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ІНДИВІДУАЛЬНО-АВТОРСЬКІ НЕОЛОГІЗМИ У ТВОРАХ 

ГАЛИНИ ГУЗОВСЬКОЇ-КОРИЦЬКОЇ 

Автор: Кашарайло Мілєна Олександрівна, Комунальний заклад «Запорізька 

загальноосвітня санаторна школа-інтернат №7 I-II ступенів» Запорізької обласної ради, 9-

Б клас,  

Керівник: Шеховцова Олена Анатоліївна 

ВСТУП 

Вивчення письменницького ідіостилю в останні 

десятиріччя набуло особливої актуальності. 

Одним із вагомих елементів формування 

письменницького ідіостилю виступають авторські 

неологізми, які відображають світобачення і 

світосприйняття митця, ―є специфічними 

ознаками авторського стилю‖ [2, с.8].   

У цьому ракурсі особливий інтерес викликає 

прозова творчість запорізької письменниці 

Галини Гузовської-Корицької.  Мова оповідань і 

повістей мисткині - це джерело художніх засобів 

та авторських новоутворень. Наше дослідження 

присвячене аналізу індивідуально-авторської 

номінації у творах сучасної української 

письменниці Галини Гузовської–Корицької, яка 

активно утворює неологічну лексику та в образах 

своїх героїв та героїнь репрезентує основні, 

найкращі риси української ментальності. Велика 

любов до батьківщини, пошана до національних 

звичаїв та високохудожній індивідуальний 

мовостиль характерні для творів письменниці, 

адресованих читачам різних вікових категорій. 

Тому для дослідження ми взяли збірку оповідок 

для дітей ―Кульбаба: дід чи баба?‖ [4], повість для 

підлітків ―На сьомому небі від щастя‖ [5] та 

збірку оповідок для дорослих ―Калинове намисто 

жіночої долі‖ [3]. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Мета роботи - охарактеризувати морфологічні 

ознаки, творення та семантичне функціонування 

авторських неологізмів у прозовій творчості 

Галини Гузовської-Корицької, а також з‘ясувати 

їх роль у формуванні ідіостилю письменниці. 

Мета дослідження зумовила завдання: виявити 

авторські неологізми у творах, встановити їх 

наявність/відсутність у лексикографічних 

джерелах; дослідити структурно-семантичну 

характеристику авторських інновацій; з‘ясувати 

моделі словотворення  авторських неолексем; 

окреслити стилістичний потенціал індивідуально-

авторських неологізмів у мовотворчості 

письменниці. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

1. Іменникові моделі індивідуально-авторських 

новотворів.  

Індивідуально-авторськими неологізмами 

вважаємо нові лексеми, які не зафіксовані в 

сучасних тлумачних та інших словниках мови, 

містять індивідуальне лексичне значення, вжиті в 

конкретному контексті, у якому виконують 

необхідну для автора художньо-естетичну роль, 

пов‘язану з реалізацією письменницького задуму 

[2, с.8]. У словнику авторської номінації прозових 

творів Г.Гузовської-Корицької налічується 128 

новоутворень, із яких 91 (71%) - іменники 

(чоловічого роду - 31 (34%), жіночого роду - 42 

(46%), середнього роду - 17 (18,6%), немає роду - 

1 (1,4%). Більшість утворень експресивно 

маркована, що є ознакою художнього стилю та 

лінгвокреативної творчості авторки. 

Значну кількість авторських іменників - 24 (26%) 

- утворено суфіксальним способом. Із суфіксом -

ість (15, 16%): стожильність [3, с.38], 

мовчкуватість [4, с.71], сльозавість [3, с.16], 
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щемливість [4, с.22], трепетність [4, с.46], 

настроєвість [3, с.20]; вигорілість [4, с.52], 

зеленість [4, с.53], веселковість [3, с.50], 

дощовитість [3, с.59], життєвість [3, с.7], літність 

[4, с.29], доленосність [3, с.104], утраченість [4, 

с.21], родовідність [4, с.64].  

  Визначені оказіональні іменники 

середнього роду з подвоєнням кінцевого 

суфіксального приголосного -анн(я), -енн(я): 

знімкування [3, с.41], пещення [4, с.43]. За 

допомогою суфіксів -к-, -як- утворені неолексеми 

рудоволоска [3, с.40], інтернатка [3, с.51], 

хитруняка [5, с.22]. Експресивно маркованим є 

новоутворений за допомогою суфікса -ят- 

іменник ―сонценята‖ [3, с.25]. Авторські 

неолексеми утворені за допомогою традиційних 

суфіксів -янк-, -иц-, -н-, -чик-, -ашк-: пшонянка [4, 

с.62], джерелиця [5, с.36, 49], спекотня [4, с.49], 

[5, с.29], дзюркачик [4, с.20], [5, с.76,77], 

обіймашки [3, с.15]. Суфіксально-префіксальним 

способом утворені авторські неологізми 

закордоння [3, с.51, 70], передзим‘я [4, с.54], 

безгорішшя [4, с.19]. 

Іменників - композитів у досліджуваних творах 

переважна більшість - 61 (67%). Улюбленими 

композитами письменниці є іменники з першим 

компонентом життє- (13, 21%), диво- (8, 13%), 

квіто- (5, 8%): життєладність  [3, с.27], 

життєвпевненість [4, с.26], життєприродність [4, 

с.89], життєрадість [3, с.38], життєнадійність [3, 

с.58], життєподія [3, с.64], життєдоля [3, с.65], 

життєщастя [3, с.71], життєусміх [4, с.8,26], 

життєуспіх [4, с.26], життємудрість [5, с.38], 

життєпозитив [5, с.38], життєорієнтир [5, с.38]; 

дивоквітність [4, с.111], диводжерело [4, с.27], 

дивотвір [4, с.46], дивосерцеграй [4, с.8], диво-

захід [3, с.14], дивовитвір [4, с.46, 51], дивовечір 

[4, с.58], дивопалітра [4, с.111];  квітожиттєвість 

[4, с.9], квітодивність [4, с.9], квітодивоцвіт [4, 

с.5], квітоцвітіння [4, с.8], квітодиво [4, с.110]. 

Менш поширені новотвори-композити з 

компонентами першо- (3), -пад (3), живо- (2), 

тепло- (2),  після- (2), -панацея (2), спец- (2): 

першокроки [4, с.8], першогрудневість [4, с.55], 

Першовересень [3, с.4]; горіхопад [4, с.19], 

дощопад [4, с.41], грізнопад [3, с.101]; животік [4, 

с.20], живодар [4, с.28];  теплоусміх [3, с.3], 

теплощирість [3, с.5]; післяобіддя [3, с.36], [4, 

с.34], післядощів‘я [5, с.28]; рум‘янкопанацея [3, 

с.90], лисичкопанацея [5, с.41]; спецугіддя [5, 

с.41], спецхлібчик [5, с.76]. 

Одиничними новоутвореннями з різними 

компонентами є іменники золотоусміхненість [4, 

с.52], буйноцвіття [3, с.18], лиховітер [4, с.40], 

сонцеусміх [3, с.49], святвечірність [4, с.74], 

обрядодійство [4, с.66], вареникобал [4, с.77], 

світлинорелакс [3, с.41], ім‘янаречення [4, с.34], 

різносмак [4, с.77]; міжрогів‘я [5, с.54], 

мікровіконечко [3, с.92], [5, с.62]. 

Для створення індивідуально-авторських 

неологізмів Г.Гузовська-Корицька активно 

використовує такий спосіб словотворення, як 

словоскладання, або юкстапозицію [7, с.35]. У 

текстах досліджуваних прозових творів їх 

виявлено 7 (8%): грибочки-гудзички [5, с.41], 

пагорб-вівтар [3, с.18], світлина-пам‘ять [3, с.58], 

квітка-маковійка [5, с.68], капелюшки-воронки [5, 

с.41], відпустка-завдання [4, с.77], серпанок-цвіт 

[3, с.55]. Особливим способом утворений іменник 

―гугла‖ [5, с.28], який є прикладом розмовно-

просторічної лексики та девіативним елементом 

[6, с.2]. 

2. Прикметникові словотвірні моделі   авторських 

неолексем. 

У словнику авторської оказіональної номінації 

прозових творів Г.Гузовської-Корицької 

визначено 13 (10%) прикметників. У більшості це 

прикметники-композити: каштаноголові [4, с.30], 

сіроголовий [4, с.30], золотоусміхнений [4, с.53], 

жовтовухий [5, с.43], мечеподібні [4, с.7,111], 

сонцеусміхнена [3, с.103], життєусміхнений [5, 



Хортицькі читання 

2023                                              

 - 9 - 

с.6], всерозуміючі [5, с.74], пізньовесняна [3, 

с.59], минулостолітній [3, с.61], передтрійчані [3, 

с.20], передшкільні [5, с.75]. Віддієслівний 

прикметник утворено за допомогою суфікса -

альн-: проводжальна [5, с.76]. 

3. Основні моделі дієслів-оказіоналізмів. 

В авторському словнику Г.Гузовської-Корицької 

визначено 8 (6%) дієслів. Префіксальним 

способом за допомогою традиційних афіксів на-, 

од- утворені 2 дієслова: наз‘їжджалося [3, с.49], 

одпровадити [4, с.73]. За допомогою традиційних 

суфіксів -ен-, -вши- та постфікса -сь утворені 

субстантивований дієприкметник ―переболене‖ 

[4, с.25], оказіональний дієприслівник 

―напівобернувшись‖ [5, с.77]. Суфіксально-

префіксальний спосіб використала авторка для 

створення зворотних дієслів ―защедрився‖ [3, 

с.24] та ―назгадується‖ [4, с.121]. Способом 

словоскладання утворені дієслова ―мізкувала-

метикувала‖ [5, с.44] та ―пошептатися-

порадитися‖ [5, с.71].  

4. Словотвірні моделі прислівників та інших 

новолексем. 

У текстах аналізованих прозових творів Г. 

Гузовської-Корицької визначено 3 (2%) 

прислівники: утворені суфіксальним способом за 

допомогою традиційного суфікса -о: білозубо [3, 

с.5], калейдоскопічно [3, с.43], білопелюстково [4, 

с.7].  

Жоден художній твір не може обійтися без 

фразеологічних одиниць. Значна кількість 

авторських ФО і в досліджуваних нами текстах 

(13, 10%): гадалося, та не зналося [3, с.3], ―судини 

війни‖ [3, с.19], нерви полоскати [3, с.20], 

перекинутися планом [3, с.24], рука випадковості 

[3, с.36], на мудрості літ [5, с.23], щоб  у хаті хліб 

мати, треба спозаранку дбати [5, с.22]; чоловік 

повинен хату збудувати, дерево посадити, а на 

ньому годівничку прикріпити [4, с.56]; щоб 

хлібом смакувати, треба душу в нього вкладати 

[4, с.9]; краще гомоніти, ніж хропіти [3, с.29]; вір 

не вір, а сама перевір [4, с.85], хто на соломі спав, 

той і здоров‘я мав.‖ [5, с.6], сніданок не сніданок, 

а пора на голову убранок [4, с.85]. 

5. Стилістичний потенціал авторських 

неологізмів. 

Мова аналізованих прозових творів Г.Гузовської-

Корицької відзначається насиченістю авторських 

неолексем, які репрезентують найяскравіші риси 

української ментальності: повагу до народних 

традицій (―Щоб у хаті хліб мати, треба 

спозаранку дбати.‖), цінність людського життя 

(―Віншую вас щастям, здоров‘ям, із цими 

святами. Дай Боже в щасті, здоров‘ї їх 

одпровадити й нових дочекатися...‖) й родини 

(‖Перед нами постає стрічка часу української 

родини: сонцеусміхненої, життєрадісної, 

сповненої надії на довге й щасливе життя‖), 

любов до природи (―Матусин квітодивоцвіт 

милував її своїм різноцвіттям, додавав 

жіночності.‖), заглибленість у власний 

внутрішній світ (―Завдяки його життємудрості він 

маленьким отримував великі дози життєпозитиву, 

людяності.‖), емоційність світосприйняття (―Ця 

світлина - єдиний свідок тих гірких  

минулостолітніх спогадів.‖).  

Українська ментальність, широко і яскраво 

репрезентована у творах письменниці, утілюється 

в поняттях ―природа‖ (―Кам‘яна Могила 

захоплювала. Осяяна вранішнім сонцем, вона 

потопала в буйноцвітті й щебеті пташок‖), 

―родина‖ (―Золоте весілля святкували пишно. 

Наз‘їжджалося родичів, друзів.‖), ―життя‖ 

(―Часнички... пам‘ятали мої першокроки, які я 

зробила саме до цієї квітки.‖), ―щастя‖ 

(―Пройдуть роки, пройдуть віки, а вона 

зустрічатиме, радітиме й пишатиметься, що 

народилася в жазі до знань, творінь, що 

життєуспіхом і життєусміхом відлунює 

навкруги.‖) й ілюструється відповідними 

образами за допомогою лексичних новоутворень, 

що містять авторські інтенції й уявлення про світ, 



Хортицькі читання 

2023                                              

 - 10 - 

які стоять за ними. Гармонійно поєднуючи ці 

поняття, письменниця створює власну 

концептосферу, зосереджуючись на звичних і в 

той же час важливих для кожного читача 

питаннях, даючи нам можливість разом з героями 

співпереживати, діяти, робити вибір і тим самим 

змінювати світ на краще. Своєрідно розповідаючи 

життєві історії, авторка пропонує читачам різних 

вікових категорій поміркувати над такими 

питаннями, як філософське осмислення світу й 

свого місця в ньому, усвідомлення свого місця в 

суспільстві та власного ―Я‖, осмислення життя 

різних поколінь крізь призму родинних взаємин, 

проблема батьків і дітей, війни і миру, взаємодія 

минулого і сучасного, людські цінності. 

 

ВИСНОВКИ 

Нами визначено 128 авторських мовоутворень: 91 

(71,5%) іменник, 13(10%) прикметників, 8 (6%) 

дієслів, 3 (2,5%) прислівники. Перевірено 

відсутність авторських новотворів у сучасних 

лексикографічних джерелах [1], тобто 

підтверджено їх авторство, оригінальність. У 

процесі дослідження прозових творів 

Г.Гузовської-Корицької нами підтверджено, що 

індивідуально-авторські неологізми виступають 

невід‘ємним складником ідіостилю мисткині. 

Письменниця активно послуговується ними для 

досягнення експресивного ефекту та з метою 

надання твору естетичного забарвлення, а також 

для всебічного втілення мовної картини світу 

українців. 

Авторські неологізми-іменники є 

найчисленнішою групою в словнику 

оказіоналізмів Г.Гузовської-Корицької, і саме 

вони визначають ідіостиль письменниці, 

інтенціями якого є показати багатий духовний 

світ українців, красу рідної природи, 

залюбленість авторки в красу життя й внутрішній 

світ своїх персонажів - типових представників 

українського народу з їх ментальністю. 

Прикметникам-композитам відводиться в текстах 

не остання роль. На них лежить виконання 

функції експресивного означення.  

У художньому мовленні авторки не часто 

трапляються цікаві за семантикою і традиційні за 

своєю будовою з точки зору українського 

словотвору авторські дієслова-неологізми. 

Прислівники -  найменша група авторських 

новоутворень, яка не суттєво впливає на 

створення ідіостилю письменниці. У мовній 

структурі художнього тексту важливу роль 

відведено філософським за змістом образним 

висловам - фразеологізмам, оскільки вони є тими 

маркерами, що відтворюють національний 

колорит. 

Індивідуально-авторські неологізми Г.Гузовської-

Корицької є важливою складовою створення 

художньої концептосфери, адже несуть у творах 

вагоме стилістичне, ідейно-естетичне та виховне 

навантаження. Образи українців та українок, 

створені письменницею, репрезентують 

особливості й найкращі риси національної 

ментальності, завдяки чому в уяві читача 

підсвідомо формується позитивне ставлення до 

представників українського народу і любов до 

батьківщини, що є на часі. 

Авторські новотвори відповідають системним 

словотвірним моделям і реалізують систему мови 

в індивідуальному мовосвіті. Авторська 

словотвірна номінація у проаналізованих 

художніх текстах підтримує типологічні 

особливості української мови, які є виразниками 

специфічних особливостей саме українського 

словотворення. Письменниця таким чином 

працює і на розвиток мови та її лексикону, і на 

збереження її питомих рис у словотворенні. 
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ПРО ЩО ГОВОРЯТЬ НАПИСИ НА ФУТБОЛКАХ 

Автор: Спірідонова Діана Сергіївна, Запорізька гімназія №45 Запорізької міської ради 

Запорізької області, 10 клас 

Керівник: Устюгова Ольга Олександрівна 
 

ВСТУП 

Одяг багато може сказати про людину. 

Оцінюючи, людину ми відзначаємо наскільки 

одяг відповідає, віку, соціальному статусу, моді. 

Щодня на вулицях нашого міста, у школі, в 

магазинах ми зустрічаємо різних людей, різного 

віку, з різним смаком в одязі, з різним стилем, але 

спільне, що можна знайти у їхньому зовнішньому 

вигляді – англійські написи на одязі. 

Англійські написи відіграють величезну роль в 

молодіжних субкультурах і міцно увійшли у 

повсякденне життя будь-якої людини, особливо 

молоді.  

Проблема полягає в тому, що не всі знають, яке 

смислове навантаження мають написи на одязі. 

Наша робота присвячена дослідженню змісту 

англійських написів на одязі людей. Ми 

зосередили головну увагу на написах на 

футболках. Актуальність обраної теми у тому, що 

речі з написом стали невід'ємною частиною 

гардеробу сучасної людини. Іноді ці написи 

вражають повною безглуздістю, що межує з 

дурістю, зрідка відвертою вульгарністю, що 

доходить до непристойності, іноді нісенітницями, 

що призводять до незручних ситуацій. Дуже 

часто вони не відповідають віку того, хто носить 

ту чи іншу футболку. По-справжньому гідні та 

цікаві написи не такі вже й часті. Значущим для 

аналізу англомовних написів є їхній зміст, 

відповідність граматичним і орфографічним 

нормам англійської мови. Особливої уваги 

заслуговує написи у співвідношенні з 

усвідомленістю їх вибору. 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Отже, метою  нашого дослідження є 

лінгвістичний аналіз англомовних написів на 

одязі. 

Об'єкт дослідження - написи на одязі англійською 

мовою.  

https://lingvostud.vnu.edu.ua/index.php/lingvostud/article/view/348/271
https://lingvostud.vnu.edu.ua/index.php/lingvostud/article/view/348/271
http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/1941/Dyka_Prostorichna_leksyka.pdf
http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/1941/Dyka_Prostorichna_leksyka.pdf
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Предметом дослідження є інформація, яку несуть 

написи на одязі. 

Виходячи з мети, ми висуваємо такі завдання:  

1. Ознайомитись з історією появи написів 

на одязі. 

2. Виявити смислові особливості та функції 

написів на футболках. 

3. Зібрати, систематизувати написи на 

футболках. 

4. Виявити ступінь усвідомленості вибору 

одягу з написами. 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Одяг був невід‘ємною частиною життя людини 

протягом тисячоліть. З найдавніших днів 

людської цивілізації люди використовували одяг 

не лише для захисту від стихії, але й як засіб 

самовираження, своєї культури та свого 

соціального статусу. Археологічні дані свідчать 

про те, що люди почали носити одяг приблизно 

від 100 000 до 500 000 років тому, ймовірно, як 

спосіб захиститися від суворого середовища під 

час міграції в різні частини світу. З часом одяг 

перетворився з предметів практичної 

необхідності на складні культурні артефакти, 

причому різні типи одягу стали асоціюватися з 

різними соціальними класами, статтю та 

культурною ідентичністю. 

Сьогодні одяг продовжує відігравати важливу 

роль у нашому житті. Це може служити формою 

самовираження, засобом передачі світу нашого 

особистого стилю та ідентичності. 

Написи на футболках, логотипи на одязі це зовсім 

не сучасний винахід. [1] Написи на одязі беруть 

свій початок із Древньої Греції, де традиційними 

були вишивки на ременях з іменами їх власників. 

На італійських та німецьких портретах кінця 15 і 

16 століття можна побачити написи, вплетені в 

орнамент чоловічих сорочок, в корсажі жіночих 

платтів, з іменами власників або девізами 

знатного роду. Що до сучасних написів, то 

спочатку вони прикрашали тільки форму 

робочих, вказуючи на їхній статус, потім вони 

стали демонструвати, якому дизайнеру або фірмі 

належить ця річ, а пізніше стали з‘являтись 

написи, що мали певний сенс. 

Коли людина вдягає одяг з яким-небудь написом, 

що вона хоче цим сказати? "Нічого особливого, 

просто весело!" - відповідають на це питання 

багато, але не всі. Такий предмет одягу, як 

футболка, з моменту свого появлення вважався 

річчю, що "говорить". Є навіть культурологічні 

вирази на тему того, що футболка – це «чиста 

дошка» для лозунгів і заявок, а так само місце для 

демонстрації свого життєвого кредо. І, як можна 

помітити, суспільство з успіхом користується цим 

привілеєм. 

Напис на футболці робить саму футболку більш 

цікавою та унікальною. Англомовний напис на 

футболці  допоможе вам виділитися з натовпу, 

відобразити ваші інтереси або просто додати 

вашій футболці родзинку. За моїми 

спостереженнями, написи на футболках можна 

розділити на такі категорії:  

1. Назви таборів і клубів (Рисунок 1) 

 

Рисунок 1 

2. Лише слова, речення та цитати 

англійською (Love. / Yes, I am trendsetter.) 

3. Назви фільмів, мультфільмів, серіалів 

(Scooby – Doo / Star Wars) 

4. Назви музичних груп або просто 

напрямків музики, назви спортивних команд 

(Metallica, Linkin Park,  All you need is rock-n-roll, 

Manchester United) Побачивши людину з таким 

написом на одязі, відразу можна зробити 

висновок про те, що він фанат тієї чи іншої групи, 
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або вболівальник, тобто ми отримуємо частину 

інформації про неї, про її смаки та уподобання. 

Це один з найлегших способів зустріти 

однодумців, чи навпаки, людей, які мають 

протилежні погляди. 

5. Торгові марки (Gucci / Tommy Hilfiger) 

Майже скрізь: на майках, на джинсах, сорочках, 

пуловерах – ми помічаємо написи та етикетки. Ці 

літери, формули, абревіатури приковують до себе 

увагу. Серед молоді популярна така символіка 

спортивного одягу, як Nike, Adidas, Puma, Reebok 

і так далі. Футболки з написами брендів 

популярні ще й тому, що по них оточуючі можуть 

робити висновки про матеріальний добробут 

людини.   

6. Назви міст, країн і штатів (New York / 

London / Paris/ Italy) (Рисунок 2) 

 

Рисунок 2 

7. Заклик, вираження особистого ставлення 

до політики, навколишнього світу, екології. 

Люди, які прагнуть висловити свою думку про 

навколишню дійсність, віддають перевагу 

футболкам із закликами (Stop and think, Peace and 

love, Don`t worry! Be happy!) 

8. Характеристики людини. Наприклад: 

"Forever Young" ("Вічно молодий"), "Legendary" 

(Легендарний), "People like people but I am the 

Queen" (Люди як люди, а я королева). Саме тому 

так важливо знати, як перекладається власний 

напис, щоб не опинитися в безглуздому 

становищі. 

Футболка з написом – це носій інформації. А 

тому, вона може бути доречною в різних 

ситуаціях. Не будемо перераховувати їх усі, але 

спробуємо інакше поглянути на футболку і, з 

користю та вигодою для себе, використовувати 

майку з незвичним написом. 

Функція перша, або будь прикольним. Навряд чи 

варто сперечатися про те, що напис має бути 

оригінальним.  

Функція друга, або шокуй та дивуй. Помічено, що 

чим сміливіший малюнок чи напис на футболці, 

тим більше людей звертають на тебе увагу. 

Функція третя, або розвесели оточуючих. 

Прикольна футболка підходить не тільки для 

того, щоб шокувати оточуючих. Виявляється, що 

прикольна футболка з невинним написом, що 

викликає напад нестримного сміху в оточуючих, 

здатна привернути до неї багато людей. 

Функція четверта, прикольний бізнес чи бізнес 

по-приколу. Глибоко помиляється той, хто відвів 

прикольним футболкам роль винятково 

розважальну. Написи на майках можуть 

приносити гроші та бути ефективною рекламою! 

Промоутери у футболках із символікою або 

слоганом привернуть увагу клієнтів до товару чи 

послуги краще за будь-який стовп з 

оголошеннями. 

Функція п‘ята, або безвихідних ситуацій не буває. 

Цей спосіб підходить кожному, хто має гумор і 

шукає неординарний вихід із ситуації. Футболка з 

номером телефону – перевірений спосіб 

знаходження нових друзів. Прикольний напис на 

футболці – безвідмовний спосіб вибачитися! 

Наше дослідження ми побудували таким чином: 

ми запропонували учням 10 класів заповнити 

анкету, що складається з наступних питань:  

Чи є у вашому гардеробі футболки з написами 

англійською мовою?  

Який це напис?  

Чи знаєте ви переклад написів на вашому одязі?  

Чому люди купують одяг з написами?  
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В опитуванні взяли участь 42 учні. В результаті 

опитування було встановлено, що в своєму 

гардеробі всі вони мають футболки з написами 

англійською мовою (100% опитуваних) (Таблиця 

1) 

Що стосується змісту написів, то зазвичай це 

назви їхніх улюблених гуртів, фільмів або короткі 

прості цитати. (Таблиця 2) 

Щодо перекладу та значення написів, я виявила, 

що 60-70% моїх однолітків знають, що написано 

на футболках, які вони обирають, оскільки 

вивчають англійську. Всім іншим абсолютно 

неважливо, що написано на їхньому одязі. (24%) 

(Таблиця 3) 

А основними причинами покупки футболки з 

написом англійською є те, що подобається сама 

фраза (35,71%) або це просто модно (26,19%) і 

красиво (19,05%). (Таблиця 4) 

Таблиця 1 

Чи є у вашому гардеробі футболки з написами 

англійською мовою? 

Так Ні 

42 учні / 100% 0 учнів / 0% 

Таблиця 2 

Який це напис? 

Країна, місто 1учень / 2,4% 

Музичний напрямок, 

гурт  

15 учнів / 35,7% 

Фільм, серіал 8 учнів / 19,05% 

Цитата  9 учнів / 21,4% 

Жарт  3учнів / 7,14% 

Не пам‘ятаю  6учнів / 14,2% 

Таблиця 3 

Чи знаєте ви переклад написів на вашому 

одязі? 

Знаю (правильний) 26 учнів / 61,9% 

Знаю (неправильний) 6 учнів / 14,2% 

Не знаю / неважливо 10 учнів / 23,8% 

Таблиця 4 

Чому люди купують одяг з написами? 

Модно  11 учнів / 26,19% 

Красиво  8 учнів / 19,05% 

Подобається фраза 15 учнів / 35,71% 

Люблять англійську 4 учнів / 9,52% 

Не знаю 4 учнів / 9,52% 

ВИСНОВОК 

Аналіз зібраного матеріалу показав, що рівень 

володіння англійською мовою, який визначався 

віком учнів, яких опитували, дозволяє 

орієнтуватися в написах і правильно 

використовувати написану інформацію.  

Дослідження також показало нерозривний зв'язок 

мовного рівня з культурою самої людини. 

Безперечно, це особиста справа кожної людини, у 

що їй вдягатися. Однак те, що переважна 

більшість людей, які віддають перевагу написам 

на одязі, не підозрюють, з якими текстами вони 

виходять у світ, здається ненормальним. В наш 

час англійська мова зустрічається крізь і написи 

англійською мовою можуть стати тим самим 

експрес способом, який допоможе швидко, 

дешево та ефективно поповнити свій словниковий 

запас. 

Більшість підлітків, як показало наше 

дослідження, звертають увагу на той напис, який 

є на їхньому одязі, а не тільки на скільки це 

модно або просто гарно виглядає. У гардеробі 

кожного є навіть не одна річ, що містить напис 

англійською мовою. Іноді вона може містити 

просто набір безглуздих слів та фраз, а іноді 

насправді наповнену змістом та гарним гумором 

фразу. 

Надзвичайно актуальним і важливим є той факт, 

що ми відповідаємо за інформацію, яку несемо на 

собі, ми стаємо її носіями в маси, і вкрай 

необачно сподіватися на те, що всі довкола не 

знають іноземної мови та не розуміють, що 

написано на вашому одязі. 
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ЕВОЛЮЦІЯ АНГЛОМОВНОГО ЛЕКСИКОНУ АМЕРИКАНСЬКИХ 

КОМІКСІВ: СОЦІОКУЛЬТУРНИЙ ТА ЛІНГВІСТИЧНИЙ АСПЕКТИ  

Автор: Косенко Софія Андріївна, Запорізька гімназія № 45 Запорізької міської ради 

Запорізької області, 11-А клас 

керівник: Косенко Ірина Олександрівна 

 

ВСТУП 

У сучасному світі комікс є одним із найвідоміших 

жанрів культури. Комікс є засобом швидкої й 

ефективної передачі інформації за рахунок 

одночасного використання графічних і 

вербальних компонентів, одним із видів 

креолізованого тексту. 

Комікс як вид креолізованого тексту виступає 

об‘єктом різнопланових досліджень: структурні 

особливості та особливості декодування 

інформації в коміксі зустрічаються в роботах О. 

Анісімової, В. Березіна, Н. Валгіної, А. Зенкової, 

Е. Тарасова; співвідношення графічних і 

словесних компонентів досліджено в роботах А. 

Бернацької, В. Більшанової, А. Кириллов, Н. 

Чудакова; текстовим категоріям коміксів та 

засобам їхньої реалізації присвячено дослідження 

М. Ворошилової, Е. Козлова, А. Соніна, Н. 

Фененко; когнітивні проблеми, пов‘язані із 

креолізованим текстом розглядали Ч. Форсевіл та 

Б. Ерден. 

Дослідники коміксів погоджуються з тим, що 

найперше визначення коміксу дав учений, якого 

прийнято називати «батьком» цього виду 

мистецтва, швейцарський художник і письменник 

Родольф Топфер. У 1837 р., намагаючись 

пояснити свої роботи, він висловив думку, що 

комікс має  змішану природу та складається із 

серії малюнків, що виконані у формі ескізу.[5] 

Актуальність теми дослідження зумовлена тим, 

що комікс є феноменом сучасного суспільства, 

головним засобом інформації, частиною світової 

культури, окремим видом мистецтва, здатним  

істотно впливати на сучасне суспільство і його 

соціально-культурну динаміку розвитку. 

Особливої актуальності набуває цей вид 

мистецтва в умовах війни Росії проти України, 

зокрема, видавництво коміксів в Україні. Головна 

редакторка  видавництва UA Comix Руслана 

Коропецька наголошує,  що вони покликані 

привернути увагу громадськості до проблем   і за 

допомогою коміксів про Україну,  нагадати 

міжнародній спільноті про війну,  тому перший 

випуск, а випусків буде декілька, присвячений 

Маріуполю. 

 

МЕТА І ЗАВДАННЯ 
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Мета роботи – дослідити еволюцію 

англійськомовних коміксів у соціокультурному та 

лінгвістичному аспектах. 

Гіпотеза: Якщо дослідити особливості коміксів у 

соціокультурному та лінгвістичному аспектах, то 

можливо з'ясувати як відбувалась їх еволюція та 

що їх об‘єднує. 

Виходячи з мети, висуваються такі завдання 

дослідження: 

● проаналізувати особливості 

англійськомовного коміксу на всіх етапах 

еволюції; 

● з'ясувати  загальну характеристику 

коміксів американських видавництв; 

●  дослідити стилістичні особливості 

англомовних коміксів; 

● розкрити соціокультурні та лінгвістичні 

аспекти англомовних коміксів в контексті їх 

еволюції та скласти порівняльну характеристику 

соціолінгвістичних рис американських коміксів 

Об‘єктом дослідження є англійськомовний комікс 

як вид креолізованого тексту американських 

видавництв (―DC Comics‖, ―Vertigo‖, ―Marvel‖, 

―Dark Horse‖, ―Dynamite‖ та ―Image‖) 

Предметом дослідження є лінгвостилістичні та 

соціокультурні особливості англійськомовних 

коміксів. 

Поставлені завдання визначили вибір основних 

методів дослідження: 

1) описово-аналітичний метод використано для 

систематизації фактичного матеріалу 

дослідження та виявлення суттєвих особливостей 

англомовного коміксу; 

2) метод аналізу словникових дефініцій; 

3) метод інтерпретаційно-текстового аналізу 

застосовано для виявлення лінгвостилістичних 

особливостей англійськомовних коміксів; 

4) метод аналізу та порівняння застосовано для 

складання узагальнюючої таблиці еволюційних 

змін англомовних коміксів. 

 

ОСНОВНА ЧАСТИНА 

Отже, комікс можна представити як послідовність 

кадрів, де вміщений у нього образ та словесний 

текст утворюють органічну смислову єдність, а 

саме - це поєднання словесного та невербального 

компонентів, які утворюють ускладнений 

ілюстративним компонентом текст, відомий у 

лінгвістичній науці як креолізований.  

У нашій роботі поняття «креолізований текст» 

використовується для визначення друкованого 

тексту, що розглядається як набір різноманітних 

символів, що є зв'язком між вербальними та 

невербальними складовими.[1] 

Відомо, що в коміксах інформаційна наповненість 

та прагматичний потенціал невербальних засобів 

вище, ніж у вербальних. Використання мовних 

засобів у коміксах є важливою формотворчою 

ознакою та дозволяє стверджувати правдивість 

існування певної «графічної норми», яка регулює 

її зовнішнє оформлення.  

Словесний (вербальний) компонент коміксу 

створює надрукований текст, що є мовою 

персонажів або мовою автора, включаючи 

коментарі до тексту, підписи, заголовки й 

авторський конспект. Мова або думки героїв 

знаходяться у філактерії у формі бульбашки 

(хмарки). [7] 

Вирішення поставлених завдань дало змогу 

з‘ясувати як відбувалась еволюція  

англійськомовних коміксів у соціокультурному та 

лінгвістичному аспектах; приділити особливу 

увагу  класифікації коміксів  яка відбувається 

згідно за їх жанром, формою, стилем, обсягом, 

сюжетом тощо; визначити  мовні засоби 

англомовного коміксу, що функціонують на 

чотирьох рівнях: фонетичному, лексичному, 

синтаксичному та текстовому (Рисунок 1) 
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Рисунок 1. 

Невербальний компонент (багатомодальність), а 

саме графіка коміксу – це послідовність 

ілюстрацій, кожна з яких знаходиться в рамочці 

та утворює окремий абзац, що передає додаткову 

інформацію та замінює буквений, створює 

емоційність та виразність даного типу 

креолізованого тексту та втілює активний процес 

графічної частини. Слід зазначити, що в будь-

якому коміксі можна вибрати ряд 

стандартизованих сценаріїв, які незалежать від 

сюжету та мають відповідну схему розвитку 

подій. [4] 

Паралінгвістичні засоби відіграють важливу роль 

у наочно-графічному тексті, оскільки 

розкривають методи взаємодії вербальних та 

невербальних засобів. Ці компоненти є 

невід‘ємною частиною креолізованого тексту, 

оскільки вони збагачують зміст тексту. Комікс є 

активним паралінгвістичним текстом, оскільки 

використовувані в ньому паралінгвістичні засоби 

безпосередньо беруть участь у формуванні змісту. 

У цей час невербальні засоби виступають носіями 

інформації та привертають увагу читача.[7]  

До графічних засобів можна віднести приклади 

уособлення, еманати, розмовні бульбашки, 

шрифтова гарнітура, знаки, панелі, колір. 

Цікавим на нашу думку виявився 

соціокультурний аспект в еволюції  

англійськомовного коміксу,  історія якого в США 

ділиться на декілька періодів: золотий вік, 

комічно-кодовий, срібний вік, бронзовий вік, 

металевий (темний) вік, барокко (вік зображення), 

динамічний вік та сучасний вік. Під час 

дослідження виявлено, що у зазначених періодах 

спільними жанрами коміксу були: наукова 

фантастика, жахи, комікси на військову тематику, 

підлітковий гумор, кримінал, романтика, вестерн. 

Усі вони мають свої специфічні особливості.[6] 

ВИСНОВКИ 

Отримані дані досліджень ми узагальнили у 

порівняльну таблицю,  критерії якої представлені 

у Додатку, Таблиця 1 та дійшли висновків, що 

кожен період мав свої особливості але спільними 

жанрами коміксу були: наукова фантастика, жахи, 

комікси на військову тематику, підлітковий 

гумор, кримінал, романтика, вестерн. 

Отже, дослідивши еволюцію англійськомовних 

коміксів у соціокультурному та лінгвістичному 

аспектах дійшли висновку, що вони постійно 

розвивалися, послідовно змінювалися й 

еволюціонували, ставши частиною світової 

культури, окремим видом мистецтва, здатним  

істотно впливати на сучасне суспільство.  

Авторами досвіду з‘ясовано величезну значимість 

коміксів у нашому житті ,  підкреслено його 

методологічну роль, адже   він вчить людину 

підніматися після невдач, імплементує в життя 

розуміння версії автора як права на потенційну 

спроможність і нову версію життєвих дій. А це 

формує мотиваційно-генерувальні спроможності 

особистості, відкриває їй перспективи що є 

особливо актуальним  в період війни з російською 

агресією за незалежність України. 
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ВИКОРИСТАННЯ ВОЄННОЇ ЛЕКСИКИ АНГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ В 

АВТЕНТИЧНОМУ ВИДАННІ BBC NEWS  

Автор: Шаменіна Олександра Данилівна, Запорізький навчально-виховний комплекс №67 

Запорізької міської ради Запорізької області, 11-А клас 

Керівник: Фатєєва Наталія Володимирівна 

 

ВСТУП 

Актуальною проблемою сучасного мовознавства 

є дослідження такого феномену, як інноваційна 

лексика. Будь-яка мова знаходиться у тісному 

взаємозв‘язку з усіма сферами людської 

діяльності, що зумовлює її безперервний розвиток 

внаслідок тих змін, що відбуваються в 

суспільстві, науці, економіці, політиці, культурі. 

Серед усіх складників мови найбільших змін 

зазнає лексика, про що свідчить її постійне 

збагачення новими словами. На тлі значних змін у 

соціальній сфері людства, воєнних подій та 

розвитку інформаційно-комунікаційних 

технологій лексичний склад англійської мови 

зазнав протягом останнього року стрімкого 

поповнення новими словами та мовними 

нововведеннями воєнного змісту.  

Таким чином, актуальність цього дослідження 

зумовлена необхідністю вивчення воєнної 

лексики як засобу відображення змін, що 

відбуваються в сучасній лінгвокультурі, а також 

вивченням способів адекватної передачі 

англійських неологізмів воєнної тематики 

українською мовою. [6, 97]  

Застосування англомовних неологізмів в 

українській мові є позитивним явищем, що 

демонструє інтеграцію в європейське суспільство.  

Словниковий склад мови віддзеркалює всі зміни, 

що відбуваються в суспільстві. Будь-яке 

нововведення в суспільному житті, у воєнній 

сфері тощо супроводжується появою нових слів. 

Курс на інтеграцію України в ЄС, процес 

глобалізації, орієнтація на країни Заходу 

уможливили тісну культурну, політичну та 

соціально-економічну взаємодію України з 

іноземними, зокрема англомовними, країнами, що 

не могло не відбитися на мовному рівні. 

Особисто мене зацікавила дана тема, коли я 

почала помічати, як багато нових воєнних 

лексичних одиниць ми використовуємо сьогодні в 

нашій мові. Тому вирішила дослідити автентичне 



Хортицькі читання 

2023                                              

 - 21 - 

видання BBC News, проаналізувати вживання 

таких лексем в англійській та українській мовах. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Мета – проаналізувати використання воєнної 

лексики та розглянути типи виникнення 

неологізмів в автентичному виданні BBCNews. 

Дослідницькі завдання: 

1. Класифікувати воєнну лексикологію. 

2. Виконати пошукову роботу в 

автентичному виданні BBC News, 

Оксфордському та Кембриджському словниках, 

Collins English Dictionary. 

3. Проаналізувати словотворчі моделі 

неологізмів воєнної лексики та їх вплив на 

розширення  англійського та українського 

словників. 

 

ВИЗНАЧЕННЯ НЕОЛОГІЗМІВ ТА ЇХ 

КЛАСИФІКАЦІЯ 

З приходом воєнних дій на територію України, 

увесь світ приділяє увагу цим жахливим подіям. З 

лінгвистичної точки зору з‘являється також 

необхідність у використанні воєнної термінології, 

виникненні нових слів, які слугуватимуть назвами 

цих реалій. 

Складні воєнні терміни відбивають, головним 

чином, зміни, які відбуваються у воєнній науці і 

техніці, характерні для певних історичних 

періодів:  

• Перша світова війна – розвиток і удосконалення 

артилерії і авіації (air arm, aircraft carrier, air 

service, bomb bay, director control);  

• Друга світова війна – подальший розвиток 

авіації, початок ракетобудування (air bomber, air 

drop, area bombing, pilotless bomb);  

• Корейська війна – створення нових зразків 

авіаційної техніки, атомних боєголовок (air 

strike,air bomber, massive retaliation, nuclear 

warhead);  

• В‘єтнамська війна – впровадження гелікоптерів 

(assault support helicopter, helicopter battalion, 

helicopter delivery, helicopter aerial ambulance);  

• Холодна війна – розробка атомної зброї, 

удосконалення ракет і ракетоносіїв (atomic age, 

intercontinental ballistic missile, intermediate range 

ballistic missile);  

• Війна з тероризмом – виникнення високоточної 

зброї, основаної на новітніх комп‘ютерних і 

цифрових технологіях (area denial weapon, guided 

bomb, armor-piercing bomb, precision-guided 

technology). 

Структурно-семантичний аналіз військових 

лінгвальних інновацій свідчить про те, що 

словоскладання є головним способом 

словотворення у воєнній сфері. 

      Значною мірою цей факт зумовлюється 

аналітичністю мови, лексико-семантичними 

умовами, тобто здатністю двох іменників 

поєднуватися в атрибутивні словосполучення з 

метою передачі певного семантичного завдання 

[7, 93], а також дією принципу мовної економії 

при створенні воєнних номінацій, які 

характеризуються точністю значення лексичних 

одиниць. 

• N + N → N ((airburst, air war, ash can (sl) 

(1920), air alert (1942), assault rifle (1975), rocket 

scientist (sl) (1994), microwave weapon (2003));  

• (N + N) + N → N ((air-raid shelter (1920), 

military-entertainment complex (1995), bunker-

buster bomb (2003));  

• N + (N + N) → N ((air cavalryman (1920), 

death ray bomb (1975), stealth fighter jet (2000));  

• N‘s + N → N (aircraftsman (1920), 

bombardier‘s dream (sl) (1942), Mr Truman‘s war 

(sl) (1954), Mc Namara‘s line (sl) (1965), Jacob‘s 

ladder (sl) (1970), Noah‘s Ark Plan (1985), George 

Bush‘s Vietnam (sl) (2004)); 

•  N + N er → N ((gravel cruncher (sl) (1920), 

dive bomber (1935), grass cutter (sl) (1945), 

airtrooper (1958), battle winner (1991), airplane 

driver (sl) (1994), al-Qaeda fighter (2004));  
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• N + N ing → N ((dazzle painting (1920), 

area bombing (1945), jungle-busting (sl) (1955), hip-

shooting (sl) (1994), mouseholing (2004)). 

 

ВОЄННА ЛЕКСИКА, КЛАСИФІКАЦІЯ ТА 

ВЖИВАННЯ 

З точки зору лінгвокраїнознавства, воєнна 

лексика – це сукупність усіх елементів сфери 

військової комунікації, що відображає вплив 

культурних, історичних, територіальних, 

вузькоспеціалізованих та інших 

екстралінгвістичних факторів, знаходячи їх 

словесний вияв у конкретних виразах [3, с. 12]. 

  Класифікація з точки зору перекладу військової 

термінології. Її пропонують лінгвісти Л. Нелюбін, 

О. Дормідонтов, О. Васильченко [6], 

розподіляючи всі терміни досліджуваної фахової 

мови на три групи відповідно до труднощів їх 

перекладу:  

1) терміни, які позначають реалії іноземної 

дійсності, ідентичні до реалій дійсності рідної 

країни, наприклад: public safety – громадська 

безпека. Розуміння та переклад термінів цієї 

групи не викликає особливих труднощів: 

а) в якості еквівалента виступає термін, форма 

якого пов‘язана з формою англійського терміну. 

Це так звані інтернаціональні терміни: battery – 

батарея; 

б) в якості еквівалента виступає термін, форма 

якого не пов‘язана з формою англійського 

терміну: colonel – полковник;  

в) багатокомпонентний англійський термін, який 

складається з декількох слів, перекладається 

терміном, компоненти якого збігаються за 

формою та значенням з відповідними 

компонентами англомовного терміну, наприклад: 

mechanized brigade – механізована бригада;  

г) загальне значення багатокомпонентного 

англійського терміну повністю збігається зі 

значенням відповідника, проте окремі його 

компоненти відрізняються: prone position – 

положення лежачи. 

Деякі інновації, особливо фразеологізми можуть 

бути незрозумілими багатьом носіям англійської 

мови, відірваним від військової сфери. Осмислити 

фразеологізм можливо на основі контексту та 

аналізу його структури. Наприклад, 

словосполучення «fireworks display», що означало 

«фейєрверк». Структура дієслова «weaponize» і 

контекст допомагають зрозуміти це слово як 

«оснащувати зброєю ракетоносія». 

Експресивні, «крилаті» військові неологізми 

викликають додаткові труднощі їх розуміння. 

Наприклад, словосполучення «chicken hawk» 

означає людину, яка підтримує війну, хоча в 

минулому вона доклала великих зусиль, щоб 

уникнути військової служби. 

 

ВОЄННА ЛЕКСИКА В АВТЕНТИЧНОМУ 

ВИДАННІ BBC NEWS ТА СЛОВНИКАХ 

У суспільстві ЗМІ висвітлюють різні події, 

зокрема й військові конфлікти, тому воєнна 

лексика регулярно використовується і 

політиками, і журналістами, і дипломатами, і 

звичайними людьми. Сфера вживання воєнної 

термінології вже не обмежується використанням 

її лише в ході військових операцій та 

повсякденного життя армії. Після початку війни 

рівень вжитку даної лексики значно збільшився, 

наприклад, в автентичному виданні BBC. 

У роботі буде розглянуто класифікацію воєнної 

лексики у сфері вживання, запропоновану А.А. 

Данилевичем: 

1) терміни різних пологів військ – терміни, які 

вживаються для опису понять у формуваннях 

збройних сил: наприклад, artillery 'артилерія', 

infantry 'піхота', air force 'військово-повітряні 

війська'; 

2) штабні терміни - терміни, які широко 

використовуються в органах військового 

управління особовим складом, наприклад, 

headquarters 'штаб', staff car 'штабний вагон', 

personnel 'особовий склад'; 
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3) загальнотактичні терміни – терміни, які 

використовуються при вирішенні 

загальнотактичних завдань, веденні 

загальновійськового бою та його підготовці, 

наприклад, defense 'оборона', offensive 'наступ'; 

4) організаційні терміни - терміни, які 

використовуються в різних одиницях військових 

сил, наприклад, unit 'підрозділ', battalion 

'батальйон', division 'дивізія', company 'рота'; 

5) військово-топографічні терміни – терміни, які 

використовуються у вивченні місцевості, 

орієнтуванні, цілевказівці, виробництві 

вимірювань на місцевості, наприклад, topographic 

map топографічна карта, cartography картографія, 

land survey наземна зйомка; 

6) командно-стройові терміни – терміни, які у 

стройової підготовці і командної промови 

військовослужбовців, наприклад, Arms, port! 

'Зброя нагруди!'; Eyes, right! 'Рівняння направо!' 

[4]. 

 

Рисунок 1. Пошукова робота в Оксфордському 

словнику. 

Варто зазначити, що отримана лексика була 

поділена згідно з представленою раніше 

класифікацією, а також за кількістю статей, які 

містять слова у заголовках або в самій статті 

BBC. Ці слова, розбиті за групами, подані далі: 

1) терміни різних родів військ: artillery (290) 

2) штабні терміни: commander (290), personnel 

(290); 

3) загальнотактичні терміни: shelling (290), 

frontline (290), pullback (290), battlefield (290), 

defence, armour, invasion, assault, deployment, 

bombardment, defend, convoy, conquer, seize; 

4) організаційні терміни: troops, battalion, corps, 

paratroopers, gunmen; 

5) загальновійськові терміни: fighters, security, 

soldiers, vehicles, equipment, tanks, drones, 

weapons, fight, combat, trucks, ammunition, rockets, 

operation, enemy, servicemen, missile, bomber, 

insignia, uniform. [14]. 

 

Рисунок 2. Пошукова робота в автентичному 

виданні 

Оксфордський словник англійської мови назвав 

слово 2022 року. Ним стало слово «РЕЖИМ 

ГОБЛІНА» (GOBLIN MODE). 

На третьому місці опинився хештег 

#ISTANDWITH, що використовують у соціальних 

мережах для висловлення солідарності з певною 

справою, групою чи особою. Цей хештег стали 

частіше використовувати в березні 2022 року 

після повномасштабного вторгнення РФ, щоби 

висловити підтримку Україні. 

За версією тлумачного словника англійської мови 

Collins English Dictionary, PERMACRISIS стало 

словом 2022 року, повідомляє BBC.  

Воно позначає життя в стані війни, інфляції й 

політичної нестабільності. Це «підсумовує, 

наскільки жахливим був 2022 рік для багатьох 

людей», – сказав Алекс Бікрофт, керівник Collins 

Learning. 

Рermacrisis очолив щорічну компіляцію Collins з 

десяти слів і фраз, які «відображають нашу мову, 

що постійно розвивається, і занепокоєння тих, хто 

її використовує». 
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Російсько-українська війна кардинально змінила 

життя багатьох людей, викликала шквал 

негативних емоцій, змусила знайомитися з тими 

реаліями, які переважна більшість мирного 

населення України не знала, займатися тими 

видами робіт, які не були раніше у сфері їхньої 

професійної зацікавленості. Зрозуміло, що реакція 

соціуму на ці зміни не забарилася і як наслідок – 

з'ява новотворів із образливим для супротивника 

відтінком в онлайн-словнику англомовних 

неологізмів і сленгових виразів Urban Dictionary 

зʼявились нові терміни, присвячені Україні. 

Зокрема, це слово "Ukrained" (можна перекласти 

як "бути зукраїненим", "зукраїнити") набуло 

популярності в українському сегменті Twitter 

#укртві. 

 

ВИСНОВОК 

Безперечно, війна в Україні вплинула на мову 

людей. Протягом останніх п‘яти місяців такі 

слова як «війна», «вибухи», «повітряна тривога» , 

«ракети», «смерть», «поранений», «полонений» та 

багато інших схожих слів, на які раніше можна 

було натрапити лише у підручниках історії, 

увійшли в Україні у повсякденне мовлення. 

Власне неологізмами є нові для звичайних людей 

назви різної зброї та воєнної техніки. Неологізми 

з‘являлися в українській та англійській мові 

різними шляхами. 

Англійська мова вважається однією з найбільш-

активних серед європейських мов. Саме тому 

вона часто виступає донором для вокабуляра 

інших мов. Таким чином, українська мова 

поповнюється завдяки виникненню воєнної 

термінології в британській або американській 

англійській мовах.   

Вивчаючи англійську мову, ми можемо 

проаналізувати вживання неологізмів, якими 

способами вони створюються. В цьому 

дослідженні мене зацікавили саме воєнні лексеми. 

Розглянувши роботи багатьох лінгвістів, я 

зробила висновок, що багато з них приділяли 

увагу цій темі, зробили класифікацію таких 

лексичних одиниць. 

Процес запозичення в нашій мові розпочався 

досить давно, але саме зараз в українську мову 

проникає найбільше неологізмів. Причинами 

запозичень є: 

1) всесвітня тенденція інтернаціоналізації 

лексичного фонду; 

2) активізація зв‘язків України з іншими 

країнами; 

3) розвиток світового ринку; 

4) воєнне положення в Україні. 

Таким чином, кожна людина, сама того не 

помічаючи, використовує у своїй щоденній мові 

запозичені слова. Інтерес до воєнної лексики 

сьогодні особливий, у чому, на мій погляд, і є 

актуальність роботи. 
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(дата звернення: 18.06.2022). 

DEVELOPPER LA COMPETENCE ARGUMENTATIVE A TRAVERS LA 

PUBLICITE TELEVISEE 

Автор: Сергеєва Аріна Євгеніївна, 

Запорізька гімназія №71 з поглибленим вивченням іноземної мови, 9-А клас 

Керівник: Нестерова Ольга Сергіївна 

INTRODUCTION 

Aujourd‘hui la publicité télévisée prend un caractère 

global, se présente comme une énorme couche de la 

culture qui forme le milieu d‘information de chaque 

individu. Généralement lorsqu‘on demande aux 

personnes de nommer une publicité qui les ont 

marqués, ils citent le plus souvent des spots diffusés à 

la télévision. Cela illustre bien le pouvoir de la 

télévision sur les téléspectateurs et leur intérêt envers 

la publicité télévisée.  La communication publicitaire 

est une stratégie de diffusion d‘informations visant à 

inciter un public cible à consommer le produit ou le 

service. Donc, la communication publicitaire porte un 

caractère argumentatif et le texte publicitaire comme 
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document médiatique authentique constitue un 

matériel privilégié dans l‘étude de l‘argumentation 

grâce à son caractère incisif. 

 

OBJECTIFS 

Le but de la recherche embrasse les tâches suivantes: 

-donner la définition de l‘argumentation et étudier 

l‘argumentation dans le discours publicitaire comme 

moyen d‘influence sur les opinions et le 

comportement des individus ; 

-faire la transcription du document choisi qui suit 

trois pistes par lesquelles passent l‘argumentation : 

visuel, sonore et écrit ; 

-analyser en détail des procédés argumentatifs de la 

publicité télévisée.  

On parle pour informer, interroger, décrire, raconter, 

émouvoir mais aussi pour faire partager ses idées à 

l‘autre c‘est-à-dire argumenter. 

L‘argumentation est une activité discursive visant à 

modifier le système de croyances et de 

représentations de l‘interlocuteur sur l‘objet du 

discours.  

Perelman nous démontre que « l‘argumentation est 

toujours adressée par l‘individu qui est nommé 

l‘orateur et que le but de l‘argumentation est de 

provoquer ou d‘accroître l‘adhésion des esprits aux 

thèses que l‘orateur présente aux auditeurs. Une 

argumentation efficace est celle qui réussit à accroître 

cette intensité d‘adhésion de façon à déclencher chez 

les auditeurs l‘action envisagée, l‘action positive ou 

l‘abstention ou du moins à créer chez eux une 

disposition à l‘action qui se manifestera au moment 

opportun » (1,59). 

Donc l‘argumentation influence les opinions et le 

comportement des individus.  

Et quels sont les objectifs de la communication 

publicitaire ? En somme, pour réussir la conversation 

de sa cible, la publicité peut jouer sur trois stades de 

la communication permettant d‘influencer le 

comportement de consommation ou l‘achat : les 

objectifs cognitifs pour faire connaître ou faire 

découvrir la marque ou le produit, les objectifs 

affectifs pour faire aimer le produit, susciter le désir, 

donner envie et des objectifs conatifs pour faire agir, 

faire acheter. 

Il existe des règles de l‘organisation globale de 

l‘argumentation. Sans prétendre que ce schéma soit 

pertinent pour tous les textes argumentatifs, on peut 

considérer toutefois que la structure la plus fréquente 

est du type: prémisses-arguments-conclusion (thèse). 

Les prémisses désignent les faits, les opinions, 

reconnus par l‘auditoire qui constituent une sorte de 

terrain d‘accord préalable  à l‘argumentation. Les 

arguments, les faits apportés à l‘appui de la thèse et 

organisé en forme de raisonnement. La thèse, la 

croyance à laquelle l‘argumentateur veut amener son 

auditoire (3.26);  

L‘approche qu‘on propose devrait permettre aux 

apprenants d‘appréhender l‘argumentation dans sa 

pluridimensionnalité communicative. Avant d‘étudier 

les possibilités de l‘exploitation didactique de la 

publicité télévisée dont l‘enjeu sera la compétence 

argumentative, on a essayé de donner une analyse 

détaillée des procédés argumentatifs d‘un document 

intégral qui a été découpé en trois  séquences 

reflétant sa structure argumentative. La transcription 

du document choisi suit trois pistes par lesquelles 

passent l‘argumentation : visuel, sonore et écrit. 

 

Transcription du spot publicitaire. 

Première séquence 

Description des 

plans visuels 

Transcriptions 

des voix et des 

sons 

Textes écrits 

1.Sur un terrain 

du parc public 

une fillette et sa 

mère lancent 

une petite 

voiture 

téléguidée. De 

l‘autre côté un 

garçon et son 

Vrombissement 

des moteurs 

 

 

 

Bruit d‘un choc 

violent 
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père dirigent 

leur voiture qui 

entre en 

collision à toute 

vitesse avec la 

première. 

2.La femme fait 

un geste 

d‘indignation et 

se dirige vers le 

lieu de 

l‘accident 

Voix indignée 

de la femme: 

«Mais espèce 

de chauffard !» 

 

L‘homme 

proteste avec 

un geste 

indicateur du 

côté des 

voitures 

téléscopées et 

va à la 

rencontre de la 

femme. 

Voix de 

l‘homme 

«Non, non, non 

!Refus de 

priorité !» 

 

 

Deuxième séquence 

4. L‘homme 

s‘approche de 

la femme et ils 

font quelques 

pas en parlant. 

Voix de 

l‘homme: 

«J‘espère que 

vous avez une 

bonne 

assurance ?» 

Voix de la 

femme: 

«Excellente ! 

TELLIT 

assurances !» 

En bas: 

L‘ASSURANCE 

en direct, PAR 

TELEPHONE 

5.La femme 

reprend le pas 

et l‘homme la 

suit en 

poussant son 

interrogatoire 

Voix de 

l‘homme: 

« Ah bon, ils 

sont vraiment 

bien ? » 

Voix de la 

0800575575 

Appel gratuit 

femme: 

« Mieux que 

ça. Ils m‘ont 

fait 

économiser 

mille euros !» 

6. La femme 

continue sa 

marche et 

l‘homme essaie 

de la retenir en 

la prenant par 

le bras, 

manifestement 

intrigué. 

L‘homme et la 

femme 

poursuivent 

leur chemin 

ensemble à 

distance très 

rapprochée. 

La mère fait un 

geste rassurant 

et commence à 

exposer les 

avantages en 

les énumérant 

sur les doigts. 

Voix de 

l‘homme: 

« La question 

garantie, 

service, tout 

ça? » 

 

 

 

 

Voix de la 

femme: 

«Ah bah. Il y a 

tout ce qu‘il 

faut. 

Assistance 24 

heures sur 24, 

garage agréé et 

rapidité en plus 

!» 

PAS 

D‘ARGENT A 

AVANCER 

dans la plupart 

des sinistres 

 

0800575575 

Appel gratuit 

 

Troisième séquence 

7. Un opérateur 

en casque 

derrière l‘écran 

de l‘ordinateur. 

Voix off 

TELLIT 

assurances.  

Appelez-nous 

pour un devis 

immédiat au 

zéro huit… 

TELLIT 

assurances. 

0800575575 

Appel gratuit 

Sous le numéro 

de téléphone 

apparaît le texte 

en ligne 

courante  

Possibilité 
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d‘économiser 

jusqu‘à mille 

euros ou plus ! 

8. Gros plan sur 

le visage 

souriant de 

l‘opérateur. 

Zéro huit zéro 

zéro cinq cent 

soixante quinze 

cinq cent 

soixante quinze 

Logo de la 

société 

TELLIT 

assurances. 

Votre assureur 

a du répondant 

(encadré sur le 

fond mauve) 

0800575575 

Appel gratuit 

 

Analyse argumentative du document intégral. 

Première séquence. Dans l‘organisation globale du 

spot cette séquence fonctionne comme prémisse à 

l‘argumentation. La mise en scène introduit le 

téléspectateur dans un univers de jeu où par 

paradoxe, les adultes sont les acteurs principaux. 

Leur comportement: gestes, mimique, intonation, 

formules courantes utilisées est emprunté  à la 

situation  de l‘accident routier authentique. 

L‘enchâssement de l‘argumentation dans le cadre 

ludique présente une stratégie indirecte qui vise à 

créer le climat affectif  et permet de dédramatiser à 

travers le jeu un sinistre éventuel «mieux  vaut le 

jouer que vivre». La situation conflictuelle sert de 

point de départ pour le développement de 

l‘argumentation explicite.  

Deuxième séquence. La deuxième séquence instaure 

la situation argumentative dont les composantes sont 

le sujet- argumentant (femme), le sujet- cible 

(l‘homme), le but de l‘argumentation c‘est la 

valorisation de la société d‘assurance. Tous les codes 

(visuels, écrits et sonore) sont impliqués dans le jeu, 

mais la stratégie dominante se réalise sous la forme 

d‘une interaction verbale. Le sujet-cible intervient 

comme initiateur de l‘argumentation dont le rôle est 

de faire progresser le dialogue par la quête de 

l‘information. L‘argumentation verbale comporte 

deux mouvements. Le mouvement argumentatif 

personnel (plan 4,5) où le sujet argument s‘engage 

personnellement dans l‘argumentation à l‘aide de 

qualificateurs subjectifs: «excellente», «mieux que 

ça» et l‘exemple de sa propre expérience. Deuxième 

mouvement argumentatif impersonnel qui s‘appuie 

sur l‘énumération des arguments citant les slogans 

publicitaires de l‘assureur en tant que l‘argumentateur 

authentique. La brièveté des formules confère au 

raisonnement persuasif un caractère d‘évidence 

irréfutable. L‘argumentation verbale est soutenue par 

le comportement mimogestuel des personnages. La 

tentative d‘établir la distance confidentielle de la part 

du sujet -cible souligne l‘intérêt et l‘importance de 

l‘objet de l‘argumentation.  

Les textes écrits introduisent une autre voix 

argumentative celle de l‘argumentateur authentique 

dont le sujet-cible n‘est plus le personnage 

fictif(l‘homme) mais directement les téléspectateurs. 

Les inscriptions fournissent les arguments 

supplémentaires qui sont donnés dans l‘ordre 

respectivement à leur force. Le traitement graphique 

du texte écrit n‘est pas négligeable: les caractères 

gros, l‘encadrement coloré valorisent certaines idées- 

clés de l‘argumentation tandis que l‘inscription 

«APPEL GRATUIT» avec le numéro de téléphone  

de la société d‘assurance qui reste indiquée jusqu‘à la 

fin de la pub a un caractère ouvertement 

manipulatoire puisqu‘elle séduit le sujet-cible par la 

facilité du premier pas. 

Troisième séquence. Cette séquence a une fonction 

de clôture dans la progression argumentative du spot. 

Les repères visuels (plan 7,8) traduisant l‘ambiance 

de travail dans le bureau d‘assurance servent 

d‘illustration à l‘argumentation «l‘assistance 24 

heures sur 24». La voix off interpelle directement le 

téléspectateur dans la modalité impérative « appelez 

– nous » en lui imposant l‘objectif visé. La formule 

écrite «Votre assureur a du répondant» inspire de la 

confiance au client. L‘adjectif «votre» insinue l‘idée 

de l‘adhésion des téléspectateurs à l‘argumentation 

développée comme un fait accompli. 

Activités de visionnement: 



Хортицькі читання 

2023                                              

 - 29 - 

Après le visionnement du document intégral, dégagez 

les parties costitutives de l‘organisation globale du 

spot; 

Identifiez les composantes de la situation 

argumentative: sujet argumentant, sujet cible, objectif 

visé; 

Relevez les arguments verbaux , à quelles valeurs 

font-ils appel; 

Observez le comportement mimogestuel des 

personnages et précisez son rôle dans 

l‘argumentation; 

Relevez les arguments supplémentaires contenus 

dans le texte écrit. De la part de qui sont-ils énoncés ? 

СONCLUSION 

Comme conclusion la publicité télévisée constitue un 

matériel privilégié dans l‘étude de l‘argumentation en 

faisant intégrer l‘argumentation au quotidien. 

L‘avantage crucial de la télépublicité consiste en ce 

qu‘elle présente un objet sémiotique complexe dans 

lequel interviennent plusieurs codes communicatifs 

verbaux et non verbaux: image animée, image fixe, 

texte écrit, messages sonores. L‘organisation globale 

de l‘argumentation résulte de toutes ces composantes 

chacune agissant par ses propres moyens. La 

télépublicité  rend encore plus efficace la 

compréhension et la maîtrise de la pratique 

argumentative. 
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СОМАТИЧНІ ФРАЗЕОЛОГІЗМИ В ПОВІСТІ  

І. НЕЧУЯ-ЛЕВИЦЬКОГО «КАЙДАШЕВА СІМ’Я» 
Автор: Максименко Катерина Володимирівна, Запорізька гімназія №71 з поглибленим 

вивченням іноземної мови Запорізької міської ради Запорізької області, 10-Б клас  

Керівник: Гутман Ганна Ігорівна, учитель української мови та літератури 

 

ВСТУП 

В останні роки в українському суспільстві можна 

спостерігати активізацію ролі мови як основного 

ідентифікатора культурного коду нації. У свою 

чергу, мовні фразеологізми – це скарбниця 

народу, здобуток його мудрості й культури, що 

містить багатий матеріал про його історію, 

боротьбу з гнобителями й нападниками, про 

звичаї, ідеали, мрії та сподівання. Адже у 

фразеологізмах, як у дзеркалі, відображаються 

особливості менталітету, світосприйняття та 

світорозуміння, емоційно-оцінної характеристики 

явищ зовнішнього світу носіями мови.  

Процес усвідомлення себе серед навколишньої 

дійсності і визначення себе як особи людина 

почала з відчуттів, що виникають безпосередньо 

через органи чуття й частини власного тіла. 

Людське тіло виявилося одним з найдоступніших 

для спостереження і вивчення об'єктом, а слова, 

що позначають частини тіла людини, становлять 

частину лексики, що безпосередньо пов'язана з 

функціонально-тілесними сторонами людського 

буття і відображає культурно-антропологічні 

особливості мовних співтовариств. Така лексика 
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називається соматичною, тобто позначає частини 

тіла людини і прояви її організму. 

Соматичні фразеологізми виражають 

національно-культурний компонент мови, а тому 

їх характеристика дає можливість простежити 

взаємозв‘язок мови зі світосприйманням і 

ментальністю українського народу. Багатий і 

різноманітний матеріал для вивчення зазначених 

фразеологізмів містить соціально-побутова 

повість-хроніка І. Нечуя-Левицького «Кайдашева 

сім‘я». 

Мета - аналіз основних груп фразеологізмів на 

прикладі твору Івана Нечуй-Левицького 

«Кайдашева сім‘я». Завдання: зібрати, 

класифікувати, визначити зміст та стилістичні 

функції фразеологізмів із соматичним 

компонентом у творі. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО ЗМІСТУ.  

Соматичні фразеологізми розглядали на матеріалі 

окремих мов: української (О. Андрейченко, Л. 

Вакарюк, С. Панцьо, Н. Яніцька), німецької (І. 

Задорожна), естонської (Ф. О. Вакк); у зіставленні 

з українською: української, польської та 

англійської (І. Патен), арабської та української (І. 

Сівков), польської та української (Д. Мицан); 

проводили порівняльний аналіз на основі 

романських мов (Н. Стрілець) тощо. Чимало 

наукових публікацій описують окремі соматичні 

терміни. Мовознавець І. Сівков досліджує 

особливості реалізації соматизмів на прикладі 

таких одиниць, як «кістка» та «кров», й утворених 

цими лексемами соматичних фразеологізмів на 

ґрунті української та арабських мов. Дослідниця 

І. Денисенко порівнює соматичний концепт 

«hand» в українській та англійській мовах. І. 

Черевко здійснила структурно-семантичний 

аналіз фразеологізмів із соматичним компонентом 

«кров» в українських пам‘ятках XVI – I пол. XVII 

cт. тощо [1]. 

Водночас інтерес до фразеологічних одиниць із 

соматичним компонентом не згасає, а стає 

глибшим і набуває нових масштабів, вони 

залишаються невичерпним джерелом для 

проведення подальших досліджень.  

Уперше в лінгвістиці термін «соматичний» вжив 

мовознавець Ф. Ваак при дослідженні 

фразеологізмів естонської мови, до складу яких 

входили назви частин людського тіла та які були 

названі соматичними. Учений робить висновок, 

що подібні фразеологізми є одним із найдавніших 

класів фразеології і являють собою найбільш 

уживану частину фразеологічного фонду мови –

близько 30% усіх стійких словосполучень. 

Уся соматична лексика залежно від характеру 

об'єкта номінації розподілена за групами та 

розрядами: 1) сомонімічна лексика (тіло, голова 

та її частини, шия, тулуб, верхні та нижні 

кінцівки); 2) остеонімічна лексика (кістки 

людського тіла та їх з‘єднання); 3) 

спланхнонімічна лексика (внутрішні органи); 4) 

ангіонімічна лексика (кровоносна система); 5) 

сенсонімічна лексика (органи чуття). 

Частини тіла і їх назви у різних мовах виступають 

не тільки у буквальному значенні – вони також 

мають символічний характер. Наведемо 

приклади. 

Серце. Від найдавніших часів серце є 

найважливішим людським органом, місцем 

фізичної сили, центром усіх почуттів і емоцій. За 

словами Платона, це орган, який перший починає 

жити в людському тілі та останній, який у ньому 

помирає. Під час аналізу повісті виявлено таке 

використання фразеологічних одиниць, 

пов‘язаних із серцем: «серце з перцем» [3, с. 139] 

(мати вольовий характер, самовпевненість), 

«зомліло серце» [3, с. 172] (заболіло серце) [4]. 

Око. Око у Святому Письмі є символом 

батьківської турботи Бога, але також і символом 

суддівського споглядання. Це орган зору, завдяки 

якому людина все бачить й оцінює. У творі Іван 

Нечуй-Левицький використовує такі крилаті 

вислови, побудовані з використанням цього 

слова: «кинути очима» [3, с. 146] (оглянутися, 
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озиратися навколо [4]), «не міг одірвати очей» [3, 

с. 145] (не міг перестати дивитися на щось [4]), 

«вирости в своїх очах» [3, с. 164] (покращити 

думку про себе для кого-небудь, здобути 

авторитет [4]) або «не знати куди очі 

діти/спустити очі» [3, с. 159-160] (перебувати в 

незручному становищі, частіше за все - від 

сорому [4]).  

Рука. У Біблії руки виступають як символ дії і 

давання – Бог сам сказав, що Його, Божі, руки 

створили небо і землю. Також рука трактується як 

керуюча, рятівна або караюча сила [4]. Рука у 

складі СФО відіграє практично універсальну 

роль: цей соматизм вживається з різноманітними 

значеннями. Помічено та виокремлено декілька з 

них, такі як «сидіти згорнувши руки» [3, с. 133] 

(нічого не робити, не вживаючи заходів щодо 

ситуації [4]), «не вдержати руки гроші в руках» 

[3, с. 137] (неконтрольовано витрачати гроші [4]), 

«легенька рука» [3, с. 157] (майстерність, 

талановитість [4]) або знайоме багатьом «рук не 

чути» [3, с. 157] сильно втомитися [4]).  

Нога. Вона, як і слід (стопа), у своїй символіці 

тісно між собою пов‘язані. На ногах міцно стоїш 

на землі, ними щось топчеш або завдяки їм 

ходиш. Так само стопи (сліди від них) - те, що 

залишається після відходу. Він вказує на те, в 

якому напрямку хтось пішов. Нога також 

асоціюється з рухом і швидкістю. Письменник, у 

свою чергу, використовує це слово для побудови 

таких фразеологічних пар, як «ніг не чути» [3, с. 

163] (те саме, що і рук не чути – сильно 

втомитися [4]). 

Душа. Це поняття являє собою дещо умовне 

місце, яке не має конкретного матеріального 

вираження та оболонки. Найчастіше цей 

соматизм входить до складу ФО зі значенням 

психічного стану людини й особистих стосунків. 

Під час аналізу повісті було виявлено такі крилаті 

вислови, пов‘язані з душею: «запасти в душу» [3, 

с. 134] (дуже запам‘ятатися/сподобатися [4]), 

«іродова душа» [3, с. 139] (нечесна, погана 

людина [4]). 

Вуха. У тексті повісті трапляються такі 

фразеологізми «хоч у вухо бгай» [3, с. 163] 

(лагідна, податлива людина [4]), «вуха 

позакладало» (людина не чує/не реагує на 

співрозмовника [4]). 

Язик. Цей орган, у свою чергу, є символом 

спілкування, красномовства. Використання 

вказаного соматизму у фразеологізмах напряму 

пов‘язане з процесом мовлення та ведення 

діалогу, зазвичай спрямоване на те, щоб 

обмежити співрозмовника, вказавши на його 

зайву/нецензурну говірливість, або навпаки: 

«прикусити язика/здержувати язика» [3, с. 187, 

195] (замовкати, утриматися від коментування 

чогось [4]), «паскудити язики» [3, с. 133] 

(говорити непристойні, образливі речі [4]), 

«верзти язиками» [3, с. 183] (говорити дурницю, 

нісенітницю [4]) або протилежне до першого ФО 

«розпустити язика» [3, с. 162] (не стримувати себе 

у розмові, говорити все, що заманеться [4]). 

 

ВИСНОВОК 

На основі проаналізованих вище соматичних 

фразеологізмів можна зробити висновок про те, 

що вони є найсильнішим методом художнього 

опису героїв твору, передачі відтінків найтонших 

почуттів, засобом характеристики поведінки 

персонажів. Такі усталені виразі, майстерно вжиті 

Іваном Нечуєм-Левицьким у повісті, 

використовуються для надання мові 

мальовничості, витонченості, емоційного 

забарвлення, допомагають якомога краще 

передати національний колорит. Так, ФО з 

назвами частин тіла влучно описують 

індивідуальні риси мовлення людини. При цьому, 

вони мають за мету показати певні характерні 

особливості персонажа, виокремлюючи їх та 

описуючи особливим шляхом. 
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ВСТУП 

Важко переоцінити значення мови як засобу 

духовного єднання й ідентичності для нації й для 

людини зокрема, з огляду на це мовне питання є 

вкрай актуальним. Формування дбайливого 

ставлення до мови та високого рівня загальної 

грамотності в суспільстві постає одним з 

важливих завдань сьогодення. На жаль, у 

повсякденному житті ми часто спостерігаємо 

негативний вплив з боку різноманітної реклами й 

оголошень. Сучасні рекламодавці нехтують 

мовними правилами та нормами, концентруючись 

лише на творчості. Водночас рекламний текст 

робить відбиток у нашій пам‘яті, формуючи 

подальше сприйняття. В українській практиці 

досі недостатньо розвинені професійні навички в 

авторів рекламних текстів та оголошень, 

неопрацьоване питання про критерії виявлення 

мовних помилок під час їх редагування. 

Мета й завдання статті – зібрати, класифікувати 

та проаналізувати типові мовні помилки в рекламі 

та оголошеннях міста Запоріжжя, 

охарактеризувати їх вплив на формування 

грамотності громадськості. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ Й 

ОБГРУНТУВАННЯ ОТРИМАНИХ 

РЕЗУЛЬТАТІВ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Орфографічна помилка виникає внаслідок 

порушення загальноприйнятих правил передачі 

звукової мови (слів і їх форм) на письмі. В 

едиториці розрізняють 2 типи орфографічних 

помилок: невласне орфографічні помилки та 

власне орфографічні [1]. 

Власне орфографічні помилки розмежовують на 2 

різновиди: буквені й небуквені. Небуквені 

помилки пов‘язані з апострофом, дефісом, 

контактом і пропуском. Наприклад, в одному з 

продуктових магазинів на етикетці соусу 

написано: «Соус жовто-гарячий». Слово 

«жовтогарячий» пишеться разом, бо означає 

колір, а не поєднання кольорів [2]. 

Прикладом буквеної (власне орфографічної) 

помилки є реклама магазину косметики з таким 

змістом: «Усе для волосся, косметика для 

обличчя та тіла, все для манікюру та педікюру, 

електрообладнання». У тексті власне 

орфографічна помилка зафіксована у слові 

«педікюр». Було порушено так зване «правило 

дев‘ятки», згідно з яким у загальних назвах 
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іншомовного походження після букв д, т, з, с, ц, 

ж, ч, ш, р завжди пишемо «и» [2].  

Ще одним прикладом нехтування «правилом 

дев‘ятки» є таке оголошення в мережі магазинів, 

що спеціалізуються на продажу напоїв: «Придбай 

1,5 л будь-якого напою + чіпси 150 г в прозорій 

упаковці. Отримай другу пачку чіпсів 

безкоштовно!!!». У тексті наявна власне 

орфографічна помилка у слові «чіпси», слово 

написано неправильно двічі, що свідчить про 

навмисно зроблену помилку, через необізнаність 

у правописі. Згідно з українським правописом 

пишемо «чипси» [2]. 

На вивісці магазину для малят «Магазин дітячого 

одягу» допущено власне орфографічну помилку у 

слові «дітячого». Якщо приголосні перед 

голосним вимовляються твердо – пишемо букву 

«и», тобто правильне написання слова – 

«дитячого».  

На рекламному банері клініки сучасної 

ветеринарної клініки «Свій лікар» помічено 2 

грубі орфографічні помилки: у слові «любов‘ю» 

після губного в написано м‘який знак замість 

апострофа, а в слові «чипування» і замість и, що є 

порушення згадуваного вище правила «дев‘ятки». 

Було розміщено плакат з написом: «Торгівельна 

мережа «Привільняночка»: овочі та фрукти з лану 

до столу». Допущено власне орфографічну 

помилку в слові «торгівельна», слово пишеться 

через букву о – «торговельна». У цьому випадку 

наявне порушення недотримання чергування при 

словотворенні у закритих і відкритих складах. 

Словники визнають за правильний варіант саме 

«торговельний» та подібний йому «торговий», але 

в жодному разі не «торгівельний» [3]. 

У магазині «Бридж» було розміщено цінник: 

«Періг 100гр домашній», допущено власне 

орфографічну помилку у слові «пиріг». Це слово 

належить до словникових, правопис яких носіям 

мови треба запам‘ятати. 

На ціннику « Печіво 100гр капучино» допущено 

власне орфографічну помилку у слові «печиво», 

яке пишеться із суфіксом –ив-. 

Ще однією власне орфографічною помилкою є 

напис на етикетці відомого вершкового сиру 

«Cream Mousse»: «Виготовлено зі свіжої 

моцарелли та вершків». Слово «моцарела» дуже 

часто пишуть з двома буквами н, але в 

запозичених словах подвоєння ми зазвичай не 

зберігаємо. 

Лексичні помилки в зовнішній рекламі міста 

Запоріжжя представлені такими різновидами: 

семантично-модифіковані лексеми й росіянізми. 

Семантична модифікація лексеми - це лексико-

семантичний процес, у результаті якого слово 

повністю або частково втрачає свою семантику, 

системність і набуває властивостей, що 

нормативно йому не притаманні. На упаковці 

відомих ліків від болю в серці «Корвалмент» 

розташовано такий напис: «Сприяє зменшенню 

болю в області серця». Область – це 

адміністративно-територіальна одиниця держави 

(наприклад, Київська область), а щодо серця 

варто вживати слово «ділянка» в значенні 

«частина поверхні, площі», тобто правильним 

варіантом написанням буде «в ділянці серця» [4]. 

У під‘їзді житлового будинку було розміщено 

оголошення такого змісту: «З 07 листопада 2022 

року в багатоквартирних будинках буде 

тимчасово припинено електропостачання для 

освітлення сходових клітин, входів до під‘їздів, 

іншого зовнішнього будинкового освітлення – 

світильники, прожектори». У словосполученні 

«сходових клітин» не в тому значенні вжито 

слово «клітина», адже воно означає структурну 

одиницю живого організму. Правильно буде 

написати «сходових кліток» [4]. 

При вході до лікарні «INVITRO» розташований 

розклад роботи з таким написом: «Часи роботи». 

Слово «часи» можна було б використати, якщо б 

малось на увазі тривалість існування явищ і 
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предметів (вимірюється роками, стліттями, 

місяцями). У цьому випадку доцільно 

використати слово «години». 

Відома торговельна мережа «Varus» розмістила 

оголошення: «Запрошуємо до нашої дружньої 

команди!». Тут наявна плутанина з паронімами: 

дружній – це приязний, товариський, а дружний – 

це згуртований. Тому варто виправити 

«Запрошуємо до нашої дружної команди!». 

Росіянізм, або русизм, — слово або мовний 

зворот, запозичений з російської мови або 

побудований за зразком російських слів і виразів. 

На вікні одного з магазинів міста Запоріжжя 

розміщено такий текст: «Увага! Заборонено 

паління, розкидання сміття, розпиття напитків». 

«Напитки» - це російське слово, потрібно його 

замінити на «напої». 

Біля входу до магазину будівельних матеріалів 

розміщено рекламу: «Встановлення кавових 

автоматів у торгівельних центрах, магазинах, в 

офісних приміщеннях, а також у спортивних 

комплексах, медичних, учбових закладах, на 

виробництві». «Учбовий» - спотворене 

запозичення з російської мови, оскільки слова 

«учоба» в українській мові немає. Варто вжити 

слово «навчальний». Також варто звернути увагу 

на слово «торгівельних», як було сказано раніше, 

це орфографічна помилка, правильно – 

«торговельних». 

У лінгводидактиці до групи граматичних помилок 

зараховують морфемні, морфологічні й 

синтаксичні порушення. 

Синтаксичні помилки - це неправильне 

узгодження слів, використання стійких 

словосполучень, неправильний порядок слів у 

реченні. Було розміщено оголошення: «Музика 

використовується у відповідності до Закону 

України «Про авторське право та суміжні 

права»». Варто вжити «відповідно до», а не «у 

відповідності до». 

В оголошенні «По технічним причинам станція не 

працює» правильним буде вживання: «З 

технічних причин станція не працює». 

На сторінці концерну «Міські теплові мережі» 

було розміщено оголошення: «Згідно правил у 

разі виходу з ладу або втрати вузла комерційного 

обліку до відновлення його роботи або заміни, а 

також на час відсутності вузла комерційного 

обліку у зв‘язку з проведенням повірки засобів 

вимірювальної техніки, які є складовою частиною 

вузла обліку, ведення комерційного обліку 

здійснюється розрахунково відовідно до 

Методики розподілу». Тут допущено помилку в 

словосполученні: «Згідно правил», адже 

правильним буде написання: «Згідно з 

правилами». 

Морфологічні помилки полягають у порушенні 

морфологічних норм української мови, пов'язані з 

незнанням норм утворення та зміни різних частин 

мови, неправильним вживанням відмінкових 

форм, ступенів порівняння тощо. На ціннику 

торту написано «Два 100 гр шоколада», в 

українській мові числівник 2 вимагає називного 

відмінка множини від іменника чоловічого роду, 

форма множини буде «шоколади». 

Було розміщено оголошення: «Запрошуємо вас на 

зустріч з Тишечко Віталієм Володимировичем». В 

українській мові чоловічі прізвища відмінюються, 

тому тут допущено помилку, варто написати 

«Тишечком». 

Мережа магазинів «Трьошка» розмістила 

оголошення «Самі близькі – низькі ціни». Тут 

неправильно вжито ступінь порівняння, 

правильне написання: «Найближчі – найнижчі 

ціни» [3]. 

 

ВИСНОВОК 

На матеріалі зовнішньої реклами міста Запоріжжя 

було встановлено, що серед орфографічних 

помилок найпоширенішими є власне 
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орфографічні буквені помилки. Особливу увагу 

слід звернути на чергування букв: и/і та о/і.  

Щодо лексичних помилок, то в багатьох випадках 

копірайтери плутають значення слів випадково 

або вживають те чи інше слово через 

необізнаність у правописі. Типовими для 

зовнішньої реклами міста Запоріжжя є росіянізми, 

на які слід звернути особливу увагу. 

У місті Запоріжжя переважає реклама закладів 

харчування, лікарень, магазинів побутового 

характеру, а також оголошення в житлових 

будинках й біля великих торговельних маркетів. 

У цих місцях щоденно перебувають сотні тисяч 

людей, які бачать і сприймають інформацію 

разом з помилками, що значно впливає на їх 

рівень грамотності.  

Зібравши, класифікувавши та проаналізувавши 

типові мовні помилки у рекламі та оголошеннях 

міста Запоріжжя, можемо зробити висновок, що 

перспективним напрямом щодо усунення мовних 

помилок є усвідомлення й більш серйозне 

ставлення до створення реклами, підвищення 

мовної культури авторів рекламних текстів. 
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ÉTUDE DU VERLAN DANS LE FRANÇAIS CONTEMPORAIN 
Auteur: Maslova Diana Serhiivna, le gymnase №71 à l'apprentissage approfondi de la langue 

étrangère, 11e année  

Enseignante: Avdyushkina Nina Ivanivna 
 

INTRODUCTION 

Aujourd'hui, je voudrais vous présenter le sujet, qui 

est vraiment intéressant pour découvrir. Ce thème 

n'est pas assez vieux, pour l'instant, il se passe plein 

de nouveautés. Mais, d‘abord, qu‘est-ce que c‘est le 

verlan ?  

Verlan est une forme d'argot français qui consiste en 

l'inversion des syllabes d‘un mot.[1] Par exemple : le 

mot verlan etait aussi créé avec cette règle et il 

signifie «l'envers». Ce branchement du français est 

apparu au Moyen Âge et a commencé à être utilisé à 

partir du XVI siècle.[1] Actuellement, verlan est 

connu parmi les jeunes en France et dans les autres 

pays francophones. 

 

OBJECTIFS ET TÂCHES 

Mon objectif est d‘étudier le verlan dans le français 

contemporain en analysant les sphères de vie où le 

verlan est le plus utilisé et de manifester son 

utilisation  par  les exemples, de faire la liste des mots 

du verlan le plus souvent rencontrés, de déterminer 

pourquoi il est si populaire. 

 

PRÉSENTATION DU THÈME 

Chaque pays a sa propre langue et ces langues ont 

son «verlan». Le verlan va de pair avec le 

renouvellement des dynamiques sociales et c‘est donc 

sa souplesse qui le rend intéressant.[2] J‘aimerais 

vous présenter 10 mots les plus populaires entre les 

adolescents francophones: 

Tableau 1. Verlan quotidien 

Verlan  Signification  Traduction  

1. Ouf Fou Божевільний, 

крутий 
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2. Relou Lourd Важкий 

3. La reum Mère  Мати 

4. Chelou Louche Дивний  

5. Vénère  Énervé  Знервований 

6. Le reuf Frère  Брат 

7. Zarbi  Bizarre  Дивний  

8. Cimer Merci  Дякую  

9. La meuf  Femme, jeune 

fille  

Дівчина  

10.  Le reup Père [3] Тато  

 

«… au lieu de condamner cette variété argotique 

comme étant un danger pour le français académique, 

il faudrait plutôt la considérer comme une source de 

néologismes, dont certains sont teintés de piment et 

de couleur » (Black et Sloutsky, 2010). [2] 

 

L'HISTOIRE DU VERLAN 

D'abord, verlan a été utilisé par les prisonniers pour 

pouvoir être en contact avec ses complices.  Aux 

années 70 du XXe siècle le verlan est apparu comme 

le moyen de communication entre les adolescents des 

banlieues parisiennes. Les jeunes ont inventé leur 

langage pour que la police et des adultes ne les 

comprennent pas. On peut nommer ce phénomène 

comme la dialecte des villages en France. Les 

réfugiés et les immigrés ont aussi parlé cette 

«langue» en raison de l'incompréhension du français 

ordinaire. Cependant, aujourd'hui, le verlan ne prend 

pas ces responsabilités et il est devenu l'argot – le  

moyen d'exprimer des choses en style moderne. 

 

VERLAN EN CHANSONS ET EN FILMS 

La diffusion et l'utilisation du verlan se fait en grande 

partie à travers le monde des médias et de la musique. 

Le caractère à la fois subversif et versatile du verlan 

le rapproche du monde de la musique, en particulier 

de la culture hip hop et du rap. Le cinéma, la 

littérature et la musique, notamment, regorgent 

d‘exemples issus du verlan. Par exemple :  

- Le chanteur belge Stromae , qui est le représentant 

typique du verlan, a verlanisé même son pseudonyme 

(Stromae c‘est maestro l‘envers); 

- Du clown Barnabé, surnom est donné au chanteur 

français Bruno Nicolini; 

- Derka - rappeur franco-algérien (Kader de son vrai 

prénom), animateur de plusieurs émissions sur la 

chaîne W9;  

- Kourtrajmé – société de production française et 

collectif d‘artistes œuvrant dans le domaine de 

l‘audiovisuel, qui a vu le jour en 1994 à l‘initiative de 

Kim Chapiron et Romain Gavras, autour du court-

métrage Paradoxe perdu. [4] 

Beaucoup de chanteurs modernes utilisent du verlan 

dans leurs chansons pour donner l'impression de 

l'époque du XXIe siècle. Vous pouvez entendre plein 

d'œuvres d'arts français avec l'usage du verlan. J‘ai 

fait beaucoup de recherches et j‘ai trouvé des 

chansons qui contiennent du verlan :  

- «Alors on danse» de Stromae; 

- «Mme Pavoshko» de Black M;  

- «Le verlan» de Kerredine Soltani. [5]  

Je veux citer en exemple la chanson qui est très 

connue pas seulement en France, c‘est « Bella » de 

Maître Gims [6].  Voici les extraits avec le verlan : 

 « Les gens du coin ne voulaient pas la cher-

lâ » = lâcher (відпустити) 

 « Rends-moi bête comme mes ieds-p' » = 

pieds (ноги) 

 « L'ombre de ton ien-ch' » [7] = chien 

(собака) 

Dans les films francophones on rencontre très 

souvent  le lexique verlanisé. Je cite quelques films 

pareils: 

- « Les Keufs » - la comédie de 1987 de et avec 

Josiane Balasko; 

- « Les Ripoux » - la comédie/satire de 1984 de 

Claude Zidi. [4] 

Le film de 1983 « L‘art du verlan » - c‘est le film qui 

présentе bien les mots du verlan en les utilisant dans 

les dialogues entre les copains. Voici quelques 

phrases du film : 

 Voici le temps que les pommiers ; 

 Avec mon âme, avec mon premier ; 



Хортицькі читання 

2023                                              

37 

 

 T‘as raison, c‘est beau ; 

 On est vraiment petits à côté.  

Vous pouvez regarder l'extrait de ce film. [8] 

Il est à noter que ce n‘est pas possible de verlaniser 

tous les mots qu‘on veut. Il existe le vocabulaire du 

verlan et il faut le mémoriser. Je peux dire que 

certains mots du verlan, comme ceux dans la vidéo, 

sont un peu zarbis (bizzares) et que pas tous les 

adolescents les utilisent dans leur communication. 

Cependant, ces mots peuvent nous aider à enrichir 

notre vocabulaire et à comprendre mieux les natifs.  

J‘ai essayé de faire le dialogue en utilisant les mots 

du verlan pour vous manifester ce langage :  

- Salut ! Ça va ?  

- Coucou ! Ça va et iot (toi)?  

- Oui, tout est bien, cimer (merci). Que fais-tu 

ici ? 

- Bref, j‘suis allé au magasin pour acheter des 

produits.  

- D‘acc (d‘accord). Du coup, si t‘es ici, je 

veux t‘inviter chez oim (moi) aujourd‘hui. 

- OK, pas de soucis, mais maintenant je vais 

aller à ma zonmé (maison)  [9] et j‘suis libre. 

- Parfait !  

- Et bien, je le souviens. Je voudrais te 

montrer mon nouveau achat. Ce sont des baskets. J‘ai 

pris une photo.  

- Donnes-oim (moi). Wow, c‘est un truc de 

ouf (fou) ! C‘est nickel ! Je veux que tu les mettes 

aujourd‘hui.  

- Oh, t‘es zarbi (bizarre). Aujourd‘hui il va 

pleuvoir et j‘veux pas les mettre. Après ça elles 

seront « ripoues » (pourries). 

- Ah, oui, don-par (pardon), j‘ai oublié. Mais 

c‘est pas grave. La fois prochaine.  

- Oui, alors, je vais partir. A bientôt !  

- OK , viens chez ouam (moi) à 17h. 

 

CONCLUSION 

En conclusion je veux dire que le verlan est un 

phénomène à la mode dans le français contemporain. 

Le parler jeune devient de plus en plus utilisé, des 

mots du verlan sont rencontrés dans les films, dans 

les chansons, dans les dictionnaires et dans le parler 

quotidien, même dans le parler des ministres. Le 

verlan est aussi le moyen de l‘enrichissement des 

langues par les néologismes. Actuellement il est 

nécessaire de savoir le lexique verlanisé pour 

comprendre les natifs dans des différentes situations 

de communication ainsi que les films qu‘on regarde, 

les chansons qu‘on écoute. Ayant le parfum français 

― MIFA‖, je ne savais pas qu‘est-ce que ça veut dire. 

Grâce à mon étude du verlan j‘ai appris que MIFA 

c‘est le verlan de FAMILLE. 
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НЕОЛОГІЗМИ РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ ВІЙНИ 2014-2023 РОКІВ 
Автор: Головко Олексій Ігорович, Запорізька гімназії № 89 Запорізької міської ради, 7-А 

клас 

Керівник: Груба Галина Валеріївна 
 

ВСТУП 

Мова – одна із форм духовної культури народу, 

яка не може не реагувати на зміни, котрі 

відбуваються в українському суспільстві. Воєнні 

дії проти України не тільки вплинули на усі 

сфери, стандарти життя громадян, сформували 

нові життєві цінності, а й зумовили динамічні 

процеси в мові.  

 На глобальні зміни в суспільстві одним із 

перших реагує лексико-семантичний рівень мови, 

як найбільш чутливий до трансформацій. 

Зрозуміло, що події і наслідки війни не могли не 

відобразитися на лексиці української мови, 

збагативши її неологізмами або новотворами на 

позначення реалій життя в умовах війни, реакцій 

соціуму на воєнні дії, військових термінів тощо. 

Деякі слова давно функціонували в мові, але 

отримали нові значення; інші були запозиченими 

з інших мов; багато й таких, що утворились 

різними способами українського словотворення. 

Ці слова вживаються для називання нетипових 

для мирного життя понять і реалій, людей чи рис 

характеру, вони абсолютно нові щодо форми й 

змісту, здатні до метафоричного переосмислення 

дійсності. Мовотворчість українського народу у 

період російсько-української війни 2014-2023 р. 

вражає своєю проникливістю, дотепністю, 

мудрістю, а іноді і сарказмом. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Метою роботи є дослідження неологізмів у 

мовотворчості українського народу періоду 

російсько-української війни 2014-2023 р. 

Відповідно до мети були поставлені такі 

завдання: описати і систематизувати інноваційні 

процеси у лексиці української мови за період 

російсько-української війни 2014-2023 років; 

проаналізувати оновлення словникового складу 

та семантичної системи мови; виділити групи 

різновидів неолексем. Об‘єкт дослідження: 

неолексеми, які виникли за період російсько-

української війни 2014-2023. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

У мовознавчій літературі розшифровують 

неологізми як «слова, словосполучення, 

фразеологізми, окремі їхні значення, що 

з‘явилися на певному етапі розвитку мови для 

позначення нових реалій і понять, периферійних 

номінацій, актуалізація яких зумовлена 

соціальними і територіальними чинниками 

функціонування літературної мови» [1, с. 32 ]. 
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Треба звернути увагу на те, що у визначенні цього 

поняття поєднуються дві складові: суб‘єктивна 

(психологічне відчуття новизни) та об‘єктивна 

(час появи, прикріплення до певних часових меж 

[2, с. 39]. Науковці виділяють такі різновиди 

неолексем як: 

власне неологізми – одиниці, що можна 

характеризувати повною новизною змісту та 

форми. У більшості випадків це запозичення з 

інших мов; 

новоутворення – лексеми, що були створені за 

словотвірними моделями з існуючими в 

українській мові словами, та які 

характеризуються новизною свого значення та 

форми; 

трансформації – лексичні одиниці, що 

поєднуються з семантикою, яка передавалася 

раніше за допомогою інших лексичних засобів; 

семантичні неологізми – лексеми, нова семантика 

яких може передаватися за допомогою 

словоформи, що вже відома та закріплена в мові. 

Тобто в структурі семантики лексеми 

утворюється ще один лексико-семантичний 

варіант; 

функційні неологізми – слова і вислови з минулих 

часів, значна частина яких притерпіла 

семантичних та стилістичних модифікацій [2, с. 

39]. 

Нові суспільно-політичні, соціально-економічні, а 

тепер і воєнні реалії спонукають до оновлення 

словникового складу та семантичної системи 

мови. Інноваційні процеси або так званий 

неологічний бум знаходять своє відображення 

переважно в публіцистичному дискурсі, ЗМІ, 

інтернет-ресурсах та соціальних мережах 

(Facebook, Instagram, Telegram тощо), де різні 

верстви суспільства є найбільш чутливими до 

змін. Варто зазначити, що з початком нового 

етапу війни - широкомасштабного російського 

вторгнення  в інформаційних мережах щодня 

з'являються нові слова, а українська мова 

збагачується військовою лексикою. Цей процес 

інтенсифікується спочатку в соціальних мережах, 

а потім і на офіційних сайтах української влади. 

Поява нових cлів пов'язана з такими 

лінгвістичними факторами, як: розширення та 

звуження значення, метафора та алітерація, 

нашарування асоціацій та стилістичних відтінків 

на основне значення [3, с. 172]. Таким чином, 

наші спостереження над текстовим матеріалом 

підтверджують загальноприйнятий погляд на 

процес появи нових слів у мові, а саме: 1 ) 

створення нових значень для вже відомих слів; 2) 

виникнення нових слова на основі наявних у мові 

словотвірних моделей або морфем; 3) 

запозичення з інших мов. 

Створення нових значень для вже відомих слів 

Дослідники визначили такі основні причини 

виникнення нових значень у семантичній 

структурі слів: метафоризація, метонімізація, 

термінологізація та детермінологізація. З них 

метафоризація та метонімізація проявляються в 

образних перетвореннях слів та стилістичних 

модифікаціях.  

Одними із найвідоміших неологізмів, пов‘язаних 

з російсько-українською військовою агресією на 

Донбасі у 2014 році є слова: 

кіборги – безстрашні захисники Донецького 

аеропорту; орк – російські окупаційні війська, які 

вторглися в Україну (первісно фантастична істота 

з рисами тварини, злий кремезний варвар; 

запозичення із відомого твору Дж. Р. Толкіена 

«Гобіт» (The Hobbit) ; запоребрик – глузлива 

назва росії; іхтамнєт, зєльониє человєчкі – в ЗМІ 

термін набув популярності та став загальною 

назвою кадрових російських військових без знаків 

розпізнавання, що беруть участь у війні проти 

України; вата (ватнік) – люди, які обирають за 

президента когось на зразок Януковича, 

отримують назву «вата»; вишеватнік – люди, які 

не сприймають «вати» і ходять у вишиванках»; 

сєпари – ті, хто ініціював та проводив 
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псевдореферендуми, брав участь у незаконних 

виборах та обирав ватажків терористичних 

республік - тимчасово окупованих територій 

Донецької та Луганської областей. 

З кінця лютого 2022 року у нашому мовленні 

популярними стали слова: 

асвабадітєлі – (евфемізм) російські окупаційні 

війська, рабовласники; бандероль – посилки з 

України, мертвий окупант у пакеті; бавовна – 

вибухи на підконтрольній Росії території; 

затридні – (про плани ворога) нереальні для 

виконання, здійснення; літакопад – безперервне 

збивання російських літаків; паляниця – слово-

пароль для ідентифікації диверсантів; 

свинособака (калька з німецької Schweinehund) – 

негідник, нікчема (про російські окупаційні 

війська); дебахнулько – той, хто може завдати 

багато шкоди через власний інтерес; тероборона – 

спеціальні військові засоби, організовані у 

воєнний час для боротьби з ворогом, особливо з 

розвідувально-диверсійними групами; 

загарпунити – знищити російські військові 

кораблі; «ТікТок війська» - це кадирівські 

підрозділи, які публікують багато «переможних» 

відео та фото в соціальних мережах, але бояться 

справжніх боїв; бандеромобілі – українські 

військові бойові машини з підвищеною 

прохідністю та великокаліберним озброєнням; 

диванні війська – експерти з усіх питань, що 

сидять вдома і «воюють» у соцмережах. 

Під час російсько-української війни з‘явилися 

нові слова, утворені від імен відомих людей. У 

2014 році: путлер – неологізм,  утворений шляхом 

злиття прізвищ російського диктатора путіна та 

німецького диктатора Гітлера. У 2022 році: 

байденкувати – довго говорити ні про що; 

шольцнути – хитрувати, намагатися всидіти на 

двох стільцях; макронити – вдавати, що 

хвилюєшся, нічого не роблячи; меркелювати – 

вирішувати проблеми на свою користь, навіть із 

психопатами; шойгувати – вважати, що на роботі 

все йде за планом; кадирити – прикидатися тим, 

ким ти не є; кімити – у найважчі моменти бути 

оптимістом і спокійним; арестовлення – 

заспокійливе повідомлення; пушкінопад – 

знесення пам'ятників і перейменування місць на 

честь російських культурних діячів. 

Виникнення нових слів на основі наявних у мові 

словотвірних моделей або морфем 

Словотвірний аналіз показав, що 

найпродуктивнішим способом творення 

неологізмів є морфологічний спосіб утворення 

дієслів та віддієслівних іменників. Зокрема, за 

допомогою префікса від- утворюються дієслова 

доконаного виду із загальним значенням 

«виконувати дію ретельно або інтенсивно». 

Російсько-українська війна додала до цього ряду 

нових колоритних дієслів: відбайрактарити, 

відчорнобаїти, відВСУшити, відджавелінити – 

означають «знищити ворожу техніку певним 

засобом»; відкобзонити, віддвухсотити – 

відправити на той світ ворогів. 

Префікс за- вказує на результат: заджевелинити, 

застінґерити - знищити окупантів відомими 

керованими ракетами, забайрактарити - спалити 

ворожу техніку відомими літаками, задвухсотити, 

заЗеСеУшити, заарестовувати (заспокоювати). 

Префікс де- означає «діяти»: декомунізувати та 

дерусифікувати (дерусифікація). Префікс на- 

зустрічається в таких словах: наволонтерити - це 

знайти щось з-під землі і доставити туди, де це 

потрібно. 

В онлайн-словнику неологізмів та сленгових 

виразів англійською мовою з‘явився новий 

термін, присвячений Україні. Слова з префіксом 

з-(за-) бути зукраїненим, зукраїнити, заукраїнити 

– намагатися брати силою і отримати жорстку 

реакцію. 

Слова, запозичені з інших мов 

Наприкінці лютого 2022 року у нашому мовленні 

популярними стали слова Bayraktar, Javelin, 

Stinger на означення відповідної воєнної техніки 
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та озброєння. Їх можна віднести до неологізмів-

запозичень. Проте згодом так почали називати 

дітей, домашніх улюбленців, страви. 

Чинний «Український правопис», як і його 

попередня редакція, має примітки про те, що 

можливе написання власних назв з малої літери, 

якщо вони ужиті зі зневажливим емоційно-

експресивним забарвленням, наприклад: росія, 

путін, рф. 

 

ВИСНОВОК 

Таким чином, створення нової лексики можна 

порівняти з творчим процесом, який відображає 

світогляд або світовідчуття автора, взаємозв'язок 

між ідеями та засобами їх вираження, а також 

певні асоціативні послідовності, що виникають 

під час мовної діяльності. Лише після цього 

новотвори проходять етап соціалізації, тобто 

прийняття суспільством, і лексикалізації, тобто 

закріплення в словниковому складі та системі 

значень мови. Розглянутий текстовий матеріал 

свідчить про те, що саме ці етапи, описані у 

вивченні нових слів, на нашу думку, є досить 

швидкими та успішними.  

Аналіз інноваційних процесів, що відбуваються 

під час повномасштабної російської агресії проти 

України у 2014-2023 р., дозволяє стверджувати, 

що лексико-семантична система активно реагує та 

відображає всі зміни, пов‘язані з новою 

дійсністю, вкотре доводить вплив 

екстралінгвістичних чинників на лексичну 

динаміку мови та підкреслює зв'язок між 

неолінгвістичними та суспільно-політичними 

процесами. 
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ВСТУП 

Користуючись мовами, ми щодня стикаємось із 

власними іменами. Вони служать для 

найменувань людей, географічних та космічних 

об‘єктів, тварин, різних предметів духовної та 

матеріальної культури.  
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Функціональна та мовна своєрідність власних 

імен призвела до виникнення розділу 

мовознавства – ономастики.  Ця наука –  

надзвичайно цікава сфера вивчення лінгвістики. 

Власні імена цікаві тим, що в них лінгвістичні та 

екстралінгвістичні фактори вступають у найбільш 

тісний контакт.  

Ономастика займається вивченням сутності 

власних імен, їх функціональної специфіки, 

виникнення, розвитку, їх зв‘язку з усіма рівнями 

мови, теоретичним та практичним значенням 

самої ономастичної науки  і  її зв‘язків  з іншими 

науками. 

В останній час актуалізувалася проблематика, що 

пов‘язана з вивченням 

власних назв унікальних предметів – 

хрематонімів. В українській ономастичній науці 

досі не існує загальноприйнятого уявлення про 

межі хрематонімії. Створення унікального імені 

предмета матеріальної культури –   таємниче та 

воїстину чарівне дійство, оскільки назва має 

донести у майбутнє найважливіше в конкретному 

предметі. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Метою роботи є вивчення та аналіз матеріалу з 

питання   лінгвістичного багатства апелятивів, 

пробудження бажання розгадувати мовознавчі 

таємниці – одним словом, показати важливість 

пізнання лексики разом із іншими науками.  

Проаналізувати  існуючі в лінгвістиці визначення 

терміна «хрематонім». Дослідити сучасні 

хрематоніми в українській лінгвістиці. 

Для реалізації даної мети, розглянуто такі 

завдання: 

1) вивчити теоретичний матеріал з цього 

розділу мовознавства; 

2) провести комплексне аналітико-порівняльне 

дослідження прийомів назви предметів 

матеріальної культури; 

3) визначити склад та принципи номінації. 

Об‘єктом дослідження є групи українських 

апелятивів: коштовності, зброя, музичні 

інструменти. 

Предмет дослідження – власна назва предмета 

матеріального культури - хрематонім. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Сукупність усіх власних назв мови становить її 

ономастичний простір. 

Власних назв дуже багато. В Україні одних 

топонімів кілька мільйонів. Однак у лексичному 

запасі окремої людини загальних назв значно 

більше, ніж власних. Одні власні назви відомі 

всім мовцям (Київ, Дніпро, Шевченко, Чумацький 

Шлях, «Заповіт»), інші — лише частині мовців, 

нерідко дуже невеликій. Через це складається 

хибне враження, що й у мові в цілому більше 

загальних, а не власних назв. Загальні назви є, 

безперечно, центральним шаром лексики, а власні 

становлять її потужну периферію з дуже різною 

сферою поширення. Загалом же в мові на одну 

загальну назву припадає до кількох сотень 

власних назв. 

Власні назви належать до мовних універсалій — 

вони є в усіх мовах світу. Але в кожній мові 

власні назви мають свої специфічні ознаки [ 

1,c.128]. 

Вивченням власних імен займається спеціальна 

мовознавча дисципліна— ономастика (від 

грецької — «мистецтво давати імена»). 

Ономастика об‘єднує вужчі галузі відповідно до 

тих категорій об‘єктів, які носять імена. 

Поговоримо ближче про хрематоніміку — розділ 

ономастики, який вивчаєвласні назви предметів 

матеріальної культури. 

Сам термін «хрематонім» розуміють по-різному. 

Чеський філолог Мілан Гарвалік стверджує, що у 

слов‘янській ономастичній термінології його 

визначають як «власне ім‘я речі, створеної 

людиною, яка не прикріплена до даної території: 

a) власне ім‘я суспільного явища (свята тощо), 
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б) власне ім‘я громадського інституту, 

в) власне ім‘я предмета чи продукту: 

• одиничної продукції ( пароплав, cкрипка, 

картина); 

•  серійної (автомобіль, мотоцикл, 

косметичний препарат)». 

Англійський філолог А.Рум розглядає 

хрематоніми як «unique cultural objects of value» 

(поодинокі культурні об'єкти, що становлять 

певну цінність).  

Добре відома загальна класифікація онімів А.В. 

Суперанської, яка до групи хрематонімів включає 

власні імена неживих предметів: зброї, посуду, 

коштовностей, музичних інструментів тощо 

[1,с.132]. 

Говорячи про ономастику в історичній практиці, 

вчені виділяють два призначення всіх 

найменувань. По-перше, воно необхідне для 

відмінності одних цінних предметів від інших, 

тобто виділяти щось із загального ряду 

(наприклад: алмаз Хоупа). При цьому власне ім‘я 

вводить одиницю мови у межі певної теми 

(статуя, собор, зброя  тощо). По-друге, чисто 

ономастичне значення. Розглянемо з прикладу: 

«Ескалібур» — меч легендарного короля Артура. 

Історія кожного номінативу — предмета 

матеріальної культури — надзвичайно цікава для 

істориків, оскільки зачіпає історичні, етнічні, 

географічні та інші пласти життя людського 

суспільства. Найчастіше вони базуються як на 

незаперечних фактах, так і на домислах [ 2, с. 5]. 

Імена власні жваво реагують на те, що 

відбувається в природі і суспільстві, тому вони 

можуть служити хронологізаторами текстів, а 

також історичних та археологічних пам‘ятників. 

У силу особливої консервативності власних назв, 

вони переживають епоху, в яку вони були 

створені, зберігаючи свідчення більш давнього 

стану мови, і містять велику мовну та позамовну 

інформацію, отримати яку можна тільки 

лінгвістичними методами. 

Таким чином, історики можуть сказати у 

відповідь на запитання: «Що вивчає 

хрематоніміка?», що вона аналізує власні імена за 

допомогою застосування історичних фактів та 

використовує їх як цінне джерело інформації, яке 

може бути додатковим матеріалом для дослідника 

[3, с. 134]. 

Аналіз синтаксичної будови назв унікальних 

коштовностей, зброї, музичних інструментів 

показує, що найчастіше хрематонім складається з 

номінального іменника та власного імені, останнє 

представлено одним словом. Наприклад:  рубін 

Делонга, скрипка Страдіварі, протикарабельний 

ракетний комплекс «Нептун», дослідний 

самозарядний пістолет «Хортиця». 

Рідше зустрічається хрематонім, де власне ім'я 

складається з 2-х слів. Можливі синтаксичні 

варіанти структур апелятивів: 

o іменник + іменник (аквамарин «Будинок 

Педро», скрипка «Леді Блант»); 

o іменник і іменник (пістолет Сміт і Вессон); 

o прикметник + іменник (золотий самородок 

«Заячі вуха», скрипка «Спляча красуня», 

комплекс високоточного пострілу «Чорний 

дятел»). 

В основному назви унікальним скарбам даються: 

•  за їхнім місцезнаходженням (золотий 

самородок «Японець»). У Японії в 1901 р. був 

знайдений золотий самородок, який отримав таку 

назву; 

•  на ім'я набувача (діамант «Сансі»).  

Найвідомішим власником діаманта «Сансі» є 

король Генрі III, який і придбав камінь у свого 

повіреного Ніколя де Сансі); 

•  за впливом від враження про  людину 

(золотий самородок «Бажаний Незнайомець»); 

• на честь важливої події (алмаз 

«Столітній»). Про знахідку було повідомлено під 

час святкування 100-річного ювілею 

найвідомішої у світі алмазодобувної компанії «De 

Beers»; 
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• на честь історичної особистості (алмаз 

«Великий Могол»).  «Великий Могол» був 

названий на честь Шаха Джахана – правителя 

імперії Великих Моголів, який збудував Тадж-

Махал; 

•  за формою (золотий самородок 

«Великий трикутник»). Його логічно назвали у 

зв'язку з його трикутною формою. 

При виборі власного імені для зброї керуються в 

рівній мірі чотирма позиціями (кожна група 

складає 20%): 

• ім'я власника зброї – меч Святого Петра; 

• зооасоціації — гладкоствольна танкова 

гармата «Багіра», крилата ракета «Коршун»; 

• символ чоловічої сили та агресії — 

бронетранспортер «Захисник», комплекс оптико-

електронної протидії «Варта»; 

• назва природного явища –  ракетний 

комплекс «Грім», багатоцільовий фрегат 

«Торнадо», бойовий модуль для ЛБТ «Штиль». 

Індивідуальна вогнепальна зброя переважно 

зберігала для нащадків ім‘я майстра, виробника, 

розробника  (рушниця Гана, пістолет Браунінга) 

[4,с.12]. 

Аналізуючи мотиви, що спонукали дати  імена 

музичним скарбам, ми виявили такі позиції, що 

дало можливість скласти семантичну 

класифікацію: 

• 42% музичних інструментів названо на 

честь видатних виконавців (кларнет Гудмана); 

•  23% — апелятиви з незрозумілими 

романтичними назвами (скрипка «Схід»); 

•  17% – на честь іменитих власників 

інструментів (скрипка «Лорд Ньюлендс»); 

•  12% — імена (скрипка «Іоахім»); 

•  6% — за топонімічними асоціаціями 

(скрипка «Тосканська»). 

Таким чином, у виборі власних імен для 

музичних інструментів виявлено прагнення 

відобразити у століттях переважно  імена великих 

музикантів.  

 

ВИСНОВОК 

Отже, у цій роботі розглянуто теоретичні питання 

одного з найцікавіших розділів лексикології – 

ономастики, точніше, хрематоніміки. Описовий 

аналіз 3-х груп хрематонімів дав можливість 

дослідити пріоритетні мотиви у виборі власного 

імені предмета матеріальної культури. 

Комплексне аналітико-порівняльне дослідження 

прийомів виникнення власних  назв предметів 

матеріальної культури дозволило виявити 

найяскравіші тенденції у хрематоніміці. 
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ФРАЗЕОЛОГІЗМИ В УКРАЇНСЬКИХ МУЛЬТФІЛЬМАХ ЯК ВИЯВ 

МЕНТАЛІТЕТУ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ 

Автор: Піддубний Микита Сергійович, Комунальний заклад загальної середньої освіти 

«Балабинська гімназія «Престиж» Кушугумської селищної ради Запорізького району 

Запорізької області, 11 клас 
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ВСТУП 

Фразеологізми здавна вважаються одним із 

найяскравіших та найвиразніших знаків мови. 

Містячи в собі значну кількість експресії та 

емоційної наснаги, вони є потужним засобом 

підсилення зображуваного у певному тексті. У 

мовленні фразеологізми виконують функцію 

образної характеристики конкретного об‘єкта, 

суб‘єкта, дії, ситуації. 

В наш час дослідження особливостей 

фразеологізмів є досить актуальним. Цій темі 

присвячені роботи багатьох мовознавців. 

Зокрема, це праці Т. Григоренко, Л. Даниленко, 

С.Денисенко, В. Жайворонка, В. Коваля, Н. 

Мазур, Ф. Медведєва, Л. Мельник, Л.Скрипник, 

Д. Ужченка та інших. 

На думку багатьох дослідників (О. Потебні, 

І.Срезневського, О. Шахматова, Ф. Фортунатова) 

саме в мові втілюється історична пам‘ять народу, 

мова відображає як культурний, так і мовний 

досвід народу. На думку Л. Савченко, фразеологія 

– це відбиток картин реальності, у якій містяться 

фрагменти культури, історії, етнографії, 

психології, світогляду, релігії, менталітету, 

відтворюється національний характер народу, це 

своєрідний зразок ретельного та пильного 

кодування його духовної культури [5]. 

Джерельною базою фразеологізмів є людське 

повсякденне життя і різні види діяльності наших 

предків. Фразеологізми утворилися з живої 

народної мови, ще у ті часи як люди почали 

спілкуватися. Найбільша кількість фразеологізмів 

утворилася із словосполучень, де описуються 

певні вчинки людей їхні стосунки один з одним, а 

також опис проблем, побуту та життя і 

суспільства, у якому вони мешкали.  

Незважаючи на помітні досягнення у дослідженні 

різних аспектів фразеології, тема вживання 

фразеологізмів в українській анімації є не 

дослідженою. А між тим, українській 

мультиплікації в 2022-му році виповнилося аж 95 

років! Тобто, там сховано цілий унікальний пласт 

лексичного багатства нашої мови, який потребує 

детального вивчення.  

Український мультфільм, безперечно, є 

віддзеркаленням духовного життя народу й 

матеріальним надбанням нації. Оскільки багато 

мультфільмів створені на основі українських 

народних казок, то в них наявні фразеологізми й 

крилаті казкові вислови як показник народної 

мудрості багатьох віків. Але й та анімація, яка 

знята на іншій сюжетній основі, теж рясніє 

фразеологізмами, що є свідченням невід`ємності 

від українського світогляду і ментальності. 

Актуальність дослідження зумовлена недостатнім 

вивченням цього виду медіаресурсів на рахунок 

функціонування в них фразеологізмів. 

Метою дослідження є фразеологізми і казкові 

вислови в українських мультфільмах. 

Необхідність визначення їх ролі в українській 

анімації, з`ясування їх можливостей для передачі 

національного мовного колориту, а також 

важливість для розкриття характеру та 

менталітету українців. 

Об‘єктом дослідження є українські мультфільми.  
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Завданням є перегляд українських мультфільмів 

різних років створення, виділення в їх змісті 

фразеологізмів та казкових висловів.  

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Українські мультфільми, як і будь-яке мистецтво, 

відображають культурні та мовні особливості 

народу. Тому українські фразеологізми можуть 

зустрічатися в діалогах героїв мультфільмів, що 

робить їх більш насиченими та додає їм 

національного колориту. 

Для проведення всебічного дослідження було 

переглянуто 40 українських мультфільмів різних 

років. Це як сучасні, так і створені багато років 

тому. Але, як показав перегляд, рік створення не 

має значення, оскільки вживання фразеологізмів є 

актуальним завжди, тобто поза часовими 

рамками. 

Нижче подається перелік українських 

мультфільмів, в яких вживаються фразеологізми, 

казкові вислови тощо і на основі яких 

проводилося дослідження. 

1. «Лепетуни» (2017): сила-силенна; 

перший млинець завжди нанівець; ні луски ні 

зябри; з роси та з води; одна ластівка весни не 

робить. 

2. «Сімейний марафон» (1981): вище себе 

не стрибнеш; королева спорту-легка атлетика; 

вийти на старт; зійти з дистанції; який бурхливий 

спурт; змагання у розпалі; вкласти в кидок усього 

себе; зробили заявку на перемогу. 

3. «Чарівний горох» (2008): за далекими горами; 

взялася до роботи; лови злодюгу; знай наших; 

пригріли зміюку; злі язики; ріс не по днях, а по 

годинах. 

4. «Пригоди Котигорошка та його друзів» (2014), 

серія «Солом`яний бичок»: за далекими морями, 

за високими горами; візьму слід; люди добрі; 

викрадення століття. 

5. «Чого в лісі не буває» (2006): кепські справи; 

треба вшиватися; іншої заспіваєш. 

6. «Івасик-Телесик» (1989): жили в любові та 

злагоді; Бог синочка послав; люди добрі. 

7. «Котик і Півник» (1991): медова водиця; 

котику-братику; золота пшениця; бісові діти. 

8. «Лис Микита», серія «Вовк Неситий» (2022): 

урвався терпець; стежка бита; знявся галас. 

9. «Сонячний коровай» (1981): коровай ось такої 

вишини, ось такої ширини; ні крихти не 

зосталося; прощавайте і мене не забувайте. 

10. «Як Кошеня та Песик підлогу мили» (1977): 

держати хвіст бубликом; тягти Сірка за хвоста. 

11. «Уроки тітоньки Сови», серія «Пори року» 

(2007): без року тиждень, без тижня день; сім 

неділь на тиждень справляти; сім п`ятниць на 

тиждень. 

12. «Іванко та Воронячий цар» (1985): на тебе вся 

надія; без діла блукаєш, чи діла шукаєш. 

13. «Двоє справедливих Курчат» (1984): як курка 

лапою; курям на сміх. 

14. «Казка про богиню Мокошу» (1995): ані за 

холодну воду; ні швець, ні жнець, зате на дуду 

грець; до світ сонця; наївся від пуза. 

15. «Таємний посол» (2010): дякувати Богу, 

помагай Боже; Січ–свята-мати наша; дамо 

прочухана; нема гіршої долі, ніж жити в неволі. 

16. «Пригоди Котигорошка та його друзів» (2014), 

серія «Лісовик»: нарікай на себе; гарний з лиця, 

хоч воду пий; добряче нам`яти боки. 

17. «Пригоди Котигорошка та його друзів» (2014), 

серія «Помста чорта Хмирі»: дружбу водити; 

заманити в пастку; чорт з тобою. 

18. «Пригоди Котигорошка та його друзів» (2014), 

серія «Наречена для Котигорошка»: закохалася до 

нестями; в самісіньке серце; на старті сигналу 

чекають; муж і жона–одна сатана; нестямне 

кохання; б`є–значить любить. 

19. «Балакуче курча» (2012): непомірний вантаж; 

розкласти по своїх місцях; випалив на одному 

подиху; чиста душа та щира віра. 

21. «Історія одного поросятка» (1994): податися в 

мандри; аж гай шумить; не дається в руки; без 
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жодної подряпинки; покласти трупом; козак, хоч 

куди; робота як по маслу; виткнути носа. 

22. «Три Паньки на ярмарку» (1991): годі 

горобцям дулі давати; витрішками торгувати; 

заслаб на очі; від покупців відбою немає; пити-

діло козаче, а їсти-свиняче. 

23. «Ніч перед Різдвом» (2018): хоч око виколи; 

вилазити рачки; ні з того ні з сього. 

24. «Пан Коцький» (1969): їсть, аж за вухами 

лящить; дременув, тільки його й бачили. 

25. «Украдений місяць. Кум» (2023): володар 

світу; як вареник у сметані; брати на кпини; наче 

кістка у горлі. 

26. «Дострибнути до хмаринки» (1998): звалився 

на нашу голову. 

27. «Дівчинка та Зайці» (1985): колючий, як їжак; 

старий лис. 

28. «Як Петрик П`яточкін слоників рахував» 

(1984): час до розуму прийти; час вже братись до 

ладу; квачику-квачику, дай калачику. 

29. «Микита Кожум`яка» (2016): чекають 

пригоди; луснути з реготу; тремтять коліна; 

вершити правосуддя; рятувати світ; гіркий досвід; 

все йде за планом. 

30. «Пес Патрон», 1 серія «Зруйнований міст» 

(2023): взяти на себе провину; дати прочухана; 

правду не сховаєш. 

31. «Пес Патрон», 3 серія «Зненацький сон» 

(2023): хапайте злодія; двічі в одну річку не 

ввійти. 

32. «Язика Хвеська» (2019): швидка на язик; язика 

за зубами вдержати; не сповна розуму. 

33. «Усе шкереберть» (2023): засинати на льоту; 

бігти не оглядаючись; підвести голову. 

34. «Лис Микита», серія «Двобій» (2021): 

проворний на язик; взявся за живіт від сміху; 

подати голос. 

35. «Троє поросят». Казка на ніч українською 

(2019): взятися до діла; на повні груди; наддав 

ходу. 

36. «Бобове зернятко» (2018): легка здобич; 

робити наспіх; як на долоні. 

37. «Пес Патрон», 4 серія «Викрадення Тома» 

(2023): підступний план; дати прочухана; аж 

іскри летять. 

38. «Клара та чарівний дракон» (2021): ліньки та 

байдики; язик без кісток; розірвати на шматки; 

дідька лисого. 

39. «Бабай» (2014): роздавати направо і наліво: 

живіт порвати зі сміху; забирайся під три чорти; 

хоч мотузки крути. 

40. «Дивосвіт» (2022): цар звірів; не царська 

справа; теревенити; гадюка продажна; навішати 

торбу стусанів; прагнути відплати. 

 

ВИСНОВОК 

Отже, як бачимо, в україномовних мультфільмах 

знаходимо багато фразеологізмів і казкових 

висловів. Це свідчить про багатство української 

мови, про гумор та сатиру як невід`ємні ознаки 

нашого менталітету. А також є виявом того, що 

фразеологізми настільки міцно увійшли в наше 

мовлення і життя, що майже в кожному 

анімованому фільмі автори вважають 

необхідністю вживати стійкі вислови задля 

передачі певного смислового навантаження в 

сюжеті, поведінці і мовленні героїв. 

Проведене дослідження уможливило висновок 

про те, що фразеологізми у мультиплікаційному 

кінотексті є неввіддільним складником 

лексичного багатства нашої мови. Вони надають 

висловлюванню виразності, образності, 

емоційності, невимушеності, грайливості, 

дотепності, посилюють експресивність вислову, 

увиразнюють колорит ситуації, у якій опинилися 

персонажі мультфільму. 

Українські фразеологізми є важливою складовою 

української мови та культури, і вони 

відображають деякі аспекти менталітету нашого 

народу: емоційність, експресивність, дотепність, 

жартівливість. 
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Крім того, українські фразеологізми та казкові 

вислови в українських мультфільмах можуть 

відображати важливість міжособистісних 

відносин в українській культурі, а також 

акцентувати на значенні родини, друзів та 

близьких людей. 

Отже, фразеологізми в українських мультфільмах 

відіграють важливу роль у створенні атмосфери, 

передачі національної специфіки та культурних 

традицій, а також розкривають характери та 

менталітет персонажів. 

Переглянувши вище зазначені мультфільми, 

можна виділити основні функції фразеологізмів: 

1. Створення атмосфери. Фразеологізми 

можуть допомогти створити відповідний настрій 

та атмосферу в мультфільмі, що виявляється у 

необхідності вживати певний фразеологізм для 

досягнення певного ефекту: курям на сміх; 

луснути з реготу; взяти на кпини; їсть, аж за 

вухами лящить. 

2. Передача національної специфіки та 

культурних традицій. Фразеологізми можуть 

передавати національні особливості та культурні 

традиції українського народу: за далекими 

морями, за високими горами; як вареник у 

сметані, перший млинець завжди нанівець. 

3. Розкриття характерів і поведінки 

персонажів. Фразеологізми можуть допомогти 

розкрити характер персонажів мультфільму: 

швидка на язик; колючий, як їжак; старий лис; 

держати хвіст бубликом. 

4. Українські мультфільми, як і будь-яке 

мистецтво, відображають культурні та мовні 

особливості народу. Тому так рясніють 

фразеологізмами українські мультфільми, а це 

робить їх більш насиченими та додає їм 

емоційності й експресивності: заманити в пастку; 

чорт з тобою; лови злодія; горобцям дулі давати; 

гіркий досвід; дати прочухана. 

5. Передача національної специфіки 

характеру та психології українців: говорити за 

двох; виховані на зернах гостинності;  пити–діло 

козаче, а їсти–свиняче; Січ–свята мати наша. 

6. Крім того, українські фразеологізми та 

казкові вислови в українських мультфільмах 

можуть відображати важливість міжособистісних 

відносин в українському суспільстві, а також 

акцентуватися на значенні родини, друзів та 

близьких людей: жили в любові та злагоді; Бог 

синочка послав; люди добрі; муж і жона – одна 

сатана. 

Отже, фразеологізми та казкові вислови, які 

використовуються в українських мультфільмах, 

можуть виявляти характерні риси менталітету 

українського народу через відображення його 

цінностей, традицій та поглядів на світ, а також 

вони допомагають краще зрозуміти українську 

мову, її особливості та колорит. Фразеологізми як 

невід`ємна частина побуту наших предків міцно 

увійшли в наше спілкування і життя, а також 

стали віддзеркаленням духовного життя народу й 

матеріальним надбанням нації. 
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ДІЯЛЬНОСТІ ПЕРЕКЛАДАЧА 

Автор: Савченко Іванна Юріївна, Комунальний заклад «Запорізька спеціалізована школа-

інтернат II-III ступенів «Січовий колегіум» Запорізької обласної ради, 11-А клас  

Керівник: Гутарук Наталія Володимирівна 

 

ВСТУП 

Дуже часто сучасні науковці порівнюють мову із 

дзеркалом, в якому відображається не світ взагалі, 

а світ у сприйнятті людини, її спосіб життя, її 

звя‘зки з іншими культурами. Переклад творів 

художньої літератури – один з важливих засобів 

збагачення скарбниці національних літератур. 

Зв‘язок кожної мови з певним лінгвокультурним 

простором, у якому функціонують особливі 

норми й традиції вживання мовних одиниць, 

призводить до того, що при відтворенні змісту 

іншомовного тексту перекладачі вдаються до 

різноманітних трансформацій, які спричиняють 

часткову або повну зміну структури речень тексту 

оригіналу. Досягнення адекватності в перекладі 

пов'язане з умінням грамотно ідентифікувати 

перекладацьку проблему, і здійснювати необхідні 

перекладацькі трансформації. 

Переклад фольклорного твору, зокрема народної 

казки, є цікавим та провокативним завданням для 

перекладача: адже чим віддаленіші від нас у часі 

події твору, тим більша кількість певних 

траннсформацій має бути здійснена перекладачем 

з метою зробити твір більш зрозумілим для своїх 

читачів. Наразі, сюжет балади ―The Elfin Knight‖, 

який був трансформований у казку, став 

доступним і для сучасної україномовної аудиторії 

завдяки перекладам Івана Фисюка та редакцією 

Івана Малковича, які вийшли друком вперше у 

2000 р. Збірка ―Казки туманного Альбіону‖ 

Метою дослідження є виявлення особливості 

перекладацьких перетворень, які кардинально 

вплинули на ідейно-художнє звучання 

українського перекладу лицарської казки «The 

Elfin Knight». Для досягнення мети дослідження 

було реалізовано такі завдання: виявити 

особливості художнього перекладу; визначити 

найчастотніші причини використання 

перекладацьких трансформацій; зробити 

кількісний та якісний аналіз застосованих 

перекладацьких перетворень.  

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Переклад художнього твору - це письмове 

джерело, яке задовольняє всі норми цільової 

мови, маючи домінуючу художньо-естетичну 

функцію [1, c. 75]. Кожен переклад – взаємодія і 

взаємовплив тексту оригіналу з перекладом які 

ще й передають в художньому перекладі твору 

національної самобутності оригінального твору. 

У зв‘язку з указаним завданням для них типові 
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відхилення від максимально можливої змістової 

точності з ціллю забезпечити художність 

перекладу [1, 4, 5]. Конкретна стратегія і прийоми 

перекладача багато в чому залежать від 

співвідношення мови оригіналу і мови перекладу. 

Об'єктом нашого дослідження є письмовий текст і 

ми маємо звернутися до класифікації 

перекладацьких трансформацій в аспекті мови, а 

саме: лексичні, граматичні, семантичні та їх 

комбінації. Лексичні трансформації – це передача 

значення лексичних одиниць оригіналу в даному 

контексті лексемами мови перекладу, які 

передають сенс, актуалізований одиницями 

оригіналу. Граматична трансформація - 

перекладацький прийом, в результаті якого 

граматична одиниця оригіналу передається в 

цільовій мові граматичною одиницею з іншим 

категоріальним значенням. У процесі перекладу 

трансформації можуть поєднуватися з іншими 

трансформаціями. 

Відтак у нашій класифікації з‘являється нова 

категорія – лексико-граматична трансформація. 

Збірка шотландських та англійських казкових 

історій ―Казки туманного Альбіону‖ об'єднує три 

казки: дві шотландських ―Діти короля Ейлпа‖ та 

―Лицар-ельф‖, а також одну англійську - ―Юний 

Роланд‖. Для детального опрацювання та аналізу 

ми обрали шотландську народну казку ―The Elfin 

Knight‖ На перших же рядках нашу увагу 

привернули частотні зміни на лексичному та 

граматичному рівнях. Робота над практичною 

частиною розпочалась з дослідження існуючих 

перекладів цієї історії на українську або російську 

мови. Перекладів на українську мову ні балади, ні 

казки (окрім вищезазначеного перекладу І. 

Фисюка, за редакцією І.Малковича) ми не 

знайшли. 

Для детального аналізу ми зробили вибірку, яка 

складає 100 текстових одиниць, які і послугували 

основою для кількісного та якісного аналізу 

перекладацьких перетворень. В процесі 

дослідження було виявлено, що зазвичай лексичні 

та граматичні трансформації представлені 

поєднаними між собою та їх застосування 

зводиться до змінення кількості слів і речень, 

трапляються перестановки і заміни, зумовлені 

необхідністю компенсувати різницю в англійській 

і українській мовах на лексичному й 

граматичному рівнях. На їх кількість впливають 

різні чинники: цільова аудиторія, складність 

тексту твору-оригіналу, внутрішньомовні 

особливості, а також - стиль автора. Більш 

детальна інформація представлена на рисунку 1. 

 

Рисунок 1. 

Найчастотніше застосованою трансформацією в 

перекладі казки ―The Elfin Knight‖ є розбивка 

речень, наприклад: ―He knew that his friend had 

been bewitched and he made up his mind to follow 

him to the world's end if need be, and try to deliver 

him from the spell‖. - ―Він збагнув, що його друг 

уже зачарований. І тоді граф Сент-Клер, щоб його 

врятувати, вирішив невідступно їхати за ним‖. 

Другою по частотності є лексична заміна, 

наприклад:―I have no fear of the spell of his cruel 

captor‖(досл.:жорстокий викрадач) -―Я не боюся 

чарів злого рицаря‖; ―lonely moor‖(досл.: одиноке 

болото)-―глухий закуток‖; ―the most desolate 

region‖(досл.:найбільш безлюдний регіон-―край 

світу‖; ―when they sing matins‖(досл.: коли 

заспівають утреню)-―доки засвітає‖, та ін. 

Не завжди виходить зробити переклад і при 

цьому перенести на іншу мову стиль оригіналу 

через внутрішньомовні відмінності та 

індивідуальні манери письма автора. Тому 

використовуються стилістичні трансформації - 
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способи перекладу, при яких змішуються 

стилістичні акценти, адаптується мова перекладу 

до стилістичних норм, нейтралізується або 

актуалізується значення. До них належать: 

● Логізація: ―haunted moor‖(досл: болото 

привидів)-―хаща‖ 

― a desperate measure‖(досл.:відчайдушна міра) -― 

дуже небезпечно‖ 

● Експресивація: ―It was hard for him to walk 

through their midst‖(досл.: для нього було 

складним проходити посередині через них) -

―Граф ледве їх обминав‖ 

● Модернізація: ―to frighten the bairns 

withal‖- ―якими лякали малих дітей‖ 

● Архаїзація: ―companions‖- ―побратими‖, 

―country round‖-‖околиця‖ Також зустрічаються 

такі архаїзми: ―betwixt‖ замість ―between‖, ― 

hearken‖ або ―harken‖- ―прислухатися, слухати‖, 

проте перекладач доклав значних зусиль, щоб 

―оновити‖твір, зробивши його зрозумілим 

цільовій аудиторії, а саме учням молодшого 

шкільного віку. 

ВИСНОВКИ 

В процесі роботи над теоретичною частиною 

дослідження нами було виявлено, що: 

● Переклад художнього твору - це 

письмове джерело і воно повинне задовольняти 

всі норми граматики, стилістики й орфографії 

цільової мови; 

● Процес роботи над практичною частиною 

науково-дослідницького проекту 

супроводжувався відкриттями стосовно 

конкретної стратегії перекладача, а також 

прийомів, які він використовує у процесі 

перекладу. Було виявлено, що вони багато в чому 

залежать від співвідношення мови оригіналу і 

мови перекладу та характеру вирішуваної 

перекладацької задачі. 

● Проаналізувавши кількісне та якісне 

співвідношення використаних перетворень, 

встановлено, що найчастотніше використовується 

лексико-граматичні та лексико-семантичні 

трансформації, вживання яких що зумовлено 

історично випрацюваним слововжитком мови 

перекладу, а через вік казки, в тексті оригіналу 

зустрічається багато слів-історизмів, а також 

архаїзмів, які переклад замінив на сучасні 

відповідники, тим самим, оновивши твір. 

Основні труднощі, які виникли в процесі роботи 

були пов‘язані з відсутністю досвіду та 

необхідністю осягнути фахову термінологію, 

проте процес захопив своєю практичною 

стороною та мотивує продовжувати дослідження 

та власний розвиток у сфері перекладознавства та 

компаративістики. 
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РОЗРОБКА ІНСТРУМЕНТІВ В СЕРЕДОВИЩІ GEOGEBRA 
Автор: Піка Аміран Мерабович, КЗ «Запорізька загальноосвітня санаторна школа інтернат 

№ 7 І-ІІ ступення»ЗОР, 9 клас  

Керівник: Сінченко Олена Сергіївна 

 

ВСТУП 

Останнім часом у освітньому процесі 

запроваджуються новi засоби навчання. Все 

бiльше уваги звертається на комп‘ютернi та 

iнформацiйнi технологiї, йде процес швидкого 

пристосування до нового. Для пiдвищення 

iнтересу у навчанні викладачі застосовують 

рiзноманiтнi програми, динамiчнi середовища, 

навчальнi платформи. 

Однією із найпопулярніших програм у сфері 

математики є GeoGebra. Можливості програми 

GeoGebra дозволяють ефективно використовувати 

її у процесі вивчення математики з різною метою 

– за її допомогою можна швидко створити якісні 

зображення математичних об‘єктів (графіки 

функцій, графіки рівнянь, геометричні фігури, 

формули, діаграми, тощо). 

У середовищі є можливість створювати 

інтерактивні «дослідження», де здобувачі освіти 

можуть розібрати математичні концепції та 

прийоми, надаються можливості пришвидшення 

вивчення матеріалу. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Метою написання данної роботи було створити 

зручні створення та реалізація власних 

інструментів у середовищі навчання в системі 

GeoGebra. Завдяки яким буде відбуватись 

підвищення ефективності демонстраційних 

матеріалів при навчанні, полегшення побудов на 

уроках алгебри і геометрії. Об‘єктом дослідження 

було програмне середовище GeoGebra. У роботі 

розглянуті конкретні приклади реалізації власних 

наробок. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ  

1 ІНТЕРАКТИВНЕ СЕРЕДОВИЩЕ 

GEOGEBRA 

1.1 Основні елементи та переваги роботи в 

системі GeoGebra  

GeoGebra (Геогебра) – це динамічна математична 

програма, яка об'єднує геометрию, алгебру та 

обчислення. Динамічна комп‘ютерна модель 

дозволяє користувачу інтерактивно змінювати 

певну кількість параметрів модельованого 

об‘єкта, причому перевага інтерактивності у 

тому, що учень може безпосередньо бачити 

результат впливу змінити тих чи інших 

параметрів на стан чи поведінку об‘єкта. 

Основними перевагами є: 

подібність діяльності щодо постановки розв‘язку 

задачі на побудову у інтерактивному середовищі 

із діяльністю з виявленням властивостей 

геометричних об'єктів, які повинні бути 

відображені на схематичному кресленні, що 

ілюструє умову задачі, теореми чи частину 

визначення поняття; 

подібність діяльності щодо вирішення завдань на 

побудову в ІГС з діяльністю щодо вирішення 

задач на побудову циркулем та лінійкою. 

Динамічне креслення призначено створити образ 

всього об'єкту, що вивчається, отримати висновки 

про зміну метричних, параметричних 

властивостей.  

1.2 Інтерактивні можливості програми для 

створення інтерактивних матеріалів 

За допомогою програми GeoGebra можна швидко 

створити якісні зображення математичних 

об‘єктів (графіки функцій, графіки рівнянь, 

геометричні фігури, формули, діаграми, тощо), 

причому їх можна зберегти у файлах для 
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подальшої демонстрації чи використання в 

мультимедійних презентаційях. 

GeoGebra має потужний набір інструментів: 

алгебра і початки аналізу (обчислення значення 

виразів; спрощення дробово–раціональних 

виразів; розкладання на множники многочленів; 

розкладання на прості множники числа; 

знайдення НСД і НСК декількох чисел; побудова 

графіків функцій, заданих аналітично; 

дослідження функції на даному проміжку; 

знаходження первісної, похідної функції та 

побудова їх графіків.), геометрія (побудова 

різноманітних геометричних фігур на площині; 

обчислення площ; знаходження: градусної міри 

кута, довжини відрізка, периметра многокутника, 

довжини вектора, відстані від точки до прямої, 

тангенса кута між прямою і додатнім напрямком 

осі абсцис тощо; перетворення фігур на площині: 

симетрія відносно точки і прямої, поворот 

навколо точки, гомотетія, паралельне 

перенесення; знаходження точок перетину двох 

фігур. 

Якщо серед запропонованих інструментів 

системой GeoGebra є відсутній, то нічого не 

заважає створити користувачу, той, який 

необхідний для роботи. Можна зауважити, що 

користувачу запропонована проста і зручна 

віртуальна майстерня по створенню нових 

інструментів. 

2 ВИКОРИСТАННЯ ІНСТРУМЕНТІВ У 

КУРСІ ВИКЛАДАННЯ ГЕОМЕТРІЇ 

2.1 Інструмент «Трикутник і кути»  

Створимо інструмент для побудови трикутників з 

кутами. Сформувати трикутник легко, перший 

спосіб вказати три точки (застосовуючи 

інструмент «Точка» та «Відрізок» і з‘єднати їх 

відрізками, а другий за допомогою інструменту 

«Многокутник».  

Алгоритм створення інструмент «Трикутник». 

Побудуємо трикутник  одним із способів. 

Інструментом «Кут» по черзі відмітемо кути, 

вказуючи для кожного по три точки. 

Змінимо властивості об‘єкта для відображення 

лише назв. 

В меню «Інструменти», обираємо «Створити 

інструмент», та обираємо у вихідних об‘єктах 

(рис. 1), ті які повинні з‘явитись при обранні 

нашого інструменту. Для вхідних (рис. 1) об'єктів 

обираємо  вершини майбутнього трикутника. Для 

відображення на панелі інструментів обираємо 

заздалегідь підготовлену піктограму зменшеної 

копії отриманого малюнка. 

 

Рисунок 1 – Вхідні та вихідні дані інструменту 

«Трикутник і кути» 

При вірному виконанні у панелі інструментів 

з‘явиться піктограма нового інструменту. 

Обов‘язковим етапом при створенні інструменту 

є його перевірка при різних побудовах (рис. 2). 
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Рисунок 2 – Перевірка інструменту «Трикутник і 

кути» 

Інструмент « Кут рівний даному». 

Вхідні дані: готовий малюнок кут, визначений 

двома відрізками, або трьома точками. 

Мета досягнення: відтворення рівний кут 

даному. 

Для створення даного інструменту необхідно 

побудувати кут, який будемо відтворювати, та 

позначмо пряму на якій лежить вершина нового 

кута.  

За допомогою вбудованого інструменту циркуль 

вимірюємо відстань даного кута  та , вимірюємо 

відстань  та робимо відповідні перенесення для 

нового кута (рис. 3 ). 

 

Рисунок 3 – Побудова інструменту «Кут рівний 

даному» 

Для збереження даного інструменту, зручно 

сховати усі додаткові побудови. У вихідних даних 

вказуємо кут який ми побудували, тобто той який 

повинен з‘явитись у учня. У вхідних даних 

вказуємо, що необхідно вказати назву кута, який 

необхідно відтворити , та точку вершини у якій 

з‘явиться кут. 

Причому такий малюнок створений за допомогою 

інструменту є динамічними і показує зміни усіх 

кутів одночасно. 

Інструмент « Бісектриса кута, медіана, 

висота». 

Вхідні дані: довільний трикутник. 

Мета досягнення: побудувати бісектрису кута, 

медіану і висоту у даному трикутнику . 

Слід зазначити, що у середовищі є інструмент 

бісектриса, але його можливо удосконалити тим, 

що при створенні малюнка при використанні із 

готовою бісектрисою ми маємо нескінченну 

пряму (рис. 4), що інколи буває незручним для 

побудови гарних динамічних малюнків, і при 

відтворенні гарного малюнку ми втрачаємо 

додатковий час. 

 

Рисунок 4 – Порівняння вбудованої побудови із 

створеним інструментом 

Порівняємо побудовані малюнки за допомогою 

готового інструменту та інструменту бісектриса 

створений власноруч. 

Зазначимо що трикутник створений за допомогою 

нового інструменту має додаткові елементи, а 

саме, позначення  рівних кутів які утворились при 

побудові бісектриси, позначена точка перетину 

бісектриси з прилеглою стороною. Та основна 

відмінність, що бісектриса у новому інструменті 

представлена у вигляді відрізку а не прямої.  

При створенні інструменту «Медіана» зручно 

використати вбудований інструмент «серединний 

перпендикуляр». 

Здавалось створення такого інструменту є 

недоречним, але такий інструмент дасть 
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можливість створювати гарний динамічний 

малюнок (рис.5) із додатковими позначеннями, 

що дає гарну наочність. 

 

Рисунок 5 –  Приклад створеного інструменту на 

різних видах трикутника 

Порівняємо переваги інструменту «Висота» із 

вбудованим інструментом «Перпендикуляр»(рис. 

6). 

Рисунок 6 – Червоний трикутник із застосування 

інструменту «Висота» 

Бачимо, що так само як із бісектрисою ми маємо 

додаткові позначення, та відрізок який показує 

саме висоту, а не пряму. 

Створення такого набору інструментів зручно 

використовувати одночасно, при необхідності 

швидкої побудови, для ілюстративного прикладу 

коли прямі у трикутнику  збігаються, або навпаки 

(рис.7). 

 

Рисунок 7 – Одночасне застосування створених 

інструментів 

Інструмент «Вписане, описане коло» 

Створимо два окремих інструменти вписане та 

описане коло. Такий інструмент краще 

створювати за допомогою вмонтованих 

інструментів «пряма, бісектриса, 

перпендикулярна пряма», таким чином можна 

уникнути помилки при використанні інструментів 

зазначених вище «медіана, висота бісектриса» і 

при використанні у навчальних завданнях 

проаналізувати і чітко бачити в яких випадках 

(типах трикутника) радіуси співпадають з 

висотою або медіаною або бісектрисою.(рис. 8). 

Тому для створення інструментів кіл, зручно 

використовувати вбудовані інструменти. 

 

Рисунок 8 

 

ВИСНОВОК 

Динамічне середовище GeoGebra акцентує увагу 

на створенні образів математичних об‘єктів й 

оперування ними, на особливих можливостях 

цього середовища як наочність, моделювання, 

динаміка, використання яких привносить 

інновації в традиційну методику викладання. 



Хортицькі читання 

2023                                              

57 

 

Програма дозволяє виконувати креслення будь–

якого ступеня складності, створювати візуальне 

уявлення навчального матеріалу, роблячи його 

цікавим, більш інформативним, зрозумілим. 

Створення персональних інструментів дає змогу 

полегшувати математичні креслення для 

наавчання. Допомагає організовувати самостійну 

дослідницьку роботу, підвищує різноманітність 

форм роботи, підвищує інтерес до вивчення 

математики та дослідницької діяльності за 

рахунок використання інтерактивносте побудов. 
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ВСТУП 

З початку XIX ст. відбувається активний розвиток 

математичного аналізу, зумовлений частково 

великим розвитком військової промисловості, яка 

вимагала застосування важкого математичного 

апарату та його подальший розвиток. Це й 

виявилось основою для появи інтересу до 

визначення положення в просторі об'єкту по 

сигналах, що потім і назвали локацією. 

Проблемам визначення положення об'єкту за 
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результатами даних, що отримані 

багатопозиційними вимірювальними системами 

присвячено чимало досліджень. Це пояснюється 

їх широким застосуванням в різних галузях: 

радіолокації, сейсмології, акустиці, 

гідроакустики, фізики елементарних частинок, 

астрономії та інші. 

У випадку пасивної локації вивчаються випадки, 

коли датчики визначають або відстань до цілі, або 

напрямок на джерело сигналу, або і те й інше. У 

презентованій статті розглядається випадок, коли 

датчики фіксують тільки час отримання сигналу, 

причому швидкість хвилі вважається невідомою. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Знайти метод розв‘язання багатопозиційної 

пасивної локації при неповних даних. Дослідити 

задачу багатопозиційної пасивної локації при не 

повних даних на площині і показати випадки коли 

унеможливлюється визначити локацію об‘єкта за 

розробленим методом. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Розділ 1. Багатопозиційні пасивні локації 

Локація - визначення положення в просторі 

об'єкту по сигналах, що випускаються або 

відбиваним ним. В залежності від методів локації 

можуть бути:  

1. Біолокація - здатність тварини визначати 

своє положення або положення якого-небудь 

предмету в просторі. Біолокація допомагає 

багатьом твариною орієнтуватися в просторі і 

шукати корм за допомогою спеціальних органів 

чуття. 

2. Гідролокація - дистанційний вимір 

відстаней до об'єктів в рідині за часом поширення 

в ній хвиль. 

3. Радіолокація - галузь науки і техніки, яка 

займається розробкою методів виявлення, 

розпізнавання, визначення місцезнаходження і 

швидкості руху віддалених об'єктів за допомогою 

радіохвиль. 

Під багатопозиційною радіолокаційною станцією 

розуміються будь-яка система радіолокаційних 

станцій або окремих позицій, рознесених у 

просторі, в якій сумісно обробляється отримувана 

інформація про об‘єкт спостереження. 

Таким чином, багатопозиційна радіолокаційна 

станція має дві основні ознаки: декілька 

рознесених позицій та сумісна обробка 

інформації про об‘єкт спостереження. Саме 

завдяки сумісній обробці інформації про кожну 

ціль, досягаються основні переваги 

багатопозиційної радіолокаційної станції. 

4. Термолокація - локація на підставі 

сприйнятті теплового інфрачервоного 

випромінювання об'єкту видобутку. 

5. Ехолокація - локація на підставі 

сприйняття відбитих звукових сигналів. 

6. Оптична локація, сукупність методів 

виявлення, виміри координат, а також 

розпізнавання форми віддалених об'єктів за 

допомогою електромагнітних хвиль оптичного 

діапазону — від ультрафіолетових до далеких 

інфрачервоних. 

Локації широко застосовується в діапазоні частот 

від інфра- до ультразвуків при поширенні їх в 

повітрі, землі, воді і металах. Інфразвукові 

частоти (від доль Гц до десятків Гц) 

застосовуються для локалізації землетрусів, для 

виявлення скупчень нафти і газу при 

сейсморозвідці, в системі далекого виявлення 

кораблів, що терплять лихо у відкритому океані 

(за вибуховими джерелами звуку). На звукових і 

ультразвукових частотах (сотні Гц — десятки 

кГц) працюють гідролокатори, шумопеленгатори 

і ехолоти. Ультразвуковими частотами (сотні кГц 

і МГц) користуються в ультразвуковій 

дефектоскопії. 

Багатопозиційність в локації розуміють в різному 

сенсі:   
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а) виходячи із загального числа позицій;  

б) виходячи з числа передавальних позицій;  

в) виходячи з числа приймальних позицій. 

Залежно від способів здобуття інформації локації 

розрізняють: 

- активну локацію з пасивною або 

активною відповіддю;  

- напівактивну локацію;  

- пасивну локацію. 

Активні багатопозиційні локаційні станції 

обслуговують не випромінюючі цілі, і мають хоча 

б одну передавальну позицію. Інформація 

виходить з ехосигналів. 

Пасивні багатопозиційні локаційні станції 

обслуговують випромінюючі цілі, і складаються 

лише з приймальних позицій. Інформація 

виходить з прийнятих сигналів. Зона дії пасивної 

багатопозиційної локаційної станції – це область 

простору, в якому повинно знаходитись джерело, 

яке випромінює в напрямку всіх приймальних 

позицій стохастичний сигнал з заданою 

спектральною щільністю потужності в смузі 

частот прийому, щоб при вибраних алгоритмах 

обробки сигналів, об‘єднання інформації та 

критеріях виявлення вірогідність знаходження 

координат джерела сигналу була б не нижче 

потрібної. 

Напівактивні багатопозиційні локаційні станції 

обслуговують як не випромінюючі так і 

випромінюючі цілі. Інформація виходить, як з 

ехосигналів так і, з випромінюючих сигналів цілі.  

Розділ 2. Розв‘язання задачі багатопозиційної 

пасивної локації при неповних даних на площині 

Розглянемо плоску область, обмежену прямою. 

На цій прямій розташовані датчики. У певний 

момент часу в деякій точці області вмикається 

джерело, від якого в усі боки починає 

поширюватися кругова хвиля. Датчики фіксують 

час приходу хвилі. Потрібно знайти положення 

джерела випромінювання, якщо швидкість хвилі 

невідома. Кількість датчиків дорівнює 4n . 

Математична постановка задачі: Для розв'язання 

задачі введемо прямокутну Декартову систему 

координат так, щоб задана область перебувала в 

півплощини 0y , а приймачі знаходилися на 

прямій 0y . Тоді i - й датчик знаходиться в 

точці  0,ii xM . Вважаємо, що джерело 

випромінювання знаходиться в точці  000 , yxM  

і вмикається в момент часу 0t . На рисунку 1 

наведено схематичне зображення. 

Час, у який спрацьовує i - й датчик, позначимо 

через it . Швидкість руху хвилі позначимо через 

v . Відзначимо, що за фізичним змістом v  є 

додатною величиною. Потрібно по заданих 

значеннях 
ix  і 

it , ni ,1 , знайти 
000 ,, tyx  і v . 

 

Рисунок 1 – Схематичне розташування джерела 

сигналу М0 та датчиків М1 – М4 

Відстань   2
0

2
00 yxxMML iii   між 

джерелом і i -м датчиком пропорційна часу 

0ttT ii  , який проходить з моменту 

випромінювання до моменту спрацьовування 

відповідного датчика, тобто має місце формула 

ii vTL  . Таким чином, задача зводиться до 

визначення невідомих vtyx ,,, 000
 з системи 

рівнянь  

    nittvyxx ii ,1,0
2
0

2
0    (1) 

Так як невідомими є чотири величини, то 

кількість рівнянь (а отже кількість датчиків) має 

бути не менше чотирьох. На практиці для 

підвищення точності локації кількість датчиків 
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беруть із запасом, і в цьому випадку з за похибок 

вимірювань отримана система (1) буде швидше за 

все несумісною. І в цьому випадку замість 

системи (1) потрібно вирішувати задачу 

знаходження мінімуму функції 

      min,,,
1

2

0
2
0

2
0000 







 


n

i
ii ttvyxxvtyxF

        

(2) 

Так як ця функція не є раціональною, то 

аналітичний розв‘язок задачі представляє певні 

труднощі. 

Додамо до розгляду третю координату t , за якою 

будемо визначати час і розглянемо геометричне 

місце точок, яке в цьому просторі утворюють 

точки фронту хвилі.  

У момент часу t  точки фронту хвилі віддалені 

від джерела на відстань  0ttv  . Тобто шукана 

фігура задається рівнянням 

     20
22

0
2

0 ttvyyxx            (3) 

і являє собою круговий конус. Перетин цього 

конуса з площиною  , яка визначається 

рівнянням 0y , в якій знаходяться датчики, є 

гіпербола 

 

    2
0

2
0

2
0

2 yxxttv 
  (4) 

Рисунок 2 – Конус фронту хвилі 

У площині   індукується система координат 

Oxt . Так як датчикам в момент реєстрації 

сигналу відповідають точки  iii txN , , то вони 

повинні лежати на гіперболі (4). На рисунку 2 

зображено конус і площину.  

Як зазначалося вище, через похибки вимірювання 

точки будуть розташовані не на самій гіперболи, а 

поблизу її. Підбір величин vtyx ,,, 000  таким 

чином, щоб гіпербола проходила якомога ближче 

до точок 
iN , ускладнений тим фактом, що ці 

величини входять в рівняння (4) не лінійно. 

Розкриваючи дужки в (4) і групуючи складові, 

перепишемо його у вигляді  

022   xxtt   (5) 

де 

2
0

2
0

2
0

2
00

22 ,2,2, yxtvxtvv  
       (6) 

Для визначення параметрів  ,,,  складаємо 

функцію нев'язки 

    min
2

1
,,,

1

222  


n

i

iiii xxttG 

(7) 

Знаходячи частинні похідні і прирівнюючи їх до 

нуля, отримуємо систему лінійних рівнянь: 












































.

,

,

,

1

2

111

2

1

3

11

2

11

2

1

2

111

2

1

3

1

22

1

2

1

2

1

3

1

4

n

i
i

n

i
i

n

i
i

n

i
i

n

i
i

n

i
i

n

i
i

n

i
ii

n

i
ii

n

i
ii

n

i
i

n

i
ii

n

i
i

n

i
i

n

i
ii

n

i
i

n

i
ii

n

i
i

n

i
i

xnxtt

xxxxtxt

xttxttt

xttxttt









(8)

 

Вирішивши її, знайдемо шукані величини 

vtyx ,,, 000
 за формулами 

v ,




2
0 t ,

2
0


x ,





4

2

1 2
2

0 y
 

               (9) 

які є наслідком співвідношень (6). Таким чином, 

задачу буде вирішено. Якщо ж хоча б один з 

підкореневих виразів у (9) виявиться від‘ємним, 

то це буде означати, що при визначенні одного 

або декількох значень ix  або it  виникли істотні 

похибки. 
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Рисунок 3 – Схематичне розташування сліпої 

зони та датчиків 

Якщо ми маємо лише чотири датчики 

       0,,0,,0,,0, 44332211 xMxMxMxM , які 

фіксують час приходу сигналу від джерела, при 

чому їх розташування задовольняє умові 

4321 xxxx  . Тоді, якщо виконується 

рівність 

4321 xxxx 
   (10) 

можливий випадок, коли 
41 tt   та 

32 tt  , тобто 

датчики попарно фіксують приход сигналу в 

однаковий час. У цьому випадку система (1) стає 

невизначеною. Розв‘язуючи цю систему можливо 

визначити лише одну з чотирьох шуканих 

величин, а саме 0x . Причому якщо 
41 tt   та 

32 tt  , тоді 

22

3241
0

xxxx
x







   (11) 

Таким чином сліпою зоною, у якій неможливо 

визначити координати джерела, швидкість хвилі 

та час у який було ввімкнено джерело, за умови 

(10), буде пряма яка задається рівнянням(11). На 

рисунку 3 зображено схематичне розташування 

сліпої зони та датчиків. 

Щоб уникнути появи сліпої зони необхідно або 

використовувати п‘ять чи більше датчиків, або 

розташовувати датчики таким чином, щоб не 

виконувалось рівняння (10). 

 

ВИСНОВОК 

Задачі локації (тобто визначення положення 

об‘єкта, який випромінює або відбиває 

випромінювання) знайшли широке застосування в 

практиці. Задачі локації потрібно розв‘язувати 

при роботі воєнних або цивільних 

радіолокаційних станцій, в геологорозвідці, в 

радіоастрономії, в системах GPS. Існує досить 

багато публікацій, в яких досліджується проблеми 

визначення положення джерела випромінювання 

в багатошарових середовищах, але в них зазвичай 

вважається, що датчики можуть визначати зсув 

частоти сигналу або визначати напрямок на 

джерело. Дана робота відрізняється від інших 

тим, що вона розв‘язується в геометричній 

постановці (тобто в рамках геометричної оптиці). 

У даній роботі вирішується задача знаходження 

координат джерела випромінювання за даними 

датчиків, розташованих на одній прямій для 

плоского випадку. При безпосередньому 

вирішенні вона зводиться до пошуку мінімуму 

ірраціональної функції від чотирьох змінних. 

Завдяки використаним геометричним методам 

задачі вдалося звести до розв‘язування системи 

лінійних рівнянь. 
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ЖИВІ БАРОМЕТРИ ПОРУЧ З НАМИ 

Автор : Пономарьова Альона Ігорівна, Запорізької гімназії № 71 з поглибленим 

вивченням іноземної мови Запорізької міської ради Запорізької області, 9-В клас 

Керівник : Мазаєва Вікторія Іванівна 

ВСТУП 

Усі люди у той чи іншій мірі цікавляться станом 

погоди. В залежності від характеру їх занять 

інтерес цей постійний або епізодичний. Сільські 

мешканці, рибаки, водії автомобілів, потягів, 

пілоти літаків і вертольотів, також як і люди 

інших професій, працюючих на відкритому 

повітрі, повсякденно пов‘язані з погодою, яка 

визначає безпосередньо умови їх виробничої 

діяльності, а в деякому ступені – і побуту. 

Залежність від погоди – уділ не тільки людини, 

але і усього живого на Землі. 

На погоду реагують ледь не усі живі організми, 

але з різною ступеню «оперативності» і з різною 

ступеню очевидності для спостерігача. При 

дивовижній різноманітності тваринного і 

рослинного світу реакція на зміну погоди  також 

дивовижно різна: одні організми відкликаються 

на зміну стану неба, освітленості, сонячного 

сіяння, другі – на зміну вологості і температури 

повітря, випадання опадів, треті – на зміну вітру, 

атмосферного тиску і т.д. 

За багато тисяч років свого існування людство 

накопило солідний багаж спостережень за 

погодою і її змінами і за зв‘язаним з нею 

поведінкою тварин і рослин. Результати таких 

спостережень знайшли відображення у казках, 

піснях, прислів‘ях і приказках різних народів. 

Багато з цього фольклору дійшло до наших днів. 

Науковий аналіз збереженої спадщини показує, 

що деякі уявлення, існуючі в народі, дійсно 

являють собою плід вдумливих порівнянь і 

разючої спостережливості наших предків, які 

стояли незрівнянно ближче до природи, ніж 

сучасна людина; але інші з них породжені просто 

вигадкою і уявою та знаходяться в 

непримиренному протиріччю з фактами і 

дійсністю. 

Мета і завдання 

Сучасна людина звикла покладатися на прогноз 

погоди, зроблений синоптиками. І при цьому 

зовсім забула, що поруч з нею є справжні, 

«перевірені», провіщають зміни погоди, 

прогнозують повені та землетруси. Такими 

живими барометрами є і тварини, і птахи, і 

комахи, і рослини. Як правильно «читати» їх 

провіщання, на які особливості поведінки 

звернути увагу, складаючи довготермінові та 

короткотермінові прогнози, ми і розглянемо у цій 

роботі. 

По деяким ознакам можна передбачити погоду на 

найближчі години і дні, але є і такі, що 

допомагають робити довгострокові прогнози. Ось 

деякі з них. 

• Дим з труби або від багаття піднімається 

вгору стовпом – до гарної погоди ( це свідчить 

про велику густину нижніх пластів повітря). Дим 

стелеться по землі без вітру – до непогоди. 
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• Туман лягає вранці на землю і воду – до 

гарної погоди, піднімається догори – до непогоди. 

• Влітку жарини у багатті яскраві – до 

непогоди, жарини швидко покриваються золою – 

до ясної погоди. Взимку червоний вогонь в печі – 

до морозу, білий – до відлиги. 

• Слабка тяга в печі взимку – перед сирою 

погодою. 

• Сильний вітер під час дощу передвіщає 

гарну погоду. 

• Хмари рухаються швидко – до погожого 

дня. 

• Якщо дощ починається великими 

краплями, то він швидко припиниться. 

Коли сонячний промінь освітлює пелену дощу, 

яка знаходиться на протилежній віл сонця 

частини неба, на небосхилі з'являється 

різнокольорова дуга – веселка. Утворення веселки 

пов‘язане з заломленням білого сонячного 

променя в краплях дощу і розкладанням його на 

складові спектра. Послідовність фарб у веселці 

така ж, як і сонячному спектрі, при чому звичайно 

вздовж верхнього краю розташовується червоний 

колір, а вздовж внутрішнього – фіолетовий. 

Ширина веселки, кількість і яскравість її кольорів 

залежить від розмірів крапель, які утворюють її. 

Чим частіше краплі, тим яскравіше кольори 

веселки і тим вона вужче. З веселкою, її розміром 

і насиченістю пов‘язані наступні прикмети. 

• Веселка після дощу стоїть довго – до 

негоди, швидко зникає – до ясної погоди. Перехід 

кольорової веселки у білу вказує на зменшення 

розмірів крапель і нра швидке припинення дощу. 

• Веселка з навітряного боку – день буде 

дощовий. 

• Веселка з підвітряного боку – 

найближчим часом розпогодиться, дощ 

припиниться. 

Визначити, яка буде погода, можна і по кольору 

небосхилу під час сходу і після заходу Сонця. 

Колір ранкової зорі залежить від змісту у повітрі 

водяної пари і пилу. Повітря, яке містить велику 

кількість водяної пари і крапель, пропускає 

переважно червоний промінь. Тому чим більше 

вологи в повітрі, тим яскравіше червоний колір 

зорі. Звідси і прикмети: 

• Яскраво-червона вечірня зоря передбачує 

туманну, вітряну погоду; 

• Яскраво-оранжеве небо перед заходом 

сонця – до сильного вітру; 

• Яскраво-жовті, золотисті, рожеві тони 

вечірньої зорі свідчать про малу кількість вологи і 

більшої кількості пилу в повітрі, що, у свою 

чергу, говорить про наступ сухої і часто вітряної 

погоди. 

• Поява хмар ввечері на західній половині 

небосхилу – ознак близької негоди. Звідси і 

прикмета: сонце заходить за хмару – до дощу. 

•  Круги навколо сонця або місяця влітку – 

до негоди, взимку – до тривалої завірюхи або 

морозу. 

 

ПТАХИ – КРИЛАТІ БАРОМЕТРИ 

Передчуваючи наближення бурі, чайки не летять 

в море за здобиччю, не коливаються на синій 

гладі морських хвиль. Вони залишаються на 

березі, з писком мандрують між прибережними 

скалами або піщаними мілинами, відшукують 

мізерну поживу і чекають бурю. І не 

помиляються. Ще вранці море спокійне і тихе, а 

після полудня піднімається вітер, підсилюється, 

гонить хвилі на берег. Море хвилюється, реве, 

стає сердитим і небезпечним. Хвилі зростають все 

більш і вище, виплескуються далеко за берег, 

сильно б‘ються об скали. Починається шторм… 

 

Рис. 1. Чайка ходить по піску. 
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Плаваючі чайки – свідчення стійкої гарної 

погоди, якому можна вірити також, як барометру. 

Дивлячись на них, моряки навіть прислів‘я – жарт 

склали: 

Чайка ходить по піску – 

Ой, погано моряку, 

Сіла чайка на воду – 

Чекай гарну погоду. 

Як чайки пізнають про зміну атмосферного тиску 

і погоди? Існує теорія, згідно якої зміна 

атмосферного тиску впливає на пневматичні 

кістки птахів, і вони заздалегідь реагують на це 

зміною своєю поведінкою. Цілком можливо, що 

зміна барометричного тиску викликає своєрідне 

подразнення барорецепторів, закладених в 

пневматичних кістках і в деяких внутрішніх 

органах, з'єднаних з повітряними мішками. 

Можливо, є і інші механізми, які пояснюють 

високу чутливість птахів до зміни атмосферного 

тиску, температури і вологості повітря.   

З піснею жайворонка у народі пов'язані такі 

прикмети:  

• Своєю піснею він передвіщає гарну 

погоду на протязі дня. 

• Якщо жайворонки ходять по полю і 

кормляться – теж буде гарна погода, а сидять і 

мовчать наче скривджені – до дощу. 

 

Рис. 2. Жайворонок 

Великий яскравий дятел прорікає зміну погоди 

барабанною дріботінню, яку вистукує на сухих 

сучках Якщо дятел стукає дзьобом о сук у 

погожий літній день – значить буде дощ. 

І це можна пояснити: якщо стоїть суха погода, 

різні жучки і личинки не ховаються під корою, і 

дятлу знаходити їжу трудніше. А якщо 

наближається негода, різні жучки і інші комахи, 

передчуваючи негоду, забиваються в укриття під 

корою, і дятлу там їх набагато легше знайти. Ось 

він і сповіщає про наступну зміну погоди.  

Голуби розшумілись – встановиться ясна погода. 

Соловей цілу ніч співає без перерви, не 

втихаючи, - перед погожим днем. 

Фазани з вечора улаштовуються на гілках дерев – 

буде суха і тиха ніч. А якщо вони ховаються в 

чагарниках, - до дощу і вітру. 

Ластівки літають низько над землею – до дощу і 

вітру. Перед бурею ластівки стривожено 

метушаться вгору – вниз.  

Це пов‘язане з поведінкою комах, якими 

кормляться ластівки. Багато комах, відчуваючи 

негоду, затаюються в траві, а якщо і літають, то 

дуже низько. Це пояснюється тим, що перед 

дощем повітря стає більш вологим, ніжні і 

тоненькі крильця комах набрякають, стають 

важчими і тягнуть їх донизу. Ось ластівки і 

літають низько, майже не торкаючись землі або 

трави. 

При гарній погоді ластівки полюють на любій 

висоті – там повсюди є комахи, підняті вгору 

потоками теплого повітря. Значить, погоду 

скоріш визначають комахи, а ластівки тільки 

показують своїм польотом, де вони знаходяться.  

Горобці 

• Якщо ви помітили, що горобці стали 

тихими, сидять, розтопирив пір'я – це перед 

дощем. 

• Влітку горобці купаються в пилу – до 

дощу.  

Тепло і висока вологість повітря, мабуть, 

підвищують активність різних нашкірних 

паразитів; щоб позбавитись від них, горобці 

підсилено приймають пилові ванни. 

• Якщо горобці стали жвавими і 

зацвірінькали під час довгої непогоди, можна 

чекати ясної погоди. 
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Рис.3. Горобці 

• Якщо горобці під вечір цілими зграями 

збираються в густій листві дерев і шумно 

мітингують на десятки голосів, значить на 

наступний день буде гарна, сонячна погода. 

• Якщо взимку горобці сидять на деревах 

або будівлях тихо – буде сніг без вітру. А 

одностайно цвірінькають – до потепління. 

• Горобці залізають в тайники, під стелі 

або груди хворосту – до морозу або перед 

завірюхою. Вже за два-три дні вони відчувають 

наближення морозів, тому збирають пух і пір'я 

біля курятників і тягнуть до своїх тайників під 

стріху, нібито збираються гніздо улаштовувати, 

пташенят виводити. Але ні. Це перед підсиленням 

морозів вони утеплюють свої зимові квартири. 

Ворони і галки також прогнозують погоду. 

Перед дощем сіра ворона сідає на гілку або де-

небудь на паркан, кошлатить пір'я, опускає крила 

і сидить, мовби столітня бабуся. Голос у ворони 

звичайно глухий, небагато хриплуватий. Ось 

люди і кажуть: «У ворони поясниця болить – 

накаркає дощ». Перед ясною погодою голос у 

ворони стає дзвінким, чистим. І сама вона – 

рухлива, ловка, мовби стала молодшою років на 

дев‘яносто. 

• Якщо взимку ворони збираються цілою 

зграєю, літають, кружляють і каркають – чекай 

сніг або мороз. 

• Ворона ховає ніс під крило – на холод. 

• Каркає взимку – до завірюхи. 

• Якщо ворони влітку літають зграями 

високо, під хмарами – до негоди. 

• Влітку ворона купається – до дощу, а 

якщо ворони купаються ранньою весною – буде 

тепло. 

• Якщо ворони сідають хто як: хто в один 

бік головою, хто в інший – день буде безвітряний. 

А якщо усі сідають головою в один бік та ще 

намагаються сісти на гілку потовщу і поближче 

до стволу дерева – слід чекати вітру. І подує він з 

того боку, у який ворони повернули голови.  

• Влітку тривожно галдять перед дощем і 

галки. А якщо після цього вони замовкли, 

поховались, то слід чекати і грози.  

• Взимку галки збираються під вечір 

зграєю і галдять – до ясної погоди, до потепління. 

• Перед морозами ворони і галки сідають 

на верхівки дерев. На нижні гілки – буде вітер. На 

сніг сідають – до відлиги. 

• Якщо взимку ворони і галки з гучними 

голосіннями затівають «ігри» - буде відлига. 

ДОМАШНІ ПЕРНАТІ СИНОПТИКИ 

• Гуси і вутки ховають під крило голови – 

до холоду і негоди. 

• Якщо у морозний день вутки і гуси 

хлопають крилами – буде відлига. 

• Гусак піднімає лапу – до холоду. 

• Гуси гогочуть взимку – до тепла, а якщо 

сидять, піджавши під себе лапи, - до хуртовини, 

холоду. 

• Гуси і вутки довго плескаються у ставку, 

пірнають, хлопають крилами, кричать і старанно 

змазують пір'я жиром – перед дощем. 

• Якщо кури купаються у піску, хлопають 

крилами, починають займатися своїм туалетом, 

перебирають пір'я, чистяться, копаються у своєму 

пусі, кудахкають – слід чекати дощу. 

• Якщо кури намагаються сісти як можна 

вище в садку, в сараї або улаштовуються під 

навісом – незабаром буде дощ. 

• Взимку перед сильними морозами кури 

рано сідають на сідало і намагаються 

улаштуватись по можливості вище – там тепліше. 
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Курка-насідка перед дощем заводить своїх курчат 

у яке-небудь укриття або ховає їх під крила. Сама 

вона мало боїться вологи: завчасно, перебираючи 

пір'я, змазала їх жиром. У сухопутних птахів перо 

також захищене від дощу змазкою. Правда, у 

куриних куприкова залоза розвинена слабо, і 

якщо вони попадають під ливень, то намокають. 

Недаром кажуть: «Мовби мокра курка». Однак 

курці хватає своєї змазки – адже вона не плаває і 

від дощу може сховатись в приміщені. А ось 

маленькі курчата, покриті тільки ніжним пухом, 

під дощем можуть зразу ж промокнути, 

простудитись і загибнути. Рятує материнський 

інстинкт: курка-насідка дбайливо збирає своїх 

пташенят і ховає їх під себе. Буває, ще дощу не 

має, курчата рвуться на волю, їм хочеться 

порозважатись, а мати їх не відпускає. І вірно 

робить – найближчим часом почнеться дощ.      

• Якщо кури не ховаються від дощу, то він 

буде несильним і недовгим. 

• Якщо сіється мілкий дощ, а кури 

спокійно проходжуються по подвір'ю, то  

• Якщо взимку півень на подвір'ї стоїть на 

одній нозі – буде мороз. 

• Якщо влітку півні раптом починають 

кукурікати серед білого дня, роблять 

«перекличку» - слід чекати дощу. 

• Якщо при похмурій, дощовій погоді з 

самого ранку починають співати півдні – значить 

буде ясно. 

ДОМАШНІ БАРОМЕТРИ 

Собаки 

Мисливці, лісники, сільські мешканці помічали, 

що: 

• Якщо взимку вночі зорі обвиті туманом, а 

пес перекидається у снігу, - буде завірюха. 

• Собака згортаються і лежить клубочком – 

до холоду. 

• Витягується на землі і лежить або спить, 

розкинув лапи, животом доверху – до тепла. 

• Влітку собака качається по землі, багато 

спить і мало їсть – до дощу. 

Достатньо точно прогнозують зміну погоди і 

домашні собаки. 

• Якщо вони взимку залізають на м'яке 

крісло або диван, ховають ніс між лапами, 

згортаються калачиком і дрімають – чекайте 

швидкого похолодання. 

Серед собак найкращі живі барометри – бульдоги 

і фокстер‘єри. 

• Бульдог перед приближенням негоди стає 

в‘ялим, відмовляється від їжі. А коли настає гарна 

погода, він вмить оживає.  

• Фокстер'єр перед дощем скулить, риє 

землю і дуже неспокійно спить. 

Кішки 

• Якщо кішка лягає по середині кімнати, 

розтягується і спить – чекай тепла. 

• Якщо кішка шукає місто вище і 

потепліле, намагається лягти поближче до 

джерела тепла, згортається клубочком, заслоняє 

мордочку лапою і спить – це перед дощем і 

холодами. 

• Кішка вмивається, лиже лапу – до ясної 

погоди. 

• Влягається поближче до батареї або пічки 

– буде мороз. 

• Активно дряпає стелю – до вітру і 

завірюхи. 

• Стіну дряпає кігтями – до негоди. 

• Міцно і довго спить – до тепла. 

• Лежить, перевернувшись на спину і 

животом доверху, - буде тепло. 

• Перед негодою кішка тягнеться до води 

або п‘є її більш ніж звично. 

В жару на сигнали, які поступають від 

терморецепторів тіла, у тварин підсилюється 

діяльність складних терморегулюючих 

механізмів, які запобігають перегріву організму і  

підтримують відносну постійну температуру тіла. 

КОМАХИ – СИНОПТИКИ 
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Добрими синоптиками зарекомендували себе 

павуки – павутинники. Вони дуже чутливі до 

зміни вологості повітря і навіть при гарній погоді, 

коли ще світить сонце, вже відчувають 

звеличення концентрації водяного пару. Це і 

виявляється на їх поведінці: сирості павуки не 

люблять. Тому вранці, коли випадає роса або йде 

дощ, павуки не залишають свого житла і не 

виходять на полювання. Така поведінка закріпила 

за ними прикмети: 

• Павуки не чинять старі сітки і не роблять 

нових – перед дощем і бурею. 

• Якщо павук ввечері вийшов зі свого 

сховища і почав робити нові сітки, завтра буде 

тепла, гарна погода. 

 

Рис. 4. Павук 

Павуки навіть приймають деякі міри для того, 

щоб запобігти повного руйнування сіток. Один 

німецький вчений-ентомолог помітив, що паву-

хрестовик перед сильним вітром рве у клоччя 

основні нитки своєї колесоподібної споруди, 

причому з того боку, звідки буде вітер. Краще 

самому розірвати частину павутиння, ніж 

втратити його все. Також поступає і домашній 

павук.  

• Травневі жуки, літаючи, гудуть – до 

ясної, тихої і теплої погоди. 

• Якщо жуки – гнойовики літають низько, 

то назавтра буде гарна погода. 

• Якщо в погожий теплий вечір жуки 

сидять у норах, не виходять на поверхню – треба 

чекати дощу. 

• Якщо небо в хмарах, дує південний вітер, 

зривається дощ, а жуки збуджені, летять по своїм 

справам – погода швидко зміниться і буде тепло і 

ясно. 

Мурашки належать до найбільш відомим і 

найбільш розповсюдженим комахам. Їх можна 

зустріти в лісах, полях, садах, на лугах, болотах і 

навіть у пустелях. Живуть вони колоніями і по 

праву носять назву соціальних комах. Як і інші 

комахи, мурашки уловлюють ультрафіолетові 

промені і навіть розрізняють кольори. Краще 

усього – синій і фіолетовий, слабше – зелений і 

жовтий. Червоного кольору вони не бачать. Для 

них він не відрізняється від чорного – кольору їх 

підземних галерей. 

В теплий час робота в мурашнику звичайно 

триває цілу добу. Причому вони непогано знають 

товк у погодних умовах і навіть можуть 

прогнозувати їх зміни. 

Вдень в жару вони розширюють вхідні отвори на 

куполі – для кращої вентиляції свого житла, а 

вночі, якщо прохолодно, закладають їх, 

залишаючи невеликі входи. 

Але в прохолодну, похмуру погоду вхідні отвори 

– невеликого розміру навіть вдень. 

Спостерігаючи за станом вхідних отворів на 

мурашнику, можна помітити одну закономірність:   

• Якщо мурашки поспішаючи 

повертаються з походів і замуровують входи 

посеред дня – значить буде дощ.  

Під час дощу мурашки сидять дома, чекають 

гарної погоди. Тому в народі склалась прикмета-

прислів'я: «Мурашка знає, коли дощ піде». Якщо 

ж колонія мурашок голодує, маленькі працівники 

часто продовжують працювати і в дощову погоду. 

Зрозуміло, в теплий час року і не під час ливню. 

Найкращі передвісники погоди – деякі види 

ядовитих мурашок. Помітили, що: 

• Мурашки одного з цих видів напередодні 

сильних дощів перебираються на нове місце, де 

сухий і твердий ґрунт. 
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• Якщо ці ж мурашки вибирають для житла 

затишні і сирі невеликі яри, то слід чекати сухої 

погоди.  

Бджоли – синоптики 

Бджоли здавна приводять у здивування і 

захоплення людей багато чисельними 

здібностями своїм цікавим життям, 

працездатністю і злагодженістю роботи своїх 

сімей.   Багатий арсенал органів почуттів 

допомагає бджолам чутливо реагувати на зміну 

погоди, вони дуже часто виступають у ролі живих 

барометрів. Багатолітньою народною практикою 

підмічено немало прикмет, які дозволяють 

прогнозувати погоду по поведінці бджіл. 

• Якщо бджоли вранці дружно 

відправляються за взятком – день буде погожий.  

• У тих випадках, коли небо вранці 

покрито хмарами, а бджоли все рівно вилітають з 

вуликів, слід чекати покращення погоди. 

• Якщо бджоли вилітають з вулика, але не 

летять далеко від нього, а залишаються поблизу – 

це означає, що найближчим часом піде дощ. 

Передчасне припинення вильоту бджіл за взятком 

ввечері – ознак зберігання гарної погоди і 

назавтра. 

• І навпаки, якщо бджоли продовжують 

літати довго і повертаються до вуликів пізно 

ввечері, це пророкує тривалу негоду. 

• Влітку бджоли вилітають з вулика і 

сидять грудою на його стінках – до сильної жари. 

• Якщо наближаються грозові хмари, а 

бджоли не ховаються, продовжуючи свою роботу, 

- дощу не буде. 

Але при зміні електричного поля в атмосфері 

вони стають роздражню вальними і агресивними. 

Чужих бджіл вони негайно вбивають, чого не 

виникає при нормальних умовах. Перед наступом 

засухи бджоли стають зліше, жалять.  

Досвідченим бджолярам відома здібність бджіл 

робити довгострокові прогнози погоди. 

• Якщо бджоли восени щільно закривають 

воском дверний отвір, це означає, що зима буде 

холодна, сурова. 

• Перед теплою зимою дверний отвір 

залишається відкритим. 

• Ранній виліт бджіл – показник наступу 

ранньої і теплої весни. 

Бджоли можуть прогнозувати ранню весну ще у 

розпал зими. Звичайно матки бджолиних сімей 

поновлюють відкладання яєць до стільників у 

кінці лютого – початку березня. З цього часу 

клубок бджіл розпадається. Але у деякі роки, 

перевіряючи сім'ї в зимівнику, бджолярі 

помітили, що відкладання яєць матка починала 

ще в середині лютого . майже на два тижні раніш 

звичного терміну, хоча на вулиці ще стояли 

морози. Ранній початок роботи бджолиних маток 

у вуликах пророкувало, що весна буде рання. Так 

воно і виходило. З відкладанням яєць пов‘язана і 

інша прикмета: 

• Якщо матка припиняє відкладати яйця у 

вересні, а то і раніше – у серпні, значить зима 

буде рання і холодна. 

Якщо немає поблизу інших живих барометрів, 

слідкуйте за мухами. 

• Перед гарною погодою мухи 

просипаються вранці і починають дзижчати. 

Якщо дзижчать дуже жваво – до теплої, і навпаки, 

перед сирою погодою мухи сидять спокійно і 

тихо на стінах. 

• Вдень перед негодою мухи становляться 

особливо набридлими. Теж буває і перед жарою.  

• Перед негодою мухи шукають тайники і 

нерідко намагаються залетіти в кабіни 

автомобілів. Також поступають бджоли і оси. 

Можуть пророкувати погоду комарі та мошки. 

• Якщо комарі та мошки літають стовпом, 

«штовхаються» - буде хороша погода. 

• Комарі дуже кусаються – до дощу, сирій 

погоді. 
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• Мошки стають набридливими, лізуть в 

лице, в рот, ніс і очі – до дощу. 

• Нічний метелик залітає в дім – до 

холодного вітру (але на світло метелики і інші 

комахи летять незалежно від погоди). 

• Ввечері дуже гучно стрекочуть цикади – 

буде погожий день, а якщо мовчать – буде дощ. 

• Яскраво поблискують світлячки – до 

хорошої погоди. 

РОСЛИНИ-БАРОМЕТРИ 

• Якщо бджоли обліпили акацію – в ліс не 

іди, буде дощ. 

• Якщо квіти смородини незабаром 

запахли – чекай дощу. 

• Якщо бджоли роєм гудуть на цвітучій 

черемусі або рябині – завтра буде ясний день. 

• Київський каштан починає «плакати» 

липкими «сльозами» вже за добу, а іноді і за двоє 

діб до дощу. 

• Якщо в небі – сонце, а квіти кульбаб 

зачиняються – буде дощ. 

• Небо насупилось, по ньому пропливають 

хмари, а квіти кульбаб відкриті – значить дощу 

не буде.  

• Рози і шипшина перед дощем не 

розкривають своїх бутонів.  

• Якщо вранці трава суха – до ночі чекай 

дощу. 

 

ВИСНОВКИ 

Ми розглянули тільки про незначну частину 

тварин і рослин, здібних робити прогноз погоди. 

Поведінку деяких з них можна пояснити, але 

багато так і залишилось нерозгаданим. Однак 

ясно, що живі організми безпомилково 

визначають майбутні зміни погоди, на що не 

здібне ні один створений руками людини прилад. 

А поки багатовіковий досвід вчить нас 

користуватися біологічними індикаторами. Вони 

надійно підкажуть, якої погоди слід чекати, коли 

сільськогосподарські роботи виконувати. 

Прикмет у народній метеорології і агрономії 

можна набрати не одну сотню. І ними не треба не 

зважати. 
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ОРНАМЕНТИ ВИШИВКИ – ВТІЛЕННЯ МАТЕМАТИЧНОЇ КРАСИ 
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Керівник: Гаврішова Ірина Володимирівна 

ВСТУП  

Одним з аспектів народної культури українців є 

виготовлення предметів із тканини, зокрема – 

вишивка. Що спільного між вишивкою та 

математикою? На перший погляд – нічого. Але 

давайте зазирнемо глибше. Українська вишивка 

вражає різноманітністю візерунків – кола, ромби, 

крапки, квадрати, трикутники, спіралі... 

Зустрічаються в ній і цифри, правда їх форма 

дещо відрізняється від традиційної. Тому не 

дивно, що розглядаючи українську вишиванку, 

з'являється враження, ніби перед тобою 

«Математика» для початківців. 

Але не тільки в цьому є зв'язок вишивки із 

«царицею всіх наук». Виявляється, більшість 

орнаментів створюються за допомогою 

геометричних фігур та за законами симетрії, 

найчастіше – дзеркальної. Сьогодні стали 

забутими народні традиції, на яких стоїть 

українська нація. Саме тому потрібно звертати 

більше уваги на вивчення національних традицій 

та культурної спадщини, збагачувати та 

відроджувати національну культуру – гордість 

нашої держави. Тому вивчати особливості 

культурних традицій та витворів мистецтв 

потрібно не тільки на уроках історії  України, а 

також і на уроках геометрії. Потрібно збагачувати 

та відроджувати національну культуру, бо без неї 

не може розвиватися патріотична гордість за 

нашу державу. Основним математичним змістом 

моєї роботи є дослідження українського 

орнаменту, вишивки при побудові якої 

застосовуються геометричні фігури: квадрат, 

ромб, трикутники та інші; рухи, різні види 

симетрії, паралельне перенесення. 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ: 

Мета цієї роботи – це дослідження українського 

орнаменту, вишивки.  

Виходячи з цього я визначила наступні завдання: 

1) ознайомитися із символами української 

вишивки;  

2) з‘ясувати зв'язок математики з українською 

вишивкою: з геометричними фігурами та з 

різними видами симетрії. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Український орнамент своїм корінням сягає у 

глибину століть, і є язичницьким символом тієї 

епохи. У важкі часи становлення людства 

символіка була чисто практичною. Це були 

обереги, призначені для захисту своїх господарів 

від злих сил і природних катаклізмів. Не 

дивлячись на всю стилізацію, в будь-яких 

орнаментах легко вгадується їх практичне минуле 

і вірування древніх слов'ян. Традиційна культура 

українців багато успадкувала від далекого 

минулого, і орнаментика також є важливою 

часткою цієї спадщини. Одним з аспектів 

народної культури, де орнамент функціонує 

постійно, є виготовлення предметів із тканини, 

зокрема вишивка. 

Математичні основи української вишивки 

Вишивання – це справжня наука. Геометричні 

орнаменти виникли на основі графічних символів. 

Вони почали використовуватися у вишивці 

найдавніше і несли велику кількість важливої 

інформації, що була геометризована у 

зображенні. Найбільш поширеними мотивами 

геометричних орнаментів є геометричні фігури: 

ромбики, хрестики різних модифікацій, кола, 

овали, зігзаги, трикутники, шеврони, меандри, 

хвилясті лінії, квадрати. [1] 

Ромб Основою розшифрування значення символу 

ромба у вишивці (він складається з двох 

трикутників) є чоловіче та жіноче начало. Та 

найцікавішим є те, що в праукраїнському 
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розумінні три кути ромба тримає жінка (як три 

кути оселі), а лише четвертий – чоловік, який 

завершує цілісність. Існують різні види 

ромбічних елементів вишивки. Ромб або, як його 

ще називають, Трипільський квадрат – це також 

образ борони – інструмента, що готує землю до 

засіву. Крім простогоромба на українській 

вишивці дуже часто зустрічається ромб з гачками 

(вусиками) та інші його інтерпретації. 

Таблиця 1 Ромб в українській вишивці 

Назва фігури Вид фігури Символічність 

Ромб-жаба 

 

Архаїчний 

знак, який 

пов‘язують із 

плодючістю 

людини і землі. 

Ромб з 

крапками 

 

Ромб із 

крапкою 

посередині є 

символом 

засіяного поля, 

яке означало 

достаток і 

добробут. 

Ромб-реп‘ях 

(решітка) 

 

Ромб, сторони 

якого по кутках 

продовжені, 

означає зруб, 

саме так 

укладались 

балки при 

будівлі хати. 

Перехрещений 

ромб 
 

Перехрещений 

ромб – давній 

знак, що 

позначає землю 

– поле, ділянку, 

які можуть 

давати врожай. 

 

Ромбоподібні узори вишивали на весільних 

рушниках та на весільному одязі молодої, адже 

цей символ слугував сильним оберегом. 

Трикутник Однією з ключових фігур у геометрії 

є трикутник [2]. Інтерпретації цієї фігури в 

українському орнаменті різноманітні. 

Таблиця 2 Трикутник в українській вишивці 

Назва фігури Вид фігури Символічність 

Трикутник-

стихія 

 

Символізує 

три стихії – 

воду, повітря 

й вогонь, а ще 

матір, батька і 

дитину. Три 

рівні буття, 

тривимірність 

світу, Трійцю. 

Трикутник-

шеврон 

 

Шеврони, 

вершини яких 

дивляться 

догори, – це 

символ 

духовного 

чоловічого 

начала, донизу 

–жіночого. 

Трикутник-

вогонь 

 

Трикутник – 

символ вогню 

нагадує собою 

язик полум‘я. 

 

Коло – це символ досконалості, що означає Дух. 

У багатьох цивілізаціях аналогом хреста є коло – 

символ сонця, так зване солярне колесо. У 

язичництві та християнстві коло символізувало 

вищі сакральні цінності, пов‘язані з культовим 

ставленням до неба і землі. Воно було символом 

нескінченності, гармонії, круговерті небесних тіл, 

часу, земного життя. Обидва знаки являють 

собою основу пізнання світобудови і часто 

зображуються разом (хрест у колі). 



Хортицькі читання 

2023                                              

72 

 

Таблиця 3 Коло в українській вишивці 

Назва фігури 
Вид фігури 

Символічність 

Коло-

досконалість 

 

Коло 

символізує 

Дух, сонце, 

солярне 

колесо, 

нескінченність, 

гармонія 

Коло і Хрест 

 

Основа 

пізнання 

світобудови. 

Таким чином 

наші предки 

зображали 

сонце, зорю і 

місяць.  

 

Зигзаг (Ламана) Хвилясті лінії та зігзаги досить 

часто зустрічаються в орнаментах української 

вишивки. Вони є символом Води, як небесної 

сфери буття, так і вод «підземного світу». Також 

ці знаки можуть означати Змію. Досить часто 

символи Води та Змії поєднуються в орнаменті 

разом, що означає захист води змією.  

Таблиця 4 Ламана в українській вишивці 

Назва фігури Вид фігури Символічність 

Зигзаг 

 

Символи Води 

та Змії, що 

поєднуються в 

орнаменті разом 

і означають – 

захист води 

змією.  

Меандри 

(лабіринти) 

 

Символи 

добробуту та 

ситості, могли 

означати 

нескінченність, 

вічний рух 

життя, 

побажання 

довголіття.  

 

Види геометричних перетворень при побудові 

орнамента 

У центрі наукових досліджень вишиванок не 

лише типи орнаменту, колірне оформлення 

малюнку, символіка. [3]  Дослідники намагаються 

зрозуміти, за допомогою якого способу 

утворюються та розміщуються на площині ці 

композиції. Їм вдалося визначити, що бордюри 

(смуги орнаменту) будуються за допомогою таких 

геометричних явищ: паралельне перенесення; 

дзеркальна симетрія з вертикальною або 

горизонтальною віссю; обертова симетрія. 

Симетричні зображення орнаментів української 

вишивки базуються на алгоритмах формалізації 

груп перетворень зображень на основі осьових 

симетрій, мові опису мінімальних рисунків та 

алгоритмах формалізації рапортів. Принципова 

можливість моделювання української вишивки 

обумовлюється тим, що в її основі лежить 

побудова симетричних структур. Математична 

формалізація дає змогу розробити інформаційну 

модель побудови орнаментів української вишивки 

і редактор зображень-орнаментів. Математична 

модель вишивки забезпечує можливість 

створення нових зображень-орнаментів, 

автоматизацію процесу створення та редагування 

вишивок для відтворення їх у натуральному 

вигляді (на тканині). 

Орнамент — візерунок або узор, побудований на 

ритмічному повторенні геометричних елементів, 

стилізованих тваринних чи рослинних мотивів: 
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рослинний, зооморфний, антропоморфний, 

геометричний. Це звичайно не всі види 

орнаментів, але на мою думку, основні. Вишивка 

є плоским зображенням, тому вона орієнтована по 

вертикалі і головним в ній є поділ на верх, 

середину та низ, що можна порівняти з трьома 

рівнями поділу на небо, землю і підземний світ. В 

цілому орнаментальні композиції із 

застосуванням геометричних орнаментів у 

вишивках на одязі несли важливу інформативну 

та символічно-знакову функцію, розповідаючи як 

про саму людину, так і про її життя. 

 

ВИСНОВКИ 

В даній роботі я дізналась, що вишитий узор, 

який був своєрідним оберегом, набував магічної 

сили завдяки поєднанням лінії зі складовими 

елементами. Основна увага мною приділялась 

оздобленню рукавів як шанування роботящих рук 

людини, підкреслення її сили і вправності. В 

цілому лінія домінує, вона об‘єднує всю 

композицію, створює точно вивірений спокійний 

ритм. Це прямі, ламані, зигзагоподібні, 

меандричні лінії. Усі композиції орнаменту 

мають безперервний ритм руху, важко знайти 

його початок. Орнаментальні композиції – це 

безперервний ланцюг, в якому одні частини 

елементів виступають частинами інших, мають 

геометричні обриси та органічно взаємопов‘язані 

завдяки зачепленості одних елементів з іншими. 

Ось чому можна розглядати узор як поєднання 

ромбів. Вишивані композиції будуються за 

точною лічбою ниток основи і піткання, що 

зумовлює їх геометричні обриси. Розміщувати де 

завгодно візерунок не слід. Головні ідеї 

полягають в тому, що знизу вироби повинні мати 

земні знаки, ті, які дають силу або захищають від 

впливу злого, потойбічного. Всередині – символи 

достатку, продовження роду, життєвої енергії, 

обереги. Зверху – все, що пов‘язане з небом, 

сонцем, родючістю. 
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ВСТУП 

Чи задавали ви собі питання, як виглядатиме 

сучасний автомобіль через 20 чи 50 років? Чи 

будуть існувати двигуни внутрішнього згоряння? 

Чим будуть заправляти машини?  

Автомобіль давно перестав бути просто 

механізмом, і щодня стає все більш потужним 

комп‘ютером. Безпілотні літальні апарати чи такі, 

що самостійно пересуваються по воді чи під 

водою або їдуть автошляхами, вже зараз відомий 
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тренд. Наприклад, наші захисники 

використовують дрони для з'ясування 

оперативної обстановки. Також, як за кордоном, 

так і на українських дорогах можна зустріти 

автомобілі що оснащено автопілотом, тож ми, 

українці, робимо свій внесок у розвиток 

сучасності.  

Технологічний розвиток не стоїть на місці, і вже в 

даний час ми користуємось багатьма рішеннями. 

Тому зараз ми будемо з‘ясовувати, що 

пропонують вчені для світового автопрому, і які 

тенденції розвитку цієї технології. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Метою роботи є визначення основних тенденцій 

розвитку сучасної автомобільної галузі в 

промисловості, які впливають на формування 

моделі автомобіля майбутнього, пробудження 

інтересу до вивчення точних наук.  

Для реалізації даної мети, визначені наступні 

завдання: 

1)  ознайомлення з сучасними технологічними 

винаходами в автомобілебудуванні; 2) визначення 

пріоритетних напрямків  подальшого розвитку 

цієї галузі. 

Об’єктом дослідження є модель автомобіля 

майбутнього. 

Предмет дослідження - сучасні фізичні 

технології. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРАЛУ 

Технологічний розвиток не стоїть на місці, 

постійно ведуться нові розробки, і можна сміливо 

припустити, які технології автомобілів 

майбутнього ми незабаром побачимо.  

Основні тенденції автомобілебудування 

спрямовані, в першу чергу, на гонитву за 

економічністю. Сучасні двигуни значно менше 

споживають палива, ніж двигуни минулих років. 

Значить, в майбутньому витрати на паливо для 

автомобіля скоротяться, чи буде розроблено нове 

джерело палива. Воно буде природного 

походження, як, наприклад, біодизельне паливо, 

адже автомобіль не повинен забруднювати 

навколишнє середовище. Це одне з головних 

правил автомобіля майбутнього і ця тенденція 

простежується з року в рік. «Нуль шкідливих 

викидів»  - під таким девізом повинно працювати 

сучасне авто. Можливі два варіанти: 

 Електричний двигун –  буде живитися від 

звичайної електричної розетки або через 

спеціальні зарядні станції. 

 Водневий двигун – у майбутньому 

виробництво водню стане дешевим, а, значить, 

вигідним більшості автомобілістів. 

У будь-якому випадку двигун в майбутньому 

стане економічним і досить потужним. Не буде 

такого поняття, як двигун внутрішнього згоряння, 

що працює на нафтовому паливі. Уже з 2027-го 

року, не можна буде завезти до України вживане 

авто з дизельним двигуном. У 2030-му заборону 

розширять ще й на нові дизельні та вживані 

бензинові автівки. Німецькі виробники підписали 

угоду до 2050 року про  припинення виробництва 

традиційних моторів, а японці, хоч і не такі 

оптимістичні, але також планують  приблизно до 

2060 року позбавити  машини від нафтової 

залежності [1].  В Україні вже з'явилася перша 

автівка на водні. Це перший автомобіль, який не 

потребує, аби люди робили дірки в планеті і 

витягували звідти невідновлювальні ресурси. 

Водневий автомобіль українського виробництва 

встановив світовий рекорд – на одній заправці 

проїхав 1360 кілометрів [2]. 

Також важливий напрямок розвитку – це 

комунікація між автомобілями: з розвитком 

інтернет-технологій і різноманітних форм зв‘язку 

незабаром автомобілі зможуть комунікувати 

безпосередньо один з одним. Наприклад, щоб 

дізнатися інформацію про стан дороги і подібні 

важливі нюанси. Бортовий комп‘ютер буде 

збирати і аналізувати всі дані, і видавати водієві 
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необхідні сигнали і попередження. Це повинно 

скоротити кількість дорожньо-транспортних 

пригод та зменшити пробки. 

 

Рисунок 1 Автомобіль майбутнього 

Незначна, але дуже корисна дрібниця, яку ми 

напевно побачимо вже незабаром – це захист від 

бокових зіткнень. Різноманітні датчики і системи 

захисту від фронтальних ударів давно успішно 

використовуються, а це очевидний наступний 

крок. 

Наступний напрямок розвитку – це управління 

жестами та інтеграція з «розумними» 

годинниками чи смартфоном. Функцію 

управління за допомогою 3D-жестів розвивають 

не тільки автомобільні виробники, але і багато 

інших розробників електроніки. Суть в тому, що 

звичайні рухи рук зможуть замінити кнопки і 

тачскрін. Для реалізації можна використовувати 

«розумний» годинник – завдяки найпростішим 

голосовим командам можна буде розблокувати 

двері, включити фари або звуковий сигнал, 

зв‘язатися з персональним ассистентом і 

виконувати інші побутові дії. 

Вже зараз існують автомобілі що вміють 

самостійно паркуватись, але можна вдосконалити 

цю функцію, додавши інтеграцію з паркінгом. 

Якщо оснастити паркінги і стоянки спеціальним 

програмним забезпеченням, автомобіль зможе 

відразу подати сигнал і отримати інформацію, де 

є вільні місця [3]. 

Окрім вбудованих сучасних технологій слід 

звернути увагу й на зменшення розміру та маси 

автомобіля завдяки використанню нових 

металургійних сплавів, з яких виготовляють 

корпус. Сьогодні кожна машина з'їдає до 900 кг 

сталі. Метал розподіляється приблизно так:  

 кузов — 34% ; 

 трансмісія — 23%;  

 підвіска — 12% ; 

 гальма, управління керма, колеса та інше 

— 31%. 

Конструкторські бюро провідних автовиробників 

сумніваються, що на підвіску чекають принципові 

зміни. Сьогодні використовують ті самі 

принципи, що й 30 років тому. По-справжньому 

змінюються лише матеріали, і саме цим шляхом 

іде прогресс. Нові сталеві сплави за міцністю на 

розрив випередили високоміцні алюмінієві 

матеріали більш ніж у 4 рази, зберігаючи меншу 

вартість.  

Сьогодні доступні марки забезпечують 

тимчасовий опір до 2000 МПа і гонка за 

показниками триває. Концерн Nissan вже заявив, 

що використовуватиме новаторський сплав, 

розроблений спільно з Nippon Steel & Sumitomo 

Metal Corporation. Його частка досягне 25% у 

кожному автомобілі. Міцність на розрив 

становить 980 МПа, при цьому матеріал має 

недосяжну раніше пластичність. Це дозволить 

компанії виготовляти деталі та вузли складнішої 

форми.  

Металургійний гігант Tata Group представив 

власний зразок гарячекатаної сталі XPF800, 

завдяки якій вагу  авто вдасться зменшити на 15% 

без втрати міцності елементів. Марку відрізняє 

здатність чинити спротив технологічним  

деформаціям. Це відкриває нові перспективи для 

конструкторів, які можуть попрацювати з 

підвіскою, додавши твердості та знизивши вагу 

[4]. 

Створення автомобіля – глобальний процес, і 

Україна сьогодні знаходиться в унікальній 

ситуації, коли вітчизняні інженери діляться 

власною експертизою та впливають на 

автомобільні розробки в усьому світі, адже для 
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того, аби бути кращими, не потрібно створювати 

власний автомобіль. Важливо розвивати й 

покращувати експертність в окремій затребуваній 

ніші.  Сьогодні наші інженери розробляють 

передові компоненти для автомобілів у всьому 

світі. Саме тому ніша, в якій зараз знаходяться 

українські інженери, має шалений потенціал. І 

коли війна закінчиться, акумулювавши правильні 

інвестиції на ми досягнемо ще більших висот [5]. 

 

ВИСНОВОК 

Отже, у цій роботі розглянуто один з 

найцікавіших напрямків сучасних технологій – 

автомобіль майбутнього, що включає в себе 

більшість наукових структур. А аналіз основних 

тенденцій дозволив виявити основні напрямки 

технологічного розвитку галузі, до яких можна 

віднести: 

 програмне забезпечення; 

 двигуни нового покоління; 

 екологічність; 

 сучасні металургійні сплави. 

У будь-якому випадку напевно можна 

стверджувати одне –  автомобіль зміниться в 

майбутньому, але кермо і чотири колеса точно 

залишаться.  
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РОЛЬ МАТЕМАТИКИ В ЖИТТІ СУЧАСНОЇ ЛЮДИНИ 

Автор: Голубовська Діана Миколаївна, Запорізький центр професійно-технічної освіти 

водного транспорту, 3 курс 

Керівник: Савченко Марина Віталіївна 

 

ВСТУП 

Як часто за життя ми чуємо: «Навіщо мені 

математика?», «Де мені це в житті знадобиться?», 

«Ці синуси, косинуси нікому не потрібні, навіщо 

ми їх вивчаємо?»? З такими запитаннями стикався 

майже кожен: від освітянина до викладача. І якщо 

викладачі математики та дорослі люди вже чітко 

розуміють де їм знадобились набуті математичні 

знання, то для школярів, як я, це питання 

залишається відкритим. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Метою даної статті є відповідь на одвічне 

запитання навіщо ж ми вивчаємо в школах 
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математику і де ми, навіть самі того не 

підозрюючи, застосовуємо набуті знання в 

сучасному житті. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Математика – це одна із наук, яка має велике 

значення в житті сучасного людства. Вона 

допомагає нам зрозуміти світ, який нас оточує і 

розв‘язувати різні життєві задачі.  Ми 

застосовуємо математичні знання навіть самі того 

не помічаючи. 

Допомагаючи людям в осягненні світу, 

математика дозволяє їм все більше дізнаватися 

про закони його розвитку, оскільки абсолютно всі 

закони мають математичний вираз та 

підкоряються математичним законам. 

Наше розуміння математики та постійне бажання 

знати більше про цей світ створили сьогодення, 

яке просто неможливо уявити без математики. 

На жаль, більшість людей вважають, що все, що 

ми вивчаємо в школі з математики, в житті ніяк 

не знадобиться і взагалі є просто безглуздою 

тратою часу. Але ви замислювались, що, 

наприклад, рахунок, який ми застосовуємо 

кожного дня (рахуємо гроші, зважуємо товар, 

введемо відлік часу тощо), або коли щось ділимо, 

додаємо, віднімаємо це примітивне застосування 

математики? Сучасна людина ці дії застосовує 

вже як умовний рефлекс, що і не розуміє 

очевидного: якби ми не вивчали математику, то 

не могли б виконувати елементарних речей, без 

яких сучасний світ і його розвиток неможливий. 

Звичайно, математика це не лише «плюс мінус», 

це система масивних і різноманітних 

математичних методів, які застосовуються в 

багатьох областях. В житті сучасної людини 

математика використовується в хімії, фізиці, 

біології, медицині, економіці, в інших науках. Без 

математичних знань людство не мало б 

можливості створювати нові технології і 

розвиватись. Коли кажуть, що математика – це 

цариця наук, то так воно і є. Вона є тією 

черепахою, на якій тримається все те, що ми зараз 

маємо. Навіть смартфони і комп‘ютерні ігри не 

були б можливі, якби древні люди багато століть 

тому не почали використовувати математику (на 

той час це навіть була ще не наука) як фундамент.  

Багато вже написано і сказано, як в книжках, так і 

в інтернеті, де ж людина застосовує математику. 

Але мені стало цікаво, де ж саме я і моє оточення 

(родичі, друзі, одногрупники, знайомі) 

використовують набуті ще під час навчання 

знання з математики. З цією метою я провела 

декілька опитувань серед людей віком від 14 до 

50 років і опрацювала отримані результати. В 

опитуванні взяло участь 116 чоловік. З них 61 

освітянин та 39 чоловік тих, хто вже працює. 

Я поставила наступні запитання: 

1) Чи знадобилась вам математика у сферах 

життя? 53% відповіли «так», 12% відповіли «ні», 

35% не змогли дати чіткої відповіді.  

2) Чому, на Вашу думку, математика 

важлива? Відповіді на це запитання наведені у 

таблиці 1. 

Таблиця 1 

Щоб можна було зручно 

рахувати гроші 
30 26% 

Не знаю 25 22% 

Вона є елементом 

вашого життя, 

починаючи від 

розрахунку в магазині 

до використання знань 

на роботі 

18 16% 

Тому що, вона потрібна 

у всюди, на роботі, 

навчанні тощо 

15 13% 

Розвиває мислення і 

логіку 
12 7% 

Допомагає аналітично 

мислити 
7 6% 
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Без неї ти будеш не 

освідчений  
3 3% 

Без математики не 

можливі покупки та 

продажі 

2 2% 

Як і деякі інші науки, 

математика вважається 

базисною та важливою 

наукою 

2 2% 

Розрахунки 1 1% 

Не думав над цим 1 1% 

З математики все 

починається 
1 1% 

 

3) Для чого ви вивчаєте або вивчали 

математику? На рисунку 1 наведені відповіді 

деяких респондентів 

 

Рисунок 1 

ВИСНОВКИ 

Математика приносить порядок в наше життя. 

завдяки їй можна планувати свій час. Математика 

– це не просто формули і обчислення, а спосіб 

мислення та спілкування, вона важлива в будь-

якій професії. В сучасному світі на допомогу 

людині прийшли калькулятори і комп‘ютери, але 

без математичних знань не обійтися, вони 

розвивають наш розум, логіку та пам‘ять, 

допомагають у вирішенні життєвих завдань. 

Підсвідомо математика використовується нами у 

всіх сферах сучасного життя і проведене мною 

опитування саме це і доводить: показує те, що 

саме математика є двигуном нашого сьогодення. 
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ВСТУП 

Відкриття того, що геометрія може відрізнятися 

від звичної нам евклідової, зроблено в кінці 19 ст. 

російським вченим М. І. Лобачевським [5], 

німецьким – К. Ф. Гаусом [4] та угорським – Я. 

Бояї [8], дуже вплинуло на подальший розвиток 
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математики і зокрема геометрії. Виникла велика 

кількість напрямків розвитку геометричних 

досліджень неевклідових геометрій (неевклідові 

геометрії — у буквальному розумінні — будь-які 

геометричні системи, що відрізняються від 

геометрії Евкліда [6]). Починаючи з кінця 19 ст. і 

до сучасності неевклідова геометрія нарівно з 

евклідовою є вагомим інструментом як 

математики так і фізики, хоч і простір в 

доступному для нас розумінні є скоріш 

евклідовим ніж навпаки. Один з видів (варіантів) 

неєвклідової геометріїї є геометрія, теоретичну 

основу якої сформулював та в подальшому 

розвинув М. І. Лобачевський і яку назвали на його 

честь – «геометрія Лобачевського». Ця геометрія 

допомогла математикам всього світу розділити 

свою науку на два конкретних аспекти, а саме — 

теоретичний і практичний. Суть першого 

полягала в тому, що потрібно було дослідити 

системи аксіом. Другий повинен був дослідити 

реальний світ (цей напрямок більше відносився 

до природознавчих наук). Актуальність даних 

досліджень зберігається і по цей день. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Виходячи з актуальності даної теми, метою статті 

є ознайомлення з результатами проведених 

досліджень властивостей найпростіших 

планіметричних фігур в геометрії Лобачевського. 

  Для досягнення мети були виконані наступні 

дослідницькі завдання: 

• Аналіз і порівняння систем аксіом 

шкільного курсу планіметрії (О. С. Істера, О. В. 

Погорєлова) і систем аксіом планіметрії М. І. 

Лобачевського. 

• Розглянуто базові поняття моделі 

Пуанкаре в геометрії Лобачевського. 

• Розглянуто окремі задачі евклідової 

геометрії та проведено дослідження аналогів цих 

задач, теорем в моделі Пуанкаре.  

• Проведено розв‘язання досліджуваних 

задач. 

 

РОЗДІЛ 1 

ОСНОВНІ ПОНЯТТЯ, ОЗНАЧЕННЯ ТА 

АКСІОМИ ДВОВИМІРНОГО 

ГЕОМЕТРИЧНОГО ПРОСТОРУ 

1.1 Система аксіом евклідової площини за 

підручником О.С. Істер ―Геометрія 7 клас‖ 

Пригадаємо систему аксіом планіметрії, яка 

наведена в підручнику О. С. Істер ―Геометрія 7 

клас‖ [3].  

I. Яка б не була пряма, існують точки, які їй 

належать, і точки, які їй не належать.  

II. Через будь-які дві точки можна провести 

пряму і до того ж тільки одну.  

III. З трьох точок на прямій одна і тільки одна 

лежить між двома іншими. Відрізком називають 

частину прямої, яка складається з усіх точок цієї 

прямої, що лежать між двома її точками, разом із 

цими точками. Ці точки називають кінцями 

відрізка.  

IV. Кожний відрізок має певну довжину, більшу 

за нуль. Два відрізки називають рівними, якщо 

рівні їх довжини.  

V. Довжина відрізка дорівнює сумі довжин 

частин, на які він розбивається будь-якою його 

внутрішньою точкою.  

VI. Кожний кут має певну градусну міру, більшу 

за нуль. Розгорнутий кут дорівнює 180°. Кут — це 

геометрична фігура, яка складається з двох 

променів, що виходять з однієї точки. Два кути 

називають рівними, якщо в них однакові градусні 

міри.  

VII. Градусна міра кута дорівнює сумі градусних 

мір кутів, на які він розбивається будь-яким 

променем, що проходить між його сторонами. 

Бісектрисою кута називають промінь, який 

виходить з його вершини і ділить кут навпіл. 

Кутом між прямими, що перетинаються, 
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називають менший з кутів, що утворилися при 

перетині цих прямих.  

VIII. Через точку, що не лежить на даній прямій, 

проходить тільки одна пряма, паралельна даній. 

Дві прямі на площині називають паралельними, 

якщо вони не перетинаються. 

1.2 Геометрія Лобачевського: аксіоми та 

моделі 

Система аксіом, заснована видатним математиком 

Миколою Івановичем Лобачевським, 

відрізняється від системи аксіом евклідової 

площини тільки аксіомою паралельності, а саме: 

―Через точку, що не лежить на даній прямій 

проходить більше однієї прямої, що не перетинає 

дану‖. Відмінність лише однієї аксіоми 

призводить до суттєвої зміни звичних уявлень 

про оточуючий нас світ. 

Вирізняють три різні моделі геометрії 

Лобачевського: 1) Модель Пуанкаре;    2) Модель 

Клейна; 3) Відображення геометрії Лобачевського 

на псевдосфері (інтерпретація Бельтрамі).  

 У даній статті дослідження проводились на 

моделі Пуанкаре. Для цього на евклідовій 

площині E фіксується горизонтальна пряма x. 

Вона має назву «абсолюту».  

 

Точками площини Лобачевського вважаються 

точки площини E, що лежать вище від абсолюту 

x. Таким чином, у моделі Пуанкаре площина 

Лобачевського – це півплощина L, що лежить 

вище за абсолютом. Прямими площини L 

вважаються півкола з центрами на абсолюті або 

промені з вершинами на абсолюті та 

перпендикулярні йому. Фігура на площині 

Лобачевського - це фігура півплощини L. 

Належність точки фігурі розуміється так само, як 

і на евклідовій площині E. При цьому відрізком 

площини L вважається дуга кола з центром на 

абсолюті або відрізок прямої, перпендикулярної 

абсолюту (рис. 1). 

Слід зазначити, що для побудови моделі 

Пуанкаре часто застосовується таке евклідове 

поняття геометрії як інверсія (евклідової) 

площини.  

Розглянемо евклідову площину σ. Фіксуємо на 

ній точку O і коло ω радіуса R з центром у цій 

точці. Інверсія – це відображення множини σ \ O 

на себе, яке кожній точці M ставить у 

відповідність точку M‘, таку, що 1) M‘ ∈ [OM), 

2)         . 

Образ точки M будується наступним чином:  

1) якщо точка всередині кола: будуємо промінь 

OM; через точку перетину, з колом 

перпендикуляра, проведеного до ОМ через точку 

М, проводимо дотичну до кола; перетинаємо 

дотичну з променем OM; отримуємо точку M‘; 2) 

якщо точка поза колом: будуємо промінь OM; 

через M проводимо дотичні до кола; з'єднуємо 

точки дотику A і B; на перетині прямої AB з 

променем OM отримуємо точку M‘ (рис. 2).  

 

Нагадаємо ще одну властивість інверсії, яка 

допомагає будувати образи точок. Нехай інверсія 

I із центром O переводить точку A в A‘, B у B‘. 

Тоді ∠OBA = ∠OA‘B‘. При цьому кажуть, що 

прямі AB та A‘B‘ антипаралельні. 

РОЗДІЛ 2  

ДОСЛІДЖЕННЯ ВЛАСТИВОСТЕЙ 

НАЙПРОСТІШИХ ПЛАНІМЕТРИЧНИХ 

ФІГУР В ГЕОМЕТРІЇ ЛОБАЧЕВСЬКОГО 

Задача 1. Нехай дано відрізок AB. Побудуйте 

його середину C.  

Розв‘язок. Розглянемо випадок, коли відрізок AB 

розташовується на Е-колі ω. Як і на евклідовій 
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площині, задачу на побудову на моделі площини 

Лобачевського починаємо з аналізу. Нехай точка 

С побудована. Тоді відрізок AC дорівнює відрізку 

CB. Отже, має існувати перетворення, що 

переводить відрізок AC у відрізок CB. Точка C 

повинна переходити в себе (тобто бути 

інваріантною), а точка A повинна переходити в 

точку B. 

 

Розглянемо інверсію I, на якій точки A і B 

відповідають одна одній. Тоді коло, що містить ці 

точки перейде в себе, а її точка перетину з колом 

інверсії буде інваріантною. Це і буде точка C. 

Отже, нам потрібно побудувати коло інверсії, для 

якої точка A перетворюється на точку B, та її 

центр лежить на абсолюті. Центр інверсії O 

виходить як перетин Е-прямої AB і абсолюту 

(рис. 3). Далі, оскільки Е-коло ω інваріантне, то 

воно ортогональне колу інверсії, а це означає, що 

радіус кожного з цих Е-кіл буде дотичною до 

іншої з них. Отже, нам потрібно з точки O 

провести дотичну до кола ω, щоб отримати точку 

С – середину відрізка АВ. 

Задача 2. Дана пряма a і точка A, яка не належить 

цій прямій. Побудуйте пряму, таку, що проходить 

через точку A і перпендикулярна до a.  

Розв‘язок. Почнемо з аналізу. Нехай пряма b 

побудована. Ця пряма має бути перпендикулярна 

до а. Тоді при інверсії з Е-колом a Е-коло b має 

переходити в себе, тобто вона повинна проходити 

через дві інверсні точки. Отже, для побудови Е-

кола b потрібно побудувати образ A‘ точки A при 

інверсії щодо Е-кола a і провести через точки A і 

A‘ Е-коло з центром на абсолюті (рис. 4). 

 

 

ВИСНОВКИ 

У статті було розглянуто системи аксіом 

евклідової геометрії та один із варіантів 

візуалізації геометрії Лобачевського, а саме 

модель Анрі Пуанкаре. Опрацьований матеріал 

дає можливість стверджувати, що аксіома 

Лобачевського суттєво змінює зображення 

відомих геометричних фігур, які можна дослідити 

на окремих моделях зі своїми правилами. При 

розв‘язуванні задач та після розгляду матеріалів 

стосовно довжин відрізків і розміщення прямих 

та відрізків на площині Лобачевського, ми 

отримали відомості, необхідні для побудови 

більш складних планіметричних фігур на моделі 

Пуанкаре. 
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ЗАДАЧА МАТЕМАТИКИ 

Автор: Лещенко Олександра Ярославівна, Структурний підрозділ "Фаховий коледж 
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ВСТУП 

Коли в спільноті математиків вчений випускає 

наукову статтю, присвячену доведенню гіпотези 

Коллатца або хоча б заявляє, що працює над 

даною темою, то науковці записують його у 

камікадзе. Незважаючи на те, що формулювання 

цієї гіпотези дуже просте і не виходить за рамки 

шкільної математики, у кращих розумів людства 

опускалися руки при спробі розв‘язання цієї 

«дитячої» задачі. Наприклад, відомий угорський 

математик Пол Ердеш [1] в середині ХХ століття 

відгукувався про гіпотезу Коллатца так: 

«Математика ще не доросла до рівня таких 

питань». 

Ця гіпотеза, яка також відома під назвами      

або Сіракузька послідовність, вперше 

сформульована в 1937 році німецьким 

математиком Лотаром Коллатцом [1,2], на честь 

якого вона і отримала свою назву. Проблема 

пов'язана з вивченням послідовності натуральних 

чисел, побудованої за простим правилом, не 

набагато складніше арифметичної та 

геометричної прогресії. Проте вже понад 80 років 

математики безуспішно намагаються вирішити 

цю, на перший погляд, просту шкільну задачу, 

тобто довести або спростувати гіпотезу Лотара 

Коллатца. Не можна сказати, що їхні зусилля 

були марними: на цьому тернистому шляху було 

отримано багато цікавих та важливих результатів 

у теорії чисел та інших розділах сучасної 

математики. 

У нашій роботі ми розглянемо строге 

математичне формулювання цієї простої і 

одночасно дуже складної задачі, спробуємо 

засобами шкільної математики проаналізувати 

деякі цікаві властивості чисел послідовності 

Коллатца. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

1. Пояснити формулювання гіпотези 

Коллатца. 

2. Вивчити значення цієї проблеми для 

сучасної математики та яких результатів 

досягнуто вченими на шляху її вирішення. 

3. Засобами комп‘ютерної математики 

дослідити важливі властивості чисел 

послідовності Коллатца. 
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ВИКЛАД ОСНОВНОЇ ЧАСТИНИ 

1. ФОРМУЛЮВАННЯ ГІПОТЕЗИ 

КОЛЛАТЦА 

Для пояснення гіпотези розглянемо таку 

послідовність чисел. Візьмемо будь-яке 

натуральне число  . Якщо це число парне, то 

ділимо його на 2, а якщо непарне, то множимо на 

3 і додаємо 1 (отримуємо     ). Над отриманим 

числом знову виконуємо ті самі дії, і так далі. Для 

прикладу візьмемо число 7. Шлях цього числа за 

даним алгоритмом виглядає так: 

 

Як бачимо з отриманого результату, шістнадцяте 

число Сіракузької послідовності з першим членом 

7 виявилося рівним 1. Неважко перевірити, що 

подальше застосування алгоритму призведе до 

циклічного повторення трійки чисел 4, 2, 1. 

Мовою сучасної математики такий алгоритм 

називається рекурсивним. Члени отриманої 

послідовності можна визначити наступною 

рекурентною формулою: 

 

де    – перший член послідовності (для випадку 

формули (1) – це число 7). Не важко помітити, що 

починаючи з будь-якого іншого (відмінного від 7) 

числа, що входить у послідовність (1), ми 

прийдемо до того ж результату, але за меншу 

кількість кроків. Але що буде, якщо щоразу за    

обирати число, яке не входить до попередніх 

розрахунків? У цьому випадку результат буде вже 

не такий очевидний. Аналізуючи це питання, 

Лотар Коллатц припустив [2], що будь-яке 

натуральне число, дотримуючись алгоритму (2), 

обов'язково призведе до нескінченного 

повторення чисел 4, 2, 1. У цьому простому 

формулюванні і полягає сенс його знаменитої 

гіпотези. 

2. ЗНАЧЕННЯ ГІПОТЕЗИ КОЛЛАТЦА ДЛЯ 

СУЧАСНОЇ МАТЕМАТИКИ  

Дослідження різних властивостей Сіракузької 

послідовності представляє великий науковий 

інтерес [1-13]. Так, однією з актуальних проблем 

є проблема випадковості у поведінці цієї 

невипадково заданої послідовності. Наприклад, 

для першого мільярда послідовностей вчені 

досліджували частоту, з якою кожна цифра 

входить до старшого розряду члена кожної 

послідовності [3], тобто скільки чисел у всіх 

послідовностях мають першу цифру 1, 2, 3 і так 

далі. Результати цих розрахунків представлені на 

гістограмі (рис. 1). 

 

Рисунок 1 - Гістограма старших розрядів чисел у 

послідовностях 

Виявилося, що для першого мільярда 

послідовностей найчастішою цифрою є одиниця – 

майже 30% усіх випадків. Така властивість 

характерна не тільки для чисел послідовності 

Коллатца. Такому розподілу, відомому як закон 

Бенфорда [4, 5], підпорядковуються багато 

випадкових величин, наприклад, чисельність 

населення країн, вартості компаній, усі фізичні 

константи, числа Фібоначчі тощо. Також за його 

допомогою ловлять шахраїв. Цей закон також 

допомагає помітити аномалію при підрахунку 

голосів на виборах, що є особливо актуальним у 

наш час. 

Іншою важливою задачею, над якою працюють 

багато дослідників, є проблема обмеженості 
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послідовності Коллатца. Так, у 1976 році 

естонсько-американський математик Ріхо Террас 

показав, що майже всі послідовності включають 

значення нижче вихідного    [6]. У 2019 році 

один із видатних математиків сучасності Теренс 

Тао зміг довести, що послідовність Коллатца 

підпорядковується ще більш суворим 

обмеженням [7]. Він показав, що майже всі числа 

будуть меншими, ніж значення будь-якої функції 

    , за умови, що       при     . При 

цьому функція може зростати як завгодно 

повільно, навіть повільніше ніж     

             . На сьогодні цей результат є 

найбільш значущим на шляху доказу гіпотези [8].  

Однак не слід забувати і про спростування. 

Гіпотеза виявиться невірною у двох випадках. 

Перший – якщо знайдеться число, підставивши 

яке в алгоритм, ми отримаємо нескінченність. 

Другий – десь є послідовність, яка утворює свій 

власний цикл, відмінний від 4, 2, 1. Але поки що 

ні циклу, ні нескінченної послідовності ніхто з 

дослідників не знайшов. Над 

―експериментальною‖ перевіркою гіпотези 

Коллатца працюють як серйозні академічні вчені, 

так і прості ентузіасти-аматори, які розроблюють 

для цього програмно-обчислювальні комплекси, 

створюють спільні проекти у мережі Інтернет [9]. 

Станом на квітень 2021 року перевірено всі 

натуральні числа до 9 789 690 303 392 599 179 035 

включно, і кожне з них продемонструвало 

відповідність гіпотезі Коллатца. Більше того, на 

основі цих даних математики розрахували, що 

якщо є якийсь цикл, який не підпорядковується 4, 

2, 1, то він буде складатися з як мінімум 

180 000 000 000 чисел. Це свідчить про те, що 

гіпотеза вірна, але не доводить її. 

3. АНАЛІЗ ДЕЯКИХ ВЛАСТИВОСТЕЙ 

ПОСЛІДОВНОСТІ КОЛЛАТЦА 

Числа Сіракузької послідовності часто називають 

числами-градинами, тому що подібно до граду в 

хмарах їх значення то опускаються, то 

піднімаються. Але рано чи пізно усі падають до 

одиниці. Принаймні так передбачає гіпотеза. На 

рис. 2 подано деякі траєкторії чисел-градин, які 

обчислені нами за допомогою комп'ютера. Тут по 

горизонтальній осі відкладено число кроків, за 

яке числа-градини досягають землі (послідовність 

приходить до одиниці); по вертикальній осі 

відкладена висота, на яку піднімаються числа-

градини (значення членів послідовності); 

символом    позначено початкове число 

послідовності. 

 

Рисунок 2 – Графіки послідовностей Коллатца 

Для зручності уявімо, що всі числа означають 

висоту над землею. Так, число 26 знаходиться на 

висоті 26 метрів. Якщо підставити його в     , 

воно спочатку підніметься до 40, а потім за 10 

кроків опуститься до одиниці. Але якщо взяти 

сусіднє число 27, воно буде скакати по різних 

висотах, діставшись аж до мітки 9232 (див. рис.2), 

що, продовжуючи аналогію, вище гори Еверест. 

Але навіть це число впаде на землю. Щоправда, 

для цього потрібно вже 111 кроків, щоб дійти до 

одиниці. Як видно із рис. 2, число 500 проходить 

майже той же шлях за 110 кроків, а от числу 700 

знадобилося 82 кроки, щоб досягти землі. 

Вочевидь, подібна поведінка побудованих нами 

графіків пов'язана з тим, що ці послідовності 

мають однакові члени. Іншими словами, як тільки 

нова градина потрапляє на вже досягнуту іншою 

висоту, вона починає повторювати шлях 

останньої. На яку максимальну висоту може 

піднятися цей ―град‖? Це також одне із складних 

питань, які важко вирішити аналітично. Ми 

припустили, що чим більше число кроків, за яке 

послідовність приходить до одиниці, тим вище 
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числа-градини піднімаються над землею. Для 

перевірки цієї гіпотези ми розробили програму в 

середовищі комп'ютерної алгебри Maple. За 

допомогою числового експерименту ми 

встановили, що при         найбільше число 

кроків на шляху до землі 262 здійснює число 

       , при          числа       и 17647 

досягають одиниці за 268 и 279 кроків відповідно, 

а при          число 26623 робить 308 кроків 

на шляху до землі. На рисунку 3 показані 

траєкторії цих чисел, побудовані за допомогою 

графічних засобів системи Maple. 

Аналіз графіків, представлених на рис. 3 і 

розрахунки, проведені нами для багатьох інших 

чисел, показують, що в більшості випадків зі 

збільшенням початкового числа    і довжини 

послідовності (число її членів до одиниці) 

максимальна висота, якої досягають числа 

послідовності, зростає. Наприклад, для 

початкових чисел 10971, 17647 та 26623 ця висота 

має порядок    ,     і     відповідно, тобто при 

збільшенні вихідного числа менш ніж у 2,5 рази 

максимальна висота числа зросла на 2 порядки. 

Однак цей результат не має загального характеру, 

контрприкладами можуть бути числа 6171, 10971 

і 13255, для яких зі збільшенням довжини 

послідовності не спостерігається зростання її 

максимальної висоти (рис. 3 а, б). На всіх 

графіках рис. 3 ми бачимо спочатку зліт вгору, а 

потім настільки стрімкий спад вниз, що значення 

просто не розглянути. 

 

а 

 

б 

 

в 

 

г 

Рисунок 3 – Порівняння траєкторій чисел-градин 

Якщо зробити графіки логарифмічними, то у їх 

коливаннях простежується спадний тренд (рис. 4). 

 

Рисунок 4 – Логарифмічні графіки траєкторій 

чисел-градин 

І це невипадково. Відомо, що цей випадок є 

прикладом геометричного Броунівського руху 

[10]. 

Поставимо тепер питання про асимптотичну 

поведінку максимальної довжину послідовності 

Коллатца. Довжиною кожної послідовності 

будемо називати число її членів, починаючи з    

до першої одиниці. Будемо шукати послідовність 

максимальної довжини серед перших 500, 1000, 

1500, 2000, … послідовностей. Очевидно, 

отримане щоразу значення максимальної 
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довжини зростатиме, тому що ми щоразу 

перебираємо всі попередні послідовності. 

Згадавши дослідження Теренса Тао, ми 

припустили, що це зростання буде досить 

повільним, наприклад, логарифмічним. 

Перевірити цю гіпотезу ми вирішили простим 

перебором перших 100000 послідовностей 

Коллатца. Це означає, що на першому кроці ми 

шукали максимальну довжину послідовності, 

підставляючи             , в формулу (2), на 

наступному кроці підставляли               і 

так далі. Щоразу, збільшуючи діапазон пошуку на 

500, на останньому кроці, ми знайшли 

максимальну довжину послідовності при    

              Результати розрахунків, отримані 

у цьому числовому експерименті, подано у 

вигляді ступінчастого графіка на рисунку 5. 

Гладка крива тут відповідає підібраній нами 

логарифмічній функції такого вигляду:      

           . 

 

Рисунок 5 – Максимальна довжина послідовності 

Коллатца 

Аналіз результатів, поданих на рисунку 4, 

свідчить про те, що в дослідженому діапазоні (для 

перших 100000 послідовностей) функція 

максимальної довжини послідовностей Коллатца 

зростає не швидше за логарифмічну функцію. 

Отриманий результат дає підстави вважати 

висунуту нами гіпотезу з високою ймовірністю 

правомірною. 

 

ВИСНОВОК 

У роботі розглянуто одну з невирішених задач 

математики – гіпотезу Коллатца. На прикладі та у 

загальному вигляді наведено просте пояснення 

алгоритму побудови Сіракузької послідовності. 

Надано строге математичне формулювання 

проблеми Коллатца. Вивчено значення цієї 

проблеми для математики та питання її 

застосування у сучасному світі. За допомогою 

системи комп'ютерної алгебри Maple досліджено 

деякі важливі властивості послідовності 

Коллатца. Висунуто і за допомогою числових 

розрахунків підтверджено гіпотезу про те, що зі 

збільшенням початкового числа максимальна 

довжина послідовності Коллатца зростає не 

швидше за логарифмічну функцію. 
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«старший учитель» 

 

ВСТУП 

Російська Федерація (РФ), порушивши 

міжнародні зобов‘язання та міждержавні 

договори, на території незалежної України 

розгорнула збройний конфлікт, що призводить до 

значних людських та матеріально-ресурсних 

втрат і гуманітарної катастрофи. Мета держави-

агресора – дестабілізація суспільно-політичної 

ситуації в Україні для її повернення під контроль 

РФ, недопущення європейського шляху розвитку, 

позбавлення можливості самостійного прийняття 

рішень щодо внутрішньої і зовнішньої державної 

політики. 

У боях проти російської агресії Україні 

допомагають добровольці з інших країн. Ще на 

початку війни, в лютому, з ініціативи президента 

Володимира Зеленського був сформований 

Інтернаціональний легіон. До нього вступили 

близько 20 тисяч добровольців із 55 країн світу. 

Географія добровольців дуже широка – від 

Бразилії та Південної Африки до Японії та Нової 

Зеландії. 

За Україну воюють чеченський, грузинський, 

білоруський та інші інтернаціональні добровольчі  

батальйони. А оскільки Інтернаціональний легіон 

перебуває у складі Збройних сил України та його 

бійці отримують таку ж зарплату, як і військові 

ЗСУ, то вони не можуть вважатися найманцями. 

До складу Українських збройних сил входять 

полк імені Кастуся Калиновського (сформований 

білорусами), Грузинський національний легіон, 

легіон «Свобода Росії» (створений росіянами, які 

виступають проти війни та політики Путіна), 

Нормандська бригада, що складається з 

канадських відставних військових, батальйони 

Шейха Мансура і Дудаєва (сформовані 

чеченцями, які виступають проти путінської Росії 

та Кадирова) та інші. 

Чеченські добровольчі батальйони воюють на 

боці України з 2014 року. Один з таких – імені 

Шейха Мансура. 

Метою дослідження є з‘ясування суспільно-

політичних передумов виникнення чеченського 

батальйону, особливості їх створення та 

функціонування в умовах протидії російській 

збройній агресії на України. 

Відповідно до мети роботи визначені завдання:  

1)  проаналізувати джерельну базу 

дослідження; 

2) виявити передумови виникнення  

чеченського добровольчого батальйону;  

3)  охарактеризувати  їх особливості, бойову 

підготовку та забезпечення; 

4) висвітлити участь  чеченського 

добровольчого батальйону в захисті 

територіальної цілісності держави на України, а 

також у звільненні Запорізької області. 

З точки зору безпеки даного батальйону в роботі 

не будуть вказані місця дислокації їх на території 

Запорізької області, а також прізвища деяких  

керівників та бійців. 
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РОЗДІЛ 1. ІСТОРІОГРАФІЯ, ДЖЕРЕЛЬНА 

БАЗА ТА МЕТОДИ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Історіографія теми дослідження. Історію 

українських добровольчих  

формувань, їх становлення та функціонування 

розглянуто в контексті історіографії 

антитерористичної операції на Сході України. З 

2015 року почали з‘являтися наукові праці, в яких 

у широкому історичному діапазоні розглянуто 

російсько-українські відносини, причини і 

характер збройного конфлікту, участь у ньому 

українських добровольчих формувань. У науково-

популярному виданні ―Неоголошена війна. 

Невідомі факти і хроніка АТО‖ [8], 

підготовленому колективом українських 

журналістів, з дотриманням хронології описано 

події в Україні, що відбулися з березня 2014 до 

лютого 2015 року. Автори уважно зафіксували 

найбільш значущі події в Україні, зокрема на 

сході держави, розглядають розвиток збройної 

агресії Росії проти України, наводять згадки про 

зародження і становлення добровольчого руху та 

українських добровольчих формувань. 

Автор статті ―Українські добровольці – бійці 

Грузії та Ічкерії в зоні проведення 

антитерористичної операції‖ Д. Слободинський 

[11] висвітлив мету діяльності національних 

добровольчих формувань, які брали участь у 

―гібридній війні‖ України проти РФ у 2014–2016 

роках, проаналізував проблеми правового статусу 

добровольців цих формувань. Дослідник наводить 

факти створення військових формувань із 

чеченських та грузинських найманців з боку 

російсько-терористичних військ та висвітлює 

ставлення до них з боку іноземних добровольців, 

які воюють за інтереси Української держави.  

До інших тематичних напрямів досліджень 

належать виникнення іноземних добровольчих 

формувань та їх діяльність на Сході України, які 

розглянули О. Лук‘янов [7], А. Богдалов [1], 

Д.Слободинський [12] тощо; формування 

добровольчих формацій, досліджував Л. 

Кривизюк і В. Мокоївець [6] тощо. Історія участі 

батальйону ім. Шейха Мансура, який став на 

захист суверенітету й територіальної цілісності 

України, складається також з особистого 

спілкування дослідника з деякими керівниками та 

бійцями даного батальйону.  

Джерельна база дослідження. Методологічною 

основою даної роботи стали законодавчі та 

нормативно- правові документи України: 

Конституція України; Укази Президента України, 

закони та постанови Верховної Ради України, 

постанови Кабінету Міністрів України. 

Вивчалися та використовувалися матеріали 

інтернет-ресурсів, які відображають характер 

чеченських добровольців та їх функціонування. 

Зокрема, використано матеріали особистої 

зустрічі з бійцями чеченського батальйону ім. 

Шейха Мансура, з яким підтримує зв‘язок наш 

заклад освіти. 

Використано друковані матеріали цивільної та 

військової преси, які стосуються теми 

дослідження. 

Під час роботи також використані матеріали 

сайтів «Главком», «Вікіпедія», Youtube-канал. У 

них відображено прояви героїзму чеченських 

добровольців, розглядаються шляхи участі та 

звільнення території України.  

Автором роботи особисто проводилися інтерв‘ю з 

учасниками чеченського батальйону  ім.Шейха 

Мансура. З цією метою був опрацьований 

―Опитувальник‖ завдяки якому отримано 

інформацію про заняття респондентів  участі в 

російсько-українській війні, з‘ясовано мотивації 

вступу до батальйону, виконання задач в районі 

бойових дій тощо. Усна історія стала важливим 

джерелом інформації, відтворення значних 

аспектів українських добровольчих формувань. 

Методи дослідження. Методологічною основою 

дослідження стали 
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загальнонаукові принципи історизму, 

об‘єктивності, системності.  Принцип історизму 

потребував розгляду предмету дослідження в 

його історичному розвитку. Дотримання 

об‘єктивності полягало в недопущенні 

суб‘єктивних помилок, які могли б негативно 

вплинути на досягнення істини. Принцип 

системності полягав у тому, щоб предмет 

дослідження був розглянутий у взаємозв‘язку всіх 

його внутрішніх елементів й одночасно в усіх 

його зовнішніх зв‘язках. Принцип діалектичної 

єдності історичного і логічного потребує, щоб 

логіка думки відображала історичний процес.  

При підготовці роботи використовувався метод 

опитування, а саме інтерв‘ю як вид усного 

опитування. Сутність методу полягає в тому, що 

безпосереднім джерелом первинної інформації є 

учасник історичних процесів. 

 

РОЗДІЛ 2. СУСПІЛЬНО – ПОЛІТИЧНІ 

УМОВИ ВИНИКНЕННЯ  ЧЕЧЕНСЬКОГО 

ДОБРОВОЛЬЧОГО БАТАЛЬЙОНУ ТА ЇХ 

РОЛЬ У ВИЗВОЛЕННІ УКРАЇНИ 

З 1991 року Чечня перебуває у стані війни з 

Росією.  

Перша чеченська війна – це бойові дії між 

військами Росії і невизнаною 

Чеченською Республікою Ічкерія в Чечні і деяких 

населених пунктах сусідніх 

регіонів Північного Кавказу,  

Історія взаємин Росії і Чечні розкривається як 

ланцюг кривавих злочинів імперії проти горців. 

Лідери-націоналісти закликали до генетичної 

пам'яті нації, прагнучі довести ненормальність 

знаходження Чечні в складі Росії. 

«Не може справжній чеченець назвати себе 

росіянином, якби навіть, 

розтоптав свою людську і національну гордість. 

Якби навіть він нічого не знав, 

навіть в цьому випадку його генетична пам'ять, 

обурена подібним знущанням 

над жертвами двохсотлітнього геноциду, нагадала 

б йому про те, як російський генерал протягом 

200 років перманентно вбивав, спалював, морив 

голодом, засилав чеченський народ і не збирався 

заспокоюватися до тих пір, поки не залишиться в 

живих жодного чеченця.», – говорив С. 

Абумуслімов на траурному з'їзді чеченського 

народу в день 50-річчя його насильницької 

депортації [10]. 

Чечня воює з Росією близько 400 років — з часів 

Царської Росії і до сьогодні. Вони борються за 

свою свободу, незалежність, землю та територію. 

Але чеченців лише мільйон, а Росія 

багатомільйонна. Тому долю України для 

чеченський народ чудово розуміє, вона відстоює 

те саме століттями. 

З початком російської агресії в Криму члени 

організації виступили із заявою про створення 

міжнародного миротворчого батальйону, який 

був сформований у березні 2014 року та названий 

на честь першого президента Чеченської 

Республіки Ічкерія –Джохара Дудаєва. Підрозділ 

очолив Іса Мунаєв, який брав участь у боях під 

час другої війни у Чечні. 

Другим сформованим батальйоном організації 

«Вільний Кавказ» став «Батальйон ім. Шейха 

Мансура», який складається лише з 

чеченців.Підрозділ об‘єднував близько 100 

добровольців. 

Коли в Україні почалася війна в 2014-му  

командир батальйону Муслім Чеберлоєвський з 

хлопцями оголосили збір у Європі. Був створений 

батальйон імені Джохара Дудаєва. Але коли люди 

почали ще прибувати, був сформуваний 

батальйон імені Шейха Мансура. В 2015 році 

батальйон брав участь у боях за Широкино. 

З 24 лютого 2022 року рф розпочала новий етап 

війни проти України – повномасштабне 

вторгнення. Російські загарбники обстрілюють і 

бомбардують мирні міста й села України, катують 

і вбивають мирне населення. Сили оборони 
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України чинять запеклий опір російським 

військам. 

Добровольчий батальйон імені Шейха Мансура 

боронить Україну від початку війни ( додаток 4,5 

). Батальйон Шейха Мансура – це чисті воїни 

світла, які не зрадили волю й вірність своїй 

Батьківщині, не підкорились злу росії та 

путінському псу Кадирову; це хлопці, які як 

багато інших - не поїхали жити в спокійні країни 

Європи; не найманці, які заради контрактів чи 

зарплат їздять на чужі війни. Це Люди, які знають 

всю нищівну страшну агресію росії в обличчя і 

стали пліч-о-пліч з українцями боротися з цим 

злом.  

«Ви тільки зараз усвідомили справжнє обличчя 

росіян, ми його пам‘ятаємо з 91-го. Ви бачили 

Бучу та Ірпінь. Ми це проходили двічі, але в 

десятки та сотні разів жорстокіше – в 1994–1996 

та 1999−2000 роках таке відбувалося на всій 

території Чечні щодня….», – розповідав 

кореспондентам «Радіо Свобода» комбат 

чеченського батальйону імені Шейха Мансура 

Муслім Чеберлоєвський, який  вже вісім років 

допомагає українцям захищати країну від зазіхань 

росії.  

На думку Марата Ільясова, багато чеченців 

«розглядають війну в Україні, як продовження 

війни в Чечні». «Тобто вони хочуть допомогти 

перемогти зло – зробити те, чого їм не вдалося на 

рідній землі», – вважає Іллясов [16]. І додає, що є 

й інша мотивація: «Це свого роду моральні 

зобов'язання допомагати тим, хто перебуває у 

подібній ситуації, і виявляти з ними 

солідарність". Батальйон був постійно на 

передовій,. Допомагав звільняти Ізюм, Харківську 

область, Херсонську область. Зараз батальйон 

стоїть на Запорізькій ділянці, де тримає оборону 

та в будь-який час готовий перейти до 

контрнаступу.  

За час війни змінилися наші погляди, ми-українці 

подорослішали, стали дружніми. І події 24  

лютого 2022 року не пройшли проміж  кожного з 

нас. В нашому закладі, учнями 6-В класу була 

організована акція «Збирай кришечки та 

допомогай ЗСУ». В жовтні цього року учні на 

зібрані кошти підготували смаколики, придбали 

ліки й передали бійцям чеченського  батальйону 

ім.Шейха Мансура (додаток 6,7). Учнівський 

волонтерський центр під керівництвом вчителя 

історії Григоращенко В.Ю. та ГО "Міська варта» 

підтримуються відносини з одним із загонів цього 

батальйону (додаток 8,9) 

На останій зустрічі з учнями, яка відбулася 03 

січня 2023 року, один з бійців (позивний 

«Sabbah») сказав: «У війні перемагає, насамперед, 

не зброя, а саме дух цього народу. Коли ти воюєш 

за свою землю, ось тоді ти можеш воювати дуже 

добре, чинити опір таким окупантам. Ця війна 

стосується нас усіх. Тож ми тут, в Україні. Ми 

приїхали сюди, бо ворог у нас один. Тому що у 

нас дуже добрі стосунки з українцями. Ми хочемо 

бути тут поруч із вами» 

28 жовтня 2022 року у місті Кривий Ріг вулицю 

Камчатську перейменували на вулицю Шейха 

Мансура. 

Кожен з чеченців, який приїхав до України 

воювати, особисто дуже 

вмотивований виграти війну. Це переконані 

люди, які готові боротися проти росії в будь-

якому куточку світу. 

 

ВИСНОВОК 

У конкурсній роботі досліджений чеченський 

добровольчий батальйон ім.Шейха Мансура, який 

знаходиться в формуванні ЗСУ, з‘ясованні 

передумови його виникнення та діяльності під час 

російсько-українського збройного протистояння. 

Аналіз історіографії показав, що, незважаючи на 

її актуальність, у вітчизняній історіографії 

зроблено перші кроки  в осмисленні діяльності 

чеченського добровольчого батальйону ім.Шейха 

Мансура; частково висвітлено їх належність до 
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силових структур держави, наведено прояви 

героїзму добровольців під час захисту території 

України, показано легітимність їх виникнення і 

становлення. 

Для багатьох членів чеченської опозиції, які 

прагнуть незалежності Ічкерії, й котрі 

проживають за кордоном та приїхали з різних 

кутків Європи, щоб приєднатися до 

добровольчого батальйону в Україні й воювати з 

Росією, це стало невід‘ємною частиною їхнього 

життя. 

«Перемога чеченського народу — це перемога 

України над Російською імперією. Перемога 

України у цій війні позначатиме перемогу і 

чеченського народу, і українського народу. І тому 

всі наші сили та всі наші можливості спрямовані 

на те, щоби підтримати українців у боротьбі 

проти російської агресії», — вважає один з бійців 

чеченського батальйону ім.Шейха Мансура 

Ахмет. 
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ВСТУП 

Розвинуте громадянське суспільство є 

невід‘ємним складником усіх демократичних 

правових держав світу. Волонтерська діяльність 

є однією з форм  громадської активності та 

громадянської культури, основою побудови та 

розвитку громадянського суспільства. 

Волонтерська діяльність втілює у себе 

найшляхетніші прагнення людства – прагнення 

миру, свободи, безпеки та справедливості для 

всіх людей. Одним із таких напрямів соціальної 

допомоги є участь добровольців у здійсненні 

цілої низки соціальних послуг для тих, хто їх 

потребує. Будь-яка людина, що свідомо 

безкорисливо трудиться на благо інших, може 

називатися волонтером. Сучасна ситуація в 

Україні характеризується соціально-

психологічною, економічною нестабільністю, 

зниженням рівня життя більшості населення, 

зростанням злочинності і насильства. 

Процес розвитку волонтерства – відповідна 

реакція суспільства на соціально-економічну 

ситуацію, що характеризується не тільки 

зубожінням порівняно великої частини 

населення, а й ослабленням потенціалу держави. 

Волонтерство відроджується як реакція 

суспільства на проблеми, які існують у 

відповідний проміжок часу. Добровільна і 

суспільно корисна діяльність – це один із 

найбільш затребуваних видів діяльності, де одна 

людина чи група осіб здійснюють свої дії на 

задоволення потреб інших. В українському 

суспільстві здавна поширеними явищами були 

меценатство, спонсорство та волонтерська 

діяльність. Усі ці напрями діяльності, хоча й 

мають деякі спільні ознаки, все ж таки відмінні у 

сприйнятті та розумінні, але належать до 

благодійної діяльності. Не викликає подиву у 

населення, коли благодійністю займаються 

заможні особи, адже це зрілі самодостатні люди 

з певним статусом у суспільстві, матеріальними 

статками, які спроможні відгукнутися і прийти 

на допомогу тим, хто потребує їхнього сприяння. 

Українське суспільство потерпає від жорстокої 

агресії з боку росії, яке на початку 2022 року 

переросло у повномасштабне вторгнення. За 

межею бідності опинилася значна частина 

населення, гостро постало питання щодо пошуку 

житла, їжі, роботи, тобто задоволення первинних 

фізіологічних потреб. Тому питання благодійної 

діяльності має вкрай актуальний характер. 

Зовсім новим напрямом роботи соціальних та 

http://m.ukr.obozrevatel.com/author-column/93017-chechenskij-slid-u-ukraini.htm
http://m.ukr.obozrevatel.com/author-column/93017-chechenskij-slid-u-ukraini.htm
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психологічних служб, педагогів, правознавців і 

громадських організацій є залучення до 

благодійництва молоді. Молодим людям 

напевно найлегше здійснювати саме 

волонтерську діяльність.  Волонтерство є однією 

із форм виховання молодих людей – учнів та 

студентів, спрямоване на безкорисливу 

суспільно корисну і необхідну діяльність, яка 

здійснюється на принципах законності, 

добровільності, гуманності, рівності, 

безоплатності стосовно волонтера та 

неприбутковості для організації. 

Залучення молоді до волонтерства – це спосіб 

пробудження емпатійності до кожного члена 

суспільства, бажання прийти на допомогу, а 

найголовніше – здатність допомагати. І при 

цьому бути емоційно- і стресостійким. 

Мета дослідження – здійснити теоретичний 

аналіз волонтерської діяльності в українському 

суспільстві, дослідити історичні корені, 

продемонструвати її з точки зору інтеграції в 

європейське суспільство. Відповідно до мети 

роботи визначені завдання:  

1)  проаналізувати джерельну базу 

дослідження; 

2) виявити передумови виникнення  

волонтерського руху;  

3)  охарактеризувати  його особливості; 

4) висвітлити участь  у волонтерстві в  

різних часах історії. 

 

РОЗДІЛ 1. ІСТОРІОГРАФІЯ, ДЖЕРЕЛЬНА 

БАЗА ТА МЕТОДИ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Історіографія теми дослідження. Проблематикою 

волонтерського руху займались такі відомі 

науковці, як Дж. Девіс Сміт, М. Харріс, К. 

Рочестер, Р. Хедлі, С. Елліс, К. Кемпбел та ін.. 

Крім того, волонтерство як соціальний феномен 

вивчали такі вітчизняні науковці, як Р. Вайнола, 

А. Капська, Н. Комарова, О. Безпалько, О. 

Карпенко, І. Звєрєва та ін.. В основі класичних 

підходів до дослідження проблематики 

добровільної діяльності лежать ідеї альтруїзму (О. 

Конт, І. Кант, Г.Гегель, П. Сорокін, Д. Майерс, В. 

Єфроімсон), лібералізму (Дж. Бентам, Г. Спенсер, 

Ф. Хайєк), марксизму (К.Маркс, Ф.Енгельс, В. 

Ленін), християнських релігійних цінностей (А. 

Сміт, М. Вебер, А. де Токвіль). На сучасному 

етапі проблематика добровільної діяльності 

досліджується в межах трьох підходів: 

соцієтального (Р.Корнюєл, Ф.Хайек), 

економічного (Л. Саламон) і трудового (К. 

Бідерман, Л. Кудринська). Однак, зазначені 

дослідження ґрунтуються переважно на 

узагальненнях досвіду практичної реалізації 

волонтерських проектів у галузі соціальної 

роботи з їх детальним, часто поетапним, описом. 

Тому оцінюючи рівень розробленості 

проблематики щодо волонтерської діяльності і 

волонтерського руху в Україні, варто вказати на 

відсутність комплексних досліджень щодо 

волонтерського руху, волонтерської діяльності 

під час проведення антитерористичної операції на 

Сході України. Відомості про такий вид 

діяльності фрагментарно розпорошено, 

переважно в Інтернет-виданнях. Безпосередньо 

різні аспекти волонтерської діяльності розгляда-

лися в дисертаціях З.П. Бондаренко («Організація 

волонтерської роботи майбутніх соціальних 

педагогів в умовах вищого навчального закладу», 

2008), Т.Л. Лях («Соціально-педагогічна 

діяльність студентських волонтерських груп», 

2009),І.В. Юрченко («Інституціоналізація 

волонтер-ського руху в Україні», 2009), К.О. 

Сидоренко («Адміністративно-правове 

регулювання волонтерської діяльності в Україні», 

2013), В.Л. Голуб(«Волонтерська діяльність у 

системі взаємин держави та суспільства», 2016), 

М.А. Ольховського («Адміністративно-правовий 

статус та організація діяльності волонтерських 

організацій в Україні: сучасний стан та 

перспективи розвитку», 2016), В.С. Сірко 
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(Адміністративно-правове регулювання 

волонтерської діяльності в Україні, 2018) та ін. 

Науковцям України ще знадобиться значна 

кількість часу щоб систематизувати усі відомості 

про волонтерський рух в Україні. 

Методами дослідження є: загальнонаукові методи 

сходження від абстрактного до конкретного, 

порівняльного аналізу та синтезу; 

загальнонаукові принципи об‘єктивності, 

системності, єдності історичного і логічного; 

методи якісного аналізу (змістовна інтерпретація 

даних) та статистичного аналізу (пошук 

статистичної закономірності), соціальне 

моделювання. Аналіз документів був 

використаний для вивчення нормативно-правової 

бази та уставних документів щодо волонтерської 

діяльності, а біографічний метод - для виявлення 

емпіричних показників предмету дослідження. 

 

РОЗДІЛ І. 

ВИНИКНЕННЯ ВОЛОНТЕРСЬКОГО РУХУ 

У СВІТІ 

Як суспільний рух волонтерство виникло на 

Заході, а першими волонтерами були саме 

самаритяни, які надавали допомогу усім, хто її 

потребував. Але в 2019 році людство буде 

відзначати 160-річчя виникнення волонтерського 

руху, бо на сучасному етапі світового історичного 

процесу його початком прийнято вважати 1859-й, 

коли швейцарський підприємець і громадський 

діяч Жан Анрі Дюнан, вражений страшними 

наслідками однієї з найкривавіших битв австро-

італо-французької війни (під Сольферіно на полі 

бою лишилися вмирати більше 9 тисяч скалічених 

солдат), фактично ініціював створення 

Міжнародного комітету Червоного Хреста – 

організації, що на добровільних засадах надавала 

би першу медичну допомогу пораненим. Пізніше 

Дюнан став першим лауреатом Нобелевської 

премії миру. Принципами, які він започаткував в 

цій організації, почали користуватись активні 

громадяни в багатьох країнах світу, і цей рух 

поступово охоплював різні види діяльності: 

допомога бідним, важкохворим, сиротам, 

навчання грамоті, боротьба з пияцтвом. В ХІХ 

столітті особливо розвивається благодійницька 

діяльність, яка ставить собі ту ж мету. Отже, 

волонтерство (від фр. volontaire (доброволець)→ 

лат. voluntarius → лат. Voluntas  

(вільневолевиявлення) → лат. volō (бажання, 

намір)) - це добровільна безкорисна суспільно 

корисна діяльність. Може здійснюватись і 

окремими людьми, і організаціями. У 1920-ті 

роки у Франції біля Вердена був організований 

перший волонтерський загін за участі 

французької та німецької молоді. 152 волонтери 

відновлювали зруйновані Першою світовою 

війною ферми, не отримуючи за свою працю 

кошти. При цьому зацікавлена сторона 

забезпечувала добровільних працівників житлом, 

харчуванням, медичним страхуванням – цей 

принцип організації волонтерського руху зберігся 

і в наш час. З цього й почала свою діяльність 

Міжнародна громадська служба, яку заснував 

П‘єр Сересоль у 1920 році як гуманітарний рух. 

Принцип її – «Не говорити, а діяти». Розквіт 

волонтерського руху в США припадає на 1930-ті 

роки, в цей час у ньому взяло участь близько 3-х 

мільйонів молоді. Президентом Ф. Рузвельтом 

була створена волонтерська організація Civilian 

Conservation Corps для зниження рівня безробіття. 

Наступний розквіт волонтерства в США 

починається з 1961 року, коли Президент Д. 

Кеннеді створив організацію «Служба миру». У 

1970 році в Ізраїлі була створена національна 

цивільна служба для того, щоб забезпечувати 

можливість волонтерського служіння для 

релігійних єврейських дівчат, які згідно з законом 

не повинні проходити військову службу. У Європі 

з 1980-х років волонтерські загони широко 

розповсюджують екологічні проекти. В США, 

починаючи з 1993 року, при Президенті Б. 
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Клінтоні, волонтерських рух досяг найбільших 

розмахів. Оскільки Президент фінансував 

волонтерські служби, до 1996 року волонтерів 

стало уже 35 тисяч. 

В Парижі 14 вересня 1990 року на XI Всесвітній 

конференції Міжнародної Асоціації добровільних 

зусиль була прийнята Загальна декларація 

волонтерів. В ній визначаються цілі, значення, 

принципи руху. Сьогодні волонтерські організації 

існують у 80 країнах світу. Генеральна Асамблея 

ООН проголосила 2001 рік Міжнародним роком 

волонтерів. Основними цілями проведення його 

були визначені: підвищення рівня визнання 

волонтерської діяльності, допомога  та сприяння 

їй, популяризація, створення мережі поширення 

та обміну інформації про неї. Умовою виконання 

поставлених завдань є співпраця таких секторів 

суспільства, як громадські організації, держава, 

приватні особи.  Сьогодні волонтерів більш ніж зі 

100 країн світу об‘єднано в глобальний світовий 

рух, який стає все більш впливовим. Так, в США 

кількість волонтерів складає близько 60% серед 

жінок, які присвячують волонтерській діяльності 

в середньому 3,4 год. на тиждень, та близько 50% 

серед чоловіків (3,6 год. на тиждень). Громадяни 

Канади працюють волонтерами в середньому 191 

год. на рік, що є еквівалентом 578 000 робочим 

місцям з повною зайнятістю. У Франції в акціях 

волонтерських організацій приймають участь 19% 

дорослого населення (з них 60% регулярно), 

віддаючи волонтерській діяльності більше 20 год. 

на місяць. Кожен третій громадянин ФРН (22 млн 

осіб) є волонтером та присвячує праці в 

волонтерських асоціаціях, проектах і групах 

взаємодопомоги більше 15 год. на місяць. На 

жаль сьогодні в Україні волонтерством вже пішло 

на спад із-за недоцільної політики держави та 

малої підтримки. 

 

РОЗДІЛ ІІ. ВОЛОНТЕРСТВО В УКРАЇНІ 

2.1. Історичні умови розвитку волонтерського   

руху в Україні ( до початку ХХІ ст.) 

В Україні волонтерство також має свої корені. В 

цілому немає  точної дати утворення 

волонтерського руху з допомоги армії в цілому в 

Україні, як і точної дати формування їх у 

волонтерські організації. Як пише дослідниця 

історії Галичини Адріана Огорчак, «українці 

завжди опікувалися старими та немічними, 

вдовами, сиротами. Сильний допомагав 

слабшому. Великі справи робили разом. Чуйність, 

ніжність у взаєминах між людьми викликали 

захоплення у мандрівників, які приходили до нас 

із далеких країн». Усім відомі імена Костянтина 

Островського, Петра Сагайдачного, Івана Мазепи, 

Михайла Грушевського, які не тільки були 

відомими політичними діячами, але й меценатами 

і благодійниками. Підґрунтям для розвитку 

волонтерства стали милосердя, благодійність, 

альтруїзм, гуманізм, небайдужість до сторонніх 

проблем, які були здавна притаманні українцям. 

Точних відомостей стосовно започаткування 

волонтерського руху задля допомоги військовим 

теж немає. На думку вітчизняного науковця Н. В. 

Заверико, історія волонтерства в Україні 

нараховує понад 100 років. Першими 

вітчизняними волонтерами можна вважати 

представників Червоного Хреста, які 

організовували добровільний запис у сестри 

милосердя для роботи в шпиталях та лікарнях для 

бідних. За деякими даними,  зберігалася розписка 

від 21 січня 1919 року щодо пожертви селянами 

другій сотні Окремого куріння Січових стрільців 

м. Нового  Буга: 38 хлібів, 12 кусків сала, 11 

карбованців і 60 копійок. У радянський період, де 

панував дух братства, спільноти, волонтерство 

набуло риси почесної повинності, згадаймо хоча б 

славнозвісні «суботники» або ж «недільники». 

Частенько можна було почути фразу: 

«добровільно-примусово». Сутнісний зміст явища 

добровільництва було змінено, а добра воля 
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окремої людини була підмінена волею спільноти, 

держави, влади, які ставилися вище за окрему 

особистість.  

Мабуть, саме тому дуже важко відновити 

престиж і статус волонтерської праці в сучасних 

умовах. Звісно, майже 27 років незалежності 

України – чималий термін. Однак, матеріальні 

проблеми, засилля світогляду «моя хата з краю», 

надмірна прагматичність пересічного українця не 

дають явищу «волонтерства» зацвісти у повну 

силу. У своїй  суті поняття «волонтерство» 

прийшло до нас разом зі словами «громадянське 

суспільство» та «демократія», «громадські 

організації». Волонтерство – це фундамент 

громадянського суспільства. Без участі 

волонтерів важко уявити громадські організації й 

благодійність взагалі, без них унеможливлюється 

якісний суспільний контроль за діями влади та 

бізнесу. У незалежній Україні розвиток 

волонтерського руху датується початком 90-х 

років XX ст., коли було створено службу під 

назвою «Телефон Довіри», де працювали 

волонтери (доброчинний Телефон Довіри в 

Одесі). З 1992 року в Україні починає активно 

розвиватися мережа соціальних служб для молоді 

(зараз центрів соціальних слуб для сім‘ї, дітей та 

молоді). Головна мета їхньої діяльності – 

реалізація державної молодіжної політики та 

завдань, окреслених у Декларації «Про загальні 

засади державної молодіжної політики в Україні» 

(15.12.1992, № 2859) і Законі Україні «Про 

сприяння становленню та соціальному розвитку 

молоді в Україні» (05.02.1993, № 2998-ХІІ). Саме 

створення центрів соціальних служб для молоді 

(нині – центрів соціальних служб для сім‘ї, дітей 

та молоді) спричинило активний розвиток 

волонтерського руху. У цей період активно 

здійснювалася підготовка волонтерів до реалізації 

різних вузькоспеціалізованих програм, а саме: 

робота з безпритульними, соціально-педагогічна 

підтримка дітей та молоді з особливими 

потребами, консультування у службі «Телефон 

Довіри», просвітницька профілактична діяльність 

з найгостріших проблем – наркозалежності, 

ВІЛ/СНІДу, тютюнопаління та зловживання 

алкоголем тощо. Поряд з державними 

організаціями, які залучають до діяльності 

волонтерів, починають створюватися громадські 

організації, метою діяльності яких є об‘єднання та 

координація зусиль у справі сприяння розвитку 

волонтерського руху в Україні та захисту 

законних інтересів своїх членів. Однією з перших 

таких організацій був Всеукраїнський 

громадський центр «Волонтер», заснований на 

початку 1995 року та юридично зареєстрований 

1998 року (зареєстровано Міністерством юстиції 

України 16 грудня 1998 року, рішення № 1104). 

На західний манер волонтерство в Україні почали 

називати на початку 90-х років ХХ століття, а 

офіційно його було визнано постановою Кабінету 

Міністрів від 10 грудня 2003 року № 1895, якою 

також затверджено Положення про волонтерську 

діяльність у сфері надання соціальних послуг, а 

також Законом України від 19 квітня 2011 року за 

№ 3236-VI «Про волонтерську діяльність». 

Особливість волонтерського руху в Україні 

полягає в тому, що найчисельнішою його групою 

є учнівська і студентська молодь. Діяльність 

здійснювали спочатку окремі волонтери, які 

об‘єднувалися в групи. З часом з‘явилися лідери, 

що об‘єднали ці роз‘єднані групи і почали 

працювати під централізованим керівництвом, а 

це  посилило вплив на державний апарат та 

ефективність допомоги. Єдиний потужний сплеск 

волонтерської активності в Україні відбувся під 

час проведення чемпіонату Європи з футболу 

2012 р. За даними організаційного комітету 

«ЄВРО-2012 Україна», при потребі приблизно у 

5,5 тис. волонтерів від бажаючих стати 

волонтерами УЄФА надійшло майже 24 тис. 

заявок, з яких більшість (90 %) були з України та 

Польщі. 
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2.2. Рух волонтерів під час Євромайдану та 

Революції Гідності. 

Волонтерство в Україні набуло масового 

характеру під час Євромайдану. Теплі речі, шини, 

бензин для коктейлів Молотова, продукти і ліки 

для протестувальників передавали громадяни, які 

в силу якихось обставин самі не могли стояти на 

Майдані. Досить швидко з'явилися люди, через 

яких допомога почала проходити централізовано. 

Людина акумулював у себе в 

пункті/палатці/приміщенні допомогу від 

громадян і далі роздавав нужденним. Після 

трагічних подій в лютому 2014 р., коли силовий 

розгін Євромайдану призвів до сотень убитих і 

постраждалих, волонтери з Майдану 

перемістилися в лікарні, де продовжили збирати 

допомогу – в основному ліки і кошти для 

лікування за кордоном. Волонтери та громадські 

активісти, які понад три місяці  забезпечували 

життєдіяльність столичного Євромайдану, почали 

висвітлювати  деталі своєї роботи. Серед тих, хто 

присвятив себе боротьбі з режимом - лікарі, 

підприємці, науковці, студенти, які на час 

революції залишили свої робочі місця чи 

покинули навчання та стали простими 

волонтерами. Приведемо розповідь одного з 

волонтерів: «Зараз, з майдану дивіденди збирає 

нова влада та політичні сили. Ми ж піару не 

прагнемо, а просто хочемо подякувати колегам, 

які стояли з нами, пакуючи ліки, харчі та 

амуніцію на Київ чи допомагаючи пораненим 

майданівцям», - каже координатор зі збору 

медикаментів у Львові та член Комітету 

підприємців Львівщини Лілія Бойко. «Почали 

підприємці з відправки студентів на Київ: 

купували їм квитки на автобуси та потяги. Коли ж 

19 лютого у столиці з‘явилися перші поранені, 

люди масово почали зносити ліки у пункт 

відправки, що тоді діяв у Віденській Кав‘ярні. 

Активісти постійно контактували з 

майданівськими медиками і знали, які саме ліки і 

в якій кількості відправляти до Києва. 

Медикаментів  несли настільки багато, що за 

перші півдня ними завалили половину 

приміщення Віденської Кав‘ярні. А впродовж 

наступних чотирьох днів люди повністю зібрали 

необхідну кількість ліків для потреб 

Євромайдану. Ліки не було де зберігати, відтак 

волонтери попросили допомоги в настоятеля 

гарнізонного храму Петра і Павла отця Суса, аби  

налагодити  у храмі процес збору, фасування та 

відправки медпрепаратів.» Після того, як бої у 

Києві завершилися,   активісти-волонтери 

налагодили постачання медикаментів вже в 

місцеві лікарні, куди почали привозити на 

лікування травмованих євромайданівців. Так, 150 

поранених прийняв Львів, ще 20 людей з важкими 

травмами відправили  на лікування за кордон. «І 

хоча приймаюча сторона брала всі витрати на 

себе, кожному хворому із зібраних людьми 

коштів додатково давали в дорогу по 500 євро. 

Постраждалим активістам,  які виписувалися з 

наших лікарень видавали на руки по 3 тисячі 

гривень», - зазначає Лілія Бойко.  Громадські 

активісти налагодили процес відправки до Києва 

харчів, одягу та захисної амуніції. Так, один з 

координаторів Євромайдану у Львові – Андрій 

Салюк казав: «За понад три місяці  революційних 

подій  зі Львова вдалося відправити до Києва 42 

фури з  провізією.  Всі автомобілі  були відіслані 

коштами, які збирав і жертвував Комітет 

підприємців Львівщини…» - резюмує Олег 

Салюк.   

2.3. Значення волонтерської діяльності для 

Збройних сил України  

2014 рік, а особливо 2022 рік позначився 

суттєвим зростанням кількості громадян України, 

залучених до благочинної та волонтерської 

діяльності. Так, за даними соціологічного 

дослідження, проведеного Фондом 

«Демократичні ініціативи ім. Ілька Кучеріва» 

спільно з КМІС, 32,5 % українців лише протягом 



Хортицькі читання 

2023                                              

100 

 

травня-вересня 2014 р. мали досвід переказів 

коштів на рахунки української армії. Ще 23 % 

громадян скористалися допомогою благодійних 

фондів та волонтерських організацій, передавши 

кошти, речі та продукти саме через ці громадські 

інституції. 9% громадян приймали участь у 

магазинних акціях, купивши товари за списками 

для потреб армії та передавши їх волонтерам. 

Особисто допомагали вимушеним переселенцям 

речами та грошима 7 % українських громадян. 

Безпосереднім збором коштів, ліків, речей та 

доставкою їх в зону проведення АТО займались 

3%. Згідно із даними дослідження 

«Волонтерський рух в Україні», підготовленого 

GfK Ukraine на замовлення ООН в Україні, 

громадяни України надають великого значення 

волонтерському руху в розвитку суспільних 

процесів: 62% визнають роль волонтерів у змінах 

останнього року; 85% вважають, що 

волонтерський рух допомагає зміцненню миру; 

81% схильні вважати волонтерський рух 

обов‘язковою складовою громадянського 

суспільства. Експерти вказують, що майже 1/4 

українців (23%) мали досвід волонтерства, із них 

9 % почали займатись волонтерством протягом 

останнього року. Основним напрямком діяльності 

волонтерів у 2014 р. стала допомога українській 

армії та пораненим – цим займались 70% 

волонтерів. Зростання активності волонтерського 

руху було обумовлене двома основними 

факторами: внутрішньополітичною кризою, що 

призвела до розбалансування системи державного 

управління, дефіциту якісних управлінських 

рішень, браку ресурсних можливостей та 

зовнішньою агресією, яка поглибила дисбаланс 

між здатністю держави ефективно виконувати 

свої функції та забезпеченням основних потреб 

громадян. Умови функціонування волонтерського 

руху під час євромайданів та військових дій були 

різними, в залежності від ролі держави у цих 

процесах. Протистояння представників 

громадянського суспільства із бюрократичною 

системою під час Революції Гідності віднесло 

більшість громадських об‘єднань (у тому числі 

безпекового спрямування) до опозиційного 

табору. Згодом, військова агресія ззовні об‘єднала 

зусилля громадянського суспільства і держави у 

боротьбі з нею. Окрім того, волонтерська робота 

на євромайданах була для більшості її виконавців 

першим досвідом та стихійним проявом 

небайдужого ставлення до перебігу подій. 

Подальший розвиток волонтерського руху, 

пов‘язаний із військовими діями, був більш 

структурований та потужний, тому що спирався 

на раніше здобуті 

напрацювання.  

За лічені місяці волонтерські ініціативи 

перетворилися в потужні організації, діяльність 

яких була спрямована на забезпечення майже 

всього спектру потреб, як силових структур, так і 

громадян, що постраждали від військових дій. 

Вирішальну роль у цьому процесі відіграли два 

фактори: патріотичний підйом у суспільстві, що 

призвів до появи безпрецедентної кількості 

волонтерів й благодійників; менеджерські якості 

керівників волонтерських організацій. Серед 

найбільш помітних організацій необхідно 

виділити волонтерське об‘єднання «Народний 

тил», що включає «Колеса народного тилу» 

(постачання машин до АТО), «Медичний 

народний тил» (постачання ліків до АТО), Help 

Army, «Крила Феніксу», «Армія SOS», 

«Народний проект», Волонтерська сотня. 

Зауважимо, що перелік прикладів ефективної 

самоорганізації волонтерів набагато ширший й 

включає тисячі, як організаційних утворень, так і 

людей, які одноосібно займаються волонтерською 

діяльністю. З багатьох напрямків роботи 

волонтерів, спрямованої на протидію зовнішньої 

агресії та її наслідків, можна виділити чотири 

основні, якими вони опікуються найбільше: збір 

та доставка  необхідних ресурсів; надання 
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медичної допомоги постраждалим в ході її 

проведення; допомога вимушеним переселенцям; 

пошук зниклих безвісті та звільнення полонених. 

Отже, найбільш поширений вид волонтерської 

діяльності під час військових дій – це  

забезпечення українських військових  

необхідними ресурсами. 

 

ВИСНОВОК 

Сьогодні волонтерів більш ніж зі 100 країн світу 

об‘єднано в глобальний світовий рух, який стає 

все більш впливовим. Так, в США кількість 

волонтерів складає близько 60% серед жінок, які 

присвячують волонтерській діяльності в 

середньому 3,4 год. на тиждень, та близько 50% 

серед чоловіків (3,6 год. на тиждень). Громадяни 

Канади працюють волонтерами в середньому 191 

год. на рік, що є еквівалентом 578 000 робочим 

місцям з повною зайнятістю. У Франції в акціях 

волонтерських організацій приймають участь 19% 

дорослого населення (з них 60 %регулярно), 

віддаючи волонтерській діяльності більше 20 год. 

на місяць. Кожен третій громадянин ФРН (22 млн 

осіб) є волонтером та присвячує праці в 

волонтерських асоціаціях, проектах і групах 

взаємодопомоги більше 15 год. на місяць. 

Вирішальну роль у цьому процесі відіграє 

патріотичний підйом в українському суспільстві, 

що призвів до появи безпрецедентної кількості 

волонтерів й жертводавців. Прийняття 

системного законодавства, спрямованого на 

врегулювання благодійної та волонтерської 

діяльності, безумовно, створює умови для 

розвитку якісно нового рівня цієї діяльності та 

взаємодії волонтерів, взаємодії з органами 

державної влади. 
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ГРАФИНЯ ВІРА ПЕТРІВНА КАНКРІНА – «ЖІНОЧЕ ОБЛИЧЧЯ» 

БЛАГОДІЙНОСТІ М. ОЛЕКСАНДРІВСЬКА КІНЦЯ ХІХ –  

ПОЧАТКУ ХХ СТ. 

Автор: Лисенко Оксана Василівна, Запорізький навчально-виховний комплекс №67 

Запорізької міської ради запорізької області, 10-Б клас 

Керівник: Дехтяренко Юлія Віталіївна 

 

ВСТУП 

До 60-х років ХХ ст. усі дослідження 

гуманітарних наук мали андроцентричний 

характер і здійснювалися з позиції чоловічого 

домінування в суспільстві. Здебільшого, уся 

історія писалася чоловіками про чоловіків. В 

історичних працях про жінок пишуть у цілому 

поверхнево і лаконічно. Тільки завдяки своїм 

винятковим здібностям небагатьом жінкам 

вдавалося увійти в історію. Серйозне і всебічне 

дослідження ролі жінки в історії має особливе 

значення, це дозволяє розглядати жінку як 

суб‘єкт, а не об‘єкт історичного розвитку. Дуже 

важливо розповідати широкій аудиторії про 

успішних жінок, які були видатними і 

впливовими в різних регіонах України наприкінці 

ХІХ – початку ХХ століття, чиї імена довгий час 

«замовчувались». У цьому контексті значний 

інтерес становить вивчення постаті графині Віри 

Петрівни Канкріної – почесної громадянки м. 

Олександрівська  початку ХХ ст. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Мета роботи: дослідити життя, благодійну і 

громадську діяльність графині Віри Петрівни 

Канкріної в м. Олександрівську наприкінці ХІХ – 

початку ХХ ст. 

Досягнення поставленої мети передбачає 

розв‘язання таких завдань:  

1) дослідити походження, родинне оточення, 

сімейний стан графині Віри Канкріної;  

2) охарактеризувати напрями, форми і мотиви 

суспільної діяльності подружжя графів Канкріних 

в м. Олександрівську наприкінці ХІХ – початку 

ХХ ст.;  

3) розкрити роль приватної жіночої ініціативи в 

доброчинній діяльності  міста Олександрівська 

кінця ХІХ – початку ХХ столітті на прикладі 

графині В.П. Канкріної. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

1. Походження, родинне оточення, 

сімейний статус Віри Петрівни Канкріної 

Віра Петрівна Канкріна (у дівоцтві Струкова) 

народилася 1862 або 1864 р. [1] в одній з 

найбагатших родин Катеринославщини. Її батько 

Петро Ананійович Струков (1803-1881) – великий 

поміщик, власник суконної фабрики, маршалок 

дворянства Олександрівського повіту [2], 

маршалок дворянства Катеринославської губернії 

[3]. Мати – Анна Олексіївна Арбузова (1820-

1894), дочка генерала О.Ф. Арбузова; фрейліна, 

одна з найперших красунь Імператорського двору 

[4].  

У сім‘ї Струкових народилося 11 дітей, дехто з 

них стали знаними в державі особистостями. 

Олександр Петрович Струков (1840-1911) - герой 

російсько-турецької війни 1877-78 рр., начальник 

авангарду в генерала М.Д. Скобелєва [5]. Інший 

брат Ананій Петрович Струков (1851-1922) був 

видатним політичним та державним діячем. 

Служив у Державній канцелярії, був маршалком 

дворянства Катеринославської губернії, почесним 
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членом Олександрівського повітового 

попечительства дитячих притулків, обирався 

почесним мировим суддею. З 1906 по 1912 рр. 

обирався членом Державної Ради, а з 1912 по 

1917 рр. Височайшим наказом був призначений 

членом Державної Ради [6]. Брат Дмитро 

Петрович Струков (1864-1920) – відомий воєнний 

історик і музейний діяч. Завідувач 

Артилерійського історичного музею в 1903-1912 

рр., начальник музею 1912-1919 рр. Член 

Імператорського російського Пожежного 

товариства, сприяв розвитку пожежної справи в 

державі [7]. Сестра Віри Петрівни Марія (1848-

1922) була одружена з Кривошеїним Аполлоном 

Костянтиновичем, міністра шляхів сполучення 

[8]. Сестра Анна (1854-?) була дружиною Косача 

Миколи Олексійовича, віце-губернатора Санкт-

Петербурзької губернії [4]. Чоловіком сестри 

Олександри (1838-1868) був Симбірський і 

Володимирський губернатор Теренін Михайло 

Миколайович [9].  

Віра Петрівна Канкріна отримала гарну освіту, 

навчалася в пансіоні пані Труба у Санкт-

Петербурзі [10]. Володіла маєтком біля села 

Михайлівка Катеринославського повіту площею 

3150 десятин. Після 1887 р. стала другою 

дружиною графа Івана Вікторовича Канкріна 

після смерті першої [11].  

Канкріни – відомий російський дворянський рід, 

одні із значимих постатей м. Олександрівська 

кінця ХІХ – початку ХХ ст. Канкріни брали 

участь у роботі земських установ, займалися 

підприємницькою діяльністю на території 

Олександрівська та Олександрівського повіту, 

опікувались освітою, медициною, розвитком 

доріг і поштової служби [11].  

Іван Вікторович Канкрін (1854-?)  був повітовим 

маршалком дворянства Олександрівського та 

Маріупольського повітів [11], гласний 

Олександрівського повітового земського зібрання 

[12], почесний мировий суддя. У 1908-1912 рр. 

займає посаду Бессарабського губернатора. Граф 

мав у власності маєток в с. Веселянка 

Олександрівського повіту, у якому побудував 

винокурні та ректифікаційні заводи [13]. 17 

травня 1898 р. на засіданні міської думи І.В. 

Канкріна одностайно було обрано почесним 

громадянином міста, а 16 червня 1898 р. вийшов 

Вищий дозвіл на присвоєння йому цього звання 

[14]. Мав іноземні та вітчизняні нагороди [15]. 

Після Жовтневого більшовицького перевороту 

доля І.В. Канкріна невідома.  

Віра Петрівна завжди підтримувала чоловіка у 

всіх справах, була його вірною супутницею 

протягом усього життя. Померла 1920 р. У 

подружжя Канкріних народилося двоє синів. 

Старший син Кирило (?-1905) брав участь у 

складі 52-го драгунського Ніжинського полку в 

російсько-японській війні, де загинув у битві біля 

с. Финд‘янтун. Молодший син Іван (1892-1961) 

був зарахований козаком Маріїнської станиці. У 

роки Першої світової війни служив єсаулом Лейб-

гвардії козачого полку. Під час Громадянської 

війни в Росії був у складі Донської армії. 

Змушений емігрувати. Помер в США [15]. 

 

2. Іван Вікторович Канкрін – «кращий 

захисник народної школи Олександрівського 

повіту» 

В Олександрівську наприкінці ХІХ – на початку 

ХХ ст. активізуються підприємці та представники 

дворянських родин, які ініціюють та підтримують 

меценатські проєкти, розвивається культура 

благодійності. Помітну громадську активність у 

освітній галузі проявляє подружжя Канкріних. 

Граф І.В. Канкрін – один із ініціаторів відкриття в 

м. Олександрівську в 1900 р. механічно-

технічного середнього училища. Тепер це 

Запорізький національний технічний університет 

[14]. Система виховання, організація побуту та 

відпочинку учнів закладу були одними з 

найкращих у Росії та Європі. Граф Канкрін 
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обирається почесним попечителем училища. Він 

був головою комісії по зведенню будівель, 

пожертвував училищу 1700 крб [16].  

Не менш важливим було питання відкриття 

жіночого середнього навчального закладу. 16 

червня 1897 р. на засіданні міської Думи була 

обрана Попечительська рада Олександрівської 

міської жіночої прогімназії, а 3 вересня цей 

заклад був офіційно відкритий. Першим 

беззмінним головою Попечительської ради став 

граф І.В. Канкрін. Засідання Попечительської 

ради відбувалися не рідше одного разу на місяць, 

на них розглядалися питання щодо розміру плати 

за навчання і звільнення від неї незаможних 

учениць, придбання посібників, складалися 

щорічні звіти про доходи і видатки гімназії, 

видавалися розпорядження [17].  

В 1904 р. у м. Олександрівську було утворено 

товариство фізичного виховання дітей, почесним 

головою якого був обраний І.В. Канкрін, головою 

правління – його дружина Віра Петрівна [10]. Але 

через революційні події в Росії товариство і 

дитячий майданчик деякий час не діяли. Перше 

засідання членів товариства відбулося 26 березня 

1907 р. 

Я. П. Новицький характеризував І.В. Канкріна як 

енергійного громадського діяча, якого вважав 

кращим захисником народної школи 

Олександрівського повіту [18].  

 

3. Графиня В.П. Канкріна – перша 

почесна громадянка Олександрівська 

Наприкінці ХІХ ст. в структурі м. 

Олександрівська бракувало закладів соціального 

захисту жінок та дівчат. Ідея утворення дитячого 

притулку в місті належала графині Віри Петрівні 

Канкріній. У 1894 р. було створено 

Олександрівське повітове Попечительство 

дитячих притулків. На перших зборах графа І.В. 

Канкріна було обрано почесним головою, а Віру 

Петрівну Попечителькою [10]. Будівництво 

притулку коштувало Попечительству   28118 крб. 

Міська Дума безкоштовно виділила під садибу 

дитячого притулку земельну ділянку, яка 

розташовувалася в міському кварталі №73 

поблизу Пилипівської церкви [19].  

Дитячий притулок був відкритий у серпні 1896 р. 

і зміг прийняти 50 дівчат віком від 3 до 17 років 

[20]. Приміщення площею 280 квадратних сажень 

складалось з 15 кімнат. В окремій будівлі були 

розташовані кухня, пральня, прасувальня, комора 

і кімнати для прислуги в складі 6 осіб [21]. При 

закладі була відкрита власна церква, служби в 

якій могли відвідувати також учениці жіночої 

гімназії. Сама В.П. Канкріна при відкритті 

притулку зробила великий благодійний внесок. 

Нею було придбано повний комплект одягу та 

білизни для вихованок на суму 596 крб. 49 коп., 

продуктів, свійських тварин, бричку, 

господарського реманенту – на 260 крб., а також 

14 термометрів та «много детских игрушек, 

ценность коих не определена» [22]. На Різдвяні 

свята 1896 р. графиня Канкріна надіслала для всіх 

дівчат притулку подарунки та іграшки [10]. 

Дівчата вчилися читати, писати, рахувати, 

співати, вивчали Закон Божий. Займалися 

гімнастикою та рукоділлям, навчалися 

самообслуговуванню. Їжа була калорійною і 

різноманітною. Одяг був простий, міцний і 

гарний [10].  

У серпні 1901 р. за ініціативою В.П. Канкріної та 

її коштом у якості експерименту в притулку 

вводять навчання ткацтву, що дало не тільки нові 

уміння вихованкам, але й можливість пошити їм 

одяг. З 1 січня 1902 р. курси ткацтва 

відкриваються для всіх бажаючих жінок м. 

Олександрівська [20]. Разом з адміністративними 

справами графиня ще піклувалася про невеликі 

грошові суми, які залишала на банківських 

рахунках дівчат для самостійного майбутнього 

[20]. Діяльність притулку залишалася успішною і 

після того, як В. Канкріна залишила посаду 
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попечительки до закриття закладу в 1919 р. За 

період існування притулку виховання отримало 

більш 200 випускниць. У 20-ті рр. ХХ ст. в його 

приміщенні була організована колонія для 

малолітніх злочинців. Зараз тут розташовано 

СІЗО № 10 [21]. 

При Олександрівській жіночій гімназії, крім 

голови Попечительської ради, обирали 

Попечительку. Вона мала бути для учениць 

зразком благопристойності, витонченості і 

благочестя [17]. З дня відкриття гімназії Віра 

Петрівна була почесною Попечителькою закладу. 

Формулярний список про службу Попечительниці 

графині дає уяву про те, що означає бути 

попечителем навчального закладу. 200 крб 

графиня пожертвувала на потреби 

Попечительської ради, ще 200 крб на купівлю 

роялю, 134 крб – на виплату нагороди класній 

наглядачці, ще 1360 крб на усілякі потреби [23]. 

На кошти Канкріної купували книги, що 

видавалися ученицям за успіхи в навчанні 

(мінімум 100 крб). На потреби попечительства 

тільки в 1903 р. пожертвування склали 200 крб. 

Також виділялися кошти на «приобретение 

золотих медалей, в пособие города» - 60 крб. 

Сума пожертв на премії для класних наглядачок 

за роботу під час канікул, на нагородження 

гімназисток за різні успіхи перевищувала 500 крб 

[10].  

У 1898 р. в місті було створено Товариство 

допомоги нужденним ученицям Олександрівської 

міської жіночої прогімназії, в якому Віра 

Петрівна обійняла посаду голови правління і 

розпочала пошуки доброчинних внесків для 

допомоги незаможним ученицям, їх лікування, а 

також для оплати праці педагогів та культурного 

розвитку гімназії [20]. Товариство оплачувало 

навчання найбідніших учениць. Також їх 

забезпечували безкоштовними сніданками, 

одягом, взуттям. Купляли їм квитки в баню і 

необхідне письмове приладдя [17].  

12 серпня 1902 р. на засідання Олександрівської 

міської Думи Віру Петрівну Канкріну одностайно 

було обрано почесною громадянкою міста 

Олександрівська. У 1903 р. імператор Микола ІІ 

присвоїв графині звання почесної громадянки м. 

Олександрівська [19]. Таким чином, вона стає 

єдиною жінкою серед почесних громадян міста 

початку ХХ ст. У рекреаційній залі жіночої 

гімназії Олександрівська було дозволено вивісити 

портрет графині В.П. Канкріної відомого 

російського художника І.Ю. Рєпіна. 

 

ВИСНОВКИ 

1. Виявлено, що інформації про діяльність графів 

Канкріних, зокрема Віри Петрівни Канкріної, 

недостатньо, і вона носить епізодичний характер. 

Певні періоди її біографії, а саме останні роки 

життя після від‘їзду з м. Олександрівська і до 

смерті, залишаються малодослідженими і 

потребують подальшого вивчення. 

2. Досліджено походження, родинне оточення, 

сімейний стан Віри Петрівни Канкріної. 

З‘ясовано, що аристократичне коріння, 

виховання, високий статус були позитивними 

чинниками, що впливали на формування 

особистості графині, сприяли реалізації її творчих 

і лідерських якостей.  

3.Показано яскравий приклад відданого служіння 

інтересам суспільства подружжя графів 

Канкріних, що проявилося в їхній активній 

громадській і благодійній діяльності. Вона мала 

певні особливості: 1) її мотиви лежали в 

морально-етичній площині; 2) проявлялась у 

сфері освіти і соціального захисту; 3) мала 

матеріальні й нематеріальні форми. Подружжя 

Канкріних залишили помітний слід в історії м. 

Олександрівська, за що абсолютно заслужено 

отримали звання почесних громадян міста. 

4.Висвітлено роль приватної жіночої ініціативи в 

доброчинній діяльності м. Олександрівська кінця 
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ХІХ – початку ХХ ст. на прикладі Віри Петрівни 

Канкріної. Вона зробила значний особистий 

внесок у справу соціального захисту дівчат і 

опіки над сиротами. Доброчинна діяльність таких 

жінок була одним із важливих факторів сприяння 

прогресу. Графиня Віра Петрівна Канкріна 

певною мірою може слугувати зразком успішної 

ділової жінки для сучасних українок. 
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ГОРДІЄНКО ГАВРИЛО МАКСИМОВИЧ – ВОЄННИЙ, 

ГРОМАДСЬКО-ПОЛІТИЧНИЙ ДІЯЧ, ОСВІТЯНИН, НАУКОВЕЦЬ 

Автор: Рискальчук Артем Євгенійович, Запорізький навчально-виховний комплекс № 67 

Запорізької міської ради Запорізької області, 10-Б клас 

Керівник: Дехтяренко Юлія Віталіївна 

 

ВСТУП 

Вивчення подій українських національно-

визвольних змагань 1917-1921рр. мають 

величезне практичне значення для розбудови 

сучасної України. Вони тісно пов‘язані з життям 

окремих людей, чиї світогляди і діяльність 

впливали на історичну дійсність. Тому важливо 

дослідити біографії учасників революційних 

подій. Історична біографістика посідає одне з 

провідних місць у тематиці історичних 

досліджень. Але на сьогодні серед 

малодосліджених проблем є життя та діяльність 

діячів вільнокозацького руху. За виключенням П. 

Скоропадського, інші керівники та учасники 

цього руху залишаються маловідомими. Незначна 

увага приділяється біографіям козаків і старшин 
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Вільного козацтва на Півдні України. Серед них 

необхідно назвати ім‘я нашого земляка Гаврили 

Максимовича Гордієнка (1902-1982рр.), учасника 

вільнокозацького руху, науковця, громадсько-

політичного діяча української діаспори, автора 

мемуарів «Під щитом Марса» як важливого 

історичного джерела у вивченні національно-

визвольного руху в Україні та еміграції. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Мета роботи: дослідити життя і діяльність 

Гордієнка Гаврили Максимовича. 

Досягнення поставленої мети передбачає 

розв‘язання таких завдань: 

1)дослідити основні віхи життя Гордієнка Г.М.; 

2)охарактеризувати  його військову і громадську 

діяльність; 

3)визначити досягнення Гордієнка Г. М. як 

освітянина і науковця. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Гордієнко Гаврило Максимович народився 7(20) 

квітня 1902 р. в  

Олександрівську в сім‘ї спадкових міщан. Жили 

вони в робочому селищі Карантирка 

(Калантирівка) біля залізниці. Родина була 

писемною і поважала читання книг [1]. Серед 

населення зберігались традиції українського 

козацтва. Гаврило Гордієнко згадував, що у 

багатьох міщан були книги і статті Якова 

Новицького. Місцем, де збиралися ті, хто не 

забував своє минуле, була могила кошового 

отамана Задунайської січі Йосипа Гладкого [2].У 

1916р. Гордієнко закінчив вищу початкову 

школу, наступного року вступив до учительської 

семінарії, де навчалися учні переважно з 

українських родин Олександрівського повіту, які 

здебільшого притримувалися демократичних 

поглядів й були національно свідомими, «в 

кожному разі більш свідомі. Ніж учні інших шкіл 

у місті… Крім того семінаристи були й політично 

більш розвинені, бо були більш начитані в 

недозволеній літературі, ніж учні в інших 

школах» [3]. 

Із початком революційних подій в Російській 

імперії оживало і політичне життя в 

Олександрівську. Прокотилась хвиля 

маніфестацій і мітингів, в яких брав участь і 

Гаврило Гордієнко. Він згадував, що поступово 

почали з‘являтися жовто-блакитні прапори, а на 

його грудях жовто-блакитні стрічки, запам‘ятав 

почуття патріотизму тих часів. Гордієнко писав: 

«Прокидалася і говорила не тільки кров, але й 

стихія! Хто пожив в Україні. Подихав її повітрям, 

споживав блага української землі, той уже не міг 

не відчути на своїй душі сили української стихії і 

в час пробудження України його поривало до 

гурту, до української спільноти…» [1]. 

Важливу роль в житті юнака відіграла 

«Просвіта». В силу свого юного віку Гаврило не 

міг бути її членом, але користувався великою 

бібліотекою, знайомимся з свідомими українцями 

і вдосконалював рідну мову. 

Велике враження на молоду людину справив І 

Універсал і українізація війська. Гордієнко брав 

участь в мітингу на честь проголошення ІІІ 

Універсалу. Юнак уважно спостерігав за подіями 

грудня 1917р., коли в рідному місті точилися бої 

між червоногвардійцями, матросами і 

українським військом. Гаврило Гордієнко в 

березні 1918 р. зробив свій політичний вибір, до 

якого його підштовхнули заборони на діяльність 

церкви у лютому 1918р., репресії і ненависть під 

час панахиди по Т. Шевченку з боку більшовиків 

[1]. 

У березні 1918 р. Гордієнко вступає до Вільного 

козацтва, яке було створено в м. Олександрівську 

21 вересня 1917 р. і проіснувало за різними 

оцінками до 1921р., а окремі козаки і старшини 

продовжили партизанську боротьбу в інших 

організаціях до 1923 р. [2]. Його діяльність 

проходила за декількома напрямками: 
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удосконалення організаційної структури, 

юридичне оформлення і законодавче 

забезпечення діяльності, проведення культурно-

просвітницької та ідеологічної роботи, підготовка 

озброєння військових формувань, боротьба з 

анархією і злочинністю, проведення бойових 

операцій для захисту державності України [4]. 

Козаки готували повстання проти більшовиків. 

«Завдання наше було сполювати й не дати 

зникнути з міста більшовицьким головар‘ям…За 

пазухою я мав ручну гранату…яку я мав кинути в 

авто будь якого голованя, яким першим появиться 

в полі мого зору» [3]. Але більшовики раптово 

покинули місто, і повстання не відбулося. 

У квітні 1918 р. Гордієнко вступає до 2-ї 

Самокатної сотні 2-го Запорізького пішого полку 

Запорізького корпусу Армії УНР, яка проіснувала 

недовго. Після гетьманського перевороту за 

небажання присягнути новій владі сотня була 

розформована військовим міністром Рогозою, а 

старшини і козаки перейшли до інших військових 

частин. Гаврило повертається до навчання в 

учительську семінарію [5]. Населення 

Олександрівська слабо підтримувало Гетьманат 

Скоропадського, тому зміна влади під час 

повстання Директорії пройшла майже тихо. Після 

зайняття Олександрівська Директорія оголосила 

набір до війська. Гордієнко залишався осторонь 

цих процесів і продовжував навчання. 

Після повернення влада більшовиків відновила 

політику репресій. Небайдужа молодь створює 

«Лисогірський Повстанський Партизанський 

курінь» чисельністю до 50 осіб, на чолі якого 

були отаман Чайковський, а його заступником 

Іван Марків (двоюрідний брат Гордієнка). 

Гаврило вступає до нього, бере участь в боях під 

Томаківкою, Марганцем, Кам‘янкою [1]. Весною 

1919 р. разом з 27 побратимами Гордієнка було 

заарештовано у Верхньому Рогатчику. Дивом 

уникнули розстрілу і через три тижні втекли з 

Мелітопольської в‘язниці [5]. Гаврило 

повертається додому, де був свідком 

антиукраїнської політики денікінців. В своїх 

спогадах він писав: «Гірше потерпіла від «бєлого 

двіжєнія» наша «Просвіта», яка в 1918/1919 

містилася в приміщенні «Народного дому» на 

Пушкінській площі. Скоро по приході 

денікінської влади в наше місто, в «Народному 

домі» розмістилися частини якогось полку. Вояки 

того полку, як побачили, де вони знаходяться, 

спеціально зацікавилися бібліотекою «Просвіти». 

Яка тоді нараховувала тисячі томів. Книги 

розміщувались в численних шафах під склом. 

Вояки шафи порозбивали, книги понищили, 

потоптали, попалили» [2]. 

Г. Гордієнко був очевидцем перебування 

махновців в Олександрівську у 1918-1919 рр. 

Своє ставлення він описував так: «…Ми, міське 

населення…махновцям не симпатизували. Бо в 

тому рухові не бачили ніяких виглядів на 

майбутнє! Це не «білі», не «червоні», які під 

своїми кольорами мали якісь ідеї…А махновці 

були «чорні», і під тим кольором не видно було 

натяку на щось іншого, відмінного, не такого, яке 

є тепер, тому вони не були улюбленцями маси 

населення» [1]. 

В семінарії була створена Юнацька Громада, 

аполітична організація, секретарем якої став 

Гордієнко. Вона проводила екскурсії, лекції, 

організовувала театральні вистави. 

У червні 1920р. Гаврило закінчив учительську 

семінарію і отримав звання «Народний вчитель», 

але замість освітньої діяльності опинився у 

Вовнізькому Повстанському відділу, що нападав 

на продзагони і представників радянської влади. 

В серпні 1920 р., після розгрому відділа, 

Гордієнко повертається до Олександрівська і у 

вересні вступає до Українського повстанського 

Хортицького куріня у складі армії генерала 

Врангеля і стає бунчужним 1-ї сотні. Під час 

форсування Дніпра був поранений, відступав до 

Криму, звідки евакуйований до Стамбулу. Далі – 
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важка доля військового емігранта: о. Лемнос, 

важкі роботи у таборах для інтернованих у 

Румунії, де познайомився з Махно, нелегальний 

перехід кордону з Чехословаччиною [3]. 

У 1923р. стає студентом агрономічно-лісового 

факультету Української господарської академії в 

Подєбрадах. В 1928р. отримує диплом інженера-

агронома, працює на кафедрі хліборобства 

академії і продовжує навчання у Високому 

педагогічному інституті. В 1931р. одружується з 

Неонілою Омельчук. В 1932р. переселяється на 

Закарпаття, де працює вчителем. Бере участь в 

боротьбі за незалежність Карпатської України, 

був одним із організаторів «Карпатської Січі» [5]. 

Після окупації Закарпаття Угорщиною разом з 

дружиною виїжджають до Праги, потім до 

Німеччини. Після захоплення частини Польщі 

Німеччиною, Г. Гордієнко влаштовується на 

педагогічну роботу в Перемишлі. 

В 1944 р. подружжя Гордієнків відправляються до 

Німеччини. З 1946 р. викладає ботаніку в 

Українському технічно-господарському інституті 

у Регенсбурзі. На професорській раді 

Агрономічно-лісового факультету обраний 

доцентом кафедри ботаніки інституту [3]. Був 

серед активних членів Української революційно-

демократичної партії, яку очолював відомий 

письменник І. Багряний. Партія виступала за 

боротьбу з радянським тоталітарним режимом і за 

незалежність України. В 1949 р. Гордієнко з 

дружиною емігрує до США, де в 1954 р. отримує 

звання професора від Українського технічного 

інституту в Нью-Йорку. Активно працював у 

станиці Українського Вільного козацтва у Нью-

Йорку, публікував статті в журналі «Українське 

козацтво» [1]. Помер 29 серпня 1982р. у 

Філадельфії, похований на цвинтарі Саунд-

Браунд-Бруку [5]. 

З нагоди 80-річчя Гаврила Гордієнка була 

опублікована неповна бібліографія праць ювіляра, 

яка нараховувала 505 одиниць. Немало з них 

присвячено подіям Української революції. Але 

вагома частка пов‘язана з його науковою 

діяльністю. Серед них «Аграрна реформа на 

Волині в XVI столітті», «Історія культурних 

рослин», «Хліб наш насущний (монографія про 

хліб)», «Червона калина (етно-ботанічна студія)» 

[3]. 

Серед праць Г. Гордієнка треба виділити його 

мемуари «Під щитом Марса» в трьох томах, які 

налічують багато фотографій і копій документів. 

Це робить спогади цінним джерелом з історії 

Запорізького краю і України в 1917- 1920 рр., 

Карпатської України, громадсько-політичного 

життя після Другої світової війни у Німеччині і 

США. Сам автор так пояснював назву твору: «…в 

ньому будуть згадані події переважно зв‘язані з 

брязканням мечів…не було ніякої можливості 

назвати його щиро по-українському, бо наш 

народ у цілій своїй тисячолітній історії виявився 

таким миролюбним, що навіть у своєму пантеоні 

не сотворив собі божества війни» [1]. 

Отже, на наш погляд, Гаврило Максимович 

Гордієнко-цікава і неординарна особистість. Він 

залишається зразком служіння Україні і як 

воєнний і громадсько-політичний діяч, і як 

освітянин і науковець. Це сильна духом і 

цілеспрямована людина, яка, не зважаючи на всі 

складнощі життя, йшла до кінця. 

 

ВИСНОВОК 

У процесі роботи було виконано аналіз 

історичних джерел з даної проблеми, що дало 

можливість зробити наступні висновки.  

1. В роботі узагальнено наявні факти про життя та 

діяльність нашого земляка Гаврили Максимовича 

Гордієнка. Але певні періоди його біографії, 

особливо в еміграції, потребують подальшого 

дослідження. 

2. Показано яскравий приклад відданого служіння 

Україні Гордієнка Г.М., що проявилося в його 

активній воєнній і громадській діяльності. Події 
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Української революції справили величезне 

враження на молоду людину, вплинули на 

формування його національної свідомості і 

підштовхнули до політичного вибору. Він 

відстоював незалежність України в рядах 

Вільного козацтва, Запорізького корпусу Армії 

УНР, воював проти більшовиків у складі 

«Лисогірського партизанського куріня» і армії 

барона Врангеля. Бере участь в боротьбі за 

незалежність Карпатської України, був одним із 

організаторів «Карпатської Січі». Активний член 

Української революційно-демократичної партії, 

що  виступала за боротьбу з радянським 

тоталітарним режимом. 

3. Визначено досягнення Гордієнка Г. М. в 

освітній і науковій галузі. Доцент кафедри 

ботаніки Агрономічно-лісового факультету в 

Українському технічно-господарському інституті 

у Регенсбурзі. Професор Українського технічного 

інституту в Нью-Йорку. Йому належить більше 

500 наукових і публіцистичних праць. 

Результати цієї роботи можна використовувати на 

уроках історії, при проведенні виховних заходів. 
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СТАНОВИЩЕ ТА ДІЯЛЬНІСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-МИСТЕЦЬКОЇ 

ІНТЕЛІГЕНЦІЇ УКРАЇНИ В УМОВАХ УКРАЇНІЗАЦІЇ 

Автор: Грицюк Ксенія Сергіївна; Запорізька гімназія №71 з поглибленим вивченням 

іноземної мови Запорізької міської ради Запорізької області, 10-А клас 

Керівник: Решетнікова Олена Павлівна 

 

ВСТУП 

Формування ідеології в певній країні завжди було 

невід‗ємною частиною будування особистості для 

представників народу цієї країни. Історія таких 

сфер як література, мистецтво, кіно і театр 

безпосередньо впливають на це. Саме в Україні 

https://web.archive.org/web/20150709165558/http:/timenews.in.ua/186387/istoricheskij-opy-t-kak-voevali-za-zaporozh-e-v-1917-godu
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https://web.archive.org/web/20150709165558/http:/timenews.in.ua/186387/istoricheskij-opy-t-kak-voevali-za-zaporozh-e-v-1917-godu
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митці та літературна інтелігенція 1920-1930 років 

були пригнічені Радянською владою, тому 

розвиток культури зазнав страждань і значних 

змін. Література доволі сильно впливала на 

суспільно-політичні позиції. З‗являлось багато 

галузей мистецтва. Авангардизм влучно 

вписувався у державний процес. З‗являлися 

видатні українські футуристи. Відкриття театрів 

та розвиток кінематографа також зіграв провідну 

роль у становленні суспільста в умовах 

українізації.  

 

МЕТА 

Виявлення результативності поширення таких 

сфер, як література, мистецтво, театр, кіно. Роль 

політичних рішень радянської влади у 23-30-ті 

роки в контексті українізації. Демонстрування 

взаємодії влади з діячами мистецтва. 

Аналізування літературної інтелігенції з певною 

етичною специфікою та соціально-

психологічними чинниками, що спроможні 

впливати на виникнення нових течій у мистецтві 

й філософії. Спроби об‘єктивно висвітлити 

явища, шляхом поширення образотворчого 

мистецтва і театру. Ідеологічне табу заради 

фальсифікації фактів постає серйозною 

проблемою для дослідників і авторів, яких 

винищували через диктатуру сталінського 

режиму. 

 

ЗАВДАННЯ 

1. Розкриття суспільно-політичних позицій 

літературно-мистецької інтелігенції в умовах 

українізації; 

3. Демонстрація протистояння літературно-

мистецької інтелігенції і радянської влади та 

прояви опору митців становленню тоталітарної 

системи; 

4. Виявити роль діячів літератури і мистецтва в 

духовному становленні українського народу, 

підвищенні його національної самосвідомості й 

цінності 

Робота складається зі вступу, 2 розділів, 

висновку, списку використаних джерел. 

 

ГОЛОВНА ЧАСТИНА 

Розділ 1. Соціокультурні особливості доби 20-х  

рр. ХХ. ст. в Україні. 

Більшість митців і художників підтримали 

більшовицьку владу та займались популяризацією 

авангардних течій у мистецтві. Футуристичні 

міфи про зміну свідомості поширювались у 

доволі революційних концепціях. Виробництво 

агітаційних плакатів, значків і гасел 

підкріплювали мистецтво пропаганди. Саме 

мистецтво сприяло створенню «нової свідомості 

людини» у переломний момент. Остаточну думку 

українських футуристів щодо цього, було 

визначити важко. Вони підтримували ідеологію 

єднання культури , але все ж таки вважали, що у 

переломний момент зміни державного ладу, 

єдності у культурі бути не може. Остаточно, 

футуризм був витіснений конструктивізмом на 

початку 1920-х рр. Що стосується супрематизму, 

найвідомішим митцем постає К. Малевич, який не 

просто назвав свій «Чорний квадрат» 

«живописним реалізмом селянки у двох вимірах». 

Усе життя перебуваючи під впливом юнацьких 

спогадів, роботи художника були пов‗язані з 

розписами білих печей у хатах геометричним 

візерунком, який майже можно назвати 

супрематичним. Пізні роботи митця слід 

трактувати як завуальовану контрпропаганду: 

чорний селянин поміж червоно-чорним хрестом і 

біло червоним мечем, як алегорія голодомору 

України в радянських кольорах. Авангард 1920-х 

років влучно вписувався в державний, 

індустріально-урбаністичний процес і створив 

безликий образ спільноти без індивідуальних рис, 

так би мовити «людини-функції».  О.Гастев 

пропонував змінити імена робітників на номери, 
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тому що подібна концепція дуже пасувала 

політиці режиму того часу. Згодом, міф про 

планетарно-комуністичний режим, плавно 

перейшов до концепції збереження імперії, тобто 

«побудови соціалізму в одній, окремо взятій 

державі». Саме тоді провідна роль митців 

полягала у демонстрації реалізму і народності. 

Сталінська культура сприяла створенню 

радянської дійсності, завдяки застосуванню 

комбінованих стилів авангардизму. Велика 

кількість Мистецьких угрупувань зробила внесок 

у розвиток ідеології. Наприклад Асоціація 

революційного мистецтва України (АРМУ), до 

якої входили художники школи Бойчука, 

боролись за високий рівень культури. У 1927р. 

одним із провідних освітніх завдань було 

«будівництво національної культури за формою 

та мовою». У 1920 рр. монументальна пропаганда 

стає більш значною в культурі. Настінний розпис 

у техніці фрески від художників кола М.Бойчука, 

можна було побачити на прикладі розписів 

комсомольських клубів, артшкол, а також 

Державного соціального музею в Харкові. Багато 

митців трактували творчість Бойчука як 

формальний,  націоналістичний, буржуазний 

витвір. Учні Бойчука схилялися до старовинного 

живопису у стилі візантійських іконописців, але 

влада абсолютно не поділяла їх погляди. Не 

відміну від так званих «бойчукістів», живописець 

Толкачов абсолютно не схиляється до 

старовинних традицій іконопису, а навпаки 

звертається до революційної ідеології через 

плакати та інше. У 1925р. було ухвалено 

резолюцію ЦК ВКП(б) Про політику партій в 

галузі художньої літератури. Концепція цього 

заклику полягала в поширенні творчості, яка буде 

зрозумілою для робочих та звичайних людей. 

Новий соціалістичний світ повинен бути у стилі 

«позитивного реалізму». Для сприйняття 

мистецтва масами, стиль авангардизм не 

підходив. 20 роки позначились розвитком 

театрального мистецтва. Радянська драматургія 

ставала все вагомішою. Популярні п‘єси І. 

Котляревського, Г. Т. Шевченка, І. Карпенка-

Карого, Лесі Українки, І. Франка, М. Гоголя, О. 

Островського, А. Чехова поширювали інтерес до 

драматургії. Молоді актори з ентузіазмом 

завоювали сцену - Амвросій Бучма, Мар‘ян 

Крушельницький, Наталія Ужвій, Йосип Гірняк 

та інші. 

Яскрава поява театру Березіль на початку 1920 

років  ознаменувалися виставою під назвою 

«Жовтень». З 1922 до 1926 – у Києві, а з 1926 до 

1933 – у Харкові, театр працював як державний. 

«Березіль» був заснований Лесем Курбасом як 

мистецьке об‘єднання та почав свої виступи в 

частинах Червоної Армії. Театр налічував 6 

акторських студій та близько 400 акторів та 

співробітників театру. У театрі існував 

психологічно-технічний комітет, який 

застосовував методи прикладної психології для 

розробки методів навчання акторів та режисерів. 

Березіль був доволі експериментальним 

колективом, який породив багато молодих 

талантів – Валентина Чистякова, Олександр 

Сердюк,   Федір Радчук та інших, які пізніше 

прийняли участь у таких спектаклях як  – 

«Жакерія», «Сава Чалий», «Король бавиться», 

«Змова Фієско». Березіль не можна було назвати 

«реалістичним театром», тому зусилля театру 

були зосереджені на пошуку нових сценічних 

засобів. Березіль робив наголос на експресіонізм 

та еволюціонував у бік авангардизму, за 

допомогою ерудиції акторів, простих, але дуже 

влучних декорацій, які безсумнівно створювали 

особливу атмосферу, а також прозорих мізансцен, 

які дійсно вражали. У 1926р. всеукраїнська 

театральна нарада перейменувала театр Березіль у 

Центральний український театр Республіки та 

ухвалила рішення про переведення його до 

Харкова. З 1926-го по 1936р. Березіль переживає 

новий період. Курбас вирішує взяти напрям на 
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негайну реформу людини, тобто перехід від 

сприйняття людини сірою масою до возвеличення 

її індивідуальності. Це стало причиною нападів на 

Курбасівський театр з боку влади. «Патетичну 

сонату» за Кулішем офіційно заборонили. 

Україномовний театр у 1931р. дійсно 

користувався популярністю. На українській сцені 

ішли п‘єси з національного і зарубіжного 

репертуару, у перекладі на українську мову. 

Творчість Леся Курбаса та його театру 

порівнюють з діяльністю найбільших 

авангардистів реформаторів в Європі. 

Український театр був таким же яскравим 

явищем, як драми Володимира Маяковського в 

Росії та Бертольда Брехта у Німеччині. 

Найвідомішим драматургом був Микола Куліш. 

Його славетні п‘єси «Народний Малахій»,  «Мина 

Мазайло» і «Патетична соната» викликали 

сенсацію. Ці п‘єси були представлені у 

славетному театрі Березіль. Микола Куліш у своїх 

п‘єсах трагікомічно трактував нову радянську 

дійсність. З 1922 р. було засновано всеукраїнське 

фотокіноуправління, а в 1928 р. вже працювала 

Київська кінофабрика. Одна з найбільших та 

найсучасніших на той час у всьому світі. У Одесі 

проходили зйомки багатьох фільмів. У 1925р. 

країна побачила кінофільм Сергія Ейзенштейна 

«Броненосець Потьомкін». Цей фільм увійшов в 

десятку кращих фільмів світового кінематографу, 

ставши візитною карткою Одеси. Наприкінці 

1920-х рр. сформувалась нова модерністська течія 

у співпраці Леся Курбаса з двома письменниками 

Майком Йогансеном та Юрієм Яновським.  

Також особливу роль у розвитку кіномистецтва 

відіграли фільми О. Довженка «Звенигора», 

«Арсенал Земля». Стилістика, що була створена 

Довженком поклала початок напряму «українське 

поетичне кіно».  

Розділ 2 Література в умовах тоталітаризації 

української культури. 

  Через масове винищення, українська література 

зазнала жорстоких страждань. У 1925р. М. 

Хвильовий виступив зі статтею про «сатану в 

бочці», відстоюючи думку, що література не має 

бути політизованою. Він закликав відкинути 

примітивізм та опанувати європейську 

психологічну культуру. Він вважав, що 

українській літературі не слід асоціювати себе із 

Москвою, а навпаки навчатись у «психологічної 

Європи». Але спочатку 30-х рр., твори 

письменників оцінювали виключно з позиції 

соціально політичної боротьби з потенційними 

ворогами, а не з позиції талановитості. В творах 

завжди були присутні так звані позитивні герої-

пролетарії. Більшість письменників та їх 

організації, що протистояли уряду, зникли. 

Офіційно жодна з них не була заборонена, але 

письменників розстрілювали, отруювали або вони 

вмирали, наклавши на себе руки, тому що 

збожеволіли від жорстокого клімату та 

неймовірно суворих умов. Але найжорстокіший 

масовий удар був завданий літературі у 1934 р. 

Через виникнення розмаїття літературних форм, 

кількість талановитих митців збільшувались та їх 

невгамовно винищували. На відміну від 20 років, 

у 30 роки проблематика української літератури 

значно звузилася. З експериментальними течіями 

авангардизму було покінчено. Провідними в 

літературі стає оспівування героїв культурної 

революції. У тридцяті роки мистецтво ставало все 

більш контрольованим державою. Саме в ці 

трагічні для літератури роки, М. Хвильовий 

покінчив життя самогубством на знак протесту 

тоталітарним тенденціями. 

ВИСНОВОК 

Центром літературно-мистецького життя стають 

клуби бібліотеки та редакції журналів. 

З‘являються творчі гуртки та професійні 

об‘єднання митців. Але спроби партії об‘єднати 

філософські погляди письменників у ідеї тісного 

союзу революційного селянства з пролетаріатом, 
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вилились у гостру дискусію що була розпочата М. 

Хвильовим у 1925р. Відстоювалась якість 

літератури. Таким чином була створена нова 

літературна організація - Вільна академія 

пролетарської літератури (ВАГІЛІТЕ).   

Атмосфера плюралізму відкрила простір для 

творчого пошуку молодому поколінню 

письменників. Ідеологію європейської літератури 

відбивав футуризм. Після висунення М. 

Хвильовим гасла «Геть від Москви!», суть якого 

полягала у відмові від споконвічно російських 

канонів, а не в закликові до політичного 

розмежування, під тиском офіційної влади 

дискусія була переведена в політичну площину: 

письменника звинуватили в націоналізмі. 

Засобами репресій, нагнітання морального тиску, 

створення централізованих організацій творчої 

інтелігенції система стимулювала посилення 

уніфікації художнього мислення в межах 

офіційно схваленого єдиного методу 

«соціалістичного реалізму», намагалася 

примусити митців до створення художніх творів 

за шаблоном: «культура». Аналогічні тенденції та 

процеси розгорнулися і в інших сферах 

української культури. 
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К.: Просвіта, 1990. – 285 с. 

 

 

«БУДІВНИЦТВО ТА РОЗВИТОК ЗАПОРІЗЬКОГО 

ІНДУСТРІАЛЬНОГО КОМПЛЕКСУ У ДРУГІЙ ПОЛОВИНІ 1920-Х – 

1930-І РОКИ» 

Автор: Крамаренко Єлизавета Андріївна, Запорізька гімназія №71 з поглибленим 

вивченням іноземної мови, 10-Б клас  

Керівник: Решетнікова Олена Павлівна  

 

ВСТУП 

Запорізький індустріальний комплекс суттєво і 

набагато десятиліть змінив роль регіону в 

економічному житті країни, актуалізував 

соціальні проблеми, пов‘язані із забезпеченням 

його виробничими ресурсами. Проблеми 

будівництва Дніпровської гідроелектростанції та 

підприємств Запорізького індустріального 

комплексу взагалі знайшли певне відображення в 

історичних дослідженнях вітчизняних та 

іноземних дослідників. Проблемам вибору 

промислового майданчика, розробці проектної 

документації та початкового етапу розгортання 

будівельних робіт на металургійних 
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підприємствах майже не приділяється увага 

дослідників. 

 

МЕТА 

Мета - встановити основні тенденції та 

розбіжності у поглядах провідних науковців в 

галузі підготовки та будівництва основних 

промислових об‘єктів об‘єднаного дніпровського 

будівництва. 

 

ЗАВДАННЯ 

1. Визначити місце Запоріжжя у 

економічному розвитку країни; 

2. Висвітлити та проаналізувати загальні 

вимоги до вибору промислового майданчика 

майбутнього будівництва;  

3. Дослідити фактори, які сприяли або 

заважали розгортанню будівельних робіт на 

промислових об‘єктах; 

4. Оцінити на основі конкретно-історичного 

матеріалу значення будівництва металургійного 

комплексу для економіки країни та регіону. 

 

ГОЛОВНА ЧАСТИНА 

РОЗДІЛ I. ЗАПОРІЖЖЯ В ПЛАНАХ 

ЕКОНОМІКИ КРАЇНИ В 1920-1930-ТІ РОКИ 

Ідея будівництва Запорізького індустріального 

комплексу визріла в процесі стабілізації 

радянської влади. Індустріалізація Запоріжжя 

перебувала у залежності від реалізації планів 

модернізації країни.  

На початку 20-х рр. ХХ ст. зміна воєнного 

комунізму новою економічною політикою 

поставила питання поступового відновлення 

зруйнованого громадянською війною 

господарства за допомогою механізмів 

економічної зацікавленості та стимулювання.  

Стратегічною основою цього курсу у 1921 р. 

визначили план ГОЕЛРО – перспективний план, 

розроблений Державною комісією з 

електрифікації Росії.  

Сформований у перші роки існування план 

передбачав використання природного ресурсу 

найбільшої водної артерії європейської частини 

постімперського простору – Дніпра – для 

будівництва і експлуатації найбільшої в Європі 

Дніпровської гідроелектростанції в районі м. 

Запоріжжя.  

Для розробки детального проекту будівництва 

гідростанції вже у 1921 р. при Комітеті 

державних споруд була створена проектно-

дослідна організація „Дніпробуд―, яку очолив І. 

Александров. 

10 серпня 1921 р. було ухвалено постанову Ради 

Праці і Оборони РСФРР за підписом В. Леніна 

про підготовку до будівництва Дніпровської ГЕС 

і технічного узгодження питань з Раднаркомом 

УСРР: Почалися пошукові роботи і розробка 

проекту будівництва Дніпровської ГЕС. Вони 

тривали до 1925 р.  

15 березня 1927 р. в районі м. Запоріжжя, на 

одній із скель біля с. Кічкас, почалися будівельні 

роботи. Саме тоді було закладено перший 

будівельний майданчик Дніпробуду.  

За офіційною довідкою підвідділу економіки 

праці від 29 вересня 1927 р., на будівництві 

станом на весну 1932 р. на Об‘єднаному 

Дніпровському будівництву працювало понад 63 

тис. осіб . В літературі зазначається, що на 

Дніпробуді працювали представники 80 

національностей . Понад 70 % будівельників 

Дніпрогесу складала молодь.. Таким чином, 

радянська влада вдалася до масштабного набору 

робочої сили на пріоритетне будівництво. 

 

РОЗДІЛ ІІ. ВИБІР МАЙДАНЧИКА 

МАЙБУТНЬОГО ПРОМИСЛОВОГО 

КОМПЛЕКСУ 

Спеціальною комісією при Президії ВРНГ СРСР 

був розроблений основний план розподілу енергії 

Дніпровської гідростанції першої черги і 

намічений конкретний перелік нових заводів. 



Хортицькі читання 

2023                                              

117 

 

Постало питання про вибір майданчиків для 

нових заводів. Найголовніші моменти:  

а)  вартість підготовки майданчика для 

будівництва заводів; 

б) властивості грунту;  

в)  транспортні показники, які визначалися 

розташуванням площадок у відношенні 

залізничних магістралей і р. Дніпро;  

г)  розташування майданчиків у відношенні 

р. Дніпро як по відстані, так і по висоті площ над 

рівнем річки;  

д) відстань майданчиків від гідростанції;   

е)  наявність вільної площі, понад зазначені 

розміри майданчиків, для можливого в 

майбутньому розширення заводів; 

ж)  наявність поблизу майданчика 

достатньою за розмірами площею для селища; 

з)  хороша санітарна характеристика 

місцевості (зокрема, щодо малярійних), з 

урахуванням можливого впливу на неї майбутніх 

заводів в частині газів , пилу і стічних вод; 

и)  розташування відносно м. Запоріжжя.  

Розташований поблизу міста та 

гідроелектростанції о. Хортиця, в його північній 

частині, був, за загальною оцінкою, найкращою в 

санітарному відношенні частиною околиць міста, 

дуже сухий і красивий; у південній частині о. 

Хортиця, також як і обидва береги Дніпра нижче 

острова, представляв собою низовину плавневого 

характеру, страждаючу малярією. 

Наведемо короткі характеристики окремих 

майданчиків, показаних на плані: 

Таблиця 1 

Назва Характеристика  

Майданчик А По розмірах цілком відповідає 

поставленим вимогам; по 

вартості підготовки - найбільш 

дешева. У відношенні 

житлобудівництва майданчик 

розташований вдало. З іншого 

боку, в санітарному відношенні 

розташування майданчика А 

представляє значні незручності 

за вказаними вище підставами. 

Майданчик Б Майданчик має досить великі 

розміри для розташування 

заводів, має дешеву воду і 

зручний спуск стічних вод, 

нижче міста; майданчик 

сприятливо розташований у 

відношенні водного транспорту. 

Дефект:дуже низьке 

розташування, від залізничної 

магістралі і від електростанції, 

майданчик розташований в 

малярійної місцевості. 

Майданчик В Цей майданчик має ті ж 

позитивні якості, як і майданчик 

Б. Крім того, вона може в 

майбутньому представляти 

великий інтерес для 

розташування металургійного 

заводу. Але площадка має ряд 

великих дефектів; вона 

розташована дуже низько і 

вимагає значних витрат на 

підготовку шляхом засипання. 

Майданчик Г Цей майданчик порівняно 

дешева по підготовці, але, з 

іншого боку, вона має дуже 

обмежені розміри, достатні для 

розміщення на ній лише 

частини заводів. 

 

Крім цих чотирьох варіантів, були ще інші. Таким 

чином, виходячи із загальних принципів 

проектанти віддавали рішучу перевагу 

майданчику А. 

 

Рисунок 1. 
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РОЗДІЛ ІІІ. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП 

БУДІВНИЦТВА ЗАПОРІЗЬКОГО 

ІНДУСТРІАЛЬНОГО КОМПЛЕКСУ 

Проектування і будівництво Запорізького 

індустріального комплексу зазнало на собі всіх 

негативних впливів форсованої індустріалізації: 

непідготовленість, стихійність, робота „з коліс―.  

Рішенням ВРНГ СРСР на Дніпробуд було 

покладено будівництво заводів Дніпрокомбінату, 

в зв‘язку з чим з 15 жовтня 1929 р. його 

перейменували в Об‘єднане державне 

Дніпровське будівництво.  

1 травня 1932 р. Дніпровська гідроелектростанція 

дала перший струм, а 10 жовтня 1932 р. відбувся 

її офіційний (урядовий) пуск. 1 травня 1933 р. 

через шлюз пройшов перший пароплав „Софья 

Перовская―. Ця подія означала відкриття 

наскрізного судноплавства по Дніпру. 

 Остаточне завершення будівництва ГЕС 

відбулося 16 квітня 1939 р. монтажем усього 

устаткування і пуском дев‘ятого гідроагрегату. 

Станція вийшла на проектну потужність – 560 

тис. кВт. 

Завершення будівництва гідроелектростанції 

означало перенесення ваги будівельних робіт на 

об‘єкти Дніпрокомбінату, прискорення введення 

їх у дію та виділення цих промислових об‘єктів в 

окремі господарські структури. Так, у кінці 

травня 1932 р. було видано наказ НКВП про 

виділення заводу „Запоріжсталь― у самостійну 

будівельну одиницю . 

Штурмівщина, пов‘язана з забезпеченням пуску 

Дніпрогесу, позначилася на зриві графіків 

проектування та будівництва заводів 

індустріального комплексу. У подібному стані 

перебувала справа з будівництвом заводу 

„Запоріжсталь―.  

Занедбаною була соціально-побутова сфера 

індустріального комплексу.  Керівні органи 

виправляли ситуацію переважно жорсткими 

адміністративними заходами. Серед таких 

вживалися: зміна керівництва, репресії проти тих, 

хто „не виправдав довіри―. 

 

ВИСНОВОК 

Запорізький комплекс був однією з центральних 

ланок більшовицької індустріалізації. У 

результаті індустріального будівництва 

Запоріжжя стали до ладу Дніпровська 

гідроелектростанція, три промислових комбінати: 

„Запоріжсталь―, Алюмінієвий, Коксохімічний; 

заводи: вогнетривів, шлакоцементний, ремонтно-

механічний, зорієнтовані на виготовлення 

виключно важливих для країни видів продукції і 

пов‘язані між собою тісними виробничими 

зв‘язками. 

Небаченими темпами – всього за п‘ять років, з 

1927 по 1932 рр., було споруджено найбільшу в 

Європі ГЕС. 

Запорізький індустріальний комплекс виконав 

відведену йому партійно-державною владою роль 

локомотива розвитку індустріального Запоріжжя. 

Не дивлячись на численні зриви виробничих 

планів, авральні методи роботи, жахливе 

виснаження працівників, нехтування 

елементарними соціальним потребами, 

промислові підприємства індустріального 

комплексу швидко вийшли на проектні 

потужності і їхня продукція зайняла вагоме місце 

у асортименті товарів радянської економіки 30-х 

рр. ХХ ст.  

 

СПИСОК ДЖЕРЕЛ ТА ВИКОРИСТАНОЇ 

ЛІТЕРАТУРИ 

1. Ткаченко В.Г. Побут будівельників 

Запорізького індустріального комплексу (кінець 

20-х – початок 30-х років ХХ ст.) / В.Г.Ткаченко // 

Наукові праці історичного факультету 

Запорізького державного університету. — 
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(1927-1932 рр.) / Карадобрій Т.А. – С. 23-28; 

4. Місце Запорізького індустріального 

комплексу в більшовицькій індустріалізації 20-30-

х рр ХХ ст. / О.О. Ігнатуша– С. 126-135.  

5. Вікіпедія/Дніпровська ГЕС/розділ 

«Будівництво». 

 

 

ВПЛИВ ПЕДАГОГІЧНОЇ СПАДЩИНИ М.О.КОРФА НА РОЗВИТОК 

ШКІЛЬНОЇ ОСВІТИ В УКРАЇНІ 

Автор: Панченко Макар Сергійович Запорізька гімназія № 89 Запорізької міської ради,  

8-А клас 

Керівник: Юхименко Віта Григорівна 

 

ВСТУП 

Реформування та вдосконалення освіти було й 

залишається важливою складовою соціальної 

політики нашої країни. Нова українська школа – 

це ключова реформа Міністерства освіти і науки. 

Головна мета – створити школу, в якій буде 

приємно навчатись і яка даватиме учням не тільки 

знання, а й уміння застосовувати їх у 

повсякденному житті. На шляху її прогресивного 

й ефективного втілення в життя особливо 

актуальним є звернення до історичної спадщини. 

У пошуках нових шляхів вирішення проблем 

виховання та навчання, відповідності рівня 

освіченості до вимог ринку праці сучасна 

педагогічна наука звертається до різних джерел, 

зокрема, до педагогічного досвіду прогресивних 

педагогів минулого. Їх педагогічна спадщина 

зберігає дієвість і в умовах розбудови сучасної 

національної школи, а творче використання 

допомагає вчителям виховувати і навчати молодь 

у відповідності до запитів сучасної української 

держави. Однією з найбільш яскравих постатей в 

історії української освіти є реформатор народної 

освіти, організатор народної земської школи, 

принципи організації якої залишаються 

актуальними і сьогодні,  Микола Олександрович 

Корф (1834–1883). 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Мета даного дослідження - відстежити 

наступність в реформуванні сучасної української 

освіти, продемонструвати глибокий 

гносеологічний зв‘язок принципів та підходів в 

змінах, які відбуваються сьогодні в шкільній 

освіті, з перетвореннями в освіті, 

започаткованими М.О.Корфом. В ході реалізації 

такої мети вирішувалися наступні завдання:  

ознайомити аудиторію з педагогічними 

поглядами та освітньою діяльністю відомого 

педагога, просвітителя рідного краю М. О.Корфа.; 

привернути увагу освітян і учнів регіону до 

вивчення культурної спадщини рідного краю; 

спрямувати дослідження педагогічної спадщини 

на творче використання в практиці сучасної 

української школи. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Микола Олександрович Корф народився 2 липня 

1834 року в м. Харкові. Маленькому Миколі не 

виповнилося ще й року, як померла мати, а в 1847 

р. не стало й батька. У тринадцять років він 
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залишився круглою сиротою. У1854 р. М.О.Корф 

закінчив Олексанрівський ліцей у Петербурзі і 

деякий час служив у Міністерстві юстиції. 

Невдовзі залишає службу в столиці і переїжджає 

в Україну до свого невеликого маєтку в селі 

Нескучному Олексанрівського повіту 

Катеринославської губернії, що дістався у спадок 

від матері. Незабаром він стає одним з активних 

земських діячів: з 1866 по 1872 рік почесний 

член, а потім — голова училищної ради повіту. 

 

Рисунок 1. М.О.Корф 

У 1866 році М.О.Корфа обрали гласним повітових 

і губернських зборів. Він стає ініціатором у 

розбудові освіти Запорізького краю. Був 

прихильником реформаторського шляху 

вдосконалення народної освіти 60-80 років ХІХ 

століття. Зокрема, він один із перших наголосив 

на необхідності викладання предметів рідною 

мовою  [3, с.81].  Сьогодні, відповідно до статті  7 

Закону України «Про освіту»,  мовою освітнього 

процесу в закладах освіти є державна мова.  

М.О.Корф вбачав свій патріотичний обов‘язок в 

поширенні знань серед народу. Саме він створив 

наукову основу народної школи, запровадив на 

південноукраїнських землях земські «народні» та 

недільні «повторювальні» школи і виступив 

організатором учительських з‘їздів. Вже у 1872 р. 

в Олександрівському повіті функціонувало 55 

початкових шкіл (це при тому, що до 1866 р. їх 

було всього чотири). У 1867–1872 рр. відкрив в 

Олександрівському повіті майже 100 

облаштованих шкіл з підготовленими вчителями, 

наочними посібниками, бібліотеками (якими 

користувались як школярі, так і дорослі селяни) і 

книжковими складами, особисто інспектував їх, 

постійно дбав про підвищення кваліфікації 

педагогів (зокрема, ініціював проведення з‘їздів-

курсів для вчителів народних шкіл: перші три – у 

власній садибі, наступні у Гуляйполі, Маріуполі, 

Херсоні, Бердянську). У 1870 році було 

проведено з‘їзд у Гуляй-Полі. На з‘їзд приїхало 

48 учителів. Вони давали показові уроки, 

обговорювали переваги своїх методів освіти, 

слухали лекції, які їм читав М.О.Корф. З часом ці 

з‘їзди привернули увагу всіх прогресивних 

представників освіти. Вони стали настільки 

популярними, що на з‘їзди за досвідом приїздили 

з усіх куточків держави. Згодом напрацювання М. 

Корфа отримали загальне визнання, були 

реалізовані на законодавчому, міністерському 

рівнях і втілені у більшості губерній. М.О.Корф 

одним з перших в українській освіті привернув 

особливу увагу до постаті вчителя. У статті 

«Надѐжный учитель» М.О. Корф пише, що 

однією з складових успішного функціонування 

сільських шкіл є «надѐжный учитель».  

Учитель – це людина, на якій тримається освіта в 

будь-який період її існування. Без роботи вчителя 

будь-які зміни будуть неможливими, тому один з 

головних принципів нової української школи – 

умотивований учитель. Це означає, що наша мета 

– сприяти його професійному та особистому 

зростанню, а також підвищувати його соціальний 

статус. Професійне зростання вчителя української 

школи було предметом опікування барона 

М.О.Корфа. Важливою складовою освіти Корф 

вважав учительські з‘їзди, на яких можна було б 

проаналізувати досягнення на освітній ниві та 

визначити стратегічні напрямки освіти на 

майбутнє. Барон обурювався тим, що біля керма 

державної влади були держслужбовці, які не 

розуміли необхідності розвитку освіти на селі на 

рівні передових європейських країн.  



Хортицькі читання 

2023                                              

121 

 

На думку Корфа М.О., гарний учитель повинен 

мати запас знань з різних дисциплін, а головне, 

щоб «учитель душой и телом мог отдаться 

школе» [5, с.72]. Саме таким представлений 

вчитель нової української школи: Вчитель 

розуміє, приймає і допомагає іншим прийняти 

особливості кожної дитини. Не критикує, а 

підказує. Не заганяє у рамки, а допомагає 

розгледіти таланти. Новий учитель не 

залишається осторонь нових підходів і 

технологій, постійно самовдосконалюється та 

розвивається. Це партнер дитини й батьків, який 

допомагає учню навчитися тому, що допоможе 

почуватися вільно й щасливо у дорослому житті. 

Головним суб‘єктом сучасної освіти є учень. В 

своїй діяльності вчитель повинен орієнтуватися 

на потреби учня в освітньому процесі, тобто весь 

процес навчання повинен бути просякнутим 

принципом дитиноцентризму [1].   

Саме такі принципи формування особистості учня 

відстоював Микола Олександрович, просуваючи 

передові погляди щодо створення таких 

комфортних для навчання умов, за яких учень не 

тільки механічно заучував певний обсяг 

матеріалу, але й сприймав би цей матеріал із 

розумінням, усвідомлено і міг продовжити та 

розвинути вивчений матеріал. Тому нудну 

дяківську науку Микола Олександрович піддавав 

тотальній критиці, а нові цікаві форми і методи 

навчання всіляко заохочував. Він самостійно 

розробив своєрідну концепцію навчання, яка 

прискорила процес засвоєння учнями вмінь 

читати та свідомо сприймати прочитане, писати 

під диктовку, виробляючи при цьому тверді 

орфографічні та пунктуаційні навички. Всі ці ідеї 

мали величезний вплив на наступний розвиток 

педагогічної науки. Тому в новій українській 

школі (в тому числі і завдяки ідеям М.О.Корфа) 

замість запам‘ятовування фактів та понять учні 

набувають компетентностей. Це – динамічна 

комбінація знань, умінь, навичок, способів 

мислення, поглядів, цінностей, інших особистих 

якостей, що визначає здатність особи успішно 

соціалізуватися, провадити професійну та 

подальшу навчальну діяльність [5, с.128-129]. 

Тобто формується ядро знань, на яке будуть 

накладатись уміння цими знаннями 

користуватися, а також цінності та навички, що 

знадобляться випускникам української школи у 

професійному та приватному житті.  Сьогодні, за 

концепцією НУШ,  впроваджується інтегроване 

та проєктне навчання, яке яскраво представлено 

STEM-освітою.  Це сприяє тому, що учні 

отримують цілісне уявлення про світ (про що 

турбувався і М.О.Корф, вважаючи, що в книгах 

для читання в школі мають переважати практичні 

відомості [4, с. 236] ), адже вивчають явища з 

точки зору різних наук та вчаться вирішувати 

реальні проблеми за допомогою знань з різних 

дисциплін. 

В наш час особливий інтерес викликають ідеї 

Корфа щодо високого призначення науки, 

найкращого для даних умов вибору структури 

школи (сьогодні це – впровадження профільного 

навчання), направлене на вдосконалення 

освітнього процесу, яке в кінцевій меті повинно 

служити економічному і соціальному прогресу 

держави.  

М.О. Корф був переконаний, що школа має 

надавати не тільки спеціальну, а загальну  освіту і 

має обов‘язково виховувати людину і 

громадянина. М.О. Корф неодноразово наголошує 

на тому, що навчання має не лише надавати 

знання, а й виховувати [7, с. 97]. В сьогоднішніх 

реаліях реформування школи процес виховання 

громадянина та патріота України впроваджується 

як наскрізний процес виховання, який формує 

цінності, громадянські та соціальні 

компетентності, пов‘язані з ідеями демократії, 

справедливості, рівності, прав людини, добробуту 

та здорового способу життя, з усвідомленням 
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рівних прав і можливостей для кожного члена 

українського суспільства [2, с. 3].  

Прогресивна діяльність М. О. Корфа викликала 

незадоволення царських чиновників. Це змусило 

його у 1872 р. покинути батьківщину і поселитися 

у Швейцарії. Повернувся додому в 1880 р. 13 

листопада 1883 р. М.О. Корф помер там, де 

народився (в Харкові),  на руках у дружини «від 

остаточного виснаження життєвих сил» [4, с.350]. 

 

ВИСНОВОК 

Дослідивши діяльність М.О.Корфа, можна 

зробити висновок, що завдяки педагогічним 

пошукам М.О.Корфа, його спадщині земська 

школа стала на шлях всебічного розвитку 

особистості дитини, а основою методики 

викладання затвердилася організація самостійної 

розвивальної діяльності учнів. Роль учителя була 

спрямована на активізацію діяльності учнів 

різноманітними засобами, методами та 

прийомами навчання. Таким чином, прогресивні 

ідеї М.Корфа збігаються в спільній меті сучасної 

реформи української школи і  є провідними 

ідеями в розв‘язанні актуальних проблем по 

створенню інноваційного середовища,в якому 

учні набувають ключових компетентностей, 

необхідних кожній сучасній людині для успішної 

життєдіяльності. 
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ІСТОРИЧНІ КУЛІНАРНІ ТРАДИЦІЇ ЗАПОРІЗЬКОГО КРАЮ 

Автор: Тюріна Дар‘я Дмитрівна, Запорізька гімназія № 89 Запорізької міської ради, 9- Б 

клас 

Керівник: Губа Анна В‘ячеславівна 

ВСТУП 

Сучасному українцю доступні найрізноманітніші 

продукти харчування, тому ми рідко 

замислюємося про те, що раціон наших предків 

був куди скромніший. Ще кілька століть тому 

звичні нам помідори вважали отрутою, а картоплі 

українці не знали до другої половини XVIII 

століття. Але, звичайно, зробити харчування 
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різноманітним намагалися всі. Навіть такі зайняті 

в походах і битвах люди, як запорозькі козаки. 

У 2016 році туристичний блог Yonderbound 

зробив рейтинг найсмачніших кухонь світу. 

Українська гордо увійшла у першу десятку, 

особливо козацька, а в Європі була визнана 

третьою [4]. Кухарі і ресторатори відроджують 

забуті автентичні страви і дивують ними не тільки 

гостей країни, а й самих українців.  

Чим же особлива українська козацька  кухня, та 

які національні страви варто спробувати, щоб 

назавжди запам‘ятати, як смакує Україна. 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

В українській науці є багатий фактологічний 

матеріал, який може бути використаний для 

гастрономічних досліджень. Проте трапилося так, 

що він досі перебуває в етнографічній площині. 

Написанням цієї статті автор  реалізує мету 

привернути увагу на те,  що їли на території 

нашого краю,  як це вплинуло на українську 

кухню і чи смакують ці страви сьогодні.  

Завдання даного дослідження: 

- розкрити рецепти кулінарних страв на 

Запоріжжі; 

- привернути увагу  до відродження 

місцевих гастрономічних традицій; 

- поділитися досвідом вивчення харчової 

культури та визначити перспективи 

гастрономічних досліджень.  

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Феномен української кухні в тому, що вона 

одночасно і цілісна, і має регіональне 

різноманіття. Через те, що наші землі довгий час 

були частинами різних держав і перебували під 

впливом різних народностей, культурні 

особливості регіонів формувалися окремо один 

від одного. 

На території нашого Запорізького краю готують 

ситно, смачно і ґрунтовно. Цей  край славиться  

урожаєм овочевих культур, і це позначилося на 

особливостях місцевої кухні. 

Який же українець без борщу? Цією традиційною 

першою стравою обов‘язково пригощають 

іноземців. Справжній «класичний» борщ ви 

знайдете саме на запорізькій землі. Є версія, що 

слово «борщ» походить від старовинної назви 

буряка, який наші предки нібито так і називали - 

«борщ». Однак особливість цієї страви не в 

буряках. І не в капусті, як стверджують часто. 

Особливість борщу – це наявність в ньому 

помідора. Саме цей компонент надає йому той 

неповторний смак і аромат, який виділяє борщ з 

безлічі інших українських перших страв і 

відводить йому своє –   абсолютно особливе  

місце в нашій національній кухні. «Тому 

батьківщина справжнього і самого смачного 

українського борщу – не Слобожанщина і не 

Полісся, де в силу природних і кліматичних 

особливостей помідор особливо не росте, а наш 

багатий чорноземом і сонцем край. Край, де 

ростуть найсмачніші помідори, і де господині з 

покоління в покоління вдосконалювали свої 

навички поводження з цим головним 

інгредієнтом борщу», - стверджує Володимир 

Супруненко [1].  Борщ на запорізькій землі 

традиційно готувався дуже різний: на м'ясному 

бульйоні та пісний з квасолею чи без, з доданням 

сала, зі шкварками, смаженою рибою, з 

підсмаженим борошном і обов'язково – з 

зеленню. А також із заправкою з попередньо 

обсмаженої перед додаванням у борщ суміші 

цибулі, моркви і буряка. На запорізькій землі 

смаження стало  частиною кулінарної культури.  

В Україні капусняк – це друга за значенням після 

борщу страва.  Капусняк з‘явився в раціоні 

запорозьких козаків наприкінці існування 

Запорозької Січі. Він був повсякденною їжею 

козаків. Але козаки любили покуштувати щось 

новеньке, тож час від часу змінювали складники 

цього супу. Завдяки козацьким кулінарним 
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експериментам ми сьогодні маємо багато його 

варіацій.  Капуста рятувала від голоду, тож перші 

супи, схожі на капусняк, були популярною 

стравою в осінньо-зимовий період, після збору 

врожаю. На весну квашеної капусти, та й свіжої 

вже не лишалось. Традиційно його готували 

наваристим – зі свининою і шпиком, кислою 

капустою і пшоном. «Якщо варити на багатті з 

димком – аромат і смак чудовий» [3].   Завдяки 

всього одному секретному інгредієнту він 

набуває неповторний смак і стає неймовірно 

ситним. А ще, зважаючи на кількість складників, 

тарілка домашнього капусняку заміняє собою 

повноцінний обід. Лише узвар можна додати для 

завершення трапези. 

  Гійом Лавассер де Боплан згадує одну з 

найвідоміших перших страв – «козацьку тетерю» 

[5].  Відомо, що тісто з житнього борошна козаки 

в морських походах возили з собою в діжках 

разом із кашею з пшона. Це слугувало їм єдиною 

поживою на човнах або на чатах, коли не можна 

було розводити вогню, щоб не відкритися 

ворогам. 

Тетерю, як різновид юшки з житнього борошна, 

готували «до води й меду» або «до масла й 

молока».  Запорозькі козаки  вживали тетерю й 

братко. Тетеря –  пшоняна каша, до якої під час 

кипіння додавали кисле житнє тісто. Круту 

тетерю їли з риб‘ячою юшкою, жиром, молоком 

чи звичайною водою. Братко – також пшоняна 

каша з додатком, без кислого житнього, 

пшеничного чи якогось іншого прісного тіста.  

«Хліб та вода – козацька їда», -  говорить 

українське прислів'я. «Загреб» – один із 

найдавніших видів козацького хліба, який, як 

правило, готувався в польових умовах, коли 

козаки перебували в походах або на чатах в 

степу. Для приготування козацьких коржів 

«Загреб» наші прадіди брали будь-яке борошно, 

яке в них було на той час: гречане або ж 

пшеничне. З нього готували тісто. З тіста робили 

невеликі за розміром коржі, які клали на черінь 

козацької печі-кабиці. Зверху тісто присипалось, 

тобто загрібалось у попіл із жаринками. Від того і 

назва «Загреби». А для смаку і користі додати 

всілякі зерна або зелень: щавель, цибульні пір'я, 

навіть подорожник з кропивою. 

Особливе місце в живленні займали каші. Кваша 

– одне з якнайдавніших слов‘янських блюд. 

Житню муку розводили кип‘ятком і 

охолоджували, додавали гречану муку, ставили 

на бродіння в тепле місце на 4-5 годин. Потім 

клали в суміш сушену вишню, варили в печі і 

охолоджували.  

Путря – блюдо з ячменю з солодом. Солод 

широко використовувався в їжу як 

підсолоджувач, а також для приготування пива. 

Шулік з медом – солодкі борошняні вироби типу 

пряників. Робили їх у вигляді кульок із здобного 

тіста з маком. Дріжджовий хліб з білої муки 

запорожці майже не їли.  

Головною стравою була риба, яку щедро 

постачав запорожцям Дніпро. Її сушили, 

смажили, варили, в'ялили і запікали. Одна з 

найвідоміших рибних страв запорожців – щерба. 

Спочатку щербою називалася борошняна 

бовтанка, яку готували на рибному відварі. 

Пізніше так стали називати круту юшку, зварену 

з різних видів риб.  Козаки запікали рибу в глині. 

Для цього тушку виловленої рибки чистили, 

натирали сіллю, мастили олією, загортали у листя 

клена, кропиви, берези або чорної смородини, 

обмазували глиною і клали у гарячу золу. Вона 

була готова, коли глина починала  

розтріскуватися. Щоб свіжа рибка при смаженні 

не розпадалася, її  присолювали  заздалегідь – за 

півгодини до початку приготування. 

Серед козацьких напоїв чи не найпоширенішим 

був насичений безліччю вітамінів узвар. 

Настоюючи його в горщиках або казанках на 

гілочках тополі, дуба, липи, калини, осики, 
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степових трав, козаки закопували настоянку в 

попіл згасаючого вогнища. 

 Узвар не закипав, а ніби впрівав у гарячому 

попелі, й тому зберігав вітаміни та сполуки 

мікроелементів. Узвари діяли передусім 

профілактично — запобігали захворюванням, 

знімали втому та загальний стрес. 

Не всюди питну воду можна було вживати у 

чистому вигляді. Через це воду просто заміняли 

пивом. Виділяють дві категорії пива: хмільне 

(алкогольне) і солодкувате (менш міцне). Останнє 

переважно і було замінником питної води. Навіть 

для дітей. Пиво було також складником багатьох 

страв: супів, соусів, поливок (для каші й печеного 

м'яса). Було воно і ліками: вживалось у суміші з 

травами або вершковим маслом. Але не пивом 

єдиним: замість води пили також фруктовий квас. 

Робили його переважно з груш і яблук. Стиглі 

плоди різали та заливали водою. Могли додавати 

хміль, але не конче. Після зброджування напій 

зціджували. 

Український бізнес для армії створює надійний 

тил. Від початку війни стартували безліч 

спрямованих на перемогу ініціатив. Одна з таких 

готова забезпечити збалансоване і здорове 

харчування воїнів на передовій. Співзасновник та 

виконавчий директор компанії «Козацька страва» 

Євген Тищенко вирішив   виготовляти   мобільну 

та здорову їжу  «Козацька страва».  Компанія  

зробили дослідження, чим годують наших 

військових, порівняли конкурентів. Виявилось, 

що те, чим зараз годують наших захисників – це 

не збалансована їжа, яка по смаковим якостям 

далека від того, що потребують наші військові. 

Тому винайшли ту технологію, яка дозволяє 

збалансувати білки, жири та вуглеводи в їжі та 

зробити її смачною і адаптованою під польові 

умови. Багато рецептів взято з кулінарних 

традицій козаків Запорозького краю. На початку 

було всього 5 страв, а тепер їх вже 11. Це саме те, 

що буде зручно використовувати солдату у 

польових умовах, а також надавати як 

гуманітарну допомогу тим, хто не має змоги зараз 

готувати собі їжу.  Більшість  страв містять м‘ясо 

та волинські ковбаски, здатні нагодувати навіть 

самих вимогливих гурманів.  

 

ВИСНОВОК 

Українська кухня має багате історичне минуле, 

традиції споживання їжі. Цим обумовлена 

різноманітність страв, які відрізняються 

поживними та смаковими якостями, складною 

рецептурою, а також комбінованими методами 

обробки продуктів. Просте, доступне, поживне, 

різноманітне і раціональне харчування, кулінарні 

традиції мали важливе значення для підтримання 

гарного фізичного здоров‘я козаків.  

Практично всі запорозькі страви були з 

прянощами, що знижувало можливість 

виникнення і поширення інфекційних хвороб. 

Досить велику роль у харчуванні запорожців  

відігравали бобові культури, городні овочі, 

фрукти і ягоди, мед. Для приготування їжі 

використовували тваринний жир, різні олії, оцет і 

горіхи.  

Традицією здорового харчування у козаків 

вважалося вживання продуктів, приготовлених за 

технологіями квашення, бродіння, соління, 

в‘ялення, сушіння.  

У козацьку добу сформувались досконалі 

традиції, які живуть в пам‘яті всіх, кому цікава 

історія рідної землі. Прадавні національні 

традиції здорового харчування на території 

нашого краю пройшли випробування часом. І 

нашою кухнею ми повинні пишатися, а тим 

більше – використовувати ці цінні надбання 

наших предків як запоруку здорової нації в 

майбутньому.   
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ВСТУП 

Ця наукова стаття присвячена Національно-

визвольній війні, також відомій як Хмельниччина 

[4]. Хмельниччина стала поворотнім моментом, 

що наблизив українців до появи власної, 

незалежної держави. 

Метою дослідження є аналіз причин, що стали 

причиною початку Національно- визвольної 

війни, а також результат війни українського 

народу проти польсько-шляхетського панування 

[4] та її вплив на становлення української 

державності. 

Для дослідження поставленої мети необхідно 

вирішити наступні завдання: 

 Дослідити біографію Богдана 

Хмельницького, який став провідником цієї 

історичної події; 

 Встановити причини Хмельниччини; 

 Розглянути воєнно-політичні події 

Національно-визвольної війни  та їх результат; 

 Зробити висновок щодо досягнень, 

здобутих у цій війні. 

 

1.1 БОГДАН ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 

«Богдан Хмельницький — український 

військовий і політичний діяч, гетьман, очільник 

Гетьманщини (1648–1657), керівник і ініціатор 

повстання, що переросло у Національно-

визвольну війну. 

Перед початком походу на українські землі, на 

відміну від попередніх ватажків козацьких 

повстань, Хмельницький вирушив у Крим, де 

домовляється про допомогу у війні з Річчю 

Посполитою. Обережний хан Іслам Ґірей ІІІ не 

поспішав оголошувати війни, проте дозволив 

ордам ногайських кочовиків під проводом Тугай-

бея долучитися до повсталих козаків. Для обох 

сторін такий союз був вигідним: татари здобували 

військову здобич, а козаки вирішували питання 

кінноти, якої у них на той час у потрібній 

кількості не було.» [1] 

 

1.2 ПРИЧИНИ ТА ПЕРЕДУМОВИ 

ХМЕЛЬНИЧЧИНИ 

У науковій літературі зазначають наступні 

передумови: 

«Слід зазначити й низку об'єктивних умов для 

успішного початку національно-визвольної війни 

саме у середині XVII ст.: 
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- По-перше, козацько-селянські повстання 

кінця XVI - першої половини XVII ст. дали 

українському народові значний військовий 

досвід, піднесли його національну 

самосвідомість, психологічно налаштували на 

переможну війну. 

- По-друге, існування Запорізької Січі, 

розширення її впливу створювало основу для 

розбудови в майбутньому повноцінної 

Української держави. 

- По-третє, на цей період припадає 

ослаблення королівської влади. Зміцнення 

великого феодального землеволодіння зумовило 

відцентрові тенденції у Речі Посполитій.»  [3] 

«Причинами ж Національно-визвольної війни 

були наступні події: 

- селянство незадоволене покріпаченням; 

- дрібна шляхта незадоволена своїм 

становищем; 

- свавілля аристократів у містах; 

- козацтво незадоволене своїм становищем 

і розуміє свої можливості; 

- релігійне питання: утиски православних; 

- поява уявлення про окремішність народу, 

що проживав на українських землях.» [1] 

1.3 Воєнно-політичні події Національно - 

визвольної війни 1650-1653 рр. 

«1648 р. — переможні Жовтоводська, Корсунська 

та Пилявецька битви. У цих сутичках військо 

Хмельницького і татар зіштовхнулося з 

місцевими шляхтичами. Повстання підтримав 

простолюд, який чинив бунти. Селяни і міщани 

нападали на маєтки знаті та магнатів і вирізали 

шляхту, священиків та євреїв. Протягом цього 

наступу козакам вдалося захопити ледь не до 

Варшави. Наближалась зима, а у Варшаві зібрався 

сейм, на якому обирали короля. Хмельницький 

вирішив повернутися назад. 

На початку 1649 року новим королем обрали Яна 

ІІ Казимира, котрий спробував примиритися з 

козаками. Проте жодну зі сторін не задовольнили 

запропоновані умови, а тому військові дії 

відновилися. 

Літом 1649 року на допомогу 100-тисячному 

війську козаків Хмельницького, рушив сам 

кримський хан Іслам-Ґірей з 40-тисячною 

татарською кіннотою. Вони взяли в облогу значну 

частину шляхетських військ у Збаражі. На 

допомогу поспішив сам король Ян ІІ Казимир і 

протиборчі сили зустрілися під Зборовим. 

Виявити переможця у битві не вдалося через 

бажання хана якнайшвидше завершити конфлікт. 

Йому було невигідно надмірне посилення козаків 

і остаточна поразка будь-якої з сторін.» [1] 

У результаті Зборівської битви був укладений 

Зборівський договір: 

- Території Київського, Брацлавського, 

Чернігівського воєводств відходили під владу 

гетьмана; 

- Реєстр становив 40 тис. козаків; 

- Утворення Гетьманщини; 

- Скасування унії; [2] 

«1651 р. — битва під Берестечком. Це була 

наймасштабніша сутичка війни: за різними 

оцінками участь в битві взяли від 80 до 140 тисяч 

українців та татар і від 80 до 200 тисяч усього 

польського війська. Під загрозою оточення, 

козацькі війська вимушені були організовувати 

евакуацію через болотисту місцевість.» [1] 

Після цього Хмельницький був вимушений 

заключити Білоцерківський договір: 

- Територія гетьманського врядування 

обмежувалася Київським воєводством. 

- До Брацлавського й Чернігівського 

воєводств поверталася польська адміністрація. 

- Магнати і шляхта отримували свої 

довоєнні маєтки. 

- Козацький реєстр зменшувався з 40 до 20 

тисяч. [5] 

«1652 р. — переможна Батозька битва. 

Тиміш Хмельницький (син Богдана) врешті 

одружився з молдавською принцесою. На жаль, 
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через рік він помер у молдавському поході, коли 

намагався допомогти тестю. 

1653 р. — Жванецька облога. Військам гетьмана 

та кримського хана вдалося заблокувати війська 

Яна Казимира, який знаходився у дуже 

плачевному становищі. Однак хан Іслам Ґірей 

дотримувався своєї звичної політики двох 

стільців і не бажав повного розгрому противника. 

А тому не дозволив добити польські війська. 

Облога Жванця закінчилася підписанням 

перемир'я, за яким умови Білоцерківської угоди 

було скасовано і чинності знову набув 

Зборівський договір. Хмельницький остаточно 

розчарувався в османах.» [1]  

 

ВИСНОВОК 

Після переможних битв 1648 та бойових дій 1649 

р. були підписані договори з Польщею та 

утворилась козацька держава Гетьманщина. Це 

була перша держава, що виникла на теренах 

України після Київської Руси-України. Вона мала 

всі атрибути держави, а саме: власну територію, 

українську мову, православну віру,  козацьку 

армію. Це була справжня держава, здатна стати 

однією з країн сучасної Європи.  

Також  слід зазначити, що саме завдяки Богдану 

Хмельницькому та його сміливості й 

патріотичності, українське військо отримало 

гетьмана, якого заслуговувало. Йому вірили і він 

зміг привести український народ до перемоги та 

дав надію на світле майбутнє. 

 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ 

1. Історія України в історіях: лекція 8. 
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3 
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ІСТОРИКО – АРХІТЕКТУРНА СПАДЩИНА УКРАЇНИ 

Автори: Луженицька Альона та Романцова Вікторія, Державний навчальний заклад 

"Запорізький професійний ліцей залізничного транспорту", 3 курс 

Керівник: Біла Нелля Миколаївна 

ВСТУП 

Подорожуючи просторами  мережі Інтернет я 

захопилась    історичними будівлями, особливо 

замками Франції, Англії. Мене вразили замки 

побудовані в Німеччині вдовж річки  Рейн. Їх 

історія  і хто в даний час володіє  ними, хто є їх 

мешканцями. І тоді я зацікавилась, чи є   в Україні 

такі споруди. І виникла ідея дослідити історію, 

місце знаходження, архітектуру  замків і фортець 

в нашій країні. Зараз я можу подивиться таку 

красоту за допомогою Інтернету та поділитися 

інформацією з своїми однолітками.  Провела 

https://znohistory.ed-era.com/m2/l8
https://znohistory.ed-era.com/m2/l8
http://zno.academia.in.ua/mod/book/view.php?id=113
http://zno.academia.in.ua/mod/book/view.php?id=113
https://osvita.ua/vnz/reports/history/34866/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BC%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D1%87%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BC%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D1%87%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BC%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D1%87%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://geomap.com.ua/uk-uh8/310.html
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опитування з  25 учнями  нашої групи ліцею. 

Виявилось, що ніхто не знає таку інформацію. В 

Інтернеті вони  переглядають фільми, слухають 

музику, виконують домашні завдання  та грають в 

ігри. Так я і вирішила показати своїм 

одногрупникам культурну спадщину України,  

щодо пам‘яток архітектури та місце будування 

історичних споруд,«Замки та фортеці». Щоб 

молоде покоління  знали, цікавились  та бережно 

відносились до  наших історичних цінностей.  

 

МЕТА РОБОТИ  

1. Дослідження існуючих історичних  

архітектурних споруд України: замків і фортець 

минулих епох, які  збереглися до нашого часу, але 

щодо яких не кожна людина може потрапити, але 

може отримати інформацію, зафіксовану в будь-

якій матеріальній формі (описи, презентація, 

фото, картини, відео). 

2. Показати історичну цінність замків та 

будівель України, зберігаючи пам‘ять про життя 

та діяльність відомих особистостей на всіх 

історичних етапах її розвитку. 

 

ВИКЛАДАННЯ ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

В результати проведеної дослідницької роботи  

була створена презентація «Замки і фортеці 

України» в якій показані  фото, архітектура, місце 

знаходження, історія і час побудови споруд.  В 

якому стані  в теперішній час, знаходяться ці 

архітектурні споруди.(Презентація додається) 

В презентації представлено декілька замків 

України, їх місцезнаходження та цікаві факти з 

історії, а саме: 

1. Замок Любарта  - або Луцький замок 

знаходиться в місті Луцьк Волинської області. 

Головний об‘єкт історико-культурного 

заповідника «Старий Луцьк», культурний 

осередок та найстаріша споруда Луцька. 

Вважається  одним  з Сім чудес України Зараз 

працює як музей. 

2. Замок Паланок -  Замок знаходиться біля м. 

Мукачева Закарпатської області. Побудований на 

горі  заввишки 68 м і займає площу 13 930 кв. м. 

Точна дата заснування замку невідома, але в 

документах, які датуються XI століттям, він уже 

згадується. Це була фортеця - мала потрійний 

захист від ворога. У замку були також глибокі 

підвали в скелях, куди могло сховатися населення 

міста. Зараз – це туристична гордість міста. 

3. Кам’янець-Подільська фортеця. - 

Знаходиться в місті Кам'янець – Подільському 

Хмельницької  обл. Побудований в ХП столітті. . 

Відома,  як частина оборонної системи міста 

Кам'янець, колишньої столиці Подільського 

князівства XIV–XV ст. Побудований на острові,  

оточеному каньйоном. По каньйону протікає 

річка Смотрич, яка своєю течією утворює петлю. 

Зараз це історико – архітектурний заповідник . 

Належить до 7 чудес України. 

 Щороку в травні тут відбувається фестиваль 

повітряних куль. Це  найромантичніша подія 

країни! (Рис.1) 

 

Рисунок 1. 

4. Замок-палац «Ластівчине гніздо» - візитна 

картка Кримського півострова. Знаходиться  у 

селищі Гаспра недалеко від Ялти, розташований 

на 40-метровій висоті.  

  Побудований в 1912 році  для   нафтового  

промисловця, барона Штейнгеля. Він займався 

бакинською нафтою, а відпочивати йому 

подобалося в Криму. Він придбав ділянку на скелі 

Аврора, побудував оригінальний готичний замок, 
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що нагадує середньовічні споруди на берегах 

Рейну. Внутрішній устрій мав такий вигляд: 

передпокій, вітальня, сходи та дві спальні 

послідовно розташовувалися у двоповерховій 

башті, яка підносилася над скелею, поряд, на 

краю на шматочку землі, що залишився, був сад, 

але через 15 років землетрус обвалив цю частину 

у воду (Рис.2). 

 

Рисунок 2. 

1927року «Ластівчине гніздо» майже загинуло під 

час сильного землетрусу. Були два поштовхи 

серед ночі. Перший— слабкий.  Другий -  

магнітудою дев'ять балів. Саме «гніздо» 

витримало, але постраждала скеля-фундамент. 

Частина опорної скелі обвалилася в море. Зараз це  

— пам'ятка архітектури та історії, розташована на 

40-метровій скелі Ай-Тодорського. Тут працює 

невеличкий ресторанчик. 

5. Підгорецький замок -- знаходиться в 

Львівській області м. Підгірці. Час закладення 

1530 рік. Назву замок отримав від прізвища своїх 

перших власників – Підгородецьких. 

Побудований у пізньоренесансному стилі. 

Замковий комплекс об'єднував палац (оточений 

бастіонами, валами та ровами), барочний храм, 

«Гетьманська корчма», в'їзна брама та затишний 

парк в італійському стилі. Другий замок  

називають "Золота підкова Львівщини" . 

 Велич та красу замку можна одразу помітити 

неозброєним оком. Будівля варта самих королів. 

Вона вражає французькою лаконічністю та 

італійською розкішшю. Без сумніву, Підгорецька 

фортеця – одна із найкрасивіших в Європі, 

водночас містична та загадкова. Королівський дім 

повний справжнісінькими привидами. 

 

6. Воронцовський палац - розташований в місті 

Алупка біля підніжжя гори Ай-Петрі. Крим. 

Будувався він 20 років (1828-1848) для генерал-

губернатора Новоросійського краю Михайла 

Семеновича  Воронцова ( Рис.3). 

 

Рисунок 3. 

Палац будувався за проектом архітектора Едварда 

Блора в стилі англійської готики. Шедеврами 

відомого майстра були Букінгемський палац в 

Лондоні і Вестмінстерське абатство. 

Над будівництвом замку працювали 60 тисяч 

кріпаків і солдати саперного батальйону. Було 

витрачено 9 мільйонів рублів сріблом. 

Матеріалом для зведення стін послужив діабаз-

гірська вулканічна порода, за властивостями 

міцніше граніту. Його добували в горах поблизу 

Алупки. 

У маєтку 150 приміщень. У них переважає 

англійський стиль зі східними елементами. Кожна 

кімната підкреслює особливий смак і вишуканість 

господарів. 

Китайський кабінет. Тут проводила час 

господиня маєтку Єлизавета Ксаверіївна 

Воронцова. Панелі кімнати прикрашені 

циновками з рисової соломки, вишиті бісером і 

шовком. Стеля зроблена у вигляді ліпнини. 

Гарнітур — різьблені меблі та дерев‘яні фігурки 

тварин, квітів і птахів. 

Парадний кабінет-робоче місце графа. 

Виконаний в англійському стилі: мармуровий 

камін, велике вікно, панелі з дерева, різьблені 
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меблі, бронзові годинники і канделябри. Стеля 

виконана розписом по алебастру. 

Ситцева кімната -. виконана в стилі 

французького рококо. Стіни оброблені ситцем і 

прикрашені яскравими малюнками кошиків з 

квітами, камін виконаний з червоного мармуру. 

Блакитна вітальня прикрашена білим ліпним 

орнаментом у формі квітів. Розкішні люстри, 

фаянсові вази, білий рояль створюють особливу 

урочисту обстановку. Господиня будинку 

Єлизавета  любила музику, збирала гостей для 

творчих вечорів, театральних вистав. Тут 

виступали Михайло Щепкін, Федір Шаляпін, 

Сергій Рахманінов. 

У графа було 100 слуг, кожен з яких мав свою 

кімнату. 

7. Колишня Резиденція православних 

митрополитів Буковини і Далмації. 

Архітектурна перлина Чернівців. Чернівецька 

область (Рис.4) 

 

Рисунок 4. 

Резиденцію почали зводити в 1864 році за 

проектом архітектора Йозефа Главки на 

замовлення православного релігійного фонду 

Буковини і тодішнього єпископа Євгена Гакмана. 

Будівництво закінчили в 1882 році. 

Варто зазначити, що спеціально для цього 

технологічно складного  будівництва в Чернівцях 

запросили кращих майстрів своєї справи з різних 

куточків Австрії-Угорщини. 

Ансамбль Резиденції побудований в 

синтетичному стилі архітектурних елементів 

різних епох. Складається ансамбль з трьох 

окремих будівель: самої Резиденції митрополита, 

теологічного факультету та школи псаломщиків. 

У комплекс Резиденції входять також два храми - 

Семінарська церква Трьох Святителів, церква 

Іоанна Нового Сучавського і два розкішних 

парку. 

 

За центральною частиною ансамблю 

розташований парк, в якому живе понад дві 

тисячі дерев і кущів з різних кліматичних зон.  

Зараз це корпуси Чернівецького національного 

університету імені Юрія Федьковича. 

 

8. Невицький замок  - архітектурна перлина 

Закарпаття, Знаходиться  біля міста Ужгород 

Закарпатської області. Між Карпатських гір, у 

тумані над річкою Вже височіють кам'яні мури та 

вежі Невицького замку. Замок був збудований на 

вершині гори у XIII столітті, але незабаром його 

зруйнували монголо-татари. Пізніше Невицький 

замок відновили і ще не раз перебудовували, доки 

він не загинув у вогні міжусобних воєн 

трансільванських воєвод у 1644 році. У 

напівзруйнованому вигляді фортеця і збереглася 

до наших днів, майже через 4 століття у нас є 

можливість на власні очі побачити 

середньовічний пам'ятник архітектури. 

Невицький замок вкрай потребує реконструкції.  

 

9.Замок ПОПОВА - Знаходиться в м. Василівка 

Запорізькій області, приблизно в 40-50 кілометрах  

від Запоріжжя Садиба Попова - справжній шедевр 

містобудування XIX століття, що становить 

велику історичну, культурну та архітектурну 

цінність.   Генерал Василь Степанович Попов 

перебував на службі у Катерини II, неодноразово 

був представлений до нагороди. За свою вірну 

службу йому були подаровані землі. Палац був 

чотириповерховий з 5 вежами периметром 42 на 

45 м. Загалом весь комплекс споруджували із 

місцевих матеріалів на протязі 20 років( 1864-

1884). Цегла, як основний будівничий матеріал. 

Зараз  являється музеєм. 
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ВИСНОВОК 

Це тільки початок роботи про історично - 

архітектурні пам‘ятники України якою я стала 

займатися. Хочу щоб люди різного покоління 

побачили, знали, підтримували, цікавились  та 

бережно відносились до  наших історичних 

цінностей. Не кожен має можливість приїхати та 

на власні  очі  побачити  цю красоту, але має 

знати про наше національне багатство. 
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ГЕРОЙ НАШОГО ЧАСУ! 

Автор: Борисенко Олександр, здобувач освіти, Державний навчальний заклад 

«Запорізький професійний ліцей автотранспорту», ІІ курс, група №10 

Керівник: Галенко Марина Віталіївна,викладачка української мови та літератури, ДНЗ 

«Запорізький ПЛА»

ВСТУП 

У світі є лише одна країна, де дихається легко і 

вільно, сонце світить яскраво і розкішно, цвіте 

бузок. Це земля Твоїх батьків, край Твого 

дитинства, де завжди відчуваєш себе вдома, – 

Твоя Україна. Україна - країна неймовірної краси, 

країна незламних людей! Сміливість-це бути 

Українцями! Успішний адвокат, eкс-командир 1-ї  

парашутнодесантної роти  1-ї батальйонної 

тактичної групи  згаданої бригади Олексій 

Лясковець 24 лютого змінив діловий костюм на  

берці та піксельну форму, а його візитівкою став 

позивний «Британець». Відтоді він на передовій 

української спецвійни з путінською ордою. 

Олексій говорить: «Якщо вдається посмакувати 

філіжанку кави з побратимами між боями та 

згадати тих, хто чекає на їх повернення з 

Перемогою вдома, то це вже маленька нагорода». 

Серед колег-адвокатів зовсім небагато тих, хто, 

маючи гострий розум та успішну кар‘єру, обміняв 

свій шикарний костюм на військову форму. І ще 

менше таких людей серед кандидатів до ВККС. 

Лише час розставить усе. 

 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Мета: дослідити хроніку фронту Олексія 

Лясковця  – відомого на Рівненщині та Запоріжжі 

мецената, радника першого заступника міністра 

фінансів України Дениса Улютіна, адвоката, 

кандидата економічних та юридичних наук, діяча, 

депутата однієї з районних рад. А нині – 

військового ЗСУ, який боронить країну від 

ворога. 

Реалізація поставленої мети передбачала 

розв'язання таких завдань: довести,що теперешні 

українці  як ніколи стали на  варті свого 

майбутнього, за яке готові боротися, боронити, 

жертвуючи усім, навіть найдорожчим – власним 
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життям. І серед тих цінностей перша – Україна, 

наш український народ, наша рідна земля  та 

наша українська держава. 

Об'єкт дослідження: Олексій Лясковець, як 

феномен доби, приклад незламного патріота 

України. Предмет дослідження – хронологія 

військових подій 25 десантно штурмової бригади 

та її командира. 

Методи дослідження. У ході дослідження подій з 

фронту були використані такі методи: аналіз та 

синтез, узагальнення, індукція та історичний 

метод. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

РІК СУПРОТИВУ 

 

Уже рік як я покинув рідну домівку і пішов на 

захист нашої країни. Рік як ми виборюємо 

незалежність нашої країни від російської агресії. 

Багатьох із тих хто пішов у перші дні війни вже 

немає. Вони назавжди залишилися в наших 

серцях героями. Нас лишилось дуже мало. Але 

наша дружба і братерство навіки. На цій війні я 

дійсно знайшов своїх побратимів, які дійсно того 

варті. З ними можна йти в бій знаючі, що кожен з 

нас завжди поруч і не лишить в тяжку хвилину. Я 

пишаюсь цими побратимами. Пишаюсь, що 

стояли і стоїмо пліч о пліч в тяжкі хвилини. Вони 

справжні. І я вірю, що з такими побратимами 

можна перемогти московську орду. Всі воїни ЗСУ 

які приймають участь у бойових діях – це одна 

сім'я, це одне братерство. 

Для планети, людства, ФБ та багатьох людей 

минув рік, для України і більшості українців - 

час зупинився на позначці 24 лютого 2022 року!  

І знову 24 лютого!!!  

Для мене і побратимів, тих хто прийшов 

захищати свою Батьківщину, свою країну в 

перші дні війни  минула вічність. Вічність: 

протягом якої багатьох  із наших побратимів і 

посестер немає в живих. Вічна їм пам’ять! 

Минув рік війни, руйнувань, болю, страждань 

та невпинно зростаючої ненависті до всього 

моськовитського та руського! Я впевнений, 

перемога близько! Перемога однозначно за 

нами, бо інше ми просто не можемо собі 

дозволити!  

P.S. Між двома фото моя вічність! 

 

ВІЙНА: СОЛЕДАР 

Ви напевно забули перші дні війни?!Перші дні 

війни, коли одні пішли до військкоматів, інші 

тікали в чому були від обстрілів, від смерті, а інші 

в той час вивозили свої цінності, дорогі авто та 

яхти до інших країн і втікали від мобілізації, 

втікали з країни, громадянами якої вони 

є!?Забули коли одні приймали всіх із зон бойових 

дій, а інші на цьому робили бізнес?! Забули, що є 

певні речі котрі конче необхідні на нулі 

(генератори, військовий одяг, броня, 

шкарпетки……)!!!  

То я нагадую!!! Невже це війна простих людей за 

(можливо навіть НА) благо багатих та тих хто при 

владі??? Мені не хочеться в це вірити, але для 

розуміння ціна дуже висока і після перемоги 

доведеться все змінювати та міняти!!!  

Ціна, яку ми платимо дуже висока! 
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P.S. Коли чуєш в Чернівцях, Тернополі, Рівному, 

що хтось з них втомився від війни, моліть Бога 

щоб від неї не втомились ЗСУ.  

«Британець» 

«Я НЕ СМІЛИВИЙ, Я ПРАГМАТИЧНИЙ! 

СМІЛИВІСТЬ-ДОЛЯ ДУРНІВ!» 

Вкотре  почув фразу від тих молодиків, що втікли 

до західної території  України, на запитання: « 

Чому не захищають свою Батьківщину , своє 

місто, свій дім?!», відповідь: «Я не смелый, я 

прагматичный! Смелость - удел дураков». 

Дивно це чути! Чути під час війни та геноциду 

українського народу! Чути від тих, котрі живуть в 

Україні, працюють в Україні, заробляють гроші в 

ній і є громадянами України, а зараз 

переховуються на західних областях країни, де 

ведуть безпечне життя, п‘ють та гуляють в 

очікуванні результату цієї війни.  

Результату, щоб або ближче було до кордону, для 

втечи, або після перемоги знову нагибати та 

заробляти і бути  прагматичним. Прагматичним в 

той час, коли саме зараз цвіт нації кладе своє 

життя і здоров‘я заради перемоги і незалежності! 

 

Усі хто тут - молоді і освіченні люди, вони сини 

своєї країни і точно не «дурні». Вони прийшли на 

війну захищати свою Батьківщину заради 

перемоги, миру, майбутнього своєї незалежноі 

країни та своїх дітей!!!  

P.S. Друзі робіть таких прагматичних, котрі 

п‘ють, гуляють на західних областях України 

популярними, щоб нікого не забути після 

перемоги та миру 

Ми з України!!! 

Все буде нова і сильна Україна (надіюсь без цих 

прагматичних ушльопків). 

 

ВИСНОВОК 

Сильних не люблять- вони незручні. Ними не 

можна управляти. Вони чують себе, знають, чого 

варті і не готові від цього відмовлятися. 

Всередині у них якоря, якими вони міцно 

тримаються за бажання жити без бруду і бути 

щасливими попри все. Всередині у них міцне 

коріння, яке не можна вирвати або зруйнувати. Як 

не можна зруйнувати  їх залізні принципи, 

почуття власної гідності, мораль і віру в самих 

себе. Сильні, здатні витримати будь-яку 

неправду, удари Долі, тортури зрадою і «шторми» 

з власних емоцій наодинці. Вони не бояться болю, 

бо переживши війну в своєму серці, і,пройшовши 

через особисте пекло, навчилися перетворювати 

рани в Мудрість і насолоджуватися життям, 

зберігши в серці красу і ніжність. У мирному 

житті є багато речей і подій, котрі ти не робив би, 

а після зробленого (у людей слабких з психікою) 

довго не могли б заснути чи спати взагалі.  

Якщо об‘єднати фільми про війну і фільми жахів 

в один- це те, що відбувається на «нулі»! Тут є 

все те, що мізками адекватно не сприймається. 

Якщо в мирному житті погляд на труп, відірвані 

частин тіла, а тим паче труп товариша - це 

потрясіння- тут все інакше. Ти спокійно, але 

швидко (бо ідуть обстріли), приймаєш тіло 

побратима з танка чи «бехи», закриваєш йому   

очі, просиш пробачення та дякуєш, що він лежить 

поряд, допоки не приїде медичка для евакуації. 

Як і те, що інколи руками доводиться збирати 

побратимів докупи, щоб батьки та родичі 

поховали повноцінне тіло героя-побратима. І при 

цьому ти не відчуваєш нічого. Від слова зовсім!!!  

Це страшна війна. З неї більшість повернеться 

скаліченими морально і фізично.             

Ми дійсно стали іншими. І при цьому мріємо про 

риболовлю, про зустрічі після перемоги з 
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друзями, рідними, тими хто підтримував і 

допомагав, турбувався і молився за тебе та 

побратимами по зброї. 

Якби мене запитали, чи жалкую я за тим, що 

пішов захищати Україну, я б відповів: 

анітрохи,і якби довелося починати все 

спочатку та вибирати, я б вчинив так як 

вчинив 24 лютого 2022 року! 

P.S. Україна починається з тебе 
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КОНСТРУЮВАННЯ ІНТЕГРОВАНОГО ДО ВЕБСАЙТУ АТЛАСУ 

ТРИВИМІРНИХ МОДЕЛЕЙ ХІМІЧНИХ СПОЛУК 
Автор: Сілєна Дар‘я Вікторівна, Відокремлений структурний підрозділ "Василівський 

фаховий коледж Таврійського державного агротехнологічного університету імені Дмитра 

Моторного", 1 курс 

Керівник: Циммерман Геннадій Анатолійович, ст.викладач, Запорізький національний 

університет  

ВСТУП  

Сучасний освітній процес відчутно 

модернізується. Це пояснюється новими 

вимогами до змісту, засобів, методів та умов 

навчання. Нова парадигма навчання передбачає 

пріоритетну активність та самостійність студента 

(учня) під час освітнього процесу. Таким чином 

суттєвим стає питання відповідності підручників, 

посібників та інших засобів навчання потребам 

часу. Нещодавно нові терміни інтерактивність, 

візуалізація, експеримент, проєкт вже встигли 

стати частиною словника сучасного здобувача 

освіти. При вивченні певних предметних галузей 

виникає необхідність використовувати наочні 

матеріали, які складаються традиційно з тексту та 

зображень. Має сенс поставити наголос на тому, 

що сутність деяких навчальних елементів – 

понять, логічних схем, законів досить складно 

зрозуміти та засвоїти, якщо користуватись лише 

статичними зображеннями та текстовим описом. 

Для таких випадків перевіреною результативною 

альтернативою можуть стати тривимірні моделі, 

розміщені на універсальному сучасному носії 

інформації – вебсайті. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ  

Мета авторів дослідницької роботи полягає в 

тому, щоб дослідити специфіку технологій 

проєктування тривимірних моделей, подальшої їх 

інтеграції до вебсайту для створення засобу 

навчання нового типу. Для досягнення зазначеної 

мети потрібно вирішити наступні завдання: 

ознайомитись з предметною галуззю -

тривимірною графікою та сучасним 

інструментарієм її створення,  дослідити наявні 

публікації, спроєктувати робочу колекцію 

моделей, створити сайт та інтегрувати моделі, 

надати прості рекомендації для користувача. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Під час роботи було розглянуто сфери діяльності 

людини, де використання тривимірних моделей 

приносить значну користь. У випадку вивчення 

нового матеріалу, такі моделі надають 

можливість не напружувати абстрактне уявлення, 

а працювати з реалістичною моделлю 

досліджуваного об‘єкта із збереженням 

пропорцій, характеристик, як зовнішніх так і 

внутрішніх. 

Авторами проведено пошук та порівняльний 

аналіз можливостей сучасних програмних систем, 

які спеціалізуються на обробці тривимірних сцен. 

Для створення навчальних моделей хімічних 

сполук, що вивчаються за навчальною 

програмою, в роботі було використано 

інструментальну систему Blender [1]. 

В якості носія (контейнера) було використано 

вебсайт. Застосований спосіб подання інформації 

має ряд позитивних властивостей – 

інтерактивність, реалістичність, можливість 

переглядати модель з різних ракурсів. 

Додатковим результатом використаного підходу  

є можливість переглядати тривимірні наочні 

моделі на сучасних пристроях смартфон, 

планшет, комп‘ютер, так як за допомогою 
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технологій Blend4Web [2], проект підтримується 

різними операційними системами. 

Висновок 

Таким чином, у результаті виконання науково-

дослідницького проєкту було розглянуто та 

засвоєно декілька сучасних інформаційних 

технологій, створено зручний у використанні 

засіб навчання – атлас тривимірних моделей 

хімічних сполук. Його використання здобувачами 

освіти надасть їм нової мотивації до навчання, 

дозволить сформувати необхідні предметні та 

додаткові інформаційно-технологічні 

компетентності. 
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СТВОРЕННЯ КВЕСТУ ЗА ДОПОМОГОЮ АНІМАЦІЙ POWERPOINT 

Автор: Дівчук Вероніка Андріївна, Структурний підрозділ "Фаховий коледж економіки та 

інформаційних технологій "Приватного акціонерного товариства "Приватний вищий 

навчальний заклад" "Запорізький інститут економіки та інформаційних технологій", 1 

курс, ІПЗ-112К9 

Керівник: Дереза Катерина Володимирівна 

ВСТУП 

Освітній та розважальний процеси сьогодення 

неможливо уявити без візуалізації. Освітній 

процес в нашому житті починається з того 

моменту коли нам ще змалечку починають читати 

книжки та навчають логічно мислити, робити 

свідомий вибір та вчать передавати свої знання 

іншим. Кожен з цих процесів супроводжується і 

елементами розваги. Наприклад, читаючи книжку 

приємніше, коли текст супроводжується 

малюнками, вивчаючи іноземний алфавіт більш 

результативно проходить процес запам‘ятання, 

коли кожна буква пов‘язується зі словом, а слово 

з малюнком. Граючи в настільну гру з друзями  

захопливіше проходить час, коли гра має 

розмальоване тематичне поле або картки з 

малюнками дій чи завдань. Вивчення правил 

дорожнього руху проходить цікаво, коли можна 

подивитись кумедний мультиплікаційний фільм, а 

потім пройти онлайн тест на перевірку знань. 

Таким чином кожен освітній процес 

супроводжується елементами розваги. Дуже часто 

наш відпочинок супроводжується не тільки 

переглядом фільмів, а й проходженням тестів та 

ігрових квестів.   

Як це не дивно, проте всі подібні процеси 

починаються зі створення зображення. Для цього 

існує багато програм та онлайн-ресурсів таких як 

Canva, PicMonkey, BeFunky, Paint.Net, 

PowerPoint,. LogoGarden, Reddit [1] та інші. Не 

кожна з цих програм є доступною по причинах 

вартості, функціональності, швидкості або 

можливостей вашої комп‘ютерної техніки. 

Необхідність створення зображень та презентацій 

стало дуже актуальним в теперішній час в умовах 

дистанційного навчання та обмеження видів 

відпочинку та розваг, яке викликано останнім 

часом в нашій країні. 

https://www.blend4web.com/ru/community/article/220/
https://www.blend4web.com/ru/community/article/220/
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МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Метою завдання є розкриття можливостей 

програми PowerPoint [2] на прикладі створення 

квесту.  

До завдань поставлених в роботі відносять: 

1. Підбірка основного матеріалу. 

2. Створення слайдів квесту та їх 

оформлення за допомогою програми PowerPoint. 

3. Використання додаткових функціоналів 

програми PowerPoint. 

4. Функціонуючий квест «Який та котик» в 

середовищі програмного засобу PowerPoint. 

 

ОСНОВНИЙ МАТЕРІАЛ 

Microsoft PowerPoint – це на сьогоднішній день 

один з найпотужніших та доступних програм 

створення мультимедійних презентацій для 

різних сфер людської діяльності. Їх можна 

використовувати для:  

- унаочнення навчального матеріалу,  

- управління навчально-пізнавальною 

діяльністю учнів,  

- контролю та перевірки засвоєння 

навчального матеріалу,  

- узагальнення та систематизації знань,  

- сфери бізнесу,  

- рекламування товарів, послуг,  

- створення фотоальбомів тощо [3]. 

Як і належить одному з лідерів у даній сфері 

комп'ютерного софта, PowerPoint володіє 

багатьма достоїнствами. Серед них: простота 

доступу, зручні функціонал і меню, конвертація і 

перенесення даних. Безліч ефектів, поєднання, 

адаптація і спільне використання різних типів 

файлів дозволяють створювати справжні витвори 

мистецтва за невеликий час. Функціонал додатка 

настільки величезний і при цьому доступний, що 

зможе розібратися навіть новачок, як 

користуватися PowerPoint. 

Важливе значення має візуалізація документа 

PowerPoint. Щоб домогтися оптимального 

результату, потрібно виконати кілька умов: вся 

презентація повинна бути виконана в одному 

дизайні, графічні файли, які вставляються в 

слайди, повинні мати однакові розміри (за 

рідкісним винятком), щоб зберегти стиль, 

графічна компонента повинна бути виконана з 

урахуванням оптимізації та економії споживання 

ресурсів [4]. 

PowerPoint використовується для створення 

презентацій і слайд-шоу. Це є вагомим 

аргументом при створенні не тільки розважально-

інформаційних публікацій, але й у наукових і 

ділових цілях.  

Запорукою успіху вдалої візуалізації в PowerPoint 

є чітке визначення теми, створення її схеми та 

спланований зміст. 

Ось приклад, як подібну квест-гру-презентацію 

зробила я: 

За допомогою «Формат/Применить шаблон 

оформления» обрала необхідний шаблон 

оформлення слайду та їх кількість; фон слайду 

при цьому можна обрати будь-який, враховуючи 

особливі гами кольорів та їх сприйняття 

аудиторією. В цьому допоможуть 

загальнодоступні ресурси і це стане перевагою 

конкретної візуалізації.  

На кожну сторінку слайду можна вставити текст, 

або малюнок. Для цього необхідно виконати такі 

дії: «Вставка/ Рисунок/ Объект WordArt/Фигуры» 

(або на панелі інструментів Рисование (звичайно 

вона знаходиться внизу екрана) вибрати кнопку 

«Добавить объект WordArt»). У вікні Коллекция 

WordArt вибрати необхідний стиль тексту. після 

цього ввести необхідний текст. За бажанням 

можна змінити тип, розмір та накреслення 

шрифту. 
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Рисунок 1 – Як вставити малюнок 

До кожного текстового поля, малюнка або об‘єкту  

можна додати Гіперпосилання (виділити текст та 

натиснути  на нього правою кнопкою миші) за 

допомогою якого користувач зможе перейти на 

інший слайд презентації ( як у моєму випадку  - 

Фігура), документу чи Інтернет сторінки, що 

скоротить час при наданні інформації або її 

пояснення. 

 

Рисунок 2 – Як зробити гіперпосилання 

Найголовнішим для створення нашої квест-гри є 

параметри Анімацій,  що знаходиться на панелі 

інструментів. За допомогою цих параметрів 

можна не тільки налаштувати гарне випливання 

тексту або малюнка, а ще й зробити це цікавим та 

послідовним. 

 

Рисунок 3 – Де знайти вкладку анімацій 

При створенні квесту я зробила фон та вставила 

всі потрібні малюнки, такі як: Прозрачный фон, 

Рисунки, Схемы и Фигуры. Для зручності одразу 

скористалася Триггерами, це дозволило мені 

вибрати послідовність анімацій для кожного 

об‘єкта окремо, продублювавши ці дії декілька 

разів ( так як для кожного об‘єкта повинні 

випливати Прозорий фон, Рисунок, Серце та 

Схема). Після цього я додала одразу декілька 

анімацій для кожного малюнка 

«Анимации/Добавить анимацию», для самої 

схеми я обрала анімацію Выход, для того, щоб 

був ефект зникнення для інших я повторила 

однакові анімації, щоб додати їх під кожен об‘єкт. 

Не забувайте, що всі ці дії повинні виходити 

одночасно, це можна зробити, обравши для 

кожної анімацїї «Запустить с предыдущим». 

Такий метод можливо використовувати не тільки 

для розваг, а й для складання навчальних 

презентацій з наступною можливістю перевірки 

знань. 



Хортицькі читання 

2023                                              

141 

 

 

Рисунок 4 – Вид схем для анімацій 

 

ВИСНОВОК 

Візуалізація програми PowerPoint легко 

сприймається аудиторією. Грамотно спланована 

презентація захоплює своїми ефектами, тому 

можна стверджувати, що найбільш важливим 

параметром документа PowerPoint є зоровий 

компонент. Це дуже мотивує та заохочує до 

вивчення, запам‘ятовування та повторювання в 

рамках освітнього процесу, та спонукає до 

повторного перегляду в рамках розважального 

компоненту.  

Освоєння та використання додатку Microsoft 

PowerPoint під силу кожному. 
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ADOBE PHOTOSHOP, БАЗОВА РЕТУШ ФОТОГРАФІЙ, ЯК ЦЕ 

ВІДБУВАЄТЬСЯ ТА ЯКІ ГОЛОВНІ ПРАВИЛА ОБРОБКИ 

Автор: Зіненко Дарина Михайлівна, Структурний підрозділ "Фаховий коледж економіки 

та інформаційних технологій "Приватного акціонерного товариства "Приватний вищий 

навчальний заклад" "Запорізький інститут економіки та інформаційних технологій", 1 

курс, ІПЗ-112К9 

Керівник: Дереза Катерина Володимирівна 

 
ВСТУП  

Сьогодні використання фото редакторів займає 

одну з перших позицій при обробці фотографій. 

Адже жодний технічний пристрій не може 

фотографувати як, як цього забажає користувач. 

Саме тому на допомогу приходить  Adobe 

Photoshop. Це – багатофункціональний графічний 

редактор, який розроблений фірмою Adobe 
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Systems. Універсальність та широкий функціонал 

зробили Фотошоп абсолютним лідером на ринку 

комерційних редакторів зображень і 

найвідомішим продуктом фірми. Нині Photoshop 

доступний на платформах Mac OS X/Mac OS і 

Microsoft Windows. 

У цій статті ми ознайомимося з базовими 

інструментами ретуші, дізнаємося гарячі клавіші, 

як правильно редагувати фотографії так, щоб 

обличчя не виглядало так, ніби його занурили у 

віск. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ   

Ознайомитись з правилами використання 

інструментів, а саме: 

• як не втратити структуру шкіри при її 

обробці, 

• як надягнути на модель лінзи,  

• вибрити брів, 

• змінити фон, 

• освітлити та омолодити людину тільки за 

допомогою Adobe Photoshop, клавіатури, миші та 

базових знань використання найпопулярніших 

інструментів. 

Ми дізнаємось, як обробляти так, щоб замість 

«мила» була красива та приваблююча картинка.  

ОСНОВНА ЧАСТИНА  

Для початку давайте ознайомимось з програмою.  

Adobe Photoshop — графічний редактор, 

розроблений і поширюваний фірмою Adobe 

Systems. Цей продукт є лідером ринку в галузі 

комерційних засобів редагування растрових 

зображень і найвідомішим продуктом фірми 

Adobe. Часто цю програму називають просто 

Photoshop (Фотошоп). У наш час Photoshop 

доступний на платформах Mac OS X/Mac OS і 

Microsoft Windows. це важливий інструмент для 

дизайнерів, веброзробників, фотографів, 

креаторів контенту та багатьох інших 

професіоналів [1]. Його використовують для 

редагування, ретуші, створення композицій, 

макетів, колажів тощо. З роками Фотошоп 

перетворився з нішевої програми для 

професіоналів на доступний будь-яким 

користувачам редактор, функціями якого 

користуються в багатьох сучасних професіях. 

Сама назва програми стала позначенням будь-

яких зовнішніх змін на зображеннях. 

Найчастіше Photoshop використовують для 

редагування фотографій. Він дає можливість 

редагування насиченості кольорів, світла, 

пропорцій, перспективи тощо. Можливість 

роботи з шарами дає змогу розкритися більшому 

спектру функцій. Їх можна сховати, або проявити, 

налаштувати прозорість та режим накладання. 

Photoshop можна використовувати для створення 

різноманітних колажів та композицій. Афіші, 

обкладинки, об‘яви, логотипи – усе це можливо, 

якщо ви знаєте Photoshop. 

Photoshop став настільки універсальним, що 

навіть ті, хто ним ніколи не користувався, 

неодмінно про нього чули. За допомогою 

редактора можна робити безліч маніпуляцій з 

фотографіями, розроблювати дизайн макетів, 

інтерфейсу, вебсайтів тощо [2].  

 

Мило в ретуші – це відсутність фактури шкіри 

людини. Тобто одразу видно, якщо ми просто 

розмиваємо недоліки, або замальовуємо його 

пензликом. 

Основні гарячі клавіші, які обов‘язкоро треба 

знати при користуванні Фотошопом: 

Ctrl+C - копіювати 

Ctrl+V - вставити 

Ctrl+X - вирізати 

Ctrl+Z – відмінити одну попередню дію 

Ctrl+Alt+Z – відмінити декілька попередніх дій 

Ctrl+D – зняти виділення 

Alt+scroll – масштабування зображення 

Ретуш – це будь-які зміни вихідника фотографії з 

метою її поліпшення та вирішення естетичних і 

художніх завдань до фінального, покращеного 
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результату. Це може бути прибирання недоліків, 

додавання яскравості, кольорова корекція, зміна 

фону, зовнішності людини, освітлення, 

прибирання «червоних очей», відновлення 

загублених частин фото, або старих фотографій. 

Сьогодні ми спробуємо зробити базовий курс, 

найпростішу ретуш простими та доступними 

інструментами, яку може повторити навіть та 

людина, яка відкрила Фотошоп вперше у своєму 

житті. 

 

Рисунок 1 -Вихідник фотографії 

Для початку нам потрібно виконати первинний 

огляд фотографії моделі (рисунок 1), щоб виявити 

недоліки, яких нам потрібно буде уникнути під 

час роботи. Перше, що ми бачимо на фотографії – 

прості недоліки шкіри: мімічні зморшки, 

нерівності, висипи, маленькі «шрами», пігментні 

плями, стирчить волосся на брові, волосся з 

голови лізе в обличчя, має в собі соринку. 

Ускладнимо завдання та уявимо, що модель 

попросила змінити колір фону,  збільшити губи, 

шкіру зробити ближче до білої, трохи макіяжу, 

лінзи, слабку посмішку та вибриту лінію брові. 

Перше і найшвидше, що ми можемо зробити – 

прибрати дрібні висипи інструментом Точковий 

пензель, що відновлює (J). Це один з базових 

інструментів Photoshop, який використовується 

для клонування областей зображення і плавного 

змішування пікселів з обраної області та цільової 

[3]. 

Завдяки ньому ми можемо прибрати найменші 

недоліки, при цьому не втрачаючи дорогоцінну 

структуру натуральної шкіри. Для роботи з цим 

фото виставляємо розмір приблизно12 пікселів та 

прибираємо усі недоліки, які можемо. Не треба 

намагатися прибрати те, що знаходиться біля 

будь-яких контурів, бо скоріш за все вони 

змажуться і будуть мати не дуже добрий вигляд. 

Для того, щоб таке не сталося, є інший інструмент 

- Ластка (J). Він призначений для видалення 

небажаних елементів зображення більш великого 

розміру, з якими не може справитися Точковий 

пензель, що відновлює. Параметр «З урахуванням 

вмісту» інструменту «Ластка» дозволяє 

синтезувати прилеглий вміст для безшовного 

злиття з навколишнім вмістом. 

Ластка дає можливість обрати точну зону, яку ми 

хочемо змінити, а не просто обирає форму круга. 

Таким чином ми маємо можливість прибрати 

зайві мімічні зморшки та нерівності, біля яких 

розташовані ті елементи зображення, які 

змінювати не потрібно. Наступним інструментом, 

який ми розглянемо буде Штамп (S). Інструмент 

під назвою «Штамп» широко використовується 

майстрами Фотошопа в ретушуванні знімків. 

Дозволяє коригувати і усувати дефекти, 

копіювати окремі ділянки зображення і 

переносити їх з місця на місце. 

За допомогою «Штампа», користуючись його 

особливостями, можна клонувати об'єкти і 

переміщати їх на інші верстви і документи [5]. 

Принцип дії простий: для того щоб завантажити 

потрібну ділянку в пам'ять програми (вибрати 

джерело клонування), досить затиснути клавішу 

ALT і клікнути по ньому. Курсор при цьому дії 

приймає форму маленької мішені. Після обраної 

ділянки просто малюємо там, куди її потрібно 

скопіювати. 

Їм ми вкладемо брови та приберемо залишки 

пігментних п‘ятен. Роботу зі шкірою можна 

вважати завершеною. Переходимо до наступних 

пунктів: зробимо моделі слабку посмішку та 

трохи збільшимо губи. Для цього нам 
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знадобиться фільтр «Пластика» (Shift + Ctrl + X). 

Пластика — це фільтр Photoshop, який допомагає 

зрушити пікселі в одну зі сторін на полотні. 

Простіше кажучи, до нього звертаються, якщо 

потрібно підтягнути фігуру моделі, потоншити 

зап'ястя, виправити легку асиметрію обличчя, 

зробити більше ока або збільшити об'єм зачіски. 

Відкриваємо налаштування фільтру та шукаємо 

«Рот». Виставляємо такі параметри (для кожного 

фото параметри будуть свої. Я показую приклад 

налаштувань, які повинні бути саме на цій 

фотографії): 

Посмішка – 61 

Верхня губа – 46 

Нижня губа – -7 

Ширина рота - 55 

Тепер у боковій панелі фільтру «Пластика» (Shift 

+ Ctrl + X) знаходимо інструмент «Обличчя» (А). 

На обличчі моделі з‘являться білі лінії та точки, 

на які можна навести курсором миші та за яких 

можна потягнути, змінюючи риси більш 

масштабно та узагальнено. Підтягуємо кути вуст 

так, щоб це виглядало натурально. Результат цієї 

та попередніх змін ми бачимо на рисунку 2. 

 

Рисунок 2 - Результат змін шкіри та вуст моделі 

Тепер, перед тим, як перейти до наступних 

налаштувань, хочу коротко ознайомити вас з 

видами виділень. Так ви зможете обрати для себе 

будь-який зручний спосіб виділення. Щоб 

автоматично закрити виділення, 2 рази клацніть 

ЛКМ. 

Виділення з гарячою клавішою (L): 

Ласо - виділяє ту область, яку користувач сам 

обирає за допомогою курсору миші. 

Прямолінійне ласо - виділяє прямими лініями. Від 

час виділення можна ставити точки, від яких буде 

йти наступний напрямок лінії. 

Магнітне ласо - найзручніше в багатьох випадках. 

Самостійно перемагнічується до усіх контурів, які 

трапляються курсору миші. 

Виділення з гарячою клавішою (W): 

Виділення об‘єктів - одним кліком може виділити 

обраний користувачем об‘єкт простої форми з 

чіткими контурами. 

Швидке виділення - автоматично виділяє усі 

області з чіткими контурами, по яким проведено 

курсором. 

Магічна паличка - виділяє усю область одного 

кольору, або схожих відтінків. Залежить від 

налаштувань інтервалу. 

Тепер нам треба змінити відтінок фону. В 

оригінальній кольоровій гамі він сірий, але ми 

зробимо його більш жовтим. Для цього виділяємо 

свою модель будь-яким зручним способом та 

копіюємо на новий шар (Ctrl+C), (Ctrl+V). 

Повертаємося на попередній шар, знімаємо 

виділення (Ctrl+D) та обираємо Зображення-

Корекція-Кольоровий баланс (Ctrl+B). 

Виставляємо такі налаштування: +17, +3, -61. 

Завдяки ним фон став жовтіший. Тепер, щоб 

виправити освітлення та зробити так, щоб жовтий 

відтінок шкіри не зливався з фоновим кольором, 

переходимо на шар з дівчиною та обираємо 

Зображення-Корекція-Рівні (Ctrl+ L). 

Виставляємо такі налаштування: 

0, 1,22, 240 

0, 222 

Щоб додати моделі макіяж та підкреслити її очі, 

створюємо новий шар та за допомогою Пензля 

(B) в мене це Grain Shader Brush 08 з 

налаштуваннями прозорості приблизно 62% та 

кольором #4d372f затемнюємо зовнішній куток 

ока. Слизову промалюємо кольором #251313 та 
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трохи меншим діаметром кисті. Результат на 

рисунку №3 

 

Рисунок 3 - Результат зміни фону та додавання 

макіяжу 

Тепер нам потрібно змінити колір очей на 

зелений (на оригінальній кольоровій гамі очі 

карого кольору). Для цього будь-яким зручним 

способом виділяємо зіниці та копіюємо на новий 

шар. Зображення-Кольоровий тон/Насиченість 

(Ctrl+U). Вводимо налаштування: 

+180, -88, +3 

Ластиком стираємо зайвий колір з чорних частин 

зіниць та зайвих частин, які могли б з‘явитися при 

необережному виділенні зіниць. Тепер очі стали 

більш світлішими та зеленими. Модель ніби 

вдягла зелені лінзи.  

Тепер ми спробуємо створити ефект вибритої 

лінії на брові. Для цього виділяємо будь-яким 

зручним способом частинку шкіри біля неї, 

близьку по відтінку, копіюємо на новий шар, 

перевертаємо та Ластиком (E) стираємо зайві 

частинки. Щоб більш точно розподілити лінію, 

можна використати Редагування – Трансформація 

– Маріонеточна деформація. За допомогою неї ми 

можемо задати точний напрямок лінії [4]. 

Фінальний результат наної роботи можна 

побачити на рисунку 4. 

 

Рисунок 4 - Фінальний результат роботи 

 

ВИСНОВОК  

Ретуш фотографії зайняла дуже мало часу, але 

ефект, який ми отримали, вражає. 

Використовуючи ці базові інструменти та 

комбінації гарячих клавіш можна елементарно 

виправити будь-які недоліки на будь-яких 

фотографіях.  

Адже Adobe Photoshop, насправді, дуже проста і 

доступна програма для будь-якого користувача, 

достатньо тільки розібратися в ньому та можна 

створювати будь-що. 
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ВИКОРИСТАННЯ HTML ДЛЯ РОЗРОБКИ САЙТІВ КОМПАНІЇ НА 

ПРИКЛАДІ МАКЕТУ "ACTIVEBOX" 
Автор: Мустафаєв Алім Володимирович, Структурний підрозділ "Фаховий коледж 

економіки та інформаційних технологій "Приватного акціонерного товариства 

"Приватний вищий навчальний заклад" "Запорізький інститут економіки та 

інформаційних технологій", 1 курс, КІ-112К9 

Керівник: Дереза Катерина Володимирівна 

 
ВСТУП  

Сьогодні малий бізнес намагається отримати 

максимальну вигоду при мінімальних затратах. 

Один з актуальних методів просування своєї 

справи - це розробка простого сайту, на якому 

можуть бути представлені всі послуги компанії. 

За допомогою безкоштовних макетів створити 

такий сайт може будь-яка людина, навіть без 

професійних навичок. Один з прикладів таких 

макетів - "ActiveBox". Він працює на HTML  та 

має стильний й сучасний дизайн, що 

використовує елементи анімації та паралакс 

ефектів. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Використати HTML для створення веб-сторінки з 

макету "ActiveBox".  

• Показати простоту використання HTML 

• Показати багатофункціональність зв‘язків 

HTML, CSS та JavaScript 

• Показати легкість опанування зв‘язків HTML, 

CSS та JavaScript 

 

ОСНОВНИЙ МАТЕРІАЛ 

HTML є основою для розробки більшості веб-

сайтів, і використовується для створення 

структури та змісту веб-сторінок. Розглянемо 

приклад макету "ActiveBox" і розберемо, як 

використовувати HTML для створення веб-

сторінок. 

Перш ніж почати розробку, варто розглянути 

макет, щоб зрозуміти його структуру та 

взаємодію елементів. Макет "ActiveBox" 

складається з декількох секцій, кожна з яких 

містить заголовок, опис та зображення. 

Навігаційне меню знаходиться у верхній частині 

сторінки, а футер містить контактну інформацію 

та посилання на соціальні мережі. 

Після розгляду макету, з‘явиться доцільне 

запитання: «HTML э лише мовою розмітки і не 

може надавати стилізацію елементам веб-

сторінки. Як тоді стилізувати сторінку?». Все 

доволі просто. На допомогу HTML завжди 

приходить CSS.  

CSS - це мова стилів, яка використовується для 

оформлення веб-сторінок. За допомогою CSS 

можна визначати вигляд та розташування 

елементів на сторінці, змінювати кольори, 

шрифти, розміри та інші параметри візуального 

оформлення веб-сторінки. 

CSS дозволяє відокремити вміст сторінки від її 

представлення. Це означає, що стиль та 

оформлення веб-сторінки можна змінювати без 

зміни вмісту сторінки. Це дозволяє зробити код 

веб-сторінки більш організованим та зрозумілим, 

а також полегшити підтримку та редагування веб-

сайту [2]. 

CSS використовується для створення каскадних 

таблиць стилів, які містять правила форматування 

для елементів HTML. Кожне правило складається 
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з селектора та опису стилю. Селектор вказує, 

який елемент HTML має бути оформлений згідно 

з правилом стилю, а опис стилю містить відомості 

про кольори, фон, шрифти, розміри тощо [1]. 

Після усвідомлення цієї інформації можна почати 

робити цей проект. По-перше потрібно зробити 

«скелет» HTML і почати верстати веб-сторінку. 

Після написання деякого коду, ми можемо 

побачити, шо HTML не прийняла потрібної 

форми. 

 

Рисунок 1 - ―Header‖ без стилізації 

Саме в цей момент на допомогу приходить CSS. 

Підключивши CSS, та написавши такий код: 

     

.header {   
  background-image: url(intro-bg.jpg); 
    width: 100%; 
    height: 100px; 
 
    position: absolute; 
    top: 0; 
    left: 0; 
    z-index: 1000; 
} 
 
.header.fixed { 
    height: auto; 
 
    position: fixed; 
 
    background-color: #31344e; 
} 
 
.header.fixed .header__inner { 
    padding-top: 15px; 
    padding-bottom: 15px; 
 
    border-bottom: 0; 
} 
 
.header__inner { 
    display: flex; 
    justify-content: space-between; 
    align-items: center; 
    padding: 35px 35px; 
 
    border-bottom: 1px solid #515369; 
} 
 
/* Nav 

===================*/ 
 
.nav { 
    display: flex; 
    font-size: 13px; 
    font-weight: 700; 
    text-transform: uppercase; 
} 
 
.nav__link { 
    margin-left: 50px; 
 
    color: #fff; 
    text-decoration: none; 
    opacity: .75; 
 
    transition: opacity .1s linear; 
} 
 
.nav__link:first-child { 
    margin-left: 0; 
} 
 
.nav__link:hover { 
    opacity: 1; 
} 
ми отримуємо такий варіант, до якого входить 

навіть зміна прозорості елементів навігації, після 

наведення на цей елемент курсору. 

 

Рисунок 2 - ―Header‖ з стилізацією 

Після того, як ми зверстали першу частину, і 

«скролячи» вниз меню навігації не фіксоване і не 

прокручується вниз. На допомогу приходить 

JavaScript, і після написання коду, а саме: 

    let header = $("#header"); 
    let intro = $("#intro"); 
    let introH = intro.innerHeight(); 
    let scrollPos = $(window).scrollTop(); 
    let nav = $("#nav"); 
    let navToggle = $("#navToggle"); 
 
    checkScroll(scrollPos, introH); 
 
    $(window).on("scroll resize", function() { 
        introH = intro.innerHeight(); 
        scrollPos = $(this).scrollTop(); 
 
        checkScroll(scrollPos, introH); 
    }); 
 
    function checkScroll(scrollPos, introH) { 
        if( scrollPos > introH ) { 
            header.addClass("fixed"); 
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        } else { 
            header.removeClass("fixed"); 
        } 
    } 
Ми отримуємо навігаційне меню фіксованим, яке 

після проходження певної позиції становиться 

фіксованим 

 

Рисунок 3 - Фіксований ―Header‖ 

Також в нашому проекті є так званий «слайдер». 

Написавши для нього розмітку, надавши йому 

стилізацію та надавши йому функції JavaScript ми 

зможемо на одній сторінці бачити декілька 

пунктів інформації в одному і тому самому місці. 

 

Рисунок 4 - Слайдер 

Після повного написання розмітки, надавши всю 

необхідну стилізацію, та написавши всі скрипти 

ми отримуємо готовий проект. Цей проект може 

бути використаним компанією, яка будете 

представляти свій продукт на цієї веб-сторінці.  

Всі компанії котрі мають свої веб-сторінки 

використовували HTML, але є компанії які не 

мають пізнань в цьому напрямку. І для написання 

веб-сторінки вони просять про допомогу таких 

людей, як «Frontend розробника», який і верстає 

веб-сторінку для них. Якщо для веб-сторінки 

потрібно також підключити базу даних, 

наприклад для реєстрації / входу в свій особистий 

кабінет, вони також звертаються до «Backend 

розробника», в випадку, якщо сайт вже готовий. 

Якщо з самого початку потрібно зверстати сайт та 

підключити базу даних, компанії можуть 

звертатися до «Full Stack розробника», який і 

зробить веб-сторінку разом з підключеною базою 

даних. 

Взагалі HTML у зв‘язці з CSS та JavaScript може 

не лише створювати веб-сторінки для компанії, а 

й веб-портфоліо людини, та навіть ігри. Звісно 

ігри не будуть мати графіки, як при використанні 

Unreal Engine 5 або геймплею, який можна 

створити за допомогою Unity. 

Звісно, зараз майже немає популярних ігор на 

HTML, адже люди зараз йдуть за цікавістю, за 

більшим геймплеем, графікою або історією але 

факт залишається фактом: HTML може робити 

ігри. Наприклад, є гра: «World Search Game».  

Всі ці фактори дають HTML 

багатофункціональність, яка обмежується лише 

пізнаннями розробниками в напрямку HTML та 

його фантазією. 

Але не треба говорити, що не можливо зробити 

будь-який проект на HTML. Для цього не 

потрібно дуже великих пізнань в цьому напрямку 

і це не мова програмування, яку потрібно вивчати 

тривалий час, щоб зробити крутий проект. 

Frontend розробник, навчаючись декілька місяців, 

вже може зробити доволі цікаві проекти. Тому 

людей, які бажають навчитися напрямку HTML з 

кожним роком все більше. 

 

ВИСНОВОК 

Розробка сайтів являється одним з варіантів 

просування будь-якого бізнесу. Саме тому 

використання безкоштовних макетів має високу 

популярність серед малого бізнесу.   

Відштовхуючись від цього було створено веб-

сторінку на основі макету "ActiveBox" з 

використанням HTML. Цей метод показує 

простоту використання HTML, 

багатофункціональність та легкість опанування 

зв‘язків HTML, CSS та JavaScript. 
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ДОСЛІДЖЕННЯ ПРОБЛЕМИ ЗАСТОСУВАННЯ КОМПЛЕКСНИХ 

ЧИСЕЛ 

Автор: Сольона Іларія Романівна, Комунального закладу "Запорізька спеціалізована 

школа-інтернат II-III ступенів " Січовий колегіум" Запорізької міської ради, 9 клас 

Керівник: Москальов Павло Олександрович
ВСТУП 

Тема «Дослідження проблеми застосування 

комплексних чисел»  мене зацікавила, коли я 

почала вивчати квадратні рівняння у школі, а 

точніше, коли дискримінант був менше нуля,  

вчителька сказала, що в такому випадку 

розв‘язків не має. Мені таке рішення здалося 

підозрілим і я звернулася по відповідь до 

Інтернету. Опрацювавши цю тему, було виявлено, 

що роль комплексних чисел доволі важлива у 

фізиці. Тому коли стало відомо що у 

популярнішій мові програмування Java немає 

функціоналу для роботи з цими числами, мене це 

здивувало, тому було вирішено заповнити цю 

прогалину. Таким чином і була обрана тема 

дослідження. 

Актуальність: Java є популярнішою мовою 

програмування у світі. Але вона не має 

функціоналу для роботи з комплексними 

числами, хоча інші популярні мови 

програмування, такі як python, C++, C та інші 

мають такий функціонал. Тому було вирішено 

цей пробіл прибрати і написати власну бібліотеку, 

яка реалізовує дії над комплексними числами. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Мета: Дослідити тему комплексних чисел та 

написати програмну реалізацію алгоритмів дій 

над комплексними числами 

Завдання: 

• Ознайомитися з виникненням комплексного 

числа 

• Ознайомитися що таке комплексне число та які 

його властивості 

• Дослідити застосування комплексних чисел 

• Написати програмну реалізацію дій над 

комплексними числами на мові Java 

 

Програмна реалізація алгоритмів дій над 

комплексними числами 

Поява комплексних чисел пов‘язана із проблемою 

вирішення квадратного рівняння, а саме:     

   . [5] 

Комплексними числами називаються вирази виду 

      , де x та y – будь-які дійсні числа, а i – 

уявна одиниця, основна властивість якої      . 

[2]        – дійсна частина комплексного 

числа,        – уявна частина комплексного 

числа.  

Існує чотири форми зображення комплексного 

числа: 

 Алгебраїчна -        

 Геометрична - представлення на 

комплексній площині у вигляді точки       , 

де {x;y} – координати цієї точки на дійсній і 

уявній вісі комплексної площини.          – 

аргумент ненульового комплексного числа. [5] 

 Тригонометрична -           

      , Де, число φ це аргумент комплексного 

числа, p-модуль,     - абсциса,       - ордината. 

[11] 

 Показникова -         [5] 
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1. Додавання:                      

                            [11] 

2. Множення :                     

                             
  

                        ,        

a.                                   

b. Якщо (z1 = x1)                    [11][4] 

3. Віднімання:             ,        

                                  , 

[11][5] 

4. Ділення (при z≠0):          
 

      

 

      , 

a. 
  

  
 

         

  
    

  (
         

  
    

 )  , 

b. 
  

  
 

  

  
                         

[11][5][4] 

5. Піднесення до степені (формула Муавра): 

                   , де r –модуль даного 

числа, φ - його аргумент [4] 

6. Вилучення корня (формула Муавра): 

√ 
 

  
 

     
     

 
     

     

 
  [4] 

Застосування: 

 Для розрахунку електричних кіл 

синусоїдального струму [1] 

 Квантова механіка у хвильовій функції 

[6] 

 Аеродинаміка – перетворення 

Жуковського, функція Жуковського [3][7] 

 Теорія відносності – простір 

Мінковського, Лоренцові координати [3][10][8] 

 Теорія керування [3] 

Функціонал для роботи з комплексними числами 

є у багатьох  мовах програмування і реалізований 

він на рівні стандартної бібліотеки. В Java 

стандартна бібліотека не містить можливостей 

для роботи з такими числами. В репозиторії 

maven є бібліотека від Apache Complex, але вона 

розрахована на Java версії 8, та несумісна з 

поточними версіями мови. Враховуючи те, що 

Java широко використовується в наукових 

розрахунках, Big Data та машинному навчанні, 

робота з комплексними числами є вельми 

затребуваною. 

Спочатку у нас виникла ідея використати 

функціонал для роботи з комплексними числами з 

інших мов програмування. Але виявилося, що цей 

функціонал реалізований як частина цих мов, та 

до нього немає простого доступу в режимі ані 

готової скомпільованої бібліотеки, ані у вигляді 

вихідного коду. Тобто немає жодної можливості 

витягти потрібні бібліотеки зі складу компілятора 

тієї чи іншої мови. А враховуючи те, що 

потрібний функціонал реалізований в цих мовах у 

стандартній поставці - то не було потреби 

розробляти його як окрему бібліотеку. Тому для 

мови Java найбільш доцільним виявилося 

реалізовувати потрібні можливості повністю з 

нуля використовуючи лише наявний 

інструментарій самої мови Java. 

Комплексне число було реалізовано, як 

стандартний фінальний Java-клас, об'єкти якого 

можна створювати в довільній кількості, але 

заборонено породжувати нащадків цього класа. 

Клас Complex містить два конструктори в 

залежності від способу задання комплексного 

числа - в алгебраїчній чи тригонометричній 

формі. При цьому якщо об'єкт створюється в 

алгебраїчній формі, то модуль та головний 

аргумент обчислюється автоматично, та не 

потребує повторних обчислень при їх запиті у 

числа. Якщо число створюється як пара модуля та 

аргумента, то по-перше автоматично 

обчислюється його алгебраїчне подання у вигляді 

дійсної та уявної частини, по-друге аргумент 

зводиться до головного аргументу. 

Для виконання дій над числами реалізовані  

наступні методи: 

* add(Complex number) - додавання до поточного 

числа число number; 

* subtract(Complex number) - віднімання від 

поточного числа аргументу number; 
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* multiply(Complex number) - множення поточного 

числа на число number; 

* divide(Complex number) - ділення поточного 

числа на число number; 

* pow(int n) - піднесення поточного числа до 

цілого ступеня; 

* root(int n) - обчислення кореня цілої степені з 

поточного числа. 

При цьому усі методи в якості результата 

повертають новий екземпляр класу Complex. 

Жодним способом не можна змінити поточне 

число після того, як воно було створено. Такий 

підхід робить код більш надійним та його легше 

використовувати при багатопоточному 

програмуванні. 

Усі поля класу є приватними та мають внутрішнє 

представлення у вигляді типу double для 

забезпечення високої точності розрахунків. Єдине 

публічне поле - це статичне поле ZERO, що 

містить комплексний константний нуль. 

Метод divide має захист від спроби ділення на 

нуль - в такому випадку буде згенеровано 

відповідне виключення та робота програми 

переривається. 

Для отримання  дійсної та уявної частини числа, а 

також модуля та аргумента у класі передбачені 

відповідні методи-геттери, що за запитом 

повертають значення відповідного поля. При 

цьому усі поля об'єкта обчислюються лише один 

раз при його створенні, та при запитах 

повертається раніше обчислений результат. Це 

дозволяє пришвидшити роботу у сценаріях, де 

часто потрібен доступ до складових одного й того 

ж числа. 

 

ВИСНОВОК 

Провівши дослідницьку роботу, я відкрила для 

себе комплексні числа. Було досліджено, що таке 

комплексні числа, що також є різні форми 

зображення комплексного числа та як з ним 

працювати та взаємодіяти в різних формах.. 

Опрацювавши таку літературу, як «Теоретична 

фізика» Ландау та Ліфшица, декілька різних 

інтернет-джерел було досліджено де саме 

комплексні числа застосовуються, якщо бути 

точнішим то ця галузь це фізика. Крім цього була 

розглянута відповідна література, яка стосується 

мови програмування Java, з якою ми, власне, і 

збиралися працювати.  

На основі дослідженої інформації стосовно 

комплексних чисел була реалізована бібліотека 

класів, яка складається з алгоритмів дій над 

комплексними числами. Реалізовано її, 

відповідно, на мові програмування Java. 

Цю бібліотеку плануємо додати на сайт 

https://search.maven.org/  для більш доступного 

громадського користування. Також в 

майбутньому ми плануємо доповнити бібліотеку, 

графічною реалізацією комплексного числа та дій 

над ним. Задля більш зручного та інформативного 

користування. 
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Родіонова Аліна Зарівна, Клас: 10, 2018-2019 

навчальний рік, 17 ст. 

6. «Не спостерігаються комплексних чисел в 

електротехніці та фізиці», В.А. Нікітінський, С.В. 

Пивоварова, С.В. Шабрацький, Східно-

Європейський журнал передових технологій, 2/5 

(50) 2011, 3 ст. 

7. Перетворення Жуковського /Вікіпедія/ 

[Електронний ресурс] – Режим 

доступу:https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0

%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%D0%B2%D0%B

E%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_

%D0%96%D1%83%D0%BA%D0%BE%D0%B2%

D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D

0%BE 

8. Перетворення Лоренца /Вікіпедія/ 

[Електронний ресурс] – Режим 

доступу:https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0

%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%D0%B2%D0%B

E%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_

%D0%9B%D0%BE%D1%80%D0%B5%D0%BD%

D1%86%D0%B0  

9. Поняття комплексного числа. Операції 

додавання, віднімання, множення, ділення, 

піднесення до степеня. [Електронний ресурс] – 

Режим доступу:https://yukhym.com/uk/kompleksni-

chisla/kompleksni-chisla-dodavannya-vidnimannya-

mnozhennya-dilennya-pidnesennya-do-stepenya.html 

10. «Теоретична фізика», Л.Д.Ландау та 

Е.М.Ліфшиц, видавництво: Москва «Наука», 

головна редакція фізико-математичної літератури 

, 1988, 510 ст. 

11. «Узагальнення чисел» Л. С. Понтрягін, 

видавництво: Москва «Наука», головна редакція 

фізико-математичної літератури, 1986, 122 ст. 

12. Формули Ейлера та Муавра. Корінь n-го 

ступеня з комплексного числа, [Електронний 

ресурс] – Режим 

доступу:http://mathportal.net/index.php/kompleksny

e-chisla/formuli-ejlera-i-muavra-koren-n-j-stepeni-s-

kompleksnogo-chisla 

13. Java Documentation, [Електронний ресурс] – 

Режим доступу:https://docs.oracle.com/en/java/

 

РОЗРОБКА ПРОГРАМИ ДЛЯ ДОСЛІДЖЕННЯ СИСТЕМ ЛІНІЙНИХ 

АЛГЕБРАЇЧНИХ РІВНЯНЬ 

Автор: Турченко Софія Андріївна, Запорізька спеціалізована школа-інтернат «Січовий 

колегіум», 11 клас 

Керівник: Москальов Павло Олександрович.

ВСТУП 

Система лінійних рівнянь алгебри (лінійна 

система, також використовується абревіатура 

СЛАР) - система рівнянь, кожне рівняння в якій є 

лінійним - алгебраїчним рівнянням першого 

ступеня. [1] 

СЛАР має такий вигляд: 

{

                      

                      

 
                      

 

Під час розв‘язання системи рівнянь потрібно 

знайти відповідь або відповіді, які працюють для 

всіх рівнянь одночасно. Наприклад, якщо ви 

працюєте з двома рівняннями, навіть якщо існує 

рішення, яке робить одне з рівнянь істинним, 

потрібно знайти рішення, яке робить обидва 

рівняння істинними. СЛАР можна 

використовувати для вирішення повсякденних 

задач, особливо тих, які складніше продумати, 

нічого не записуючи.  
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При виконанні роботи було досліджено системи 

лінійних алгебраїчних рівнянь, системи рівнянь у 

матричному вигляді, їхні характеристики, задачі, 

які приводять до СЛАР та створена програмна 

реалізація. Продукт створено мовою Python з 

використанням бібліотек Pandas, SciPy, NumPy, 

openpyxl. На поточному етапі реалізовано 

дослідження на сумісність та визначеність систем 

лінійних рівнянь, що задаються матрицями з 

цілими коефіцієнтами. У майбутньому планується 

реалізувати більше функціоналу для роботи з 

матрицями. Наприклад, робота з матрицями з 

раціональними коефіцієнтами та зведення 

матриці системи до ступінчастого виду тощо. 

 

МЕТА І ЗАВДАННЯ 

Мета роботи: Дослідити системи лінійних 

алгебраїчних рівнянь у матричному виді та 

розробити програму для дослідження СЛАР. 

Завдання:  

1.Проаналізувати, які задачі приводять до систем 

лінійних алгебраїчних рівнянь;  

2.Дослідити поняття матриці, її види, 

характеристики; 

3.Обрати мову програмування для створення 

програми; 

4.Розробити програмний продукт. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

СЛАР – це популярний інструмент для 

моделювання процесів. Якщо якась модель, яка 

добре вивчена на основі СЛАР, придатна для 

формулювання задачі, то скоріше за все її можна 

буде вирішити. Але наскільки швидко – це вже 

питання, яке залежить, від інструментів для 

рішення. 

Для нашої дослідницької роботи було обрано 

мову Python та використано деякі бібліотеки. 

Було обрано саме цю мову, тому що вона 

бурхливо розвивається. Цьому сприяє не тільки 

досить вдала концепція мови, але також 

сформоване згуртоване співтовариство 

розробників і популяризаторів мови. Синтаксис 

мови Python мінімалістичний і гнучкий. На цій 

мові можна складати прості та ефективні 

програми. [2] Задач, які зводяться до СЛАР, а 

відповідно і матриць, дуже багато. Тому в мережі 

Інтернет вже можна знайти багато програмних 

рішень, але різними мовами програмування. Але 

вони зазвичай дуже дорого коштують, не всі 

можуть дозволити собі їх купити. А для 

звичайного побутового використання (не 

професійного) можна використовувати 

безкоштовні невеликі програми. 

Під час програмної реалізації було використано 

такі бібліотеки: Pandas, SciPy, NumPy, openpyxl.  

Функціонал складається з класу EquationSystem та 

самої програми, яка знаходиться у файлі prog.py.  

У класі EquationSystem реалізовано перевірку 

матриці на сумісність та визначеність. Створено 

конструктор класу, який приймає на вхід файл з 

якого буде братися матриця для програми. У 

випадку, якщо користувач не задає файл, 

спрацьовує метод enter_matrix і користувач має 

змогу написати матрицю вручну.  

Задані приватні поля main_matrix (головна 

матриця) та extended_matrix (розширена матриця, 

тобто у ній всі коефіцієнти системи).  

За обчислення рангу головної та розширеної 

матриць відповідають методи main_rank та 

extended_rank відповідно. Обчислення 

відбувається за допомогою бібліотеки numpy та 

пакету у ній linalg.  

Метод joint перевіряє матрицю на сумісність та 

несумісність. Використовується теорема 

Кронекера-Капеллі. Тобто ранг деякої матриці 

дорівнює рангу її розширеної матриці. 

Метод certain відповідає за визначеність матриці. 

Тут спрацьовує минулий метод в умові, адже 

лише сумісна матриця може бути визначеною. 

Всі ці методи дають змогу з‘ясувати, чи має 

матриця взагалі розв‘язки та скільки їх. Адже 
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якщо рішень немає, то і розв‘язувати систему 

рівнянь немає сенсу. Такий підхід зручно 

використовувати, якщо матриця занадто велика та 

має великі коефіцієнти. 

Всі назви методів та полів у програмі 

«розмовляючі», тобто вони задані конкретними 

англійськими словами, що при перекладі на нашу 

рідну мову означають процес, що відбувається у 

даному методі. Це дуже зручно і для програміста, 

який написав програму, і для тих, хто буде щось 

можливо змінювати у ній. Адже так менше 

шансів заплутатися у коді. 

Просте тестування показало, що програма працює 

правильно та відповідає головним цілям роботи: 

перевіряє систему рівнянь на сумісність та 

визначеність. 

 

ВИСНОВОК 

Отже, апарат лінійної алгебри застосовують у 

різних областях — в лінійному програмуванні, 

економетриці, в природничих науках. Окремо 

зазначу, що цей розділ математики користується 

попитом у машинному навчанні. Якщо, 

наприклад, вам потрібно попрацювати з 

матрицями та векторами, то, цілком можливо, на 

якомусь кроці вам доведеться вирішувати 

систему лінійних рівнянь алгебри. [3] 

У ході роботи поставленої цілі було досягнуто. Я 

детально ознайомилась з темою «системи 

лінійних алгебраїчних рівнянь», дізналася, що 

таке матриці, їхні види та характеристики. І 

найголовніше: було створено готовий програмний 

продукт для дослідження СЛАР мовою Python з 

використанням бібліотек Pandas, SciPy, NumPy, 

openpyxl. На поточному етапі реалізовано 

дослідження на сумісність та визначеність систем 

лінійних рівнянь, що задаються матрицями з 

цілими коефіцієнтами. Матрицю можна вводити 

не лише вручну, а й імпортувати, наприклад, з 

Excel або файлу csv. У майбутньому планується 

розширити функціонал програми. Наприклад, 

додати зведення матриці до ступінчастого виду. 

Я вважаю, що моя робота є корисною, адже мій 

програмний продукт безкоштовний та має 

ключовий функціонал для роботи з матрицями. А 

також ця робота є показником мужності 

українців, адже попри війну наша молодь готова 

працювати та вчитися далі, нас ніщо не зламає. 

Ми готові творити наше майбутнє! 
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ЗАГОСТРЕННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ПРОБЛЕМ БАСЕЙНУ ДНІПРА В 

ТИМЧАСОВО ОКУПОВАНИХ РАЙОНАХ ПІВДЕННО-СХІДНОЇ 

УКРАЇНИ 

Автор: Кононович Катерина Володимирівна, Запорізька гімназія № 89 Запорізької міської ради, 9-Б 

клас  

Керівник: Марченко Олена Петрівна  

ВСТУП 

Особливе місце серед  природних ресурсів 

належить воді. Водні ресурси  басейну ріки 

Дніпро  відіграють важливу роль в економічному 

та соціальному  житті південно-східної частини 

України [1, с. 50]. Дніпро є однією з найбільших і 

найважливіших рік Європи. Найбільша її ділянка 

розташовується в межах України, де її 

протяжність становить 1121 км.  На берегах річки 

знаходиться 25 міст, найбільші з яких: Київ, 

Черкаси, Кременчук, Дніпро, Запоріжжя, Херсон.  

Мільйони людей використовують воду Дніпра як 

питну, Дніпро  слугує для водозабезпечення 

промислових підприємств,  він дозволяє  

зволожувати сотні тисяч гектарів посушливих 

земель. Завдяки  водам  Дніпра є змога виробляти 

велику кількість електроенергії. Також Дніпро є 

середовищем проживання для багатьох рідкісних 

тварин: червонокнижної річкової видри, бобра, 

нутрії, по берегах мешкають вуж звичайний, 

ящірка прудка, черепаха болотяна, гадюка 

степова, гніздяться  численні   птахи, яких 

налічується понад 400 видів. Тому питання 

екологічного стану річки завжди було 

актуальним, що висвітлювалося останнім часом 

на багатьох інтернет-сайтах: «Суспільне Новини», 

«Суспільство» (О.Журавльової) [2]. 

Проаналізувавши статті  доктора  біологічних 

наук, професора, завідувача кафедри загальної та 

прикладної екології та зоології Запорізького 

національного університету Олександра 

Рильського [3],  директора Інституту водних 

проблем і меліорації Національної академії 

аграрних наук України Михайла Яцюка,   голови 

громадської організації «Екосенс» із Запоріжжя 

Тетяни Жавжарової [3], ми дійшли висновку, що 

питання екологічного стану Дніпра після 

повномасштабного вторгнення суттєво 

погіршилось. Наукова новизна роботи полягає в 

аналізі та систематизації  останніх електронних 

видань. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Метою роботи є вивчення та аналіз екологічних 

проблем водного басейну ріки Дніпро на тлі 

повномасштабного вторгнення рф на територію 

України і тимчасовою окупацією південних і 

східних регіонів, визначення наслідків цих 

проблем  і пошук шляхів їх вирішення. 

Основні завдання: проаналізувати  основні 

екологічні проблеми водного басейну ріки Дніпро 

до і після повномасштабного вторгнення рф на 

територію України, визначити, які загрози 

принесла окупація південно-східних регіонів для 

водного басейна ріки Дніпро, знайти шляхи 

вирішення основних екологічних проблем 

водного басейну ріки Дніпро в зазначених 

регіонах. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Інтенсивне використання вод басейну Дніпра 

призвело до виникнення безлічі екологічних 

проблем річки, які екологічні служби України 

намагалися вирішувати протягом багатьох років. 

До початку повномасштабного вторгнення рф на 

територію України основними  проблемами  

Дніпра були: забруднення, цвітіння водойм, 

зниження якості питної води, обміління Дніпра. 
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Дослідження показали, що  у 2021 році під час 

скринінгу в басейні річки Дніпро виявили 161 

шкідливу сполуку щонайменше в одній пробі 

поверхневої води [4]. Основними 

забруднювачами водойм  є важкі метали, 

фосфати, що містяться в миючих засобах, 

сільськогосподарські отрутохімікати (гербіциди, 

інсектициди, фунгіциди). Зі слів  військового 

еколога Сергія Чумаченка, в Дніпро потрапляють 

промислові та комунальні скиди з металургійних 

та хімічних підприємств, що містять  нафту та 

нафтопродукти, целюлозно-паперова 

промисловость забруднює річку органічними 

речовинами, сполуки  азоту, фосфору та 

поверхнево-активних речовин, що є поживним 

середовищем для розвитку мікроводоростей,  

стають  причиною цвітіння водойм  та зниженням 

якості питної води [4], хімічні речовини, що 

містяться в питній воді, сприяють збільшенню 

частоти хвороб, вже поширених серед населення 

(хронічну інтоксикацію, зниження імунітету та 

інше) [1, с. 65]. Також цвітіння спричинене 

застійними явищами в Дніпрі у водосховищах 

майже по всій довжині русла в Україні. Все це 

призводить до  зниження концентрації кисню у 

воді, тому гине риба і рослинність, і в результаті    

збільшуються  популяції істот, які їдять падаль, 

порушується харчовий ланцюжок [4]. Дуже 

важливою є проблема обміління Дніпра. 

Звернувшись до різних джерел, ми встановили, 

що така проблема Дніпра, як обміління, виникла  

давно, про це екологи повідомляли ще з 2014 

року. Вже тоді у столичній  акваторії ріки Дніпро 

з'явилося 56 мілин, які незабаром можуть стати 

островами [4].  Однією з причин обміління річки є 

втрата власної течії, що так само відбилося і на 

якості річкової води. Після повномасштабного 

військового вторгнення рф такі  екологічні 

проблеми басейну ріки Дніпро, як обміління та 

забруднення шкідливими речовинами, 

поглибились. Найбільш критична ситуація 

склалася у Придніпровському промисловому 

регіоні: Кіровоградська, Дніпропетровська, 

Запорізька, Херсонська області. Саме у цих 

регіонах російські війська постійно обстрілюють 

прибережні райони і територіальні громади, а 

об‘єкти водопостачання та водовідведення  – 

пошкоджені або зруйновані.  У зв‘язку з 

неконтрольованим скидом води, який спричинили 

російські окупанти на Каховській ГЕС, Дніпро та 

Каховське водосховище стабільно міліють 

(протягом грудня 2022-березня  2023 року). Це 

призводить до обміління і висихання мілководних 

проток та заток. Так як більшість людей цих 

регіонів отримують воду саме з басейна ріки 

Дніпро, то постає питання забезпечення водою 

саме в цьому регіоні і створюється 

неблагополучна  ситуація для екосистем регіону. 

У Запорізькій ОВА повідомляють, що загрози 

відсутності води у Запоріжжі нині немає, втім, 

рівень у нижньому б‘єфі неконтрольовано падає 

[3].  І це може призвести до проблем із 

водопостачанням в Енергодарі, Мелітополі  та 

Бердянську. Нині ці міста перебувають у 

тимчасовій окупації, тому вплинути на ситуацію 

неможливо. Особливо гостро питання 

водопостачання постане влітку, коли природний 

рівень води значно знизиться. У зв‘язку з цим у 

людей  вже зараз міліють колодці. Наразі 

зниження води спостерігається вздовж всього  

каскаду  водосховищ Дніпра. Проте ситуація на 

Каховському водосховищі є повністю  

неконтрольованою,  там є пошкодження 

гідротехнічних споруд, зокрема шлюзів і 

відбувається неконтрольований витік води. І, 

якщо не поповнювати запаси води  за рахунок 

скидів з вище розташованих водосховищ, то 

рівень води у Каховському  буде і далі 

знижуватись [3]. Не буде можливості 

використовувати водні ресурси для зрошення, для 

питного водопостачання, і це спричинює загрози 

для природних екосистем регіону . Обміління 



Хортицькі читання 

2023                                              

158 

 

Дніпра вплинуло  на острів Хортиця та його 

заплавну частину, оскільки Хортицькі озера 

безпосередньо з'єднуються з водами Дніпра. Нині 

вода знизилася на 1,5 метра, максимально 

наблизившись до історичних позначок. Науковий 

співробітник сектору охорони природи 

Національного заповідника «Хортиця» Михайло 

Муленко повідомляє, що осушилися, або частково 

осушилися, заплави острова Хортиця, заплавні 

озера. І зараз  вигляд Хортиці, приблизно такий, 

який вона мала до 1956-1958 років минулого 

століття [4].  Як кажуть рибалки, в цих місцях 

завжди нерестилися риби, в комишах, по 

узбережжю гніздилися водоплавні птахи. Тепер ці 

території непридатні для цього. Дно зараз без 

рослинності. І воно, нажаль, буде заростати 

новими рослинами, якими можуть бути  

карантинні бур‘яни, наприклад амброзія. 

Олександр Муленко  повідомляє, що зниження 

рівня води призвело до замору риби, бо вона не 

змогла вийти протоками до основного річища 

Дніпра [4].   Через це може бути проблема з 

весняним нерестом. Обміління поступово 

збільшується. Проблема загострилася у січні-

лютому 2023 року. 

Фото зроблено в одних і тих же місцях урочища 

Вирва, з різницею 6 місяців 

 

Рисунок 1. Рівень води в Дніпрі. Урочище Вирва. 

Серпень 2022 року 

 

Рисунок 2. Рівень води в Дніпрі. Урочище Вирва. 

Березень 2023 року 

Друга дуже важлива  проблема – забруднення 

водойм, після російського вторгнення   

погіршилась. В наслідок масованих атак в річку 

потрапляють ракети систем залпового вогню, 

збита ворожа техніка, боєприпаси, трупи 

окупантів. Дніпро досі страждає внаслідок 

ворожих обстрілів, відбувається  забруднення 

води внаслідок руйнацій мостів, ТЕЦ, 

підприємств і нафтобаз. Повноцінно оцінити 

шкоду, завдану Дніпру, можна буде після 

деокупації населених пунктів. Заплава та 

лівобережні райони Херсонщини, Каховське 

водосховище, Кінбурнська коса на Миколаївщині 

– крихітний мис в гирлі Дніпра, що частково 

відділяє Чорне море від Дніпровсько-Бузького 

лиману, є місцем запеклих боїв і залишаються 

досі окуповані, а центральна частина перебуває на 

лінії фронту. Таким чином, військове вторгнення 

рф на територію України і тимчасова окупація 

призвели до катастрофічних наслідків водного 

басейну ріки Дніпро і призвело до погіршення 

екологічної ситуації в цій сфері. 

 

ВИСНОВОК 

Проаналізувавши різні матеріали, ми прийшли 

висновку, що обміління Дніпра і його приток, 

забруднення води призведуть до багатьох 

екологічних проблем: загрози продовольчої 

кризи, зниження нересту риб, замору риб, появі 

карантинних бур‘янів, зниження якості питної 

води .Вирішення цих проблем є дуже важливим 

для подальшого існування і процвітання нашого 

регіону і України загалом. Тому головна задача – 

звільнення тимчасово окупованих територій, 

полагодження шлюзів і запор Каховської ГЕС у 

Херсонській області, сприяння відновленню 

водних та прибережних  екосистем для нересту 

риб, гніздування птахів, заборона 

неконтрольованого вилову риби, контроль риб 

надзору за браконьєрами, посилення контролю 

над стічними водами  підприємств. Також 
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необхідно проводити просвітницьку роботу серед 

населення щодо охорони і захисту водних 

екосистем, залучення школярів до екологічного 

захисту та діяльності. 
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ВСТУП 

Війна в Україні вносить свої корективи в життя 

людей. Зараз становиться дуже актуальним 

питання освітлення та обігрівання. Це питання 

зараз турбує не тільки мирних мешканців,  які 

турбуються про свої сім‘ї але і військових, наших 

захисників.  

Із-за пошкоджень критичної інфраструктури 

надійність та стабільність опалювального сезону  

може знаходитися під загрозою зриву, можуть 

виникнути перебої з постачанням тепла в домівки 

кожну мить. Про це попереджали чиновники: 

«Треба  подумати про себе раніше на випадок 

повного відключення тепла». Так  нам і прийшла 

ідея  сконструювати обігріваючу піч компактну, 

переносну, надійну в роботі, яку можна 

використовувати як в побуті так і в польових 

умовах. Така ідея конструкції печі  для деяких  

буде  актуальна і при бажанні виготовити самому 

таку піч. 

 

МЕТА РОБОТИ 

Створити конструкцію печі опалення  просту, 

компактну, надійну, переносну, невеликих 

розмірів використовуючи вторинні ресурси 

металобрухту,  придатну для використання  в 

польових умовах.  

Оцінити вірогідність  визначення можливості 

тепловізору виявити та розпізнати  місце 

знаходження теплового об‘єкта. 

 

ОСНОВНА ЧАСТИНА 
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Дослідження даної мети передбачає вирішення 

наступних задач: 

• Провести дослідницько - 

експериментальну роботу по виготовленню 

конструкції печі опалення  придатної для 

експлуатації  в польових умовах, підсобних 

приміщеннях, дачних домівках, гаражах, 

теплицях. 

• Розробити ескіз. 

• Підібрати матеріал (з металобрухту). 

• Вибір технічних рішень. 

• Виготовлення конструкції печі опалення. 

• Виготовлення свічки тривалого горіння ( 

окопної свічки). 

При проведенні  дослідницьких робіт був 

проведений огляд різного типу печей опалення, 

буржуєм. Всі вони виготовляються 

професіоналами. Професіонали виготовляють 

масово  більш якісні печі буржуйки,  більших 

розмірів, з якісного металопрокату.( рис.1) На 

фронт потрібно десятки та сотні таких печей.  

Окремо хочеться відмітити необхідність поставок 

на фронт буржуєм для військових ЗСУ. Адже 

вони, як ніхто інший, нуждаються в обігріві, 

теплій їжі та можливості зігрітися та посушити 

одяг. Ми вирішили   проявити творчість, зробити 

прилад своїми руками, простий, невеличкий який 

зігріє нашого військового. 

 

Рисунок 1. Метінвест - приклад для нас. 

Етапи технологічного процесу виробництва печі 

опалення: 

1. Корпус – основна частина  конструкції. В 

першому екземплярі за основу корпусу  була 

взята морозильна камера зі старого холодильника: 

алюмінієва,  прямокутної форми. Але потім вже 

використовували для корпусу різний  сталевий 

металобрухт. 

2.  В верхній частини корпусу  зробили 

отвір для відходу продуктів горіння. До нього 

приварили  патрубок діаметром 120 мм, висотой 

200мм, металевий, щоб через трубу виходив дим. 

3. Виготовлення  дверцят.  Вирізали  

металевий квадрат,  приварили до нього по 2 

петлі,  ручку, потім до корпусу  прикріпити  

дверцята. На кришці дверцят знизу просверлели 3 

отвори,-  для покращення тяги. 

4. До дна корпусу знизу приварюються  

ніжки в кількості 3 або 4 шт.  

5. Окремо виготовляються  свічки 

тривалого горіння ( окопна свічка): в  будь - яку 

консервну банку укладаються по периметру  

смужки  гофрованого картону повністю  і   

заливається парафіном. Свіча готова.  

6. Внутрь  корпусу печі установлюють 

окопну свічку, запалюють і конструкція через 

деякий час нагрівається і віддає тепло (рис.2). 

7. Останній етап - технічне опробування  

конструкції. 

 

Рисунок 2. Конструкція печі опалення -1 

Можливість використання : 

•  В польових умовах. 

• Для обігріву невеличких  теплиць. 

• Дачних будинків, гаражах.  

• Господарських приміщень та ін. 
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Типи палива, які можна використовувати крім  

окопної свічки (рис. 3):  дрова, сухе листя, гілля, 

палети. 

 

Рисунок 3. Окопні свічки – своїми руками 

Такий подарунок, вироблений своїми руками з 

металобрухту, ми передали нашим захисникам, 

воїнам ЗСУ,  через волонтерів.  І незабаром 

прийшла подяка і прохання прислати ще кілька 

таких потрібних їм печей. Конструкція їм 

сподобалась, а ми  з радістю продовжуємо роботу 

(рис 4).  

Просимо переглянути відео( яке  додається), від 

наших воїнів, які висловлюють  велику подяку за 

нашу роботу, зігріваючи  руки на фоні біля нашої 

пічки. Це наш невеличкий вклад в перемогу 

України. 

 

Рисунок  4. Конструкція  печі опалення – 2 

 

ВИСНОВОК 

1. Даний обігрівач може широко 

використовуватися в умовах, де відсутнє 

електричне постачання в польових умовах). 

2. Надана пропозиція  і виготовлена 

конструкція пічки опалення компактна, 

переносна,  надійна, проста і  має  великий термін 

експлуатації.( рис.5) 

3. Виготовлена  з металобрухту, який в 

подальшому іде на переплавку, що приводить до 

економії  металу та труда. 

4. Можна   виготовляти в домашніх умовах 

як окопні свічки так і піч. 

5. Це наша творчість, яка не тільки 

захоплює, а віддає частинку тепла, яка зігріє 

нашого воїна. Такий наш невеличкий внесок  -  в 

перемогу України. 

6. Патріотичне виховання молоді. 

 

Рисунок 5. Піч опалення для польових умов. 
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ПІВНІЧНА КОРЕЯ: КІМ ІР СЕН ТА ЙОГО ЕПОХА 

Автор: Образцова Марія Михайлівна, Структурний підрозділ "Фаховий коледж економіки 

та інформаційних технологій "Приватного акціонерного товариства "Приватний вищий 

навчальний заклад" "Запорізький інститут економіки та інформаційних технологій", 1 

курс, МК-112К9 

Керівник: Пархоменко Олена Едуардівна 

ВСТУП 

У процесі написання дослідницької роботи з 

географії "Північна Корея: Кім Ір Сен та його 

епоха" було здійснено збір, пошук та аналіз 

літератури на тему військового конфлікту в 

Північній Кореї, розглянуто історію Північної та 

Південної Кореї, та вивчено довідкові відомості 

про початок війни між державами. Також було 

приділено увагу підписання мирного договору, і 

підбито підсумки війни в Кореї. 

У навчальному проекті з географії "Північна 

Корея: Кім Ір Сен та його епоха" було зібрано та 

проаналізовано інформацію про ідею Чучхе та 

вивчено ідеологію трудової партії. 

У проекті розповідається про реалізацію Ідеї 

Чучхе в Північній Кореї та її вплив на побут, про 

трудові табори та реальне життя в цій країні, про 

втечі та депортацію. Особливе місце у проекті 

приділено особистості Кім Хе Сук. 

Актуальність цього проекту пов'язана з тим, що 

останні десятиліття Північна Корея постійно 

перебуває у центрі уваги міжнародного 

співтовариства, політиків та експертів. 

Протягом більш як півстоліття ситуації на 

Корейському півострові залишається 

напруженою, неврегульованою, що, природно, 

викликає занепокоєння широкому загалу. 

Розібратися в становленні тоталітарного 

суспільства з розвиненою каральною системою 

означає зрозуміти, як  боротися проти 

авторитарної влади КНДР. 

Мета роботи - розглянути та проаналізувати події 

у внутрішній та зовнішній політиці Північної 

Кореї, що призвели до ізоляції країни від решти 

світу. Що світ думає про Корею, і як насправді 

там живуть люди. 

Виходячи з цього, основні завдання 

представленої роботи: 

1. Розглянути причини виникнення двох 

різних держав.  

2. Розглянути рівень життя у Пхеньяні та за 

межами столиці.  

3. Відкрити правду про те, як «вирує життя» 

у трудових таборах. 

4. З‘ясувати причини, чому люди прагнуть 

залишити цю країну. 

Методи дослідження:      

● Описовий 

● Анкетування 

● Порівняльний 

 

Історія Північної та Південної Кореї 

Протягом кількох десятиліть з питання про 

Корейському півострові йшло «перетягування 

канату» між СРСР та США. Кожна із сторін, 

причетних до подій на Корейському півострові, 

виставляла себе прихильницею єдиної Кореї, 

звинувачуючи іншу сторону у її розколі. 

Перебували й аргументи на користь того й 

іншого, посилання на заяви та практичні кроки, як 

правило, вирвані із загальної логіки розвитку 

подій. Корея виявилася заручницею великої гри 

на міжнародній арені. 

Корейський півострів став одним із вузлових 

пунктів зіткнення інтересів. Кожна зі сторін 

прагнула закріпитися на цьому стратегічно 

важливому плацдармі, отримати на ньому 
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домінуюче становище. Дещо пізніше в активну 

боротьбу на півострові включився Китай . 

Реальне співвідношення сил на той момент було 

зафіксовано створенням двох корейських держав. 

Північна Корея існує 72 роки. Вона з'явилася 

фактично одразу після закінчення другої світової 

війни. До цього єдина тоді Корея була колонією 

сусідньої Японії. У 1945 р. Японія капітулює, її, 

як і фашистську Німеччину позбавляють усіх 

колоній. Поки що СРСР і США намагаються 

домовитися, що робити з Кореєю там люди 

стихійно створюють свої органи влади. У 

результаті Москва і Вашингтон ділять країну 

фактичний на дві, які дуже скоро зненавидять 

одне одного. 

Кордон проводять за знаменитою 38 паралелі. 

Американці на чолі нової капіталістичної країни 

Півдні Республіки Кореї ставлять жорсткого 

антикомуніста Лі Син Мана будувати капіталізм. 

СРСР, якому вигідно мати Північ корейського 

півострова (це відсуває кордони), бере на себе 

повне опікунство над новою країною, яка називає 

себе КНДР. Москва залишить тут на чолі 33-

річного Кім Ір Сена. 

 

Початок війни між державами 

І Лі Син Ман і Кім Ір Сен хотіли об'єднати Корею 

під своїм керівництвом. На початку червня 1950 

р. єдиний демократичний вітчизняний фронт 

ставить питання про об'єднання країни і оголосив 

про відмову розглядати 38-ю паралель державним 

кордоном. У цьому бралося до уваги наявність 

сприятливої обстановки міжнародної обстановки. 

У Китаї перемогла народна революція. 1 жовтня 

1949 р. було проголошено утворення Китайської 

Народної Республіки. 

У лютому 1950 р. Радянський Союз та КНР 

уклали Договір про дружбу, союз та взаємну 

допомогу. Успішний розвиток економічного і 

військового потенціалу КНДР, вирішальну роль 

якому відігравала допомогу з боку Радянського 

Союзу, створювало у поданні 

північнокорейського керівництва матеріальну 

основу об'єднання корейської нації. Вашингтон, 

наголосивши на оснащенні лисинманівської армії 

необхідними озброєннями і пообіцявши Сеулу 

додаткову військову та економічну допомогу, у 

червні 1949 р. вивів свої бойові частини з 

Південної Кореї. Лі Син Ман розумів, що без 

американської підтримки та військової допомоги 

його режим неминуче звалиться [1] . Тому він 

люто виступав проти виведення американських 

військ із Південної Кореї. Коли в червні 1949 р. 

вони все ж таки були виведені, 

південнокорейський лідер всіляко прагнув 

привернути увагу Сполучених Штатів до 

положення в Кореї і з цією метою санкціонував 

сотні озброєних провокацій у районі 38-ї 

паралелі, що потенційно могло втягнути США, 

крім їхнього бажання у війну. 

25 червня на вимогу США відбулося засідання 

Ради Безпеки, на якому було здійснено 

запропоновану американською стороною 

резолюцію, яка звинуватила КНДР в агресії, тобто 

нападі на Республіку Корея, і представляла 

останню як жертву агресії. У ній містилася також 

вимога про негайне припинення вогню в Кореї та 

виведення північнокорейських військ за 38 

паралель. 27 червня була прийнята ще одна 

резолюція, в якій містилися рекомендації членам 

ООН надати «Республіки Корея таку допомогу, 

яка може бути необхідна для того, щоб відбити 

збройний напад та відновити міжнародний мир 

та безпеку в цьому районі» [5]. 

Остання частина ухваленої резолюції стала 

підставою для розширення масштабів 

американської підтримки південнокорейських 

військ, яка напередодні вже була здійснена за 

розпорядженням адміністрації США. 27 червня Г. 

Трумен оголосив, що він наказав військово-

повітряним та військово-морським силам США на 

Далекому Сході прийти на допомогу Південній 
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Кореї. Він розпорядився також, щоб 7-й 

тихоокеанський флот, що вже крейсував у 

напрямку Тайванської протоки, запобіг будь-якій 

атаки з боку Китаю на Тайвань. 

30 червня президент США зобов'язав генерала Д. 

Макартура посунути сухопутні війська з Японії 

до Кореї. Він також наказав американським ВМС 

блокувати все корейське узбережжя та дав 

розпорядження бомбардувати територію 

Північної Кореї. Серед документів під грифом 

«цілком таємно» фігурувала ідея генерала 

МакАртура про застосування ядерної зброї для 

знищення доріг і комунікацій, що пов'язують 

півострів з Китаєм. "Я б відрізав їх [китайців] від 

Кореї" - відповідає на запитання генерала 

Коллінса Мак Артур, - «На дорогах, що йдуть від 

Владивостока та Манчжурії багато мостів та 

тунелів. Я бачу в цьому унікальну можливість 

використання атомної бомби. Заблокувати 

повідомлення між країнами вибухом, усунення 

наслідків якого триватиме близько 6 місяців» [6]. 

Вибуху все ж таки не сталося, що стало 

фатальним для перемоги Південної Кореї, адже 

багато в чому завдяки китайським військам 

вдалося відкинути супротивника назад за 38 

паралель. 

 

Підписання мирного договору та підсумки 

війни Кореї 

Питання про припинення вогню в Кореї постало 

на порядок денний міжнародного життя 

практично з перших днів Корейської війни. 

Спочатку цього вимагали США та їхні 

прихильники в Раді Безпеки, а потім і Радянський 

Союз, коли втручання Сполучених Штатів та 

військ ООН у громадянську війну в Кореї стало 

доконаним фактом. Після листопадова-

грудневого ураження військ ООН і стабілізації 

військових дій вздовж 38-ї паралелі в Сполучених 

Штатах почали лунати голоси про необхідність 

пошуків шляхів до встановлення миру в Кореї. 

У цих умовах Я. Малик, виступаючи 23 червня 

1951 р. у Нью-Йорку з промовою по радіо, 

запропонував як перший крок мирного 

врегулювання корейського конфлікту розпочати 

переговори про припинення вогню та перемир'я. 

Неквапливо і безрезультатно, перериваючись на 

час локальних сутичок, перемовини тривали 

півтора роки аж до смерті Сталіна, який, як 

вважають багато спеціалістів, бачив у Корейській 

війні слушну нагоду для вирішального бою за 

«світову комуну», до якого в останні роки свого 

життя СРСР вів інтенсивну підготовку.[4] 

Відповідно до угоди про перемир'я, Сполучені 

Штати організували в Женеві міжнародну 

конференцію для всіх воюючих сторін, щоб 

обговорити політичне майбутнє Кореї. 27 червня 

1953 р. Угода про перемир'я у Кореї було 

підписано.[3] 

Щодо основних підсумків та уроки Корейської 

війни. Насамперед, потрібно ще раз наголосити, 

що війна закінчилася практично на тих самих 

позиціях уздовж 38-ї паралелі, де вона вибухнула. 

Ні Півночі, ні Півдні не вдалося за допомогою 

кровопролитних боїв військовим шляхом 

завершити «об'єднання батьківщини» на своїх 

умовах, домогтися реалізації своїх класових 

інтересів. За кожною з воюючих сторін стояли 

великі держави, що належать до різних 

соціальних систем. Після закінчення війни 

півострів залишився поділеним на зони впливу 

СРСР та США. Американські війська залишилися 

в Південній Кореї як миротворчий контингент, а 

демілітаризована зона, до цього дня, наповнена 

мінами та схованки зі зброєю.[2] 

 

Ідея Чучхе у Північній Кореї – ідеологія 

трудової партії 

Соціальний устрій Північної Кореї зветься 

«чучхе», що перекладається як «господар власного 

тіла та всього світу». Офіційно цей напрямок 

було запроваджено у 50-х роках минулого 
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століття, коли КНДР прагнула позбутися 

надмірного впливу сусідів – Китаю та СРСР. У 

цьому термін існував ще за часів середньовіччя як 

загальновідоме філософське поняття 

конфуціанства.[6] 

Головні принципи Чучхе 

Після розпаду країни в 1948 році північна частина 

приєдналася до соціалістичного табору і 

прийняла догмати, вироблені за Сталіна і Мао 

Цзедуна. Однак до середини 50-х років уряд, 

очолюваний Кім Ір Сеном, зрозумів, що від 

культурного та політичного впливу союзників 

необхідно звільнятися. 

Саме тому ідеологи почали розробляти 

положення нового ладу, який поєднував класичне 

соціалістичне вчення та основи конфуціанства, за 

якими Корея жила майже пів тисячоліття. Новий 

політичний напрямок не оформився в короткий 

термін. На його розробку пішли роки, а головне 

так і не було зібрано в маніфест. Про ідеї чучхе 

можна судити з робіт Кім Ір Сена та Кім Чен Іра, 

які мають чи не тезову структуру. Головними 

ідеологічними положеннями є такі твердження: 

● Народ дотримується суворої ієрархічної 

структури, якою керує вождь. 

● У державі встановлено пріоритет 

колективізму над індивідуалізмом. 

● Головне завдання чучхе – задоволення 

потреб всього народу, а чи не окремих його 

верств. Строй підтримує позиції ізоляціонізму та 

антиглобалізму. 

Головне принцип державного устрою – сонгун. 

Він передбачає верховенство армії. При цьому 

війська не протиставляються решті народу, а є 

його озброєною частиною. Нетипово 

сприймається ідеологами поняття революції. 

Воно означає не форму державного перевороту, а 

боротьбу людини зі своїми слабкостями, а також 

безперервне прагнення вдосконалення 

навколишнього світу. Політичний підтекст у разі 

не головний, але він також мається на увазі під 

«навколишнім світом». Найкращою формою 

боротьби вважається праця - як на побутовому, 

так і на військовій ниві. [10] 

 

Чучхе та зовнішня політика Північної Кореї 

Ідеологічний устрій цього типу має 

мілітаристське забарвлення. Згідно з вченням 

вождів, держава має бути фортецею, яка захищає 

себе від зовнішнього впливу. Це підтримується 

політикою ізоляціонізму – всі дані про політичне, 

економічне та воєнне життя країни засекречені. 

З іншого боку, основою функціонування 

суспільства поставлено армія. Кожен солдат 

повинен служити так, щоб без роздумів віддати 

життя за командира. Такий погляд на спосіб 

життя позначається на відносинах Північної Кореї 

з іншими країнами. Вони вважають республіку 

агресивно налаштованою та небезпечною. 

Однак влада КНДР переконана, що безперервна 

демонстрація сили необхідна, щоб проводити 

політику «стримування агресії», спрямовану 

насамперед на США. 

Для цього використовуються такі методи: 

● пропаганда - наприклад, створення 

ролика про скидання ядерної бомби на територію 

Америки; ідеологічне виховання – жителів 

Північної Кореї з дитинства навчають з того що 

США – головні вороги нації; 

● пробні запуски балістичних ракет; 

● захоплення суден, що проходять поблизу 

північнокорейських берегів; розробка та 

випробування ядерної зброї. 

Такі дії призводять до агресії у відповідь – проти 

КНДР введено десятки санкцій і торговельних 

заборон, що підривають і без того слабку 

економіку країни. Проте відмова від 

пропагандистських методів боротьби неминуче 

призведе до падіння політичного устрою. 

Міжнародні організації шукають вихід із цієї 

ситуації, але вона все одно погіршується з 

кожним роком. [11] 
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Ідея Чучхе у Північній Кореї. Вплив на побут 

Про те, як живуть люди в КНДР, ходять чутки, які 

важко підтвердити через закритість суспільства. 

У більшості випадків вони мають вкрай негативне 

забарвлення: строю приписують тоталітарну 

репресивну політику та недотримання базових 

прав людини. Більшість даних такого плану 

отримано від південнокорейських розвідслужб та 

біженців з КНДР. 

Підтвердити можна лише деякі: 

● Жителі країни зобов'язані брати активну 

участь у політичному житті – вступати до 

Трудової партії та відвідувати обов'язкові лекції з 

ідеологічного виховання. 

● У КНДР діє загальний військовий 

обов'язок. Чоловіки служать від 5 до 12 років, 

жінки – 3 роки. Суспільство побудоване на 

класовому принципі "сонбун". Від походження та 

благонадійності людини залежить, на які блага 

вона може розраховувати. 

● Жителям заборонено залишати межі 

країни, користуватися спільним доступом до 

Інтернету, зберігати західні та південно корейські 

фільми та книги. 

У країні нормований робочий день, після якого 

проводяться волонтерські роботи та трудові 

збори. Уряд визначає місце людини у суспільстві 

та задає перебіг її життя. 

 

Реальне життя У КНДР 

КНДР або Північна Корея по праву вважається 

однією з найбільш закритих держав у світі, про 

яку дуже складно знайти достовірну інформацію. 

Пов'язано це з тим, що ця країна не передає 

статистичні дані до світового банку інформації, а 

всі знімки чи відеозаписи, які вдається зробити 

західним туристам, зазнають жорстокої цензури. 

Деякі з основних проблем у Північній Кореї – це 

постійний голод і недоїдання. Є два способи, 

якими північні корейці можуть купувати 

продукти харчування: через невеликі легальні чи 

чорні ринки та через надані урядом раціони. 

Якщо розглядати життя простої людини у цій 

країні, доцільно відзначити відразу кілька 

характерних рис, які підкреслюють очевидці. 

Насамперед, слід звернути увагу на мізерність 

раціону місцевих жителів, основу якого за 

рідкісними винятками, становлять рис та овочі. 

М'ясні та рибні продукти більшості населення 

недоступні, а їхня поява на столі, як правило, 

приурочена до пам'ятних дат та державних свят, 

як і талони на одяг.  

Через постійні економічні та продовольчі 

проблеми, населення Північної Кореї істотно 

відрізняється на вигляд від своїх південних 

сусідів. Діти є першими жертвами недоїдання, де 

у Північній Кореї коефіцієнт дитячої смертності в 

десять разів вищий, ніж у Південній Кореї.[2] 

Умови проживання в Північній Кореї дуже 

складні: 

1. Електрика та водопровід працюють лише 

у певні години, і далеко не для всіх мешканців. 

Будинки перебувають у напів аварійному стані. 

2. У місцевому суспільстві практикуються 

доноси. 

3. Близько 1% населення проживає у 

трудових таборах. 

Якщо дивитися життя в Північній Кореї очима 

простих людей, можна побачити яскраво 

виражене тоталітарне суспільство, у якому панує 

встановлений диктатурою порядок. Проте з 

приходом до влади сина попереднього диктатора 

Кім Чен Іна в житті простих корейців 

спостерігаються невеликі зміни. Насамперед, це 

проявляється в одязі мешканців, які тепер нерідко 

носять яскраві футболки, що контрастує з напів 

військовими кітелями, які носили за Кім Ір Сени. 

Серйозні зміни торкнулися і зовнішньої політики 

КНДР, яка, зараз , почала робити кроки для 

демілітаризації ситуації на корейському 

півострові, прагнучі примиритися з південним 

сусідом. 



Хортицькі читання 

2023                                              

167 

 

Трудові табори 

Здавалося, що система концентраційних таборів, 

на кшталт ГУЛАГ та Освенцім, залишилися в 

минулому. Проте, північнокорейське керівництво 

перетягнуло у ХХІ століття цю жахливу систему. 

Це справжня філія пекла на землі. Ув'язнені 

працюють 7 днів на тиждень, як раби; їдять 

«щурів, жаб, змій, комах і навіть фекалії 

вживають у їжу, щоб боротися з голодом у 

таборах». [8] 

У Північній Кореї людина може бути покарана за 

злочин, який він не робив; вина за асоціацію 

означає, що родичі злочинця, аж до трьох 

поколінь, також будуть ув'язнені. Діти 

народжуються і ростуть у таборах, тому що їхні 

батьки ув'язнені за злочин, вчинений їхньою 

бабусею та дідусем, і часто вони не знають, чому. 

Це потужна форма примусу для тих, хто хоче 

втекти до Південної Кореї, оскільки вони знають, 

що їхні сім'ї заплатять ціну. 

Комітет з прав людини ООН та правозахисні 

організації вважають, що на 2018 рік у цих 

таборах утримувалося близько 200 тисяч 

ув'язнених. Вони наголошують на вкрай 

жорстоких та нелюдських умовах у цих таборах: 

гострий брак продовольства, практична 

відсутність медичної допомоги, належного житла 

та одягу, рабська праця, жорстоке поводження та 

тортури з боку охоронців, зґвалтування та страти 

ув'язнених. 

17 лютого 2014 року ООН опублікувала офіційну 

доповідь, присвячену порушенням прав людини в 

КНДР. Згідно з доповіддю, у 4 великих таборах 

міститься від 80 до 120 тисяч осіб. Автори 

доповіді обсягом близько 400 сторінок 

звинуватили владу і особисто Кім Чен Ина в 

«невимовних звірствах» щодо ув'язнених, 

порівняли ситуацію у північнокорейських таборах 

із злочинами нацистського режиму Німеччини у 

роки Другої світової війни. [1] 

 

Історія Кім Хе Сук 

Про те, що відбувається всередині, розповідають 

лише ті, хто вийшов на волю та втік із Північної 

Кореї. Це Кім Хе Сук з нею вдалося поговорити у 

Сеулі, у Південній Кореї. « Мене забрали до 

табору, коли мені було лише 13 років, а вийшло, 

коли мені було 41. Мою сім'ю відправили до 

в'язниці, деяких відправили до гір, інших 

розподілили по трудових таборах. Все через одну 

помилку мого діда: «він втік до Південної Кореї, 

під час Корейської війни ». Чоловікові та дружині 

часто дозволяють жити разом, для дітей 

народжених у таборі на території є школи. «У нас 

були уроки вранці, після обіду дітей відправляли 

штовхати візки у вугільних шахтах». [3] 

Табори Північної Кореї розділені на дві зони: 

Зона абсолютного контролю для тих, хто 

засуджений довічно, і зона революціонізації. 

Цікаво, що у зоні абсолютного контролю 

повністю відсутні ідеологічні заняття. Також 

портрет північнокорейських лідерів. Ув'язнені 

вважаються невиправними, а отже, не гідними 

прилучення до ідеології КНДР. При цьому в 

інших місцях міські площі, вокзали школи, 

портрети лідерів обов'язкові. Наприклад, у метро 

вони прикривають таблички, на яких написано, 

що ці вагони були виготовлені в Німеччині. 

 

Депортація 

Кордон із Південної Кореї – крок розпачу для 

перебіжчиків. Це місце, що охороняється в 

Північній Кореї, тому сунуться сюди одиниці. 

Якщо корейці біжать, то, як правило, до кордону з 

Китаєм . Кордон з Північною Кореєю практично 

не охороняється з Китайської сторони. Але 

шансів затриматися на довго у Китаї практично 

немає. Якщо перебіжчика в Китаї за підсумком 

ловлять і йому не вдається відкупитися хабарем, 

його точно депортують назад до КНДР. 

У Північній Кореї діє ціле відділення, яке 

займається тим, щоб визволяти з боку Китаю тих 
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перебіжчиків, які надають державну безпеку. 

Наприклад, втік якийсь колишній службовець зі 

спец. служб з Північної Кореї до Китаю , і вони 

розуміють, що ця людина має величезну кількість 

цікавої інформації, яка може загрожувати безпеці 

країни. 

Ця служба діє неофіційно, на рівні агентів, вони 

вишукують цих людей і просто викрадають без 

офіційних регламентів. Просто мовчки вивозять 

через кордон і ось там на них чекає вже не 

найсолодше життя. Тому перебравшись до Китаю 

, біженці намагаються втекти якнайдалі і вже там 

звертаються до посольства Південної Кореї. 

Теоретично, втекти можна і в Росію, але сьогодні 

це майже ніхто не робить з тієї ж причини: 

Москва і Пхеньян друзі, а отже, видворлять їх 

звідти, як зловлять. 

 

Ставлення громадян України до Північної 

Кореї 

54% громадян України байдуже ставляться до 

Північної Кореї, але найчастіше слова «Північна 

Корея» викликають у українців негативні 

асоціації: «агресори», «імовірність війни», 

«випробування ядерної зброї». Такими є дані 

опитування, проведеного Фондом «Громадська 

думка» (ФГД). 

У лютому 2023 року було проведено власне 

опитування серед молоді (14-16 років), на якому 

розглядалися наступні теми: Ваша думка щодо 

диктаторського режиму? Коли говорять про 

Північну Корею, що ви відразу уявляєте? Чи 

хочете ви відвідати Північну Корею? Чи згодні ви 

з тим, що безприривна демонстрація сили, для 

країн, необхідна? Чи вважаєте ви виправданими ті 

жертви, які були через Корейську війну ?Чи 

правильно роблять, що нащадків забирають до 

табору за провину предків? Як ви вважаєте, хто 

лідирував у цій війні Америка чи Радянський 

Союз? 

Результати опитування також надані нижче: 
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Відповідно до статистики, проведеного 

опитування, ми можемо побачити такі дані: 

- Коли говорять про Північну Корею 96,7% 

уявляють диктаторський режим, а 3,3% 

військовий потенціал; 

- 83,3% не хочуть відвідати Північну Корею, 

16,7% хочуть; 

- 29% згодні з тим, що безпреревна демонстрація 

сил, для країн, необхідна та 71% не згодні;  

- 100% не вважають виправданими жертви, які 

були через корейську війну; 

-86,7% негативноЇ думки щодо диктаторського 

режиму та 13,3% позитивної думки; 

-96,8% не вважають правильним, що нащадків 

забирають до табору за провину предків, 3,2% 

вважають це правильним; 

-80% вважають, що в війні лідирувала Америка та 

20% вважають, що лідирував Радянський Союз; 

Висновок 

Неможливо точно сказати, чи правління Кім Ір 

Сена було абсолютним злом або благом для 

північнокорейського народу. При написанні цієї 

роботи мною не переслідувалося завдання 

критики чи емоційної оцінки правління Кім Ір 

Сена. Зрештою, кожна країна має свій шлях 

розвитку. Після Другої світової війни людей 

Північної Кореї очолила не випадкова людина. 

Унікальна історична постать Кім Ір Сена втілила 

в собі типового диктатора другої половини XX 

століття та «батька» північнокорейського 

народу, який подарував традиційному 

північнокорейському суспільству нові доктрини 

та віру в комуністичне диво. 

Це та людина, яка мала прийти після японського 

панування і повернути пригніченій більшості 

жителів північної частини Кореї національну 

гідність. Розвиток ситуації на Корейському 

півострові після Другої світової війни багато в 

чому визначався характером і політикою режиму, 

що склався Півночі країни. Керівництво ТПК та 

особисто Кім Ір Сен займали більш жорстку, 

силову позицію щодо Південної Кореї. 

Підтримувані Сталіним вони стали головними 

ініціаторами війни у Кореї. Вона стала першою 

гарячою точкою холодної війни, а угода про 

перемир'я не принесла відчутної перемоги 

жодному режиму і зафіксувала розкол Кореї та 

ізоляцію її північної частини від західної 

цивілізації. 

Зовнішня політика Північної Кореї стала 

відображенням внутрішньої. У міжнародних 

питаннях важливо наголосити, що її 

безпринципне лавірування, переслідування, перш 

за все, своїх вузько націоналістичних цілей 

становили кістяк північнокорейської зовнішньої 

політики. Антиколоніальна, антиімперіалістична 

риторика була покликана створювати лише 

видимість принципового підходу Пхеньяна до 

актуальних міжнародних проблем. 

Активізуючи зв'язки з країнами Азії, 

кимирсенівське керівництво прагнуло насамперед 

зміцнити свої позиції у протиборстві з Південною 

Кореєю, блокувати її спроби посилити вплив на 

АТР на шкоду інтересам КНДР. Однак ці зусилля 

Пхеньяну реального ефекту не мали. Отримуючи 

економічну допомогу ззовні, наголошуючи на 

непорушності курсу на дружбу і співпрацю, Кім 

Ір Сен аж ніяк не був відданий своїм союзникам, 

насамперед СРСР і Китаю . Переробивши багато 

ідей маосизму і марксизму на свій лад, 

північнокорейський лідер у 1966 році в результаті 

відкидає «ідеї Мао» як універсальне вчення і 

заявляє, що для КНДР немає кращої ідеології, ніж 

ідеологія «чучхе». 

У цей час проводиться боротьба проти 

поклоніння великими (СРСР і Китаєм). З 

розпадом Радянського Союзу та переорієнтацією 

зовнішньополітичної лінії Китаю на західні 

країни з початку 90-х, КНДР практично втратив 

економічну та політичну підтримку. 

Залишаючись вірною ідеям "чучхе" і 

продовжуючи агресивну політику, Північна 
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Корея поступово відзолюється і впадає в 

протистояння з усім західним світом. 

На початку ХХІ ст. справжніх передумов для 

об'єднання двох корейських країн не 

проглядається. І треба прямо сказати, що це 

розуміють як на Півночі, так і Півдні. Експертні 

оцінки показують, що очікувати німецького 

варіанта об'єднання Кореї, тобто поглинання 

Півночі Півднем, годі й говорити. КНДР, 

незважаючи на гостру економічну кризу, що 

терзає її протягом тривалого часу, незважаючи на 

сильний військово-політичний тиск з боку США 

та їх союзників, зберігає політичну стабільність. 

Фундамент цієї стабільності було закладено 

прагматичною внутрішньою політикою Кім Ір 

Сена. За результатом опитування можна дійти 

невтішного висновку, як із постсоціалістичних 

країн ставляться до Північної Кореї. За відміну 

диктаторського режиму проголосували 50% зі 

100% опитаних. 56,7% проголосувало, що КНДР 

відома лише своїм диктаторським режимом і такі 

ж результати були через те, що люди з 

постсоціалістичних країн не хочуть відвідувати 

Північну Корею. 
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МОЖЛИВІСТЬ ЕКОЛОГІЧНОЇ КАТАСТРОФИ У ЗАПОРІЗЬКОМУ 

КРАЇ В НАСЛІДОК ДІЙ ОКУПАНТІВ 

Автор: Половченко Валерія Дмитрівна, Структурний підрозділ "Фаховий коледж 

економіки та інформаційних технологій "Приватного акціонерного товариства 

"Приватний вищий навчальний заклад" "Запорізький інститут економіки та 

інформаційних технологій", 1 курс, МК-112К9 

Керівник: Антоненко Тетяна Олександрівна 

ВСТУП 

Запоріжжя впродовж останніх місяців живе 

життям прифронтового міста. Російські окупанти 

спричиняють техногенні катастрофи, 

пошкоджуючи інфраструктурні об‘єкти та 

шкодять навколишньому середовищу, тому 

запоріжці вимушені навчитись оперативно 

реагувати не тільки на загрози життю, але й на 

екологічні зміни. Це можлива відсутність 

очищеної питної води в крані, радіаційне 

забруднення (ЗАЕС по прямій в 50 км) та 

смердючий дим замість чистого повітря.  

Майже щодня наше місто, села та селища 

зазнають обстрілів. Виникають пожежі в 

підприємствах, будинках, нафтобазах, 

торгівельних центрах, складах, у лісах і полях. 

Навіть коли ракета не влучає або її збивають, вона 

все одно забруднює довкілля. В результаті 

горіння техніки у повітря та воду потрапляють 

продукти згорання та вибухівки, залишки 

нафтопродуктів. Все це має довготерміновий 

вплив на здоров‘я людини. Також існує висока 

ймовірність техногенних катастроф, радіаційного 

та хімічного забруднення в разі влучання ракет в 
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одне з 260 великих підприємств Запорізької 

області. 

До війни Запоріжжя було четвертим за 

величиною індустріальним центром України з 

розвиненими машинобудуванням, чорною і 

кольоровою металургією, хімічною і будівельною 

промисловістю. Тут працювали й продовжують в 

тій чи іншій мірі випускати продукцію відомі 

«Запоріжсталь», «Дніпроспецсталь», 

«Запорізький завод феросплавів», «Запорізький 

абразивний комбінат», «Запоріжтрансформатор», 

інші підприємства. Всі вони побудовані за 

Радянського Союзу, тож виробничі технології 

були застарілі та шкідливі для довкілля, зокрема, 

води та повітря. Цілодобова робота заводів 

сильно впливала на здоров‘я місцевих жителів. 

Тільки в 2000-х ситуація почала покращуватися. 

Світова економіка та активісти поступово 

змусили власників модернізувати підприємства 

для зниження викидів. Але цей процес досить 

довгий, а тут – війна.  

Вже довгий час в місті ми відчуваємо дивний 

неприємний запах. Це викиди сірководню та 

фенолу, двоокису сірки. Ці речовини викликають 

у людей кашель, нежить, дратує слизову 

оболонку ока. Також на повітря впливають 

генератори, які зараз буквально щокроку. Вони 

виділяють чадний газ, окиси азоту, токсичні 

сполуки свинцю, тверді частинки. Все це – 

шкідливі речовини, які впливають на людей, на 

флору, фауну створюють екологічну катастрофу 

не тільки у Запорізькому краї, а й на всій планеті 

Земля. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Метою даної статті є аналіз наслідків спричинені 

діями окупантів на екологію Запорізького краю.  

Головним завданням є запобігти створенню 

екологічної катастрофи у Запорізькому краї, 

застерегти до погіршення здоров‘я людства та 

створити умови для збереження навколишнього 

середовища. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Вода 

Всі ми знаємо, що в Запоріжжі дуже впав рівень 

води у річці Дніпро. З чим же це пов‘язано та чи 

позначиться обміління на екологічній ситуації? 

Російські терористи замінували дамбу й агрегати 

Каховської гідроелектростанції. Вони відкрили 

шлюзи та активно скидають воду з Каховського 

водосховища, яке знаходиться у Херсонській 

області. Ця гідроелектростанція – один з 

найбільших енергооб‘єктів України, дамба ГЕС 

утримує близько 18 мільйонів кубічних метрів 

води. Скидання води загрожує катастрофою на 

Запорізькій атомній електростанції, рівень води у 

водосховищі вже впав до самої низької точки за 

останні три десятиліття. Вода з Каховського 

водосховища зрошується приблизно 200 000 

гектарів угідь, тому можуть бути суттєві 

проблеми з водою влітку 2023. 

Є багато наслідків, якими загрожує підрив 

Каховської ГЕС та її дамби. Наприклад, якщо 

російські терористи підірвуть дамбу, то в зоні 

швидкого затоплення опиняться понад 80 

населених пунктів та у небезпечній зоні 

опиняться сотні тисяч мешканців півдня України, 

які можуть постраждати від спровокованої повені. 

Також, якщо рівень води впаде нижче 13,2 метрів, 

то Запорізька атомна станція може залишитися 

без води для охолодження, адже вода для ЗАЕС 

береться саме з Каховського водосховища. Ми 

розуміємо, що загальні руйнівні екологічні, 

гуманітарні, техногенні наслідки теракту 

досягнуть масштабів «історичної катастрофи».  

Наслідки через зниження рівня води в Дніпрі 

Чому вмирає Дніпро? 

Дніпро зараз – зелена каламутна вода, від якої 

тхне та в якій масово гине риба. Майже всі озера 

та протоки висохли. Допустимий вміст кисню в 
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воді зменшився  в 4 рази. Це пов‘язано з тим, що 

погодні умови не дозволяють циркулювати воді, 

для того щоб вона збагачувалася киснем. Також 

однією з причин нестачі кисню є активне цвітіння 

синьо-зелених водоростей, які сильно поглинають 

кисень в нічний час і загальмовують циркуляцію. 

У мілких повенях збилась у зграї дрібна риба – 

карась, плітка, краснопір, верховодка, бичок та 

інші. Скута кригою вона помирає від нестачі 

кисню. Через зниження рівня води у протоках та 

утворення льодової криги риба, раки та жаби 

залишилися замкненою. Вона не може вийти у 

Дніпро і там пережити це лихоліття. Коли вода 

замерзає, риба задихається. Через обміління 

Каховського водосховища водні канали Дніпра 

опинилися відокремленими від річища і при 

перших морозах вкрились кригою. Десь зграйки 

риби пересуваються між шарами льоду у пошуках 

виходу у воду. Ще не треба забувати про рибу-

голку й медуз, які з морських лиманів 

перебралися в дніпровські водосховища. Дніпро 

забезпечує питною водою майже 80% населення 

України. 

Дніпро має поганий запах в основному через 

хімічне забруднення. Кажуть, що 2 роки тому 

тільки в межах Києва в Дніпро скинули 723,2 млн 

кубометрів стічних вод, 40% з них були 

неочищеними. Якщо нічого не зміниться, 

дніпровську воду не те, що пити, її не можна буде 

використовувати навіть для технічних потреб. 

Ще один шлях, яким шкідливі речовини 

потрапляють до Дніпра – дощова каналізація. 

Більшість водовипусків не має фільтрів, тому весь 

непотріб без перешкод потрапляє в річку. 

Питання забруднення загострюється через 

кліматичні зміни. Спостерігаються тривалі 

періоди з високою температурою, понаднормові 

та нерівномірні опади. У зв‘язку з обмілінням 

поверхневих водних об‘єктів, води стає менше, 

водночас концентрація забруднюючих речовин 

збільшується. 

Свій внесок у забруднення річки робить і сільське 

господарство. Забруднення виникає у разі 

нераціонального застосування агрохімікатів та 

пестицидів, розорювання прибережно-захисних 

смуг і схилів, а також неналежного зберігання 

відходів тваринництва, зокрема гною. З року в рік 

випадки «цвітіння» Дніпра відбуваються все 

частіше. Це спостерігається як у великих містах, 

так і в громадах. Такий стан і якість водних 

ресурсів може негативно впливати на життя та 

здоров‘я людей і довкілля загалом. Наприклад, 

нітрати сприяють інтенсивному росту водоростей, 

що в екстремальних випадках перетворюється на 

процес гниття й заболочення водойм. Вживання 

води з високим вмістом нітратів є небезпечним. 

Це може спричиняти захворювання серцево-

судинної, ендокринної систем, онкологічні 

захворювання. 

Після закінчення війни проблеми будуть і з 

врожайністю. Вся меліорація півдня Запорізькій 

області була побудована шляхом водозабором з 

Каховського водосховища. Але зараз це 

неможливо, бо рівень водозабору дуже впав. 

Поки Каховську ГЕС не відновлять, якось 

вплинути на рівень води у Дніпрі неможливо. 

Проте, зараз з‘явилося багато роботи у 

археологів. На оголеному дні річки можна знайти 

дещо цікаве. Знаходять цікаві фрагменти 

кераміки, гарні камінчики. Знаходять знаряддя, 

якими давня людина перетирала зерно у борошно. 

У піску фахівці можуть знайти те, на що пересічні 

громадяни можуть не звернути увагу. Наприклад, 

«сліди» давньої цивілізації. «На одній із знахідок 

переважають ознаки білогрудівської культури – 

це епоха пізньої бронзи, яку більшість вважає 

першою праслов'янською культурою», – 

розповідають вчені. Також знахідкою був 

фрагмент горщика епохи пізньої бронзи, 

датований XII-XIII століттями до н.е. А ще на 

одному з островів Дніпра існувало стародавнє 
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поселення, одну посудину якого вчені збирали 

понад 10 років. 

Повітря 

Останнім часом зранку та ввечері нас дивують 

чудові яскраві рожеві заходи сонця. Але нажаль 

це сповіщення нашої природи про допомогу. 

Крилаті й балістичні ракети, які запускають 

росіяни, працюють з допомогою двигунів. Як і 

для будь-якого іншого двигуна, для двигунів 

крилатих і балістичних ракет необхідне паливо. 

―Усі ворожі крилаті ракети типу Х-555, Х-101, 

сімейства 3М14/3М54 калібр та крилаті ракети 

9М728/9М729 для комплексу Іскандер-К 

оснащені малоресурсними турбореактивними 

двигунами, які працюють на дециліні Т-10. Сама 

крилата ракета, фактично, — це великий бак з 

паливом. Наприклад, у Х-101 цього палива 

близько півтори тонни. Це спеціальне паливо — 

токсичне для вдихання, смертельне при ковтанній 

таке, що подразнює шкіру‖, — каже експерт 7.62 

Project Станіслав Маньков, який спеціалізується 

на вивченні ракет. За словами експерта, небезпека 

зросла тому, що росіяни приблизно з початку 

травня почали використовувати проти об‘єктів в 

Україні архаїчні радянські ракети Х-22. Пальне 

для них таке небезпечне, що під час заправки 

команда використовує костюми хімзахисту. 

Таблиця 1 

№ Хімічний склад 

ракетного палива 

Окисники для 

рідких видів палива 

1 Нітрометан Фтор 

2 Ізопропілнітрат Рідкий кисень 

3 Перекис водню Озон 

4 Гідразин Фториди кисню 

5 Метали як горюче Неорганічні 

фториди азоту 

6 Карбіди, нітриди, 

азиди та аміди металів 

Фториди галогенів 

7 Гідриди металів Перхлорилфторид 

8 Складні гідриди Окисиди азоту 

9 Металоорганічні 

з'єднання 

Азотнокислотні 

окисники 

10 Гідриди азоту Перекис водню 

11 Органічні аміни Сполуки 

благородних газів 

12 Спирти Перекиси, 

надперекиси і 

озоніди 

13 Нафтопродукти Неорганічні нітрати 

14 Вуглеводні Органічні 

нітросполуки та 

ефіри азотної 

кислоти 

(алкілнітрати) 

15 Органічні окиси Хлорна кислота 

16 Розчини металів Перхлорати металів 

17 Бороводні Перхлорати 

неметалів 

18 Рідкий водень Азотний тетраоксид 

(АТ, Аміл) 

19 Несиметричний 

диметилгідразин 

(НДМГ, Гептил) 

Гелеподібне. 

20 Нітрометан Гібридне.  

 

Радіація 

Запорізька атомна електростанція потрапила під 

російську окупацію у березні. Новини про бої на 

ЗАЕС відслідковував весь світ, адже ця станція є 

найбільшою в Європі і наслідки її аварії може 

відчути половина планети. Україна тимчасово 

втратила над нею контроль, але там продовжують 

працювати наші спеціалісти. Попереджають, що у 

разі викиду радіації зараженою виявиться 

територія, більша за Чорнобильську зону. 

Готуються плани евакуації, посилився контроль 

радіаційного фону. Особлива увага приділяється 

містам навколо окупованого Енергодара. 

Працюють громадські станції моніторингу якості 

повітря та радіаційного фону у декількох містах.  

Однак у сучасної атомної енергетики є й істотні 

недоліки. Вона дає значно менше відходів, ніж 

інші енергогенеруючі технології (а потім ще й 

ізолює їх), але відходи все ж такі існують. Безпека 

поховання великої кількості радіоактивних 

відходів на десятки і сотні тисяч років викликає 

сумнів через надійність таких довготривалих 

фізично-геологічних прогнозів. Невідомо також, 

яку роль ці штучні поклади небезпечних речовин 

відіграють у життєдіяльницьких процесах 

наступних земних цивілізацій...  

Більшість АЕС у світі використовують теплові 

легководні реактори (LWR). До цього класу 

належать усі нині діючі українські енергоблоки. 
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LWR вимагають збагаченого урану, що зумовлює 

залежність неядерних країн від постачальників 

ядерного палива. Тому деякі держави (зокрема 

Румунія) будують важководні реактори (HWR), 

де використовується паливо з природного 

(незбагаченого) урану. Однак глибина вигоряння 

палива у HWR у 4-6 разів менша, ніж у LWR, а це 

збільшує об‘єми відпрацьованого (опроміненого) 

ядерного палива та зумовлює відповідну потребу 

у місткіших сховищах. 

 За всю історію атомної енергетики світу були дві 

аварії-катастрофи: Виндскейл (7 жовтня 1957 р.) і 

Чорнобиль (26 квітня 1986 р.). Першу з них 

фактично вдалося «зам‘яти», друга ж завдала 

величезного удару по самій ідеї «мирного атома». 

Головним психологічним наслідком Чорнобиля 

стала масова радіофобія, коли все пов‘язане з 

ядерною енергетикою почало сприйматися 

некритично, різко негативно. Доходило до 

«чорного» комізму. Так, через рік після 

чорнобильської аварії лікарі у Німеччині 

повідомляли про серйозні випадки фізичного 

виснаження людей, котрі харчувалися тільки 

консервами з датою виготовлення до 26 квітня 

1986 р.   

А що ж Україна? За сумарною потужністю своїх 

реакторів Україна посідає 8-е місце у світі і 5-е — 

в Європі. На всіх українських АЕС діють 

легководні реактори серії ВВЕР (водо-водний 

енергетичний реактор). На Хмельницькій та 

Рівненській АЕС добудовуються два енергоблоки 

ВВЕР-1000. 

Здоров’я людини 

У післявоєнний період Україні слід очікувати 

зростання кількості онкологічних діагнозів, що 

буде спричинено недостатньою діагностикою під 

час війни. Деякі пацієнти не мали можливості під 

час активних бойових дій отримати медичну 

допомогу, наприклад, коли на все місто був один 

сімейний лікар або люди не могли дістатися 

клініки. Люди були заточені на виживання та 

безпеку, вони не думали про діагностику. Та якщо 

раніше пацієнта могли діагностувати на 1-2 стадії, 

що дає можливість зупинити процес, то тепер 

можна зіткнутися з тим, що рак буде виявлятися 

на 3-4 стадії.  

Водночас заступник директора з лікувально-

координаційної роботи Національного інституту 

раку Олександр Яцина повідомив, що цього року 

інститут через війну прийняв на 51% менше 

пацієнтів, ніж раніше. «Порівняно з торішнім 

результатом у 29 тис. госпіталізацій зараз маємо 

14,9 тис. Кількість операцій – 4,2 тис. порівняно з 

7,1 тис. у 2021-му. Минулого року було 

проведено 21 тис. сеансів хіміотерапії, у цьому – 

9,6 тис.», - сказав він. 

Війна має негативний вплив на природу, тому 

кожен з нас може допомогти захистити її від 

додаткових пошкоджень і підтримати її 

відновлення. Ми можемо приєднуватися до 

екологічних організацій, які діють в зоні 

конфлікту і забезпечують захист довкілля 

(наприклад, захищають водні джерела або 

здійснюють нагляд за викидами шкідливих 

речовин). Ми можемо брати участь в локальних 

ініціативах з відновлення лісів, очищення 

водойми та збирання сміття. Також треба уникати 

використання одноразових пластикових 

продуктів і відходів.  

Ці прості дії можуть допомогти захистити 

природу від військових дій та зменшити її 

вразливість до змін клімату, екологічних 

катастроф та інших негативних наслідків війни. 

Під час війни Україна стала однією з 

найзабрудненіших країн у Європі. Але я вважаю, 

що завдяки уряду нашої країни, завдяки країнам, 

які нам всіляко допомагають і, звичайно ж, 

завдяки звичайному народу ми доведемо 

екологічний стан України до належних умов. 

 

ВИСНОВОК 
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Кожна людина має любити і захищати природу. 

Від нас залежить, якою вона буде. Якщо ми 

будемо забруднювати навколишнє середовище, 

незабаром вона просто загине або стане такою, 

що люди не зможуть вижити. Тому дуже важливо 

бережно ставитися до природи і до всіх її 

мешканців. Також забруднення перетворює 

струмки, озера та прибережні води в місця, які 

неприродні для їжі. Люди, які п‘ють забруднену 

воду протягом довгого часу, можуть захворіти на 

рак; забруднення середовища призводить до 

вимирання та захворювання живих організмів. 

Під час війни Україна стала однією з 

найзабрудненіших країн у Європі. Але я вважаю, 

що завдяки уряду нашої країни, завдяки країнам, 

які нам всіляко допомагають і, звичайно ж, 

завдяки звичайному народу ми доведемо 

екологічний стан України до належних умов. 

 

Список використаних джерел 

1. 1. Вода йде з Каховського водосховища, 

риба гине: причини, збитки та рятувальна 

операція [Электронный ресурс] - Газета МИГ- 

Режим доступа: https://mig.com.ua/voda-jde-z-

kakhovskoho-vodoskhovyshcha-ryba-hyne-

prychyny-zbytky-ta-riatuvalna-operatsiia/  

2. 2. Як війна призводить до раку  та 

безпліддя [Электронный ресурс]  — Режим 

доступа: https://bahmut.in.ua/26-korusne-old/3537-

zvernitsya-do-ginekologa-yak-vijna-prizvodit-do-

bezpliddya-ta-raku 

3. 3.У Дніпрі масово вмирає риба: експерт-

іхтіолог пояснив причини [Электронный ресурс] - 

| Лица  — Режим доступа: https://litsa.com.ua/u-

dnipri-masovo-vmiraye-riba-ekspert-ixtiolog-

poyasniv-prichini 

4. 4.В українських річках риба вмирає: 

екологи б'ють на сполох [Электронный ресурс] ᐉ 

Народна Правда — Режим доступа: 

https://poglyad.tv/ekology-b-yut-na-spoloh-v-

ukrayinskyh-richkah-skoro-mozhe-znyknuty-ryba-

article 

5. 5 Атомна енергетика - негативні та 

позитивні наслідки для екології. [Электронный 

ресурс]  — Режим доступа: 

https://ecoaction.org.ua/atom-ne-eko.html 

6. 6. Екологічна безпека запоріжців під час 

війни: вижити та перемогти [Электронный 

ресурс]  – справа кожного | Запорозька Січ — 

Режим доступа: https://sich.zp.ua/strong-

ekolohichna-bezpeka-zaporizhtsiv-pid-chas-vijny-

vyzhyty-ta-peremohty-sprava-kozhnoho-strong 

7. 7. Чому в річці Дніпро впав рівень води 

[Электронный ресурс] — Режим доступа: 

https://tsn.ua/ukrayina/u-dnipri-vpav-riven-vodi-u-

richci-cherez-scho-spliv-stariy-zakinutiy-paroplav-

foto-2189737.html 
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СТАНОВЛЕННЯ І РОЗВИТОК ТРАНСФЕРНОГО ЦІНОУТВОРЕННЯ 

В УКРАЇНІ 

Автор: Богданов Олександр Юрійович, Структурний підрозділ "Фаховий коледж 

економіки та інформаційних технологій "Приватного акціонерного товариства 

"Приватний вищий навчальний заклад" "Запорізький інститут економіки та 

інформаційних технологій", 3 курс, ОП-110К9 

Керівник: Богданова Світлана Іванівна, викладач кафедри міжнародних відносин, 

управління та адміністрування ПрАТ «ПВНЗ «ЗІЕІТ» 

 

ВСТУП 

Діяльність транснаціональних корпорацій 

впливає на стiйкість не лише національної 

економіки, а й на розвиток глобальної  світової  

економіки. Одним із інструментів, який 

використовують у роботі з оподаткуванням, є 

трансфертне ціноутворення. Саме за допомогою 

нього транснацiональні корпорації  мають 

можливість цілком легально уникати 

оподаткування в окремо взятих низькоподаткових 

юрисдикціях або офшорних зонах. Крiм цього, 

трансфертне цiноутворення може 

використовуватись з метою легалiзації грошових 

коштів, здобутих злочинним шляхом. Зручнiсть 

відмивання коштів у такий спосiб пояснюється 

тим, що зовнiшньоекономічна діяльність 

характеризується вiдносно низькою iмовірністю 

виявлення ознак незаконності джерел їх 

походження, особливо якщо легалiзувати такі 

кошти через довгий ланцюг операцiй в різних 

податкових юрисдикцiях. 

Для України питання трансфертного 

цiноутворення набуває особливої актуальностi, 

оскільки з моменту проголошення незалежності 

24 серпня 1991 року i аж до 01 вересня 2013 року 

воно взагалi не було врегульовано на 

законодавчому рiвні. З огляду на те, що питання 

трансфертного ціноутворення є дуже чутливим 

для великого бiзнесу, то його врегулювання зі 

сторони держави є надзвичайно заполiтизованим 

– з моменту впровадження і до сьогодення 

положення Податкового кодексу України щодо 

трансфертного ціноутворення дев‘ять разів 

зазнавали істотних змін зі сторони Верховної 

Ради України і не перестають бути предметом 

подальших полiтичних дискусій. Україна не може 

залишатись осторонь наявної проблеми 

трансфертного ціноутворення в свiті, як і не може 

самостійно її вирiшити. У зв‘язку з цим, сьогоднi 

перед Україною надзвичайно гостро стоїть 

питання впровадження ефективного механізму 

податкового контролю трансфертного 

цiноутворення. Ефективне правове регулювання 

трансфертного ціноутворення є не просто одним 

із перспективних напрямів наповнення бюджету 

України – це життєво необхiдний крок нашої 

держави до забезпечення суверенітету та 

національної  безпеки. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Метою роботи є комплексне дослідження засад 

правового регулювання трансфертного 

ціноутворення та особливостей його 

функціонування на теренах України. 

Об‘єктом роботи виступають суспільні відносини, 

що виникають в сфері трансфертного 

ціноутворення. 

Предметом є засади правового регулювання 

трансфертного ціноутворення.  
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ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Вперше на міжнародному рівні засади 

державного регулювання трансфертного 

ціноутворення були закріплені в Модельній 

конвенції ОЕСР про податок на доходи і капітал 

1963 року. Згодом, 21 червня 1976 року ОЕСР 

прийняла Декларацію про міжнародні інвестиції 

та багатонаціональні підприємства, додатком до 

якої стали Керівні принципи для 

багатонаціональних підприємств. В зазначених 

Керівних принципах транснаціональним 

корпораціям було рекомендовано не допускати в 

своїй практиці штучного розмивання бази 

оподаткування за допомогою трансфертного 

ціноутворення. Міжнародним документом 

рекомендаційного характеру, в якому детально 

визначаються основні засади державного 

регулювання трансфертного ціноутворення в 

системі міжнародного оподаткування, стали 

керівні роз‘яснення ОЕСР 1979 року – Звіт ОЕСР 

«Трансфертне ціноутворення та 

багатонаціональні підприємства». В даному 

документі увага акцентована на маніпулюванні 

багатьма транснаціональними компаніями так 

званими «договірними цінами» з метою обходу 

податкового законодавства країн. 

Протягом останніх десятиліть в світовому 

економічному просторі відбулись настільки 

суттєві зміни, що системи національного та 

міжнародного оподаткування потребують 

докорінного перегляду. Виникнення 

транснаціональних корпорацій та 

інтернаціоналізація їх економічної діяльності 

призвели до розширення практики використання 

транснаціональними корпораціями «податкових 

гаваней (сховищ)», агресивного податкового 

планування, реструктуризації моделей бізнесу, що 

кінцевою своєю метою має розмивання бази 

оподаткування та виведення прибутку з-під 

оподаткування. Через методи трансфертного 

ціноутворення багато держав світу несуть 

величезні збитки у вигляді недоотриманих 

податкових платежів. Окреслена проблема 

актуалізується тим, що при трансфертному 

ціноутворенні, як правило, задіяно декілька 

податкових юрисдикцій, і окремо взята держава 

не може самостійно виявити та розкрити факт 

уникнення резидента від оподаткування. З метою 

реагування на вище зазначені фактори Україна 

також стала на шлях протидії розмиванню 

(заниженню) платниками податків бази 

оподаткування і передачі прибутку іншим 

пов‘язаним особам, які сплачують менший 

податок на прибуток. [1] 

У 1995 році ОЕСР прийняла Настанови про 

трансфертне ціноутворення для 

багатонаціональних підприємств і податкових 

адміністрацій. Дані Настанови стали основним 

рекомендаційним документом у 

податковомурегулюванні трансфертного 

ціноутворення, положення якого враховувались у 

законодавстві різних країн світу, включаючи ті, 

які не були учасниками ОЕСР. Згодом, Звіт 

«Трансфертне ціноутворення та транснаціональні 

компанії» 1979 року, а також Настанови про 

трансфертне ціноутворення для 

багатонаціональних підприємств і податкових 

адміністрацій 1995 року були переглянуті та 

суттєво доопрацьовані ОЕСР у 2010 році. Так, 

доповнення та зміни до настанов ОЕСР було 

прийнято Комітетом з фінансових питань 22 

червня 2010 року та схвалено Радою ОЕСР 22 

липня 2010 року. Згодом, 10 липня 2017 року 

ОЕСР знову оприлюднила доопрацьовану 

редакцію Настанов про трансфертне 

ціноутворення для багатонаціональних 

підприємств і податкових адміністрацій, які на 

сьогодні є останньою редакцією [2]. 

В рамках Плану ВЕРS планується доповнити 

правила, що регулюють трансферне 

ціноутворення, положеннями, які протидіють 

розмиванню бази оподаткування за допомогою 
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передавання нематеріальних активів 

афілійованим особам, які знаходяться в 

низькоподаткових юрисдикціях [3],[7]. 

В Україні норми трансфертного ціноутворення 

(далі – ТЦ) запроваджено з 1 вересня 2013 року. 

Останні зміни до Податкового кодексу України 

(далі – Кодексу) щодо трансфертного 

ціноутворення внесені Законом України від 17 

грудня 2020 № 1117-IX «Про внесення змін до 

Податкового кодексу України та інших законів 

України щодо забезпечення збору даних та 

інформації необхідних для декларування окремих 

об‘єктів оподаткування». 

Податковий контроль за ТЦ ґрунтується на 

принципі «витягнутої руки» (Arm‘s length 

principle) – міжнародному стандарті, 

погодженому державами-членами Організації 

економічного співробітництва та розвитку 

(ОЕСР) та країнами, які не є членами цієї 

організації (понад 130 країн світу), у якості 

рекомендованого до використання щодо 

встановлення трансфертних цін для податкових 

потреб та який передбачає збільшення 

податкових зобов‘язань пов‘язаних осіб до рівня 

податкових зобов‘язань непов‘язаних осіб за 

умови відповідності комерційних та/або 

фінансових умов здійснених ними операцій. 

Головним рекомендаційно-методичним 

міжнародним документом в галузі податкового 

регулювання ТЦ є Настанови ОЕСР щодо ТЦ для 

транснаціональних компаній та податкових служб 

(у редакції 2017 року), основні норми яких 

імплементовано в статтю 39 Кодексу [6],[8]. 

Історична довідка законодавчих змін: 

З 1 вересня 2013 року до 1 січня 2015 року діяли 

норми, встановлені Законом України від 4 липня 

2013 року №408-VІІ «Про внесення змін до 

Податкового кодексу України щодо 

трансфертного ціноутворення». 

30 травня 2014 року внесено зміни (Закон 

України від 13 травня 2014 року №1260-VII «Про 

внесення змін до Податкового кодексу України 

щодо вдосконалення трансфертного 

ціноутворення»), згідно яких, зокрема, 

продовжено термін подання звіту про проведені 

контрольовані операції (далі – КО) за 2013 рік до 

01.10.2014 та змінено норми щодо застосування 

штрафних санкцій за порушення норм щодо ТЦ. 

З 01 січня 2015 року Законом України від 28 

грудня 2014 року №72-VIII «Про внесення змін до 

Податкового кодексу України щодо 

удосконалення податкового контролю за 

трансфертним ціноутворенням» статтю 39 

Кодексу викладено у новій редакції. В 

національне законодавство введено поняття 

«принцип витягнутої руки», який є ширшим за 

поняття «звичайна ціна» та дозволяє (або 

вимагає) враховувати не лише ціну операції, але й 

інші фінансові та комерційні умови, які 

впливають на обсяг оподатковуваного прибутку 

платника. 

 

Виконання норм статті 39 Кодексу щодо ТЦ має 

відбуватися з урахуванням норм Закону України 

від 12 серпня 2014 року №1636-VII «Про 

створення вільної економічної зони «Крим» та 

про особливості здійснення економічної 

діяльності на тимчасово окупованій території 

України», згідно якого юридичні особи 

(відокремлені підрозділи) та фізичні особи, які 

мають податкову адресу (місцезнаходження/місце 

проживання) на території ВЕЗ «Крим», для цілей 

оподаткування прирівнюються до нерезидентів. 

З 01.01.2017 року Законом України від 21.12.2016 

№ 1797-VIII «Про внесення змін до Податкового 

кодексу України щодо покращення 

інвестиційного клімату в Україні» змінено 

критерії віднесення господарських операцій до 

контрольованих та внесені ряд важливих 

методологічних доповнень щодо встановлення 

відповідності умов КО принципу «витягнутої 

руки». 
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3 01.01.2018 Законом України від 07.12.2017 № 

2245-VIII «Про внесення змін до Податкового 

кодексу України та деяких законодавчих актів 

України щодо забезпечення збалансованості 

бюджетних надходжень у 2018 році», зокрема: 

визначено нові суб‘єкти контролю за ТЦ 

(господарські операції, що здійснюються між 

нерезидентом та його постійним представництвом 

в Україні, якщо їх обсяг перевищує певну межу за 

рік); 

оновлено критерії визнання осіб пов‘язаними, а 

також критерії формування переліку держав 

(територій), операції із резидентами яких 

визнаються контрольованими; 

встановлено, що обсяг КО визначається за 

цінами, які відповідають принципу «витягнутої 

руки»; 

деталізовано положення щодо набрання чинності 

та застосування переліку організаційно-правових 

форм нерезидентів; 

уточнено вимоги до змісту документації з ТЦ, 

збільшено терміни для її підготовки, передбачено 

надіслання ДФС/ДПС запиту платнику податків 

на її надання не раніше 1 жовтня року, що настає 

за роком, в якому було здійснено КО; 

посилено вимоги щодо зберігання документів, що 

стосуються КО, протягом семи років (2555 днів) з 

дня подання податкової звітності, для складення 

якої використовуються зазначені документи; 

внесено окремі положення щодо застосування 

самостійного коригування для цілей ТЦ; 

деталізовано положення щодо процедури 

попереднього узгодження ціноутворення (APA) 

тощо. 

З 01.01.2019 Законом України від 23.11.2018 № 

2628-VIII «Про внесення змін до Податкового 

кодексу України та деяких законодавчих актів 

України щодо покращення адміністрування та 

перегляду ставок окремих податків і зборів», 

зокрема: 

критерії визначення КО доповнено 

внутрішньогосподарськими розрахунками між 

нерезидентом та його постійним 

представництвом; 

введено положення щодо застосування принципу 

превалювання економічної сутності над правовою 

формою; 

уточнено складові аналізу зіставності (доповнено 

характеристиками активів, використаних у КО) та 

закріплено вимогу обирати сторону для 

дослідження тільки за наявності найбільш повної 

та документально підтвердженої інформації про 

фінансові показники КО; 

посилено вимоги щодо обґрунтування платником 

податків рівня зіставності в документації з ТЦ 

(обґрунтування використання під час визначення 

діапазону рентабельності інформації за декілька 

податкових періодів (років) та розрахунок 

середньозваженого значення показника 

рентабельності); 

уточнено окремі положення щодо проведення 

перевірок платників податків з питань 

дотримання принципу «витягнутої руки» (щодо її 

переривання у разі розгляду судом позовів 

платника податків щодо призначення, проведення 

або предмету такої перевірки; можливості та умов 

проведення контролюючим органом зустрічної 

звірки платників податків, що були задіяні в 

ланцюзі постачання; надання контролюючому 

органу права надсилати запити компетентним 

органам іноземних держав; проведення 

зустрічі(ей) з платником податків 

(уповноваженими ним особами) для обговорення 

методології визначення відповідності умов КО 

принципу «витягнутої руки») тощо. 

Законом України від 16.01.2020 № 466-IХ «Про 

внесення змін до Податкового кодексу України 

щодо вдосконалення адміністрування податків, 

усунення технічних та логічних неузгодженостей 

у податковому законодавстві» (опубліковано 

22.05.2020) внесені ряд змін та доповнень до 
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Кодексу в частині ТЦ з ціллю забезпечення 

реалізації положень Багатосторонньої конвенції 

про виконання заходів, які стосуються угод про 

оподаткування, з метою протидії розмиванню 

бази оподаткування та виведенню прибутку з-під 

оподаткування (Конвенції BEPS MLI). 

Основними змінами внесеними вказаним 

законом, зокрема, є: 

введення нових термінів та внесення 

змін/доповнень до окремих термінів для цілей 

ТЦ, а саме: «котирувальні ціни», «материнська 

компанія міжнародної групи компаній», 

«міжнародна група компаній», «розумна 

економічна причина (ділова мета)» та інші; 

впровадження з 01.01.2021 оподаткування 

прирівняних до дивідендів платежів; 

введення додаткових положень щодо 

встановлення відповідності умов КО з 

сировинними товарами принципу «витягнутої 

руки»; 

запровадження положень про документацію з ТЦ 

за трирівневою структурою та розширення вимог 

та деталізації окремих позицій локального файлу 

(першого рівня) документації з ТЦ; 

розширення положень про накладання штрафних 

санкцій з питань ТЦ; 

подальша деталізація та посилення вимог до 

аналізу ризиків, які беруть на себе сторони КО під 

час зіставного аналізу; 

розширення вимог до додаткових документів та 

інформації, які надаються платниками податків 

під час проведення перевірок; 

збільшення категорій суб‘єктів, яким 

контролюючий орган, який проводить перевірку, 

має право надсилати запити про надання 

документів (інформації) щодо КО; 

збільшення умов, за яких може бути проведена 

перевірка з питань дотримання платником 

податків принципу «витягнутої руки»; 

деталізація положень стосовно механізму 

проведення учасником КО пропорційного 

коригування своїх податкових зобов‘язань; 

запровадження механізму проведення процедури 

взаємного узгодження (MAP) (нова ст. 108-1 

Кодексу) тощо. 

З 01.01.2022 набрав чинності Закон України від 

14.12.2021 № 1946-IX «Про внесення змін до 

Податкового кодексу України та інших законів 

України щодо стимулювання розвитку цифрової 

економіки в Україні», яким до сфери контролю за 

трансфертним ціноутворенням включено 

діяльність резидентів Дія Сіті, які знаходяться на 

спеціальному режимі оподаткування податком на 

прибуток.[4] 

Основними законодавчими змінами стали: 

3 1.12.2020 опубліковано Закон України від 

17.12.2020 № 1117-IX «Про внесення змін до 

Податкового кодексу України та інших законів 

України щодо забезпечення збору даних та 

інформації необхідних для декларування окремих 

об‘єктів оподаткування», який в частині правил 

ТЦ вніс наступні зміни та доповнення: 

«звузив» застосування концепції розумної 

економічної причини (ділової мети) до цілей ст.39 

Кодексу, в т.ч. при доведенні обставин 

відсутності такої причини (мети) у випадках 

визначених п.140.5 ст.140 Кодексу, в яких 

застосовуються положення ст.39 Кодексу 

(пп.14.1.231 п.14.1 ст.14 Кодексу); 

посилив необхідність обґрунтування сторонами 

КО фактичної поведінки, фактичних умов в такій 

операції (пп.39.2.2.11 пп.39.2.2 п.39.2 ст.39 

Кодексу); 

розширив положення щодо зіставлення 

комерційних та фінансових умов операцій 

(пп.39.2.2.12 пп.39.2.2 п.39.2 ст.39 Кодексу) 

шляхом введення можливості на надання опису 

особливостей використання при здійсненні 

зіставного аналізу реально доступних для кожної 
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із сторін операції альтернативних варіантів для 

операції; 

розширив положення щодо відображення в 

документації з ТЦ (локальному файлі) вимогою 

про необхідність обгрунтування економічної 

доцільності (вигоди) і наявності ділової мети 

також по операціях: з продажу; з товарами (пп. 

«е» та «д» пп.39.4.6 п.39.4 ст.39 Кодексу); 

розширив положення щодо необхідності опису 

обґрунтування економічної доцільності КО з 

урахуванням порівняння економічної вигоди, що 

отримується в результаті здійснення КО, із 

альтернативними варіантами такої КО (п.п. «д» 

п.п.39.4.6 п.39.4 ст.39 Кодексу); 

повернув до Кодексу положення щодо 

пріоритетності методів ТЦ при такому обранні, 

які діяли до набрання чинності положень Закону 

№ 466 (другий – десятий абз. пп.39.3.2.1 пп.39.3.2 

п.39.3 ст.39 Кодексу). 

З 01.01.2022 набрав чинності Закон України від 

14.12.2021 № 1946-IX «Про внесення змін до 

Податкового кодексу України та інших законів 

України щодо стимулювання розвитку цифрової 

економіки в Україні», яким до сфери контролю за 

трансфертним ціноутворенням включено 

діяльність резидентів Дія Сіті, які знаходяться на 

спеціальному режимі оподаткування податком на 

прибуток. 

Контроль за трансфертним ціноутворенням 

За результатами звітних періодів 2013 – 2021 

років платниками податків подано 21 тис. звітів 

про здійснені контрольовані операції (далі – КО) 

на загальну суму понад 21 300 млрд грн, зокрема 

за підсумками: 

2013 звітного року (вересень – грудень) – 2,5 тис. 

звітів на суму 1 140 млрд грн;  

2014 звітного року – 1,9 тис. звітів на суму 3 589 

млрд грн;  

2015 звітного року – 2,9 тис. звітів на суму 1555 

млрд грн;  

2016 звітного року – 2,7 тис. звітів на суму 2 408 

млрд грн;  

2017 звітного року – 2,1 тис. звітів на суму 1 560 

млрд грн; 

2018 звітного року – 2,4 тис. звітів на суму 2 429 

млрд грн; 

2019 звітного року – 2,4 тис. звітів на суму 2 568 

млрд грн; 

2020 звітного року – 2,3 тис. звітів на суму 2 521 

млрд гривень. 

2021 звітного року – 2,4 тис. звітів на суму 3 634 

млрд гривень. 

Крім того, платники податків вперше були 

зобов‘язані до 01 жовтня 2021 року подати 

повідомлення про участь у міжнародній групі 

компаній .[5] 

 

Рис 1. Контрольовані операції та повідомлення 

про участь у міжнародній групі компаній 

Так, 2 326 платників податків подали 

Повідомлення, з яких 58 відс. проінформували 

про належність до міжнародної групи компаній 

(далі – МГК). Основними державами 

(територіями) податкового резидентства 

материнських компаній МГК є: Кіпр (21 відс.), 

Німеччина (10 відс.), США (8 відс.), Франція (5 

відс.), Швейцарія та Україна (по 4 відс.), 

Нідерланди, Австрія, Великобританія та 

Британські Віргінські Острови (по 3 віс.), інші 

країни (36 відс.). 

Найбільша кількість платників податків, якими 

подано звіти про КО за 2021 рік, зареєстровані в 

ГУ у м. Києві – 32 відс., Центральному МУ – 18 
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відс., Східному МУ – 6 відс., ГУ у Київській 

області – 5 відс., ГУ у Інших – 32 відсотки. 

Найбільші обсяги КО задекларовані у 

Центральному МУ – 63 відс., Східному МУ – 21 

відс., ГУ у м. Києві – 5 відс., Південному МУ – 4 

відс., Західному МУ – 2 відсотки. 

Результатом послідовної роботи щодо контролю 

за трансфертним ціноутворенням є також 

проведення платниками податків, не чекаючи 

початку перевірок (у тому числі з урахуванням 

запитів про надання документації з 

трансфертного ціноутворення), самостійного 

коригування податкових зобов‘язань з податку на 

прибуток підприємств за результатами перегляду 

ціни КО (додаток ТЦ до податкової декларації 

податку на прибуток підприємства). 

Так, протягом 2015 – 2021 років платниками 

податків добровільно збільшено фінансовий 

результат на 25,5 млрд грн (1 846 декларацій), у 

тому числі протягом 2020 – 2021 років – на 10,9 

млрд гривень. 

 

Рис 2. Самостійне коригування платниками 

зобовязань з податку на прибуток 

Разом з цим за результатами контрольно-

перевірочної роботи, проведеної протягом 2015 – 

2021 років контролюючими органами, до 

запровадження мораторію на проведення 

перевірок, пов‘язаного з COVID-19, встановлено 

1 134 факти порушення платниками податків 

вимог податкового законодавства щодо 

своєчасності та повноти декларування КО, а 

також подання документації з трансфертного 

ціноутворення та застосовано 309 млн грн 

штрафних санкцій. Крім того, відповідно до 

розроблених та запроваджених процедур 

податкового контролю за результатами аналізу 

поданих платниками податків звітів про КО та 

документації з трансфертного ціноутворення 

завершено 72 перевірки з питань дотримання 

принципу «витягнутої руки», за результатами 

яких було донараховано 1,1 млрд грн податку на 

прибуток та 14,7 млн грн ПДВ, зменшено збитків 

на 5,9 млрд гривень. 

З метою забезпечення транспарентності у 

взаємовідносинах підрозділів податкового аудиту 

ДПС та її територіальних органів із платниками 

податків під час організації, проведення та 

реалізації матеріалів перевірок розроблено 

Хартію податкового аудиту. 

 

Рис 3. Основні принипи діяльності підрозділів 

податкового аудиту 

Цей документ регламентує взаємодію платників 

податків та підрозділів податкового аудиту, 

забезпечує своєчасність та повноту надання і 

отримання інформації, яка стосується, зокрема, 

але не виключно: 

дослідження податкової інформації; 

організації перевірки; 

отримання пояснень та документального 

підтвердження задекларованих показників з 

питань перевірки; 

проведення робочої зустрічі із платником 

податків; 

оформлення матеріалів перевірки; 
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розгляду заперечень до акта перевірки; 

прийняття ППР; 

термінів сплати донарахованих грошових 

зобов‘язань та порядку оскарження прийнятих 

ППР;  

супроводження процедури оскарження; 

роз‘яснення норм законодавства з питань 

контрольно-перевірочної роботи. 

 

Рис 4. Взаємодія підрозділів податкового аудиту 

із платниками податків 

Слід зазначити, що найголовнішим меседжем 

Хартії є результат взаємодії платника податків з 

контролюючим органом, а саме: 

відсутність скарг платників податків на 

дії посадових осіб підрозділів податкового 

аудиту; 

зменшення кількості перевірок платників 

з незначним ступенем ризику; 

збільшення надходжень від самостійної 

сплати платниками податків, зборів, платежів до 

бюджетів усіх рівнів. 

 

ВИСНОВКИ 

Трансфертне ціноутворення характеризують як 

один з методів формування ціни товарів і послуг, 

які реалізуються в межах однієї 

транснаціональної компанії. ООН визначила 

«трансфертне ціноутворення» як загальний 

термін, що вживається для позначення 

ціноутворення в зовнішньоекономічних 

внутрішньогрупових операціях з товарами, 

нематеріальними активами або 

послугами.Принцип «витягнутої руки» (arm‘s 

lenth principle) визначається Керівництвом ОЕСР 

як принцип оподаткування взаємозалежних 

компаній, відповідно до якого розрахунок 

податкових зобов‘язань робиться ґрунтуючись на 

ринкових цінах за угодами між пов‘язаними 

платниками податків (ніби компанії були не 

пов‘язані).Через методи трансфертного 

ціноутворення багато держав світу несуть 

величезні збитки у вигляді недоотриманих 

податкових платежів. Окреслена проблема 

актуалізується тим, що при трансфертному 

ціноутворенні, як правило, задіяно декілька 

податкових юрисдикцій, і окремо взята держава 

не може самостійно виявити та розкрити факт 

уникнення резидента від оподаткування. З метою 

реагування на вище зазначені фактори Україна 

також стала на шлях протидії розмиванню 

(заниженню) платниками податків бази 

оподаткування і передачі прибутку іншим 

пов‘язаним особам, які сплачують менший 

податок на прибуток. 

В Україні механізм податкового контролю 

трансфертного ціноутворення був впроваджений 

тільки 1 вересня 2013 року. Варто підкреслити, 

що з моменту впровадження і до 1 вересня 2022 

року положення ПК України щодо трансфертного 

ціноутворення сім разів зазнавали істотних змін зі 

сторони Верховної Ради України. 
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«Хортицька національна навчально-реабілітаційна академія» 

Вступ 

Техногенний вплив на психіку сучасної людини 

зростає з потужною силою в усьому світі, а в 

Україні на сьогодні це особливо відчутно. Такі 

реалії обґрунтовують пошук нових поглядів на 

відновлення психологічного стану людини. 

Цілком аргументованим у таких умовах є 

поглиблене вивчення нейрографіки, як методики 

виявлення емоційного стану людини. Вона 

потребує всебічного наукового опрацювання, що 

визначило остаточний вибір теми дослідження. 

Актуальність теми цілком і повністю обумовлена 

намірами спрямувати дослідницьку діяльність на 

вивчення властивостей індивіда, особистості, в 

процесі вікових змін стадій розвитку психіки. Ці 

всі умови, безпосередньо, є важливим мотивом 

для побудови максимально наближеної концепції 

розуміння людського мозку. У вигляді 

зображених, неусвідомлених малюнків розумовий 
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апарат дає не просто підказки, а ключ до 

виявлення проблеми та самого вирішення. 

Мета проєкту «Нейрографіка - мова емоцій 

людини» є дослідження нейрографіки як явища 

графічної візуалізації емоцій. Також не менш 

важливими є основні характеристики, котрі 

притаманні зображенням, ілюстраторам, основне 

їх значення для індивіда. 

Завдання: проаналізувати науково-літературні та  

Інтернет-джерела щодо квестії суті нейрографіки, 

розглянути її елементарні властивості та сфери 

застосування; дослідити емоційний стан за 

допомогою нейрографічної візуалізації шляхом 

опитування; узагальнити результати дослідження, 

сформулювати висновки, окреслити перспективи 

подальшого вектора реалізації проєкту. 

Методи дослідження: теоретичні - аналіз та 

узагальнення; емпіричні - опитування. 

Об‘єкт дослідження: нейрографіка. 

Предмет дослідження: нейрографічна візуалізація 

емоційного стану людини. 

Наукова новизна проєкту полягає у спробі 

вивчення емоційного стану людини засобами 

нейрографічної візуалізації. 

Практична цінність у тому, що результати 

проєкту можуть бути використані на уроках 

біології, під час корекційних зустрічей  з 

психологом, для самоаналізу та самопізнання. 

 

ПРАКТИЧНА ЧАСТИНА ПРОЕКТУ 

Дослідження проводили на базі наукового ліцею 

комунального закладу вищої освіти «Хортицька 

національна навчально-реабілітаційна академія» у 

жовтні-листопаді 2022 року. 

Для досягнення мети та реалізації завдань 

проєкту було проведено опитування 

«Нейрографіка в моєму житті» (опитувальник, що 

створено за допомогою  google forms, складався з 

18 запитань), в якому взяли участь 91 респондент. 

За результатами опитування отримали розподіл за 

статевою приналежністю респондентів, серед них 

71 людина - представниці жіночої статі (78%), 19 

- чоловічої статі (20,9%) та 1 людина обрала 

варіант «інше» (1,1%). Узагальнені дані 

представлено на діаграмі 1: 

 

Діаграма 1. Розподіл респондентів за статтю 

Віковий ценз учасників опитування коливався від 

менше ніж 20 років до  від 50 років. Результати 

представлено на діаграмі 2: 

 

 

Діаграма 2. Віковий склад учасників опитування 

Як бачимо, найчисельнішою групою учасників 

опитування є категорія до 20 років - 42 особи 

(46,2%), категорія від 30 до 4) років - 20 осіб 

(22%), категорія від 40 до 50 років - 17 осіб 

(майже 19%), категорії від 20 до 30 років та 

старше 50 років - менше ніж 10%. 

Також ми дізналися про те, яка кількість людей 

несвідомо рисує у нотатниках під час телефонних 

розмов, прослуховування лекцій тощо. Виявили, 

що 48 (52,7%) респондентів малюють коли 

нудяться, 29 респондентів (31,9%)  - майже 

завжди, 11 (12%) учасників опитування не 

помічали за собою подібного. Результати 

представлено на  діаграмі 3: 
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Діаграма 3. Кількість респондентів, які 

створюють мимовільні малюнки 

Зазначимо також, що 22 (76%) особи з 29 тих, хто 

обрав відповідь  «малюю, коли нудно»  це 

респонденти віком до 20 років. 

Далі розрахували кількість осіб і зазначених ними 

в опитувальнику нейрографічних зображень, 

виявили емоційне наповнення респондентів. 

Отримані дані представлені у таблиці 1: 

Таблиця 1.  

Кількісний розподіл та емоційне наповнення 

респондентів у відповідності нейрографічних 

зображень за статтю 

Зображення Респондент Емоційне 

наповнення [5,6] 

Чоловічки Загальна 

кількість 24 - 

26,37%,  з 

них чоловічої 

статі  9 осіб 

(37,5%), 

жіночої статі 

15 осіб 

(62,5%) 

Людина 

ймовірніше 

відчуває себе 

невпевнено і 

беззахисно, або 

ж намагається 

уникати 

відповідальності. 

Примітивні 

чоловічки з 

паличок, 

свідчать про 

емоційну 

нестійкість і 

бажання 

ізолювати себе 

від інших людей. 

Очі Загальна 

кількість 27 - 

29,7%,  з них 

чоловічої 

статі - 5 осіб 

(18,5%), 

жіночої  статі 

22 особи  

(81,5%) 

Малюнки очей 

являють собою 

внутрішній світ 

людини, яка їх 

намалювала. 

Великі очі 

демонструють 

відкриту 

людину: відкриті 

очі показують 

відчуття, що за 

людиною 

спостерігають, а 

закриті очі 

можуть 

символізувати 

відмову 

заглянути 

всередину себе. 

Підпис Загальна 

кількість 34 - 

37,36%,  з 

них чоловічої 

статі - 3 осіб 

(8,8%), 

жіночої  статі 

31 особа  

(91,2%) 

Такий малюнок 

свідчить про 

егоцентричність 

і зарозумілість. 

Постійними 

мимовільними 

малюнками 

такого характеру 

автор 

демонструє свою 

егоїстичність. 

Тварини Загальна 

кількість 14 - 

15,38%,  з 

них чоловічої 

статі - 2 

особи (14%), 

жіночої  статі 

12 осіб  (96%) 

Важливо 

враховувати 

яких саме тварин 

малює 

людина.Тигр або 

вовк 

демонструють 

приховану 

злість, лисиця 

означає, бажання 

зробити щось 

підступне, білка 

вказує на 

потребу у 

турботі й 

захисті, а левів 

найчастіше 

малюють люди, 

які вважають 

себе кращими за 

інших. Якщо 

малюнки 

відтворюють 

одну й ту ж саму 

тварину, це 

означає, що 

людина 

несвідомо 

намагається 

порівняти себе з 

нею та імітувати 

риси її 

характеру. 

Стріли Загальна 

кількість 14- 

15,38%,  з 

них чоловічої 

статі - 5 осіб 

(35,7%), 

жіночої  статі 

9 осіб  

Стріли 

символізують 

вектор, 

напрямок у 

житті. Якщо 

стріла вказує 

вгору, людина 

орієнтована на 
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(64,3%) людей, донизу – 

зосередженість 

на собі, ліворуч 

– людина 

застрягла в 

минулому, 

праворуч – 

погляд вперед, у 

майбутнє. 

Цифри Загальна 

кількість 8 - 

9%,  з них 

чоловічої 

статі - 2 

особи (25%), 

жіночої  статі 

6 осіб  (75%) 

 

Люди, які 

малюють цифри 

зазвичай 

зосереджені 

матеріальні 

цінності та 

турботи. У 

першому 

варіанті - суб'єкт 

обмірковує де і 

яким способом 

можна зробити. 

У другому 

варіанті - думає, 

як розплатитися 

з заборгованим. 

Сонце та 

гірлянди, 

хмари 

Загальна 

кількість 19 - 

20,87%,  з 

них чоловічої 

статі - 1 

особа (5%), 

жіночої  статі 

18 осіб  (95%) 

Люди, що 

малюють сонце 

або гірлянди, 

зазвичай, не такі 

радісні і 

щасливі, як ці 

малюнки. Особі, 

яка зображує це, 

не вистачає 

ласки та любові. 

У своєму житті 

такі люди 

мріють про 

дружбу, кохання 

й щастя. 

Будинки та 

коробки 

Загальна 

кількість 29 - 

31,86%,  з 

них чоловічої 

статі - 1 

особа (3%), 

жіночої  статі 

28 осіб  (97%) 

Симетричні 

форми 

демонструють 

любов до 

порядку, а також 

схильність 

ретельно все 

планувати та 

розраховувати. 

Людина точно 

знає, чого хоче, 

її цілі в житті 

встановлено, 

вона буде 

дотримуватися 

своєї думки, 

незважаючи ні 

на що. 

Геометричні Загальна Люди, які 

фігури, 

алмази 

кількість 31 - 

34%,  з них 

чоловічої 

статі - 4 осіб 

(13%), 

жіночої  статі 

27 особи  

(87%) 

малюють фігури, 

по типу 

квадрата, 

трикутника, 

трапеції і т.п. 

мають чіткі цілі 

та переконання. 

Такі фігури 

малюють 

суб'єкти, котрі 

зазвичай прямо і 

без сорому 

висловлюють 

свою думку. Такі 

люди мають 

практичний 

склад розуму, 

розвинене 

логічне 

мислення та 

спокійно можуть 

бути 

керівниками.  

З іншого боку, 

рівні симетричні 

форми 

визначають 

охайність 

усьому та вміння 

планувати на два 

кроки вперед. 

Якщо ж кути у 

фігур гострі, то 

це означає 

схильність до 

агресії, як 

відкритої так і 

закритої. 

Хрестики Загальна 

кількість 10 - 

11%,  з них 

чоловічої 

статі - 6 осіб 

(60%), 

жіночої  статі 

4 особи  

(40%) 

Люди, які 

малюють 

хрестики 

відчувають 

провину перед 

кимось, або 

чимось. Скоріш 

за все, суб‘єкт, 

який малює такі 

візерунки, 

когось образив і 

відчуває 

провину чи 

дорікання з боку 

інших. Інколи 

малюнки можуть 

бути непросто 

хрестиками, а 

саме 

візерунками що 

містять 

хрестоподібні 
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елементи. 

Кола, кільця, 

хвилясті лінії 

Загальна 

кількість 27 - 

29,67%,  з 

них чоловічої 

статі - 9 осіб 

(33%), 

жіночої  статі 

18 осіб  (67%) 

Люди, які 

малюють кола, 

кільця, хвилясті 

лінії тощо мало 

цікавляться 

проблемами та 

хвилюваннями 

оточення. В 

більшості 

випадків, такі 

люди замкнуті та 

скритні, також, 

вони можливо 

переживають 

якусь кризу, чи 

підвішений стан. 

Круглі форми 

означають 

необхідність у 

єднанні. «Я 

відчуваю себе 

самотнім у 

цьому світі» – 

ось що говорять 

подібні 

малюнки. Якщо 

людина 

підсвідомо 

малює кола, це 

означає, що вона 

відчуває 

потребує у 

другові або хоча 

б трохи уваги, 

такий стан може 

призвести до 

депресії. Або ж  

такі зображення 

говорять, що 

людина просто є 

інтровертом і не 

потребує 

великих обсягів 

комунікації. 

Спіралі Загальна 

кількість 17 - 

18,7%,  з них 

чоловічої 

статі - 5 осіб 

(29,4%), 

жіночої  статі 

12 осіб 

(70,6%) 

Пріоритетом 

людини є 

підтримка миру 

та гармонії у 

житті, можливо, 

її прагнення 

бути  

розсудливою, 

бажання  

створити сім‘ю. 

Зірки Загальна 

кількість 31 - 

34%,  з них 

чоловічої 

Люди, що 

малюють зірки, 

оптимістично 

налаштовані. 

статі - 7 осіб 

(22,5%), 

жіночої  статі 

24 особи  

(77,5%) 

Якщо на шляху 

такої людини 

з'явиться 

проблема, вона 

ні в якому разі 

не опустить 

руки, а буде 

робити все, щоб 

впоратись з 

труднощами. 

Однак, подібні 

малюнки 

демонструють 

бажання 

привернути до 

себе увагу. 

Але якщо у 

намальованих 

зірок багато 

променів, це 

може бути 

ознакою 

депресії. 

Дерева  Загальна 

кількість 17 - 

18,7%,  з них 

чоловічої 

статі - 3 

особи 

(17,6%), 

жіночої  статі 

14 осіб  

(82,4%) 

Люди, що 

малюють голі, 

тонкі дерева, на 

цей момент у 

невизначеному 

стані та не 

знають що 

робити. Проте, 

якщо дерево має 

товстий стовбур 

і багато листя, 

значить людина 

повна енергії, 

радіє життю, і ні 

про що не 

турбується. 

Серця Загальна 

кількість 11 - 

12%,  з них 

чоловічої 

статі - 0 осіб 

(0%), жіночої  

статі 11 осіб  

(100%) 

Люди, що 

малюють серця, 

переповнені 

почуттями 

настільки, що 

готові обійняти 

та розцілувати 

першого 

зустрічного. 

Але, через якісь 

причини, такі 

люди стримують 

свої емоції,  та 

інколи може 

здатися, що ця 

людина взагалі 

немає почуттів. 

Також це 

залежить від 

розміру 
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малюнка, чим 

більше малюнок, 

тим більше 

різниця між 

стриманістю і 

реальним 

станом. 

Бджолиний 

вулик, 

стільники 

Загальна 

кількість 17 - 

18,7%,  з них 

чоловічої 

статі - 3 

особи 

(17,6%%), 

жіночої  статі 

14 осіб 

(82,4%) 

Люди, що 

малюють 

бджолині 

стільники та 

вулики 

цілеспрямовані у 

житті, спокійні, 

у злагоді з собою 

та іншими 

людьми, світом. 

Інколи, такі 

малюнки можуть 

свідчити, що 

людина хоче 

створити сім'ю, 

але водночас не 

зізнається про це 

навіть собі. 

Квіти, листя Загальна 

кількість 12 - 

13%,  з них 

чоловічої 

статі - 0 осіб 

(0%), жіночої  

статі 12 осіб 

(100%) 

Люди, які 

малюють квіти 

та листя, мають 

гарний характер 

та добрі манери. 

Такі люди дуже 

співчутливі й 

завжди спішать 

на допомогу 

іншим. А якщо 

суб'єкт малює 

квіти у вазі, то 

він потребує 

енергетичного 

підживлення. 

Шахова 

дошка 

Загальна 

кількість 17 - 

18,7%,  з них 

чоловічої 

статі - 5 осіб 

(295%), 

жіночої  статі 

22 осіб  (71%) 

Люди, що 

малюють шахову 

дошку, в цей 

момент 

опинились в 

скрутному 

становищі й 

хочуть 

розв'язувати цю 

проблему, 

водночас така 

людина є 

«тактиком» і 

створює власну 

стратегію 

перемоги. А 

якщо такі 

зображення 

з'являлись 

неодноразово, то 

людина 

страждає від 

комплексів, 

внутрішньої 

невпевненості й 

прагненням 

передбачити, 

який крок треба 

зробити, щоб не 

зганьбитися. 

 

Табличні дані для зручності представили на 

діаграмі 4: 

 

Отже, отримані результати доводять необхідність 

подальшого, глибокого та детального аналізу 

емоційного стану респондентів індивідуально, за 

окремими нейрографічними рисунками, вивчення 

арттерапевтичного впливу нейрографіки на 

людину, а також дослідження емоційного 

програмування людини засобами нейрографічних 

зображень. 

У перспективі  планується  створення та 

апробація застосунку для створення 

нейрографічного рисунку. 

 

ВИСНОВКИ 

У результаті аналізу наукової літератури та  

Інтернет-джерел щодо квестії суті нейрографіки, 

розглянуто її походження як методики та 

елементарні властивості. Виявлено, що сфери 

застосування нейрографіки дуже різноманітні: 

освіта, терапія, мистецтво, психологія тощо.  

Дослідження емоційного стану проведено 

дистанційно, за допомогою опитувальника 

«Нейрографіка в моєму житті» з додаванням 

зразків нейрографічних зображень. В ньому взяли 

участь 91 респондент, серед них 71 людина - 
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представниці жіночої статі (78%), 19 - чоловічої 

статі (20,9%) та 1 людина обрала варіант «інше» 

(1,1%). Найчисельнішою групою учасників 

опитування була категорія до 20 років - 42 особи 

(46,2%), категорія від 30 до 40 років склала 20 

осіб (22%), категорія від 40 до 50 років - 17 осіб 

(майже 19%), категорії від 20 до 30 років та 

старше 50 років - менше ніж 10%. 

У результаті дослідження визначено емоційний 

стан респондентів за допомогою нейрографічних 

рисунків, відстежено майже рівномірний розподіл 

із зображеннями «зірки», «геометричні фігури», 

«підписи», «будинки, коробки» - більше ніж 30%. 

Від 20 до 30% респондентів створюють 

мимовільні нейрографічні малюнки «кола, 

кільця», «сонце, гірлянди, хмари» та «очі». Також 

виявлено, що мимовільну візуалізацію у вигляді 

«квіток, листків», «сердець» створюють 

респонденти жіночої статі. А от «хрестики» 

малюють переважно чоловіки.  

Отримані результати доводять необхідність 

подальшого, глибокого та детального аналізу 

емоційного стану респондентів індивідуально, за 

окремими нейрографічними рисунками. 
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ВСТУП 

Пандемія, карантин, популяризація здорового 

способу життя дали поштовх розвитку нового для 

України бізнесу - вирощування мікрогріну [1]. 

Мікрозелень — новий тренд для вітчизняного 

ринку, який поступово, але впевнено займає свою 

нішу на полицях українських супермаркетів. 

Високий вміст корисних речовин, швидкий ріст і 

доволі проста технологія вирощування роблять 

мікрозелень досить популярною як для 

досвідчених фермерів та агрономів, так і для 

початківців. Проте й тут є свої особливості та 

«підводні камені», на які можна натрапити під час 

її виробництва. Зокрема актуальним залишається 

питання вдалого підбору субстратів для 

вирощування мікрозелені [4,7,8,10].  

Мета: дослідження індивідуальної чутливості 

насіння мікрогріну до різних субстратних основ 

для вирощування. 

Завдання: 

1. Проаналізувати дані наукових джерел 

стосовно досліджуваного питання, вивчити 

переваги сучасних субстратів для вирощування 

мікрозелені. 

2. Вивчити за допомогою опитування «Я і 

мікрогрін» смакові уподобання респондентів та 

визначити найпопулярніші сорти мікрогріну. 

3. Провести експериментальне дослідження 

чутливості популярних сортів мікрогріну до 

агровати, лляних та кокосових субстратів. 

4. Узагальнити дані дослідження та 

сформулювати висновки. 

Об‘єкт дослідження: популярні сорти мікрогріну - 

бораго, броколі, горох, люцерна, редис, 

соняшник.  

Предмет дослідження: індивідуальна чутливість 

насіння популярних сортів мікрогріну до 

субстратів агровата, лляні килимки, кокосова 

основа. 

Робоча гіпотеза: можна припустити, що вірно 

підібрана субстратна основа підвищить 

врожайність мікрогріну бораго, броколі, горох, 

люцерна, редис, соняшник.  

Наукова новизна проєкту: вперше проведено 

експериментальне визначення ефективності 

субстратної основи для пророщування певного 

сорту мікрогріну. 

Практична цінність дослідження. Результати 

дослідження представлено на Всеукраїнському 

форумі учнівської молоді «Кращі практики 

природознавців» (відзнака - Диплом переможця) 

та в рамках соціального шкільного підприємства 

«EcoGreenBiz» нагороджено першою 

Всеукраїнською премією для СШП StudBizAward. 

Узагальнені результати дослідження можна 
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використати під час реалізації дослідницьких 

проєктів з біології, на заняттях елективних 

природничих курсів та гурткової роботи. 

У перспективі сплановано розробку субстратів 

власного виробництва на основі сфагнової 

суміші. 

 

ПРАКТИЧНА ЧАСТИНГА ПРОЕКТУ 

Дослідження проводили на базі соціального 

шкільного підприємства EcoGreenBiz, що 

функціонує у науковому ліцеї комунального 

закладу вищої освіти ―Хортицька національна 

навчально-реабілітаційна академія‖ Запорізької 

обласної ради протягом вересня-листопада 2022 

року. дослідницький проєкт реалізовувався 

поетапно. 

Після аналізу наукових та Інтернет-джерел ми 

шляхом опитування визначили найпопулярніші 

сорти мікрогріну. Опитувальник «Я і мікрогрін» 

складався з 6 запитань, в яких респонденти 

вказували свою стать, вік та смакові уподобання 

щодо мікрозелені. 

Наступним кроком проєкту була перевірка 

насіння на енергію проростання та відсоток 

сходження. Для експерименту було відібрано 

субстратні основи: агровата, льняні килимки, 

кокосова суміш. Також було відібране здорове не 

протруєне насіння від перевіреного виробника. 

Після відбору підготували насіння із щільною 

оболонкою: бораго, соняшник, горох, до 

пророщування. З урахуванням різновиду культур 

провели замочування при кімнатній температурі 

до 8 годин. Така процедура проводилась з метою 

урівноваження умов проростання. Після 

дотримання технології підготовки насіння 

провели висівання культур на досліджувані 

субстрати, температурний режим та режим 

вологості вимірювали за допомогою гігрометра 

психрометричного: помістили обраний субстрат 

на дно ємності й рівномірно розподілили 

підготовлене насіння по поверхні; рясно поливали 

насіння з пульверизатора; потім накрили ємність 

кришкою і ставили в тепле місце (для кращого 

результату можна накрити міні-теплицю 

тканиною або поставити в темне місце); під час 

пророщування насіння періодично просушували 

та поливали 1-2 рази на день у міру висихання; 

після того, як насіння почало проростати, зняли 

кришку і поставили ємність у світле місце 

(важливо, щоб на розсаду не потрапляли прямі 

сонячні промені, оскільки вони висушують 

маленькі рослини); мікрозелень була готова до 

використання через 5-14 днів. 

Результати дослідження. Результати 

опитування «Я і мікрогрін». Всього в 

опитуванні взяли участь 63 респонденти. З них 

77% - представники жіночої статі, 33% - 

чоловічої.  

Аналізуючи відповіді респондентів щодо їх 

смакових уподобань у виборі мікрогрін виявили, 

що популярними сортами мікрозелені є горох - 

58%, редис - 48% та соняшник - майже 36%.  

Результати представлено на діаграмі 1: 

 

Діаграма 1. Опитування «Я і мікрогрін». Розподіл 

респондентів за уподобаннями щодо мікрогріну 

Результати пророщування насіння на 

субстратних основах. День 1. Закладання 

експерименту. В ході експерименту всього було 

закладено 6 видів мікрогрін по 40 насінин з 

кожного, а саме: бораго, броколі, соняшник, 

горох, редис, люцерна. Насіння висівали на три 

види субстратних основ: лляні килимки, 

кокосовий субстрат та агровата. На фото 1 

представлене насіння, висіяне на кокосовому 

субстраті: в контейнері під №1 - насіння бораго та 

броколі, в контейнері №2 - соняшник та горох, в 

контейнері №3 - редис та люцерна: 
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Фото 1. Контейнери №1-№3 з кокосовою 

субстратною основою 

На фото 2 та 3 в контейнерах №4 - №6 висіяне 

насіння в аналогічному порядку в парах бораго-

броколі, соняшник-горох, редис-люцерна 

відповідно на субстратах агровата та лляні 

килимки. 

 

Фото 2. Контейнери №4-№6 з агроватою 

 

Фото 3. Контейнери №7-№9 з лляним килимком 

День 2. Поява проростків. На фото 4-6 

зафіксовані результати першого дня проростання 

насіння: 

 

Фото 4. Контейнери №1 - №3 Проросле насіння 

на кокосовому субстраті 

 

Фото 5. Контейнери №4 - №6 Проросле насіння 

на агроваті 

 

Фото 6. Контейнери №7 - №8 Проросле насіння 

на лляних килимках 

Результати розрахунку чутливості насіння до 

субстратів у перший та другий день проростання 

зафіксували у таблицях 1 та 2: 

Таблиця 1. 

Чутливість насіння мікрогрін до субстрату. Етап 

проростання, день 1 

 

У перший день найбільший відсоток пророслого 

насіння спостерігали на кокосовому субстраті. На 

агроваті 0% пророслого насіння мали бораго, 

броколі та люцерна. Результати другого дня 

проростання представлено у таблиці 2: 

Таблиця 2. 

Чутливість насіння мікрогрін до субстрату. Етап 

проростання, день 2 

 

Як бачимо, найменш вимогливим до субстратної 

основи виявився соняшник - на всіх видах 

проростання 100%. Найменший ступінь схожості 
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на всіх видах субстратів показало насіння бораго. 

Відповідно для цієї рослини необхідно підбирати 

інший вид субстратної основи задля отримання 

максимальної врожайності. 

Також відмітимо, що на другий день проростання 

ситуація змінилась. Максимальну кількість 

пророслого насіння на всіх видах субстратів - 

100% мали броколі, редис та соняшник, тоді як 

бораго та люцерна виявились найбільш 

чутливими до кокосового субстрату. 

Розраховуючи середній показник ефективності 

досліджуваних субстратних основ для 

вирощування мікрогріну отримали такі дані: 

агровата - у перший день 28%, у другий день -  

90%, кокосовий субстрат у перший день - 55,4%, 

у другий день -  98% та лляні килимки у перший 

день - 40,4%, у другий день  - 87,5%. Отримані 

результати узагальнили в діаграмі 2: 

 

Діаграма 2. Відсоток пророслого насіння 

мікрогріну на досліджуваних основах (середнє 

арифметичне) 

 

 

ВИСНОВКИ 

Аналіз даних наукової літератур та Інтернет-

джерел стосовно досліджуваного питання 

дозволив сформувати загальну думку щодо 

корисних властивості мікрогріну, особливості 

технології його вирощування. Також було 

проаналізовано переваги та недоліки сучасних 

субстратних основ для вирощування мікрозелені.  

За результатами опитування  «Я і мікрогрін», в 

якому взяли участь 63 респонденти,  з них 77% 

жіночої статі, найчисельніша вікова група від 30 

до 40 років - 35,5%, вивчили смакові уподобання 

споживачів мікрогрін та визначили 

найпопулярніші його сорти: горох, редис, 

соняшник. Тож до експериментального 

дослідження включили насіння цих рослин, а ще 

бораго, броколі та люцерна. 

Шляхом експериментального дослідження 

виявили індивідуальну чутливість популярних 

сортів мікрогрін до субстратних основ. Для цього 

обрали три основи: агровату, кокосову основу та 

лляні килимки. На початку експерименту перед 

посівом насіння соняшника, бораго та гороху 

активізували замочуванням. Виявили, що 

найменш вимогливим до субстратної основи є 

соняшник - на всіх видах субстратів проростання 

100%. Найменший ступінь схожості на всіх видах 

субстратів показало насіння бораго. Відповідно 

для цієї рослини необхідно підбирати інший вид 

субстратної основи задля отримання 

максимальної врожайності. Максимальну 

кількість пророслого насіння на всіх видах 

субстратів - 100% мали броколі, редис та 

соняшник, тоді як бораго та люцерна виявились 

найбільш чутливими до кокосового субстрату. 

Розраховуючи середній показник ефективності 

досліджуваних субстратних основ для 

вирощування мікрогріну отримали такі дані: 

агровата - у перший день 28%, у другий день -  

90%, кокосовий субстрат у перший день - 55,4%, 

у другий день -  98% та лляні килимки у перший 

день - 40,4%, у другий день  - 87,5%. 

В результаті дослідження гіпотезу підтверджено: 

правильно підібрана субстратна основа підвищує 

врожайність мікрогріну. Насіння бораго потребує 

подальшого дослідження з підбором субстратної 

основи. У перспективі спланували виготовлення 

та апробацію субстратної основи з використанням 

моху сфагнуму. 
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ОЗНАКИ СЛОВ'ЯНСЬКОГО ФЕНТЕЗІ В РОМАНІ В. АРЄНЄВА 

«ДИТЯ ПЕСИГОЛОВЦІВ» 

Автор: Войтік Аліса Володимирівна, Запорізька гімназія № 5 Запорізької міської ради,  

9-А клас 

Керівник: Бєрковська Анастасія Геннадіївна 

ВСТУП 

Як жаровий різновид фентезі вважається 

порівняно молодим і зараз відбувається його 

активне утвердження поміж інших жанрів. 

Одними з перших письменників, у  творчості яких 

зустрічаються елементи фентезі вважають Г. 

Гофмана та Х. Уолпола. Як жанровий різновид 

фантастики фентезі має своєрідне вираження на 

рівні сюжету, хронотопу, персонажної сфери 

тощо. 

 

МЕТА І ЗАВДАННЯ 

Володимир Арєнєв – сучасний український 

письменник, автор низки творів у жанрів фентезі, 

серед яких трилогія «Сезон Кіноварі», до якої 

входять романи «Порох із драконових кісток» 

(2015), «Дитя песиголовців» (2018) та «Драконові 

Сироти» (роман на стадії написання). 

У сучасному літературознавстві відсутні 

ґрунтовні розвідки творчості В. Арєнєва і його 

роману «Дитя песиголовців» зокрема. Отже, 

необхідністю проаналізувати специфіку 

моделювання фентазійного світу у романі «Дитя 

песиголовців» зумовлена актуальність нашої 

роботи. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Серед  характерних рис фентезі є глибокий 

міфологізм на основі якого будується ірреальний 

світ, який часто протиставляється світові 

реальному. Часто явища у такому  паралельному 

світі не мають логічного розуміння, керуються 

законами магії, вищими силами тощо. Джерелами 

такої будови художнього світу є міфологічне, 

магічне і утопічне мислення [див. : 4. с. 36]. 

Серед найрозповсюдженіших класифікацій творів 

фентезі є поділ усього їх масиву на високе та 

низьке фентезі.  У основу цієї класифікації 

покладена природа хронотопу. Події у творах 

високого фентезі розгортаються у повністю 

вигаданому світі. Низьке фентезі апелює 

реальним світом. Оскільки джерельною базою 

творів фентезі є міфологічні уявлення, то на 

ґрунті різних культур твори цього жанрового 

різновиду зазнають значних змін. Особливим 

явищем у світовому літературному процесі є 

слов‘янське фентезі. У творах цього типу наявна 

романтизація «рідної» землі, культури, традицій 

та мови. Підкреслюється опозиція свого/чужого, 

де останнє сприймається як щось негативне.  

Одним із принципів класифікації фентезі є поділ 

усього масиву творів відповідно до специфіки 

відображення традиційної національної культури 

у творах.  Варто наголосити на тому, що жанрові 

особливості слов'янського фентезі і досі є 

нечіткими.  Цей піджанр фентезі з'явився на межі 

ХХ і ХХІ ст. Передумовами створення 

слов‘янського фентезі стало бажання авторів 

створювати свої світи на противагу канонам 

західного фентезу, що типово будувався на основі 

західноєвропейської міфопоетичної культури.  

Серед перших творів слов'янського фентезі 

дослідники розглядають «Вечори на хуторі 

поблизу Диканьки» М.  Гоголя, «Кощій 

Безсмертний» і «Святославович, вражий 

вихованець» О.  Вельтмана тощо. 

Особливості наративу сучасного фентезі 

пов‘язані із нерозривним його зв‘язком з 

народною творчістю, зокрема, фольклорною 

казкою. У центрі сюжету подорож головного 
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героя задля вирішення власних проблем або 

вищої мети. Ключовим для творів жанру фентезі і 

слов‘янського фентезі зокрема  є мотив дороги, як 

своєрідної ініціації головного героя.  

Використання цього мотиву пов‘язане із 

бажанням автора відобразити не тільки еволюцію 

образу головного героя, а і є засобом творчої 

обробки міфологічних і фольклорних уявлень, що 

дійшли до нас із прадавніх часів.  

В. Арєнєв – сучасний український письменник, у 

творчості якого  жанровий різновид фентезі 

займає провідну роль. Серед останніх його робіт 

варто відзначити трилогію «Сезон Кіноварі», яка, 

хоч і ще не вийшла повністю друком, проте, 

полонила серця читачів і змогла створити 

повноцінний фентезійний світ, що існує за 

власними канонами.  До серії належать романи 

«Порох із драконових кісток», «Дитя 

песиголовців» і «Драконові сироти».  

«Дитя песиголовців» належить до високого 

фентезі, оскільки події у ньому відбуваються у 

повноцінно ірреальному світі. Протецей світ 

побудований із урахуванням особливостей світу 

реального. Читача інколи уводять в оману 

звичайні типові для нас речі, як музеї, площі, 

бібліотеки. Так головні персонажі роману 

навчаються у школі, відвідують журналістський 

гурток, випускають стіннівки та навіть ведуть 

свої сторінки у соціальних мережах. 

Проте водночас із звичними для читачів речами 

співіснують ірреальні, створені уявою автора, 

проте дуже детально прописані, так наприклад із 

бібліотеки забирають старі книжки, які потім 

перероблюють на спеціальний порошок: «Так ось, 

вони їх потім спалюють. Але за особливих умов, 

тут я поки що плаваю. Знаю тільки, що 

отриманий попіл змішують із порошком із 

драконових кісток, риб’ячою мукою, додають 

пташиного молока – ні, не цукерок, Чепуруне, 

звичайного молока! – ну і закладають в основу 

лялечку, типу як макет майбутнього 

пам’ятника» [1, с. 38]. 

Художній простір твору насичений незвичайними 

магічними істотами, окрім драконів, 

песиголовців, прототипом яких стали, імовірно, 

перевертні, у творі зустрічаємо відьом, єдинорогів 

та інших істот з фольклору, як слов‘янського, так 

і східного.  

Загалом, автор створює власну своєрідну 

світосистему, події у якій відбуваються у 

ірреальному світі, який за багатьма ознаками 

схожий на реальний світ. Проте рушійним у 

ньому виступає магія, а також наявність чарівних 

істот – драконів, с кісток яких видобувають 

важливі для функціонування світу елементи.  

Своєрідно у романі втілюється система двосвіття. 

Опозицією реальному персонажам світу, 

протиставляється світ ірреальний за рікою. Він 

лихий, ворожий, небезпечний і залишає відбиток 

на кожному, хто там побував. 

Саме на бажанні знайти розгадку на таємничі 

пробіли у історії Нижнього Ортинську, а також 

спробі врятувати батька і побудований роман 

«Дитя песиголовців». 

Персонажна сфера роману представлена великою 

кількістю героїв різних вікових категорій, 

соціальних станів тощо. Головною героїнею 

роману «Дитя песиголовців» є дівчина Марта 

Баумгертнер.  

Марта Баумгертнер із  роману «Дитя 

песиголовців» – дуже цікава  дівчина. Вона трохи 

старша за звичайну героїню підліткового фентезі і 

дуже часто її вчинки не відповідають віковим 

особливостям. Це розсудлива дівчина, яка 

намагається бути самостійною, проте може 

попросити про допомогу. Це поясняється 

життєвими умовами, у яких живе Марта – 

напівсирітство, складні стосунки зі старшими, 

Дівчина час од часу вчиняє так, що, про вік 

можна забути. Марта – жива, яскрава і має 

передбачуваний характер, що доволі нетипово 
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для книжкових персонажів.  Проте таким чином  

образ Марти  логічно вибудований. Дівчина чітко 

знає, чого вона хоче від життя, знає, як цього 

досягти, вона вміє помічати прикметні риси у 

людях, вміє казати правду, яка інколи, хоч і є 

неприйнятною або різкою для персонажів, проте 

повністю відображає внутрішній стан дівчини, її 

характер, та рушійну силу її мотивації – бажання 

допомагати. здатна спочатку трохи подумати, а 

потім діяти, за винятком деяких ситуацій. 

На початку книги героїня  видається читачеві 

звичайною дівчинкою. Але у місті з‘являються 

вони. Дівчина їде на площу де відбувається щось 

дуже цікаве. Як виявилося, влада знайшла 

песиголовців. Але на площі відбувається ще 

щось. Щось дуже дивне героїня знаходить ниті, 

якимось чином прикріпленні до людей. Коли вона 

одну з них  перериває, чоловік втрачає свідомість. 

Тоді з‘являється пан Штоц –директор інкубатора, 

який пропав на 2 тижні.  

А далі розпочинається все найцікавіше. Ходять 

різні  чутки про  якісь сни, але не прості. Вони 

якимось чином пов‘язані із реальністю. Ці сни 

дуже небезпечні. Вночі відбуваються вбивства 

тільки через них – через сни. І вони пов‘язані з її 

батьком, із його грою на флейти. Кожного року 

Раймонд разом з іншими «ветеранами» збиралися 

на день пам‘яті де проходив певний обряд, суть 

якого полягала у наступному: у давнину 

чаклунка, коли рятувала батька Марти та його 

команду, дала йому глечик, і сказала, що тепер 

кожного року вони повинні збиратися та грати на 

флейті, при цьому відкупорив кришку глечика, 

Але цього року все іде не так, як потрібно, бо 

батько повернувся з-за ріки з сильним 

пораненням (в нього на грудині «дирка», тому що 

пуля пройшла крізь). Марта не просто так 

отримала своє прізвисько Відьма, вона дійсно 

наділена надзвичайними талантами, які 

застосовує неохоче, проте, коли справа стосується 

її близьких Марта ладна на все, аби їх врятувати і 

саме вона допомагає батькові, забираючи 

обов‘язок грати на флейті собі. 

Бажанню Марти врятувати батька протистоять 

загадкові обставини- батькові потрібні яблука 

особливого сорту. Без  них він починає втрачати 

контроль над собою і становиться чудовиськом. 

Але раптом усі яблука забирають, а тому сімсот 

грам, які привіз друг Елоїзи  дуже і дуже важливі.  

Щоб хоч якось допомогти батькові Марта зі своїм 

другом Бенедиктом на прізвисько Чепурун їде до 

його бабусі – пані Лізи. Ні з того ні з цього бабця 

починає цікавитися тими книжками, які вони 

вивчали у школі. А якщо точніше – що читав її 

онук. А потім розгортається дуже цікавий хід 

подій. Марта потрапляє у минуле пані Лізи. В 

дуже потаємні спогади. Але бабця не залишає її 

без покарання. Відьма накладає чари на книжку, і 

та починає темніти та посипає «попелом» усе те, 

що є у Марти в портфелі. Таким чином автор 

уводить у текст мотив подорожі у часи, 

позасюжетні елементи, що допомагають краще 

розібратися у подіях.  

Щодо антогоніста, то про його постать у романі 

стверджувати важко. Яромир, що наприкінці 

роману підірвав шкільний спортзал, навряд чи є 

представником Зла у романі, на цьому 

наголошувала і Марта. Він виявився радше 

жертвою обставин ніж злочинцем. «Дитя 

песиголовців» другий роман серії і ім‘я 

справжнього злочинця ще попереду.   

Проте цікавими видаються персонажі медіатори, 

серед них звернемо особливу увагу на постать 

пана Хаустхоффера, з яким Марта знайомитьсяя у 

лікарні. Проте цей милий чолов‘яга видається 

явно не тим, ким може здатися на перший погляд. 

Додаткової містичності його образу надають у 

романі лише натяки на його справжню 

особистість.  

Отже, у другій частині своєї трилогії, романі 

«Дитя песиголовців» В. Арєнєв розширює 

художній світ побудований у першому романі 
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серії «Сезон кіноварі», показує еволюцію 

головної героїні Марти, перешкоди на її 

сюжетному шляху, знайомить читача глибше з 

історією і устроєм Нижнього Ортинська, 

розширює персонажну сaеру роману, 

побудованого за законами фентезі із урахуванням 

особливостей міфопоетичного надбання слов‘ян, 

їх менталітету. 

 

ВИСНОВКИ 

Проаналізувавши твір В. Арєнєва «Дитя 

песиголовців», можемо зробити висновок, що він 

належить до слов‘янського фентезі.  У ньому 

автор продовжує розширювати художній світ 

створений у попередньому романі трилогії. Світ 

побудований відповідно до законів фентезі, деталі 

мають на меті створити у читача  впевненість у 

реальності зображуваних подій. Фентезійний світ 

роману побудований  на використанні магії, 

повязаної із міфічними істотами, таки як дракони. 

Детально охарактеризовано історичні умови та 

державний устрій ірреального світу. Система 

двосвіття реалізується шляхом зображення 

ворожого протилежного топосу «за рікою», 

населеного монстрами. Яскраво у романі 

реалізується опозиція «свій/чужий».  

Персонажна сфера представлена різними 

віковими категоріями, расами. Головною 

героїнею є дівчина Марта, що хоч і навчається у 

школі, проте наділена  розсудливістю та магічним 

талантом. Окрім цього у творі діє велика кількість 

персонажів медіаторів, що допомагають, або 

перешкоджають головній героїні на її шляху. 

Отже, цей твір є своєрідним представником 

слов‘янського фентезі, побудованого на гранті 

вірувань та менталітету наших співвітчизників. 
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СВОЄРІДНІСТЬ ЖАНРУ ФЕНТЕЗІ В РОМАНІ Я. КАТОРОЖ 

«СТОЖАР» 

Автор: Стасик Богдан Миколайович, Запорізька гімназія № 5 Запорізької міської ради,  

9-А клас 

Керівник: Бєрковська Анастасія Геннадіївна 

ВСТУП 

Світова та вітчизняна література 

характеризується різноманітністю жанрів та 

жанрових форм. Серед продуктивних наразі 

жанрів особливе місце посідає фентезі. Адже 

масова література «реагує» на попит у читачів, 

тому останнім часом  з‘являється все більше 

творів такого типу.  

Фентезі, як своєрідне явище у літературі, 

з‘явилося порівняно нещодавно, проте, його 

джерела дослідники простежують у міфах, казках 

та давній літературі. Великий вплив на розвиток 

фентезі відіграли скандинавські міфи, лицарський 

та готичний роман. Про наявність рис фентезі 

говорять вже в «Легенді про Короля Артура», 

«Беовульфі», «Пісні про Нібелунгів» тощо.  
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Серед авторів, що розвивали цей жанр, варто 

згадати імена Лорда Дансені (Едвард Джон 

Мортон Дракс Планкетт), Мері Шеллі, Брема 

Стокера та ін. Творцем високого фентезі у 

світовій літературі вважають Джона Толкіна, 

який дав поштовх для розвитку жанру загалом.  

Елементи фентезі дослідники знаходять і в 

українській літературі – творах Григорія Квітки-

Основ‘яненка «Конотопська відьма», Тараса 

Шевченка «Причинна», Михайла Коцюбинського 

«Тіні забутих предків», Лесі Українки «Лісова 

пісня». 

Цікавою тема фентезі є й вітчизняним 

літературознавцям, серед яких можна виділити 

роботи І. Александрук, В. Верховського, Є. 

Канчури, О. Колесника, О. Леоненко, Н. 

Логвіненко, Н. Ситник, О. Чернявської та ін. 

У всьому світі книги в жанрі фентезі 

користуються шаленою популярністю («Гобіт, 

або Туди і звідти», «Гра престолів», «Відьмак» 

тощо). Українські автори також написали чимало 

цікавих, яскравих і захопливих творів: Олег Сілін 

«Кишеньковий мандруарій. Подорожі 

фантастичним транспортом», Наталія Савчук 

«Літописи Семисвіття», Світлана Тараторіна 

«Лазарус», Галина Пагутяк «Слуга з Добромиля», 

Марина та Сергій Дяченки «Ритуал», Дара Корній 

«Сузір‘я Дів» та ін. 

Цей перелік можна доповнити і творами Ярини 

Каторож – сучасної української письменниці, яка 

свій творчий шлях почала порівняно недавно, і 

поки що залишається поза увагою дослідників, 

що, власне, й зумовлює актуальність 

дослідження.  

Одна з найвідоміших її робіт – трилогія 

«Палімпсест», що складається з романів 

«Стожар» (2017), «Альянс» (2018) і 

«Батьківщина» (2020). 

 

МЕТА І ЗАВДАННЯ 

Мета дослідження – проаналізувати жанрову 

своєрідність роману Ярини Каторож «Стожар». 

Завданнями передбачено з‘ясувати сюжетно-

композиційні риси роману «Стожар». Аналіз 

твору доповнить цілісну картину дослідницького 

сприйняття доробку письменниці й літературного 

процесу ХХІ століття. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Узагальнивши погляди вітчизняних та зарубіжних 

літературознавців, можемо стверджувати, що 

серед дослідників існують два погляди на 

природу фентезі. Представники одного з них 

розглядають фентезі як різновид фантастики, 

серед них, наприклад, О. Леоненко [1], іншого – 

як самостійний жанр літератури. Цю думку 

підтримує, наприклад, Ш. Егоф, говорячи про те, 

що фентезі є окремим сучасним літературним 

жанром, відмінною рисою якого є створення 

нереального світу, сповненого реальними 

незмінними людськими цінностями [2, с. 134]. На 

цьому наголошує і О. Чернявська, зазначаючи, що 

«досі не існує не тільки єдиної думки щодо 

визначення терміна фентезі, але й чим власне є 

фентезі: жанровою формою роману, літературним 

жанром чи цілим художнім напрямом» [3, с. 325].  

Ми поділяємо думку авторів «Літературознавчого 

словника-довідника», які пропонують  таке 

визначення фентезі – «жанровий різновид 

фантастики, у якому, при її запереченні, 

використовуються ірраціональні мотиви 

чарівництва, магії, лицарського епосу в поєднанні 

з реалістичною нарацією (А. Блеквуд, М. Пік, 

Д. Лавкрафт, Дж. Р. Р.Толкіен), змальовуються 

віртуальні світи із середньовічним антуражем, 

нетехнічною психологією, де роль науки виконує 

магія» [4, с. 693].  

В основу сюжету роману «Стожар» покладена 

історія пригод дівчини Анни у фантастичній 

імперії під назвою Циркута. Героїня потрапила 

туди несподівано, після нещасного випадку в 
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реальному світі. Спочатку вона нічого про себе не 

пам‘ятає,  спогади повертаються до неї 

поступово. У новому світі вона – Стожар, людина 

з надприродними можливостями. Колись вони 

були охоронцями Метейського краю, берегли 

його спокій та дотримання законів. Проте, 

підступно Стожари були знищені Спадкоємцями і 

тепер Анна з‘явилася в цьому світі, щоб 

відновити справедливість.  

За типологічними ознаками твір належить до 

високого фентезі, проте, його прикметною рисою 

є паралельне співіснування двох світів. Це 

втілюється не тільки у численних 

ретроспективних епізодах, а й у персонажній 

лінії, адже Анна дуже схожа на Ханну, а Всевлад 

є точною зовнішньою копією Артура з реального 

світу. Загалом, твір є прикладом слов‘янського 

фентезі, адже, окрім загального слов‘янського 

середньовічного антуражу, має численні алюзії на 

Україну. Дикий край, куди потрапляє Анна – 

остання не завойована Циркутою частина колись 

вільної держави. Його оборонці – шукачі, вони 

живуть великою групою, разом тренуються. 

Прикметною рисою є те, що жінки з дітьми 

проживають окремо, у куточках, які знаходяться 

подалі від кордону. Ця «організація» має свої 

закони: «Не розкривати місцезнаходження 

Павутиння стороннім. Нікого не приводити до 

Павутиння. Служити народу Павутиння вірою і 

правдою, захищати його інтереси та 

місцезнаходження ціною власних інтересів та 

життя» [5, с. 20]. Живуть вони за законами 

демократії. Шукачі не є людьми з надприродними 

силами, проте вони мають різні способи 

покращити свій фізичний стан, що є алюзією 

(натяком)  у творі на козацьке військо і фольклор, 

пов‘язаний з ним.  

Роман Я. Каторож має ознаки слов‘янського 

фентезі. Середньовічний антураж у ньому 

органічно поєднується зі схожими на язичницькі 

вірування уявленнями персонажів. Загалом, уся 

історія Патрії, не беручи до уваги фантастичний 

елемент, є алюзією на історію України, з 

постійними спробами поневолення та вірою у 

світле майбутнє. Однією із найбільших алюзій у 

творі є ставлення Циркути до культури інших 

народів. Я. Каторож звертає увагу не тільки на 

символіку та її заборону, особливе місце в романі 

належить мовному питанню. Циркута об‘єднана 

однією мовою, проте, штучно, адже вона не 

просто пригнічує мови підкорених народів, вона 

їх боїться, особливо патрійської: «Ця назва 

заборонена і її не вживає ніхто, крім Величних та 

ще дарвенхардців, бо нас було створено для 

боротьби з тими, хто пам’ятає подібні мови чи 

культури» [5, c. 159]. Таке ставлення до мови 

підкреслює те, що Циркута відчуває постійну 

загрозу тоталітарній владі й намагається знищити 

будь-який прояв національної ідентичності з боку 

підкорених народів. Проте, патрійська мова живе 

серед народу й підтримується навіть деякими  

представниками правлячої верхівки.   

Ще одним підтвердженням належності твору до 

слов‘янського фентезі є використані образи зі 

слов‘янської міфології, такі, як велети, які  у 

фольклорі виривали дерева, пересували гори 

тощо. Вважається, що вони перетворилися на 

каміння або живими пішли в землю.   

Опозиція реального та фентезійного світу 

втілюється і в оповідачі. Перша частина оповіді 

ведеться від першої особи, це Анна. Оповідачем 

другої частини є Ханна. Надалі оповідачки 

змінюють одна одну. Використання двох 

оповідачів у романі є цікавим композиційним 

прийомом, проте, Я. Каторож не зупиняється 

лише на цьому. Анна та Ханна виявляються не 

просто двома персонажами, вони неймовірно 

схожі між собою зовнішньо: «І та дівчина була 

такою самою, як і ти… Вираз обличчя, усе… 

Вона навіть злякалась так, як ти б це зробила. 

І… вона теж мене впізнала» [5, с. 176]. Загалом, у 
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романі простежується постійний зв‘язок 

реального та ірреального світів.   

Чималу увагу авторка приділяє міфології Патрії, 

історії Стожарів, велетів, що допомагає зрозуміти 

сучасний стан її розвитку. Центром міфологічної 

системи роману є образ Стожарів – людей, 

наділених надприродною силою. Вони були 

захисниками цих земель задовго до приходу 

Циркути. Наразі провідними в Циркуті є знання 

та навички. Надприродними силами наділені 

деякі персонажі, як, наприклад, представники 

Дикого краю Златодара та Воля. Проте, їхній 

магічний потенціал дуже далекий від сили 

Стожарів. 

Важливою рисою творчої манери автора є те, що 

вона не створює абсолютизовано позитивні та 

негативні образи. Так, Стожари, є втіленням 

справедливості, проте, автор не забуває про те, 

що ця сила народилася з боротьби, яка завжди 

передбачає жорстокість та втрати: «Що він робив, 

коли став Стожаром? – Хотів убити дитину 

велета. І передумав. – Він хотів убити дитину. 

Дитину, Стожаре. Невинну. Так, Земовит 

передумав, але скількох велетів, молодих і 

старих, він убив до того? Ти знаєш, що цілі села 

спалювали? Велети палили людей і навпаки. Не 

було безгрішних Стожарів. Жодного не було» [5, 

c. 103]. 

У творі використовується чимала кількість обрав-

символів. Так, назва трилогії «Палімпсест» 

розкривається автором у пролозі. Письменниця 

порівнює життя людини із книгою: «Чи 

задумувались ви колись, як почуваються книги? 

Коли їх гортають, стирають з них пил, ставлять 

дбайливо на полиці, або, навпаки, видирають з 

них сторінки чи й узагалі спалюють. Як 

почувається книга, помираючи?» [5, с. 4]. І 

дійсно, життя Анни змінюється і на ньому наче 

з‘являється зовсім нова історія, сповнена 

несподіваних поворотів, надприродних явищ, 

щирої дружби, зради тощо.  

Велику роль у творі відіграють образи: зорові й 

сенсорні. Вони допомагають головній героїні 

осягнути новий для неї світ, зрозуміти його. 

Система кольорів у романі відіграє важливу роль. 

Життя у Сколісі  асоціюється із сірим кольором: 

«Сірість почала з’являтись повсякчас. Крізь те 

вікно можна було дивитись на захід сонця. У 

Сколісі все було темне – одяг, коридори, взуття, 

штори на деяких вікнах, віконні рами, дощ, який 

стікав шибами і здавався гидко липким, навіть 

вогонь. О ні, ні ні ні ні! – але навіть вогонь якось 

дивно втрачав свій колір і наче сірів у Сколісі. 

<…> Сірів мій розум і мої думки. Під час 

тренувань я стікала сірим потом. І тільки кров 

найдовше лишалася червоною» [5, с. 72]. Контраст 

кольорів підсилює протиріччя устрою Циркути. 

Утіленням зла в романі є не стільки конкретна 

особистість, скільки імперія Циркута, яка 

протягом віків завойовувала та пригнічувала інші 

народи. Спадкоємці змінювали один одного, 

проте залишалися жорстокими правителями. 

 

ВИСНОВОК 

Отже, проаналізувавши роман Я. Каторож, можна 

стверджувати про його відповідність провідним 

ознакам жанрового різновиду фентезі, серед яких 

наявність ірреального світу, розвинута міфологія, 

історія та географія фентезійного світу, пригоди 

головного героя – як варіант ініціалізації, 

протистояння уособленню всесвітнього зла. 

Окрім цього, твір є яскравим зразком 

слов‘янського фентезі, адже сповнений 

відповідного колориту та численних алюзій. 
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ВСТУП 

Мікеланджело Буонарроті (1475-1564)  – один із 

найгеніальніших митців, якого справедливо 

називають «титаном Відродження». Саме цим 

метафоричним «титулом» наділяють в епоху 

Відродження особистостей, чий вплив давався 

взнаки у різних царинах інтелектуально-духовної 

діяльності. Більшість людей знає Мікеланджело 

як славетного скульптора, талановитого 

живописця та обдарованого архітектора. Однак 

поряд із відомими звершеннями митця у царині 

мистецтва, на особливу увагу заслуговує його 

поетичний доробок, який не дуже добре знаний 

серед читацького загалу. Це і визначило вибір 

теми мого дослідження. Актуальність теми 

зумовлена необхідністю представити 

українському широкому загалові Мікеланджело 

Буонарроті як автора ліричних поезій. 

 

МЕТА І ЗАВДАННЯ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Мета дослідження полягає в тому, щоб 

сформувати цілісне уявлення про жанрово-

стильову специфіку, генезу та тематичний 

діапазон  поетичного доробку всебічно 

обдарованого генія відродження Мікеланджело 

Буонарроті. На реалізацію поставленої мети 

спрямовується виконання наступних завдань: 

окреслити шляхи входження віршів митця до 

скарбниці світової поетичної спадщини; 

охарактеризувати жанровий діапазон та 

стилістичні прикмети поетичних творів 

Мікеланджело;  виявити фактори, що сприяли 

розвитку його поетичного таланту; 

проаналізувати тематичний спектр поезії 

Мікеланджело.  

Поезія була наймолодшою з муз Мікеланджело 

[1]. Так само, як і у своїх скульптурних та 

живописних творах, у віршах цей яскравий 

гуманіст доби Відродження оспівував духовну 

велич і фізичну красу людини, обстоюючи її 

право на радість та щастя. Відомий український 

літературознавець Д. Наливайко наголошує на 

філософській глибині думки, великій напрузі 

почуття, а також самобутності ліричної поезії 

Мікеланджело Буонарроті [3, c. 11, 58].  

На особливу увагу заслуговує спостереження А. 

Ефроса, який детально опрацьовував матеріали 

біографістики митця. Згідно з твердженням 

вченого, Мікеланджело вважав своїм 

покликанням, перш за все, скульптуру, в той час 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%BE%D0%BC%27%D1%8F%D0%BA_%D0%A0%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD_%D0%A2%D0%B5%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%BA%D0%BE_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C_%D0%86%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
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як живописом та архітектурою його нерідко 

змушували займатися життєві обставини. Що ж 

до поезії, то Мікеланджело ніколи не писав вірші 

з примусу чи на замовлення, і любов до цього 

мистецтва не згасала до самої його смерті [1]. Як 

бачимо, сам митець ставився до своїх віршів як до 

сфери інтимної, яка дарувала йому задоволення та 

розраду. То ж можна припустити, що його лірика 

є відображенням як власного внутрішнього світу, 

так і тих проблем, з якими він стикався в 

реальному житті. 

Мікеланджело ніколи не публікував своїх 

поетичних творів; деякі з них розходилися в 

списках і були знані в Італії. Як встановлено 

дослідниками, першу публікацію поетичного 

доробку Мікеланджело здійснив внучатий 

племінник митця у 1623 році, значною мірою 

полегшивши та «пригладивши» важкі, 

перенасичені змістом та надто своєрідні вірші 

діда [1].  

Опрацювання справжніх рукописів Мікеланджело 

розпочалося наприкінці XIX сторіччя. Точна 

публікація його поетичних творів була здійснена 

італійським письменником та філологом Чезаре 

Гуасті (1863), а згодом німецьким істориком 

мистецтва Карлом Фреєм (1897).  

Українською мовою поезії Мікеланджело 

перекладали М. Бажан, Д. Павличко, І. Драч, М. 

Москаленко, М. Фішбейн. Вибрані віршовані 

твори багатогранного митця увійшли до збірки 

«Світанок. Із європейської поезії Відродження» 

(1978), упорядкованої видатним українським 

літературознавцем Д. Наливайком [3], а також 

репрезентовані в хрестоматії «Історія світової 

поезії» (2011) за редакцією І. Лучука [2]. 

Поетичний доробок Мікеланджело представлений 

низкою різножанрових віршованих творів. За 

підрахунками канадської дослідниці С. Р. Продан, 

італійський полімат написав 302 поезії та 41 

поетичний фрагмент [6, c. 9]. Серед 

найпоширеніших жанрів – сонети і мадригали; 

крім того, Мікеланджело є автором канцон, 

епітафій та епіграм. 

Оригінальність поетичних зразків титана 

Відродження була неоднозначно оцінена 

літературними критиками. Так, відомий 

німецький фахівець з історії італійської 

літератури ХІХ століття Адольф Гаспарі 

зауважував, що Мікеланджело стоїть осторонь 

поетичного цеху італійського Чинквіченто, і що 

його вірші тримаються купи лише за допомогою 

думки, постають таким собі «гарним вином у 

поганій посудині» (цит. за: [1]).  

Переконання про такий дисбаланс між глибиною 

думки та «строкатістю», неординарністю форми 

поезій Мікеланджело тривалий час панувало 

серед літературно-критичної спільноти. Його 

причину нерідко вбачали в аматорському 

характері поетичного доробку митця. Однак 

сучасні дослідники, наприклад, С. Р. Продан, 

«невідшліфованість» форми розглядають як засіб 

створення виняткової щирості та відвертості [6, c. 

31].  

Достеменно невідомо, коли саме Мікеланджело 

почав писати вірші. Однак, на думку багатьох 

вчених (Р. Клементс, Дж. Ф. Німз, Д. Наливайко 

та ін.) значним поштовхом до поетичної творчості 

стало перебування юного митця при дворі 

Лоренцо Пишного протягом 1490-1492 рр. Як 

зауважує Р. Клементс, саме там, у колі видатних 

майстрів слова та мислителів (серед яких були 

Дж. Піко делла Мірандола, Анджело Поліціано, 

Марсіліо Фічіно) Мікеланджело прагне 

висловлювати власні думки та почуття за 

допомогою поетичного слова [5, c. 7]. Як зазначає 

Д. Наливайко, значний вплив на формування 

творчого стилю Мікеланджело-поета справили 

його талановиті попередники – поети-гуманісти 

Данте Аліг‘єрі та Франческо Петрарка [3, c. 48].  

Проаналізувавши біографічні дані Мікеланджело 

[5; 6, c. 9], можна дійти висновку, що звернення 

скульптора до поетичної творчості мали 
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спонтанний характер: джерелом поетичного 

натхнення могли стати зустріч з певною особою, 

закоханість чи емоційний сплеск, і тоді 

з‘являлися нові і нові тексти. Так, за 

підрахунками дослідників, у майже 

тридцятирічний період з 1503 до 1532 рр. з-під 

пера Мікеланджело виходило менш ніж 2 поезії 

на рік [6, c. 8]. Коли ж він познайомився спочатку 

з привабливим аристократом Томазо де 

Кавальєрі, а згодом з однією з найвидатніших 

своїх сучасниць, овдовілою маркізою на ім‘я 

Вітторія Колонна, кількість створюваних поезій 

зросла майже вчетверо [5]. У 1547 р. після смерті 

Вітторії Колонна, яка була для Мікеланджело 

спорідненою душею, поетична муза стала все 

рідше навідувати митця. 

Серед найпоширеніших тематичних напрямків 

поетичного доробку Мікеланджело можна 

виокремити, насамперед, інтимну лірику, 

головним чином, адресовану Томазо де Кавальєрі 

та Вітторії Колонна. Як приклад, згадаймо вірш: 

«Тому, що вічно житиме твій чар 

Супроти часу, хоч він все стирає, 

Я вірю: знов природа, як владар, 

Те верне, що з тобою убуває» [3, c. 51]. 

Значна частина віршів орієнтована на суспільно-

політичну тематику. Поет розмірковує, зокрема, 

про роль церкви у житті соціуму і доходить 

вельми невтішних висновків: «Тут мають 

прибутки з Христової крові / І з келихів роблять 

шоломи для бою» (1512) [3, c. 50]. Світська поезія 

Мікеланджело представлена декількома типами 

віршів: подяками, прославленнями доброчинців, 

критикою конкурентів і висміюваннями 

недоброзичливців. Так, низка текстів присвячені 

вираженню вдячності покровителям і 

прославленню вроди тогочасних красунь. 

Сатиричне спрямування має дотепна епіграма 

«Відповідь ночі» на улесливе, поверхневе 

вихваляння флорентійським поетом Батістою 

Строцці його статуї «Ніч» в капелі Медічі (1545-

1546) [3, c. 57]; сповнене іронії послання до 

Джованні із Пістойї (1509-1510), що описує 

фізичне та емоційне виснаження митця під час 

створення Сікстинської капели [1]. 

Особливий сегмент лірики Мікеланджело формує 

духовна поезія, сфокусована на осмисленні 

суєтності земного буття, страху перед карою 

Господньою за гріхи і вади. Відхід Вітторії 

Колонна із світу живих спонукає митця до 

розмірковувань про невідворотність смерті, про 

страждання через розлуку, про втрату сенсу 

життя без коханої людини:  

«Очі мої, вам відомо: минає  

час, наближається смерті година,  

слізьми залите життя пригаса 

Туга відкритими вас ще тримає, 

Доки богиня моя єдина,  

Доки її краса  

Сяє мені на землі – небеса  

Вже перед нею розкрито ласкаво» [3, c. 

56]. 

Цілком закономірним постає той факт, що 

Мікеланджело-поет приділяє велику увагу темі 

митця і мистецтва. Мікеланджело рефлексує 

щодо специфіки творчого процесу і сутності 

роботи скульптора:  

«Є внутрішній вогонь у холоді каміння, –  

Його він спалює, здобутий з-під кресала, 

Щоб камінь став вапном, і щоб стіна 

тривала, 

Сполучена вапном, піднеслась до 

склепіння. 

Як не схитне її ні час, ні бур шаління, 

То, значить, сув'язь ця цінніш за камінь 

стала» [3, c. 53]. 

Як бачимо, автор долучає читачів до містичної 

таємниці власного ремесла та наголошує на 

дивовижній здатності скульптора розпалити 

внутрішній вогонь, захований у холоді каміння. 
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ВИСНОВКИ 

Таким чином, поетичний доробок постає 

надзвичайно цікавою складовою творчості 

Мікеланджело. Він представлений сонетами, 

мадригалами, канцонами, епітафіями та 

епіграмами. Більшість дослідників (А. Гаспарі, А. 

Ефрос) відзначають  своєрідність лірики митця, 

несиметричність між глибиною ідеї та 

«невідшліфованістю» форми. З точки зору 

сучасних науковців (С. Продан) «строкатість» 

віршів Мікеланджело є маркером виняткової 

відвертості. 

Науковці впевнені, що стимулом до створення 

поезій стало перебування митця при дворі 

Лоренцо Пишного. На формування стилю 

Мікеланджело-поета значною мірою вплинули 

Данте Аліг‘єрі та Франческо Петрарка. Залучення 

скульптора до написання віршів мало спонтанний 

характер: джерелом поетичного натхнення могли 

стати кохання чи емоційний сплеск. Тематичний 

спектр поезії митця включає любовну, світську, 

громадянську та духовну проблематику. 

Особливе місце у його ліриці посідає тема митця і 

мистецтва. 
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ІСТОРИКО-БІОГРАФІЧНИЙ РОМАН «ПЕРЕЯСЛАВСЬКІ ДЗВОНИ» 

ВОЛОДИМИРА ДАРДИ ЯК ХУДОЖНЄ ВІДТВОРЕННЯ ДРУГОЇ 

ПОДОРОЖІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА УКРАЇНОЮ 

Автор: Журавленко Михайло Олександрович, Запорізька гімназія №89 Запорізької міської 

ради, 9-Б клас 

Керівник: Міщенко Ганна Віталіївна

ВСТУП 

Володимир Дарда – український письменник, що 

неодноразово звертався до шевченківської теми.  

Роман «Переяславські дзвони» - про другий 

приїзд Тараса Шевченка в Україну в 1845 році. 

Цей твір належить до історико-біографічної 

літератури –  сукупності художньо-наукових 

творів, об‘єднаних наявністю в них героя, котрий 

залишив слід у суспільно-політичному 

науковому, мистецькому, літературному житті. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 
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Мета дослідження: висвітлення особливостей 

художнього відтворення другої подорожі Т. 

Шевченка Україною в романі В. Дарди 

«Переяславські дзвони». 

Реалізація поставленої теми передбачає 

вирішення таких завдань:  

- розкрити символічність назви роману; 

- розкрити співвіднесеність історичної 

правди й художнього домислу та вимислу у 

творенні образу головного героя та відтворенні 

подій певного часового проміжку. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

В романі наявний образ-символ – художній образ, 

який має алегоричний чи символічний зміст [8, с. 

280]. Дзвони –  це поезії Шевченка. За кілька 

місяців «переяславської осені» було створено 

третину поетичного доробку, твори, що, як 

дзвони, прогриміли на всю Україну і на весь світ. 

Можна цей символ розглянути і з іншого погляду: 

дзвони – це резонанс людських душ. Дзвони, що 

чуються в душі Шевченка, знаходять підтримку в 

душах інших людей. Таким чином, відбувається 

єднання душ та з‘являється відчуття горя не 

однієї людини  –  всіх кріпаків, бажання змусити 

пам‘ятати свій народ, минуле, усвідомлювати, 

наскільки він духовно багатий. 

З іншого боку, за Джеймсом Купером, дзвін – це 

присвячення, рух елементів. Тобто дзвін 

символізує і життя Шевченка в народі, в народній 

пам‘яті.  

Центральний образ роману «Переяславські 

дзвони» –  образ Тараса Шевченка. Молодий 

чоловік «середнього зросту, широкоплечий,  

вибрите обличчя, бакенбарди по боках…русява 

чуприна зачесана до проділля. Великі сіро-

блакитні очі, зеленкуватий плащ, такий же 

капелюх, темно-сірий костюм, біла сорочка з 

темно-синім бантом» [1, с. 233]. Так змальовує 

автор цю легендарну постать. 

Щирість, доброта, любов до людей – це 

найголовніші риси Шевченкового характеру, що 

почали формуватися ще з далекого дитинства. 

Головним засобом творення характеру у творі є 

зображення героя у дії, зображення його 

поведінки, вчинків. Всіх завжди вражала 

Шевченкова простота –  «з одягу пан, а наче не з 

панів». Приїхавши у гості й не заставши хазяїна 

вдома, міг витягти води з криниці, сісти під 

грушу і щось весело заспівати. Бідні люди 

запрошували його до господи, впізнавали поета, а 

він розказував людям про непоборну силу народу: 

брав одну жменьку землі – панів, і засипав іншою 

– кріпаками. Бувало почне читати свої поезії, а 

його всі слухали мовчки «наче якого 

проповідника», бо мав Шевченко надзвичайну 

силу слова. «М‘яке, наче віск той, серце його 

ніколи навіть в своєму ворогові особистому не 

забувало чоловіка» [1, с. 166], а особливо любив 

дітей. 

Отже, в романі «Переяславські дзвони» характер 

героя розкривається у його поведінці, діях, 

вчинках. Наявна опосередкована характеристика, 

взята як з листів, щоденників, так і вигадана. 

Образ Тараса Шевченка змальовано відповідно 

документальних матеріалів, вимислу небагато. 

Портрети частково перегукуються з 

автопортретами 1843-1845 років, також нами 

помічена схожість зовнішнього вигляду Тараса 

Шевченка у Володимира Дарди та кінофільмі 

«Сон» (1964). 

Документально засвідчено, що Тарас Шевченко у 

1845-1847 роках подорожував Україною. В 

романі Володимира Дарди «Переяславські 

дзвони» зображено лише перший рік перебування 

Кобзаря в Україні – 1845 рік. Метою цієї 

подорожі було створення передплатного видання 

«Живописна Україна». 

З історичних джерел відомо, що, приїхавши до 

Москви, Тарас Шевченко зустрівся з Осипом 

Бодянським. Ця зустріч нічим не втішила Тараса. 
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Він сподівався на підтримку професора в справі 

видання. Та й на цей раз не переконав його. 

Пішов ні з чим. 

Дослідник Петро Жур пише, що «Бодянський 

вважаючи поета «поводирем усіх нас» звичайно ж 

обіцяв йому підтримку» [2, с. 29]. Спостерігаємо 

розбіжність твору з історичною правдою.  

 У Києві Тарас Шевченко зустрічається з  

Михайлом Максимовичем, говорить з ним про 

«Живописну Україну», просить залучити його до 

Археографічної комісії. Згодом Тарас 

зустрінеться з Пантелеймоном Кулішем. Великі 

надії покладав на Кулішеву допомогу, та 

розчарувався. Пантелеймон і сам задумав подібне 

видання, вже й назву знав – «Жизнь 

малоросійського народа». Тому і не збирався 

нічим допомагати Тарасові. За свідченнями 

дослідників, зокрема Петра Жура, зустрічі ці 

відбувалися саме так. 

У Києві митець отримує завдання від 

Археографічної Комісії. Тепер Тарас 

зобов‘язаний вивчати місцеві пам‘ятки старовини. 

Щодо цього епізоду дослідники мають різні точки 

зору. Так, наприклад, Богдан Лепкий вказує на те, 

що навесні автор від‘їжджає з Києва до Полтави 

вже з дорученням комісії; Дмитро Чуб стверджує, 

що Шевченко у листопаді був у Києві і 

зарахований членом комісії 27-28 листопада. Але 

у Володимира Дарди подорож Тараса до Києва 

протягом 1845 року замальовується лише навесні 

та влітку. 

Навесні цього ж року Шевченко побував у рідній 

Кирилівці. Петро Жур стверджує, що так було й 

насправді, але даних про цей час мало, тому увагу 

на згадану подорож не звертає більше ніхто з 

дослідників.  

Маємо згадки про Закревську Ганну у всіх 

шевченкознавців, маємо кілька поезій Шевченка, 

що присвячено їй, портрет 1843 року. Тарас 

справді кохав цю жінку, тому його серце одразу 

спалахнуло, подумки був вже десь поруч із 

коханою. Даних про цю зустріч у Петра Жура не 

знаходимо, але подібні дані є у інших 

дослідників, зокрема Олександра Кониського. 

У середині серпня Шевченко приїхав до 

Переяслава. Тарас Григорович пробув у 

Переяславі 9 днів, що підтверджено листами 

Андрія Козачковського до Осипа Бодянського. До 

26 вересня Тарас вирішив приїхати в рідну 

Кирилівку. Дорогою заїхав до Тарновського (у 

Кирилюка є відомості, що тут він пробув близько 

двох тижнів), до рідного села прибув наприкінці 

вересня. 

У Кирилівку приїхав головним чином через 

Федосю, з якою хотів узяти шлюб.      Побачив 

близьких, стало йому гірше на душі. «Він про них 

постійно думає, бо немає в нього думки 

пекучішої, як про їхню недолю» [ 1, с. 319]. 

Батько Федосі, отець Григорій Кошиць, відмовив 

Шевченкові. Через це з почуттям гіркоти і смутку 

їхав поет з Кирилівки, залишаючи вбиту горем 

дівчину, яка не посміла ослухатися батька та 

переступити його заборону. Їде з Кирилівки на 

Миргородщину, далі прямує у Маріїнське до 

Лук'яновича, щоб малювати портрети, бо грошей 

в Тараса вже не було. Ніяких коштів не давала і 

«Живописна Україна». «Бачилося тепер, що 

справа з передплатним виданням валиться: 

отримав 102 карбованця, а пан за кріпака вимагає 

три тисячі» [1, с. 342]. Такі надії покладав Тарас 

на видання, так сподівався, що грошима, 

отриманими від нього викупить рідних, а справа 

валилася. Все що думалось, виношувалось, так 

боліло й пекло, прорвалося і ринуло на папір. У 

Миргороді за десять днів встиг написати поеми 

«Єретик» (10 жовтня), «Невольник» (16 жовтня), 

містерію «Великий льох» (21 жовтня). Тарас 

відчував, що раніше перенесена хвороба не 

залишила його, а лише причаїлася, і жде години, 

щоб скрутити ще дужче, тому потрібно було їхати 

в Переяслав до освіченого лікаря Андрія 

Козачковського. Закінчив портрети і виїхав. У 
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Лубнах несподівано зустрівся з Олександром 

Чубинським, прожив кілька днів у нього в 

Іскрівцях і попрямував до Березової Рудки. 

Петро Жур наголошує, що на цей час Тарас 

Шевченко був у Лемішівцях у Віктора 

Закревського,  де почав працювати над поемою 

«Кавказ», але більшість шевченкознавців 

дотримуються думки, що у кінці жовтня – на 

початку листопада поет перебував у Березовій 

Рудці. 

Наприкінці грудня Тарас тяжко захворів, Андрій 

Козачковський забрав його до себе в Переяслав. 

Кобзар вже думав, що не дано йому пережити цієї 

хвороби. 25 грудня тремтячою від напруги рукою 

поет буде виводити кожну літеру того славетного 

«Заповіту». А 26 грудня він прокинеться вже 

здоровим і подякує за все своєму лікареві… 

Очевидно, ця сцена містить художній вимисел та 

домисел, бо дані про хворобу Тараса Шевченка 

дуже скупі: Олександр Кониський взагалі пише, 

що 17 грудня поет був у Яготині, потім у 

Закревських. Відомо лише одне: під час недугу 

Шевченком було створено багато поезій, зокрема 

і «Заповіт». Спираючись на Петра Жура 

вважаємо, що під час недуги Тарас перебував у 

Переяславі у будинку Андрія Козачковського, як і 

описує Володимир Дарда. 

 

ВИСНОВКИ 

За браком літератури з даної теми при аналізі 

твору ми спирались лише  на монографії 

видатних шевченкознавців.  

Образ Тараса Шевченка змальовано цілком 

правдиво. При творенні образа Володимир Дарда 

спирався на наукові біографії, щоденники, 

мемуари та документальні матеріали, листування 

шевченкового оточення, автобіографічні твори 

Кобзаря. Автор з вмінням передає психологічний 

стан, переживання головного героя, що цілком 

логічно є авторським домислом письменника. 

Велика роль належить образу-символу, який не 

може трактуватися однозначно, – дзвонам, що 

символізують і поезії Шевченка, бо вони, як 

дзвони, прогриміли на всю Україну і на весь світ; 

і життя поета, і боротьбу життя зі смертю, і 

єдність душ митця та представників простого 

народу, а це становить суть усього твору. 

В романі переважає історична правда, хоча маємо 

певну частину художнього вимислу і домислу. 

Подорож змальовано майже ідентично монографії  

Петра  Жура «Дума про вогонь». В деяких 

моментах автор, очевидно, спирався і  на 

монографію Петра Зайцева «Життя Тараса 

Шевченка», а також на власний отриманий досвід 

з шевченкознавчої роботи, що вів не один десяток 

років. 
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ПОЕЗІЯ ВОЄННОГО ЧАСУ, ЯК НЕЗНИЩЕНИЙ ДОКАЗ 

ІСТОРИЧНИХ ПОДІЙ 

Автор: Нагорянський Антон Юрійович, Запорізька гімназія №89 Запорізької 

міської ради, 9-В клас 

Керівник: Кондратова Юлія Анатоліївна

ВСТУП 

«Війна триває не тільки на лінії зіткнення. 

Вона всередині кожного з нас. 

У наших душах і серцях» 

Зараз тема війни на часі. Бо з 2014 року і по 

сьогодні український народ бореться за свою 

свободу та незалежність. Сама війна має в собі 

мало поетичного. Проте й на фронті 

народжуються поети та письменники. Воєнна 

література – це твори про війну авторів, які мають 

бойовий досвід. Така література показує війну з 

різних боків.  

Поети мають у слові творити світ, а військові – 

захищати та відстоювати Батьківщину. Їх 

спільним джерелом є людська душа, у якій 

формуються моральні сили, є відчуття свободи, 

гідності, любові до життя та неньки. Відтак 

зароджується й здатність до творчості у важкі 

часи. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Мета цієї статті – продемонструвати на прикладі 

творів авторів-військових незламність 

українського народу, боротьбу з російськими 

наративами на шляху формування сучасної 

української нації.  

Завдання даного дослідження: 

- познайомити аудиторію з сучасними  

військовими поетами; 

- показати світосприйняття  очима 

військових; 

- розкрити основні теми творів сучасних 

поетів-воїнів:  увага до загибелі цвіту нації; 

любов до життя; жертовність заради майбутнього 

розквіту улюбленої Батьківщини; підтримка 

морального духу армії та цивільних. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Захисники і захисниці з різних точок України, 

люди з військовим досвідом з передової і тилу 

пишуть вірші. Їхні історії – не завжди про битви, 

вони допомагають краще зрозуміти війну. Про 

бачене, пережите, втрачене –про все те, що 

болить сьогодні кожному із нас. 

Темний 2022 рік пішов у небуття і забрав із собою 

багато українців, серед яких письменники, поети, 

журналісти. 

Хочу згадати Гліба Бабіча, якого втратили цього 

жахливого року, перерваного повномасштабним 

вторгненням росії, – воїна, поета, волонтера, 

музиканта, побратима, друга, батька, сина. Гліб 

загинув в серпні 2022 року. Для мене особисто 

пісня на вірш Гліба Бабича «Мольфар» є одною з 

найсильніших пісень цієї війни, тому що сам 

автор був сильним і незламним, як герої його 

поезій. Ця пісня про захисника України – козака-

мольфара, який поліг на полі бою, захищаючи 

Країну та її майбутнє від загарбників. Г.Бабіч 
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розповідав: «Пісня з‘явилася в один день, відразу, 

цільним образом, ідеями та формою. Мольфар – 

це наша совість, пам'ять, щира скорбота, і 

розуміння сенсу війни за свободу, містична 

здатність до самопожертви. Жертвуй собою – щоб 

дати жити іншим. Саме такі люди захищають 

Україну». Пісня «Мольфар» – це не реквієм, а 

пам'ять і життя після смерті:  

Йшов мольфар по полю бою, 

Сипав сльозами, як сіллю, 

А на полі вбиті вої та вугілля... 

Видував попіл темний в свою душу... 

Нене, нене, земле моя, 

Сил додам мольфара жертві, 

Ну на що тобі герої мертві?.. [5] 

Гліб Бабіч був добровольцем ЗСУ. З 2014-2019 — 

брав участь в Антитерористичної операції і 

Операції об‘єднаних сил. Шість ротацій. 

Дебальцеве, курган Могила Гостра, Дебальцеве, 

Золоте, Мар‘їнка-Красногорівка, Широкино-

Водяне, Попасна-Золоте, Кримське-Трьохізбенка. 

«Вірші та пісні» його перша двомовна поетична 

збірка, чесна до щему та потужна, як зброя. 

Власне, вона і є зброєю у сучасній війні. «Коли 

працюють пушки, Музи мовчать» — не про 

творчість Гліба Бабіча. Його несамовиті музи 

кричать уголос, заглушаючи розриви, переносячи 

кожного з мирного, тихого, ситого життя у чорно-

білий світ війни.  Починав писати Гліб Бабіч 

російською: «Погожий день на бруствере 

цветок…», завершив захоплюючими 

пронизливими україномовними текстами, якими 

наче говорить сама наша земля «Нищити ворога 

— це не гріх…» 

Вірші кладуть на музику і виспівують, до них 

підбирають візуальні зображення та відеороліки. 

Все це є свідченням актуальності, необхідності  

індивідуального та колективного вираження 

почуттів, вражень, міркувань під час війни. 

Борис Борисович Гуменюк – український поет, 

художник, військовик. Був активним учасником 

Євромайдану, в 2014 році приєднався до 

спецбатальону МВС «ОУН», нагороджений  

медаллю «За жертовність і любов до України», 

його книга визнана найкращою книгою року на 

військову тематику. Його вірші сильні, нещадні, 

відверті. В своїх творах він описує основний 

закон війни, який зумовлений  неминучою 

логікою, за якою як ти можеш вбити ворога, так і 

він може вбити тебе. Це добре усвідомлюють усі, 

хто відправляються на фронт. Але його твори не 

тільки  про це. В них – нестерпний жаль за 

загиблими. Адже війна несе смерть для своїх: 

побратимів, солдат, цивільного населення.  Мене 

вразив вірш, через який виникає неминучий 

душевний біль від загибелі дівчат на війні: 

Неприродно коли вмирають дівчата. 

Не рятують ні чарка, ні цигарка. 

Якщо прислухатися, то можна почути, 

Як в цілковитій тиші над домовиною 

Схлипують душі ненароджених дітей [6]. 

Борис Гуменюк кричить серцем, що чоловіки 

мають обороняти землю, дім, а жінки 

народжувати дітей. Продовження життя –  це 

головне. Все інше – додасться. Попри воєнну 

тематику, вірші Бориса Гуменюка сповнені 

великої та справжньої любові до життя. І ця 

любов за таких обставин виявляється особливо 

виразно та сильно. Ось як поет говорив про свою 

творчість:  «До 2014 року не існувало поета Б. 

Гуменюка, і  якби не війна, то він не з‘явився б 

ніколи. Я б волів, щоб цього поета не було, так 

само, як не було цієї війни. Але ця війна є, і вона 

вже вросла мені в кістки, в мою плоть. Я 

писатиму про цю війну, я сокралізуватиму 

українського воїна. У перспективі сподіваюсь 

написати роман про війну з багатьма сюжетними 

лініями». Тому вірші Бориса Гуменюка – це не 

просто художні твори, це пропущене через серце 

поета віддзеркалення того страшного часу, в 

якому ми живемо. 



Хортицькі читання 

2023                                              

213 

 

Ярина Чорногуз – філологіня за освітою, а за  

покликанням – українська поетеса,  яка в лавах  

ЗСУ  ще з 2019 року, до повномасштабного 

вторгнення росії. Вона їздила на Донбас під час 

так званої «неактивної» фази  російсько-

української війни, в результаті чого переконалася, 

що росія не зупиниться, якщо її не зупинемо ми. 

Службу  Ярина розпочала   бойовим медиком, 

зараз служить у морський пехоті. «Склала іспити 

на берет», як говорять  морпіхи,  що не завжди 

вдається навіть досвідченим  чоловікам-

військовим, та підписала контракт з  ЗСУ. Під час 

вторгнення росії в лютому 2022 року Ярина  була 

на Донбасі. Протягом  повномасштабної війни 

брала участь у запеклих боях під Попасною, 

Маріуполем, Бахмутом. У свої 27 років вона 

увійшла до сотні найвпливовіших жінок України.  

У 2022 році Чорногуз і ще три жінки 

відправилися в до США, щоб поговорити з 

членами Конгресу та закликати  їх дати більше 

воєнної техніки та обладнання для України. 

Нагороджена медаллю  держави «За врятоване 

життя» за врятування життя людини, активну 

благодійну, гуманістичну діяльність. У 2023 році 

номінована на премію «Жінки в літературі». 

Пережите під час війни залишилося в тяжких 

спогадах, вилилося в щемливі строки віршів 

Ярини Чорногуз: 

… залишені в окупації 

загублені на війні речі 

мають властивість повертатися 

їх повертає любов… 

але що робити з дотиками загиблих на 

твоєму тілі? 

як жити з привітаннями та звертаннями 

до тебе, 

полеглих і залишених на полі бою? [7]. 

«Вірші війни тривають разом з війною, і 

лишаються з нами як свідчення, як вигуки, як 

перенесення значень слів на інші слова і водночас 

як можливість ословитись в єдиноточний спосіб», 

–   журналістка Вікторія Фещук про поезію Ярини 

Чорногуз [4]. 

 

ВИСНОВКИ 

Наша нація споконвіку славиться творчістю. У 

скрутні часи з‘являлись чи не найкращі твори 

українських класиків: Тараса Шевченка, Ліни 

Костенко, Василя Стуса, Володимира Сосюри 

тощо. Українська мова є кодом національної 

ідентичності, яку плекає український народ. 

Попри те, що сьогодні у нашій країні страшна 

війна, біди, страждання, маємо розквіт нової 

літератури живою мовою, яка набуває нових 

яскравих перлин у своєму вираженні думок, 

емоцій, почуттів. Сучасні поети акумулюють свій 

біль та горе від війни в римовані рядки, які вже 

називають «Поезією Вільних».  Поезія Вільних – 

це українська воєнна лірика ХХІ століття. Вона 

допомагає людині вистояти, зміцнюючи людське 

серце, нагадуючи про мужність, честь, надію та 

самовідданість. Поезія, насамперед, єднає та 

надає сил продовжувати боротьбу за свободу та 

незалежність.  

На війні, попри всі її реалії, по суті утверджується 

не смерть, а життя – не дати загарбникам 

здійснити задумане, відстояти свою країну та 

передати її дітям. Саме вірші воєнного часу 

розповідатимуть нашу історію наступним 

поколінням. За словами  українського 

громадського і політичного діяча Богдана 

Червака, який в 2022 році відновив Українську 

Військову Організацію, засновану Євгеном 

Коновальцем: «Ті, хто взяв до рук зброю, 

водночас творять духовну пам'ять про цю війну. 

Завдяки  їм ми  можемо бути впевненими, що цей 

час не забудеться. У віршах ми бачимо наших 

сучасників, які творять нову історію  України». 
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РОЛЬ ОБРАЗІВ У ФІЛОСОФСЬКІЙ КАЗЦІ АНТУАНА ДЕ СЕНТ-

ЕКЗЮПЕРІ «МАЛЕНЬКИЙ ПРИНЦ» 

Автор: Абрамова Олександра Олександрівна, Структурний підрозділ "Фаховий коледж 

економіки та інформаційних технологій "Приватного акціонерного товариства 

"Приватний вищий навчальний заклад" "Запорізький інститут економіки та 

інформаційних технологій", 1 курс, МК-112К9 

Керівник: Абрасимова Олена Петрівна

ВСТУП 

У даній роботі  представлено різні думки і теорії 

літературознавців, критиків і дослідників, 

зіставити їх. Вивчення образів казки з 

філософської позиції є досить складним 

процесом, так як морально-повчальна казка - 

феноменальне явище в літературі тих років, а 

Сент-Екзюпері особистість принципово нова. 

 

МЕТА 

- розібрати твір Сент-Екзюпері з нового боку,  

- відкрити нове джерело мудрості 

- розкрити глибоке філософське значення образів 

та симфолів у казці-притчі «Маленький Принц». 

 

ЗАВДАННЯ 

Розповісти про біографію письменника, про те, як 

вона вплинула на казку, і на всю творчість 

загалом. 

Розглянути творчість письменника, зіставити з 

казкою «Маленький принц». 

Проаналізувати казку Антуана з усіх боків і 

зробити висновки з отриманого дослідження 

 

АКТУАЛЬНІСТЬ РОБОТИ 

Актуальність обраної теми обумовлюється вічним 

інтересом до книг письменника завдяки їх 

високому моральному змісту. Письменник 

сподівається, що він буде почутий людьми і вони 

підуть по його стопах, і в такому випадку у світі 

запанує справедливість. 

 

РОЗДІЛ 1 

Антуан де Сент-Екзюпері 

Антуан де Сент-Екзюпері народився 29 червня 

1900 в місті Ліон, Франція. Він був французьким 

льотчиком, який героїчно загинув у повітряному 

бою з фашистами. Він створював зворушливі 

філософські твори, що було незвично для того 

часу, тому можна спокійно сказати, що він 

залишив величезний слід в історії літератури XX 

століття. 

Письменник з самого дитинства захоплювався 

творчістю: малювання, музикою, 

стихотворчеству. Крім цього дитина цікавився і 

технікою і тим самим можна сказати, що він був 

украй всебічно розвиненим і талановитою 

людиною. Дитинство письменники так яскраво 

осіло в його пам'яті, що практично у всіх його 

творах присутні спогади про дитинство, 
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наприклад, про те, як він грав в машиністів і 

пасажирів, в лицарів і королів. Дитинство для 

Сент-Екзюпері - це найважливіший етап у 

розвитку його як різнобічної особистості.  

Антуан серед всіх моральних якостей виділяв 

насамперед дружбу, вона була для нього 

Екзюпері завжди цінував дружбу, вона була для 

нього «найдорогоціннішим, що є на планеті». 

Як зазначає Л. Лунгіна, противагу дитячого 

життя, його доросле життя була сповнена 

драматизму. Він часто опинявся на краю, коли 

один крок відділяв його від смерті: постійні 

авіакатастрофи, участь у боротьбі іспанських 

республіканців. " Він не ухилявся ні від якого 

ризику. Завжди попереду! Завжди готовий на все! 

- Говорили про нього друзі. Виходячи з цього, 

можна відзначити, що письменник був дуже 

сильним і вольовим чоловіком, готовим до будь-

яких поворотів долі. 

Перебуваючи періодично у страшній життєвій 

ситуації, Екзюпері сповідався у своїх творах-

рукописах, листах, романах - відкривав всю свою 

душу. В.П. Григор'єв підкреслює, що незважаючи 

на постійні катастрофи під час перельотів, авіація 

також була дуже важлива для письменника, вона 

була «друга його великою пристрастю», після 

літератури. " Для мене літати і писати - одне і те 

ж, - говорив Антуан, він відчував, що жив, тільки 

коли перебував у русі, в польоті. 

Екзюпері маленький принц філософський 

" Ми - жителі однієї планети, пасажири одного 

корабля, - говорив Екзюпері, мріючи про 

порятунок всього людства, адже він жив заради 

кожного, заради всієї землі.Р. Грачов підкреслює, 

що письменник завжди хотів бути в самій гущі 

подій, активно брав участь у громадському житті 

народу, він ніколи не хотів бути в ролі пасивного 

спостерігача . 

Під час другої світової війни в роки фашистської 

окупації він мріяв потрапити до лав льотчиків-

винищувачів французької авіації. " Я не люблю 

війну, але для мене нестерпно залишатися в тилу, 

коли інші ризикують життям. У світі, де 

запанував би Гітлер, для мене немає місця. Я хочу 

брати участь у цій війні в ім'я любові до людей, 

говорив письменник. Він героїчно загинув 31 

липня 1944, коли виконував бойове завдання, 

захищаючи свою Батьківщину  

У творах Екзюпері герої завжди чудові - їх чистий 

і довірливий характер повністю відкриває нам 

письменник. З ними трапляються різні речі, але 

вони залишаються вірні свій ідеології, їх душа 

невинна, вони не здатні на підлість . 

Антуан показує нам всю красу світу і природи, 

розкриває душу кожної квітки, травинки, сходу і 

заходу, для нього це своєрідні ідеали. 

Письменник-льотчик начебто дивиться на всіх 

нас з висоти пташиного польоту, з висоти своїх 

думок. Звідти земля представляється єдиною, всі 

люди дружні. 

Актуальність обраної мною теми обумовлюється 

вічним інтересом до книг письменника завдяки їх 

високому моральному змістом. Письменник 

сподівається, що він буде почутий людьми і вони 

підуть по його стопах, і в такому випадку на землі 

запанує справедливий світ. Такі мотиви ми 

можемо спостерігати в таких творах, як 

«Південний поштовий», «Планета людей» та 

«Нічний політ». 

Історія написання легендарної повісті-казки 

Антуан де Сент-Екзюпері створив неймовірну 

історію про пілота і юного принца з іншої 

планети. З моменту своєї першої публікації в 

1943р. вона зачаровувала читачів: і маленьких, і 

юних, і дорослих. 

"Маленький принц" переведений більш ніж на 

250 мов. Це робить його однією з найбільш часто 

прочитаних і перекладених книг у світі. У 2005 

році "Маленький принц" був переведений на тоба 

- мову індіанців північної Аргентини. Таким 

чином вона стала другою книгою, перекладеною 

на цю мову. Перша – це Біблія. 
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Достовірно не відомо, що послужило ідеєю для 

написання повісті. Однак, основна версія 

свідчить, що Екзюпері був натхненний 

"Русалонькою" Ганса Христіяна Андерсена. У 

1940-х Сент-Екзюпері опинився в госпіталі, де 

приходив до тями після численних поранень. 

Його подруга Аннабелла вирішила почитати йому 

цю казку, і вона могла підштовхнути його 

написати і власну. 

У передмові до книги Антуан де Сент-Екзюпері 

пише, що присвячує її своєму близькому 

приятелеві, який перебував на самоті у Франції. 

«Прошу дітей пробачити мене за те, що я 

присвятив цю книжку дорослому. Поважне 

виправдання: той дорослий - мій найкращий друг. 

І ще: він розуміє геть усе, навіть дитячі книжки. І 

він дуже потребує розради. Якщо ж все це не 

може виправдати, то я згоден присвятити цю 

книжечку тому хлопцеві, яким був колись мій 

дорослий приятель. Адже всі дорослі спочатку 

були дітьми, тільки мало хто з них про це 

пам'ятає» 

Повість багато в чому автобіографічна. Але не в 

прямому сенсі, хоча були в житті Екзюпері 

багатогодинні перельоти, авіакатастрофи, згубна 

пустеля і спрага. 

Протягом розповіді Екзюпері оплакує свої дитячі 

мрії. Легко, без драми, навіть з деяким гумором 

переказує комічні сюжети з його спілкування зі 

старшими родичами в дитинстві. Він хотів би 

залишитися дитиною, яким є його новий друг, але 

піддався і виріс в приземленого і прагматичного 

льотчика. Ось такий вийшов оксюморон. 

Льотчик, який змушений повертатися на грішну, 

що роздирається війною, землю з неба, а душа все 

рветься до зірок. 

Жанрові особливості казки «Маленький принц» 

Потреба в узагальненнях спонукала Сент-

Екзюпері звернутися до жанру притчі. 

Відсутність конкретно-історичного змісту, 

умовність, характерна для даного жанру, 

дозволили письменникові висловити свої погляди 

на хвилюючі його моральні проблеми людства. 

Жанр притчі допомагає письменникові розповісти 

про свої роздуми. про сутність людського буття. 

Казка, як і притча, - найдавніший жанр усної 

народної творчості. Вона вчить людей жити, 

розуміти, де добро, а де зло. За фантастичним 

сюжетом завжди ховаються реальні людські 

відносини і ситуації; в казці завжди присутня своя 

правда. Розглянутий нами твір не можна віднести 

до одного з цих двох жанрів повністю, воно є 

одночасно і притчею, і казкою. Н.І. Полторацька 

вкзує, що воно написано не тільки для дітей, як 

зазвичай орієнтуються казки, а й для дорослих, 

для тих, хто ще не втратив дитячий душевний 

початок і здатність уявляти. Сам автор говорив 

про себе, що володіє особливим дтячим поглядом 

на світ, що допомагає йому писати для дітей 

щиро. 

Є так само деякі риси, які допомагають нам 

упевнитися в жанрі твору: фантстична подорож 

героя, казкові персонажі (Троянда, Змія, Лис) та 

інше. 

 

РОЗДІЛ 2 

Символічність у казці Екзюпері 

Б.Л. Губман відзначає, що в першу чергу, 

«Маленький принц»- філософська казка, тому за 

на перший погляд простим сюжетом ховаються 

глибокі думки. Автор зачіпає такі вічні теми, як 

добро і зло, любов і ненависть, життя і смерть: 

допомагають Антуану у вираженні власних думок 

такі художні засоби, як метафора, алегорія, 

символи та інше. 

Автор, роблячи акцент на тому, що принц є 

дитиною, все ж дає йому відкрити такі істини. які 

недоступні багатьом дорослим. Відносини між 

принцом і Трояндою набагато заплутаніше, ніж 

відносини між принцом і принцесою в народних 

казках, адже принц навіть жертвує життям заради 

Троянди, а на таке не кожен здатен. 
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А налізуючи твори, ми постійно натрапляємо на 

різні романтичні риси. По-перше, це жанр самого 

твору - фольклор, адже його називають 

«дитинством людства», а тема дитинства в 

романтичних творах є однією з головних тем . 

Написані в традиції романтичної філософської 

казки образи глибоко символічні, читач 

розшифровує кожен образ так, як сприймає 

особисто, тому для одного образу значень може 

бути безліч. Основними образами у казці є 

Маленький принц, Троянда, Лис і пустеля. Далі, 

уточнимо, що значить кожен образ. 

Образ Маленького принца 

Образ людської душі в ідеалі. Він втілює в собі 

всі кращі риси, які можуть бути притаманні 

людині – відкритість, чистота, піднесеність над 

матеріальним, мудрість. Разом з тим, Маленький 

принц самотній. Можна навіть зробити 

припущення, що Маленький Принц– це сам 

Антуан де Сент-Екзюпері, тільки в дитинстві. 

Образ Троянди.  

Квітка була примхлива й уразлива, і малюк з нею 

зовсім змучився. Але «зате вона була така 

прекрасна, що дух захоплювало!», І він прощав 

квітці її примхи. Квітка – це символ любові, 

краси, жіночого начала, Маленький принц не 

відразу розгледів справжню внутрішню сутність 

краси. Але після розмови з Лисом йому 

відкрилася істина - краса лише тоді стає 

прекрасною, коли вона наповнюється сенсом, 

змістом.  

Прототипом образу Троянди стала його дружина 

Консуело. Будучи латиноамериканкою, вона 

відрізнялася бурхливим темпераментом, 

запальністю і нелегким характером. 

Попри складнощі і конфлікти між подружжям, 

письменник сильно любив і навіть розумів свою 

Консуело. Так і Маленький Принц турбувався про 

свою примхливу Троянду, доглядав за нею, 

оберігав. Натомість вона дарувала Принцу красу і 

аромат, а головне — почуття любові. 

І хоча Антуан і Консуело більшу частину життя 

прожили порізно, вона залишалася його музою. 

Так само, як Екзюпері зберігав Консуело у своєму 

серці, так його Принц захищав свою троянду, 

поливаючи її і захищаючи від природних стихій. 

І хоча Принц зустрічав інші троянди (а Екзюпері 

– інших жінок), лис нагадав йому, що та троянда 

унікальна для нього. Цю теорію підтверджує 

назва автобіографії Консуело – "Історія Троянди". 

Образ Лиса. 

Образ мудрості і знання життя. Саме він навчив 

Маленького Принца розуміти і любити  

примхливу Троянду. Він розповів малюку про 

справжню дружбу: «Але якщо ти мене приручиш, 

ми станемо потрібні один одному. Ти будеш для 

мене єдиний на цілім світі. І я буду для тебе один 

в цілому світі … якщо ти мене приручиш, моє 

життя буде ніби сонцем осяяне. Твої кроки я 

стану розрізняти серед тисяч інших...» 

Пустеля - це символ духовної спраги. Вона 

чудова, тому що в ній таяться джерела життя, 

знайти які людині допомагає тільки серце. 

Одна з головних сюжетних ліній у казці - аварія, в 

яку потрапляє оповідач, по суті, казка і 

народилася в пустелі. Такий елемент досить-

незвичний для читача - ми звикли до історій, що 

відбувається в лісі, в горах, на березі моря; у творі 

Екзюпері лише пустеля і зірки, тому що це 

нестандартна ситуація, а лише в такий час людина 

переживає все своє життя, переосмислює, 

переоцінює цінності. 

Оповідач залишається один на один з мертвої 

пустелею, пісками. Побачити, що істинно в житті, 

а що хибно, йому допомагає Маленький принц, 

тому значення цього образу дуже важливо, воно 

допомагає побачити те, що приховано від 

поверхневого погляду.  

Однією з центральних ідей твору є вислів: 

"найголовнішого очима не побачиш". Можливо, 

це багато що пояснює. 

Планета Маленького Принца.  
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Символ внутрішнього світу людини. З цієї позиції 

особливий сенс набувають слова Маленького 

принца: «Є таке тверде правило. Встав вранці, 

вмився, привів себе в порядок – і відразу ж 

приведи в порядок свою планету». Вони 

характеризують принца, як людину, здатну 

очищати свої помисли і наводити порядок, 

насамперед у душі. 

Образ-символ Баобаба. 

Баобаб символізує негатив, все погане, що може 

бути у душі людини. Маленький Принц закликає 

боротися з цим внутрішнім злом: «Треба полоти 

баобаби зараз же, як тільки побачиш» 

Образ льотчика.  

Автор, доросла людина, яка завдяки Маленькому 

Принцу згадує, що колись він також був дитиною. 

Кожен персонаж втілює якусь людську якість або 

ваду, їх образи розкривають різні риси характеру. 

Одного разу Маленький Принц зрозумів, що йому 

дуже самотньо, тому він вирішив відправитися в 

подорож по інших планетах, щоб знайти собі 

друзів і, можливо, навіть забрати їх з собою. 

Поблизу його астероїда розташовувалися 6 

планет, і на кожній з них були дуже різні і дуже 

цікаві жителі. 

Образ короля.  

Його образ символізує владолюбство. Він живе на 

маленькій планеті, яку покриває його мантія, а з 

підданих у нього лише пацюк. Та він вважає, що 

йому коряться всі зірки та планети. 

Образ шанолюба.  

Він хотів визнання, щоб ним захоплювалися і 

пишалися. Розкриває людську ваду 

самозакоханості. 

Образ пияка.  

Його образ символізує такі вади як: зловживання 

алкоголем, нелогічність. Маленький принц 

намагався дізнатися, що з ним сталося, та 

зрозумів, що з ним поговорити не вийде. 

— Що ти тут робиш? — поцікавився маленький 

принц. 

— П'ю,— похмуро буркнув п'яничка. 

— Навіщо ти п'єш? — спитав маленький принц. 

— Щоб забути,— відповів п'яничка. 

— Що забути? — допитувався маленький принц; 

йому стало шкода п'янички. 

— Забути, що мені соромно,— признався 

п'яничка і похнюпив голову. 

— Чого ж тобі соромно? — спитав маленький 

принц; йому дуже хотілося чимось зарадити 

неборакові. 

— Соромно, що п'ю! — додав п'яничка й замовк 

остаточно. 

Образ бізнесмена.  

На четвертій Планеті проживав Ділок. 

Заклопотаний чоловік, який навіть не звернув 

уваги на Маленького Принца. Він живе на планеті 

54 роки і весь час рахує зірки, володіє ними та 

закриває в сейфі на ключ. Свою роботу він вважає 

дуже важливою, та Маленький Принц зрівняв 

його з пияком. 

Образ Ліхтарника.  

Ліхтарник - єдиний дорослий, хто хоч і 

буркотливий, але позитивний персонаж. Він 

вірний своїй справі, навіть коли її вже не потрібно 

виконувати. У його роботі є і самопожертва на 

користь іншим. Він не має ані секунди на 

відпочинок, тому що мусить освітлювати шлях 

іншим. 

Образ Географа.  

Географ захоплений своєю роботою, але нічого не 

знає про свою планету, бо не подорожує нею, 

байдужий до неї. 

За час, який льотчик і принц - дорослий і дитина - 

провели разом, вони відкрили для себе багато 

нового і один в одному, і в житті. Розлучившись, 

вони забрали з собою частинки один одного, вони 

стали мудрішими, дізналися світ іншого і 

розкрили власний з іншого боку. 

У підсумку варто відзначити і виділити наступне: 

«Маленький принц»- Це не традиційний і 

загальноприйнятий, знайомий нам усім вид казки-
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притчі. Це пристосований до сучасності варіант. 

На підтвердження цьому є численні деталі, образи 

і натяки, взяті з реалій суспільного життя XX 

століття. 

У творі дуже багата мова, письменник 

використовує безліч засобів виразності, 

найбільше вражають свіжі метафори. Він 

природний і виразний: «сміх, точно криниця в 

пустелі,» п'ятсот мільйонів дзвіночків, здавалося 

б, буденні, звичні поняття несподівано набувають 

у нього новий оригінальний зміст. Мова Екзюпері 

сповнений спогадів про життя, про світ і про 

дитинство; він містить вельми парадоксальні 

поєднання слів, що надає оригінальності даного 

твору. 

Стиль і особлива, не схожа ні на що манера Сент-

Екзюпері, - це перехід від образу до узагальнення, 

від притчі до моралі. Потрібно володіти великим 

письменницьким талантом, щоб бачити світ так, 

як бачив його Антуан. У такій манері 

висловлювати свої думки полягає таємниця, вона 

по-новому розповідає старі істини, відкриває їх 

справжній сенс, змушуючи читачів замислитися. 

Оповідна манера повісті також володіє низкою 

особливостей. Це щира розмова  старих друзів - 

так автор спілкується з читачем. Тому хочеться 

йому вірити, знаючи, що він не може обдурити. 

Ми відчуваємо присутність автора, що вірить у 

добро і розум, в швидку пору, коли життя на 

землі зміниться. 

Феномен казки «Маленький принц» в тому, що, 

написана для дорослих, вона міцно увійшла в 

коло дитячого читання. 

Не всі доступне дорослим відкриється відразу 

дітям, адже багато читачів розуміють казку лише 

ставши дорослими і перечитавши її. Незважаючи 

на це, діти читають цю книгу із задоволенням, 

тому що вона залучає їх простотою викладу, 

атмосферою духовності, дефіцит якої так гостро 

відчувається в наші дні; так само дітям близько 

бачення авторського ідеалу в дитячій душі. 

Тільки в дітях Екзюпері бачить найціннішу, нічим 

не замутнену основу людського буття, тому що 

тільки вони вміють бачити речі в їх істинному 

світлі, не рахуючись з їх практичним значенням! 

 

ВИСНОВОК 

Антуан де Сент-Екзюпері був дуже талановитою 

людиною. Завдяки казці «Маленький Принц» він 

став всесвітньо відомий, проте не треба забувати, 

що він є автором ще багатьох цікавих творів, які 

будуть цікаві для прочитання. 

Читаючи Екзюпері, ми як би міняємо кут зору на 

банальні, повсякденні явища. Він підводить до 

осягнення очевидних істин: не можна ховати 

гроші в банку і безглуздо їх перераховувати, 

потрібно берегти тих, за кого ти у відповіді і 

прислухатися до голосу власного серця. 

Антуан де Сент-Екзюпері був дуже талановитою 

людиною. Завдяки казці «Маленький Принц» він 

став всесвітньо відомим, проте не треба забувати, 

що він є автором ще багатьох цікавих творів, які 

будуть цікаві для прочитання. 

Кажучи про «Маленького Принца», можемо 

відзначити, що цю казку можна перечитувати 

безліч разів, і кожного разу вона буде така ж 

цікава як вперше. З віком ми можемо все глибше 

розуміти зміст казки, розкривати для себе образи 

персонажів по новому, і можливо, в деяких з них 

впізнавати себе. 

Виходячи з усього вище викладеного, можна 

сказати, що головна мета написання даного твору 

- навіювання цієї істини дітям: треба бути вірним 

у коханні і дружбі, прислухатися до голосу серця, 

не бути байдужим до навколишньої ситуації. 

Адже як говорив Маленький принц: «Ми 

відповідаємо за тих, кого приручили». 
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МАНГА - ЧАСТИНА ЯПОНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ, ЗІ СВОЄЮ 

ФІЛОСОФІЄЮ І СТИЛЕМ, НЕ СХОЖИМ НА ІНШІ 

Автор: Зіненко Дарина Михайлівна, Структурний підрозділ "Фаховий коледж економіки 

та інформаційних технологій "Приватного акціонерного товариства "Приватний вищий 

навчальний заклад" "Запорізький інститут економіки та інформаційних технологій",  

1 курс, ІПЗ-112К9 

Керівник: Абрасимова Олена Петрівна

ВСТУП 

В нашому літературному світі існує багато видів, 

жанрів і форм літературних та образотворчих 

творів, які усім нам відомі. Сьогодні ми хочемо 

поговорити про мангу, розказати про її життя, 

історію, особливості та про те, наскільки вона 

зараз популярна серед сучасної молоді нового 

покоління. Хочемо розкрити тему унікальності 

манги та актуальності багатьох творів у наші 

часи. Чому вона настільки популярна та чому 

кількість людей, які цікавляться нею зростає з 

кожним днем. Також, якщо ви захочете почитати 

щось цікаве та популярне з манги, порадимо 

декілька творів, а також розкажу про один з моїх 

улюблених. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Ознайомити читачів статті з частиною японської 

культури – мангою. З‘ясувати, чим вона 

відрізняється від інших форм мистецтва, яка в неї 

історія та чому вона актуальна серед сучасного 

покоління. 

РОЗДІЛ 1  

Манга та її особливості 

Манга (漫画) — це форма образотворчого 

мистецтва та літератури, яка виражається у 

вигляді коміксу намальованого в особливому 

японському стилі, який в народі прозвали «стиль 

аніме», що допомагає одразу відрізнити її від 

звичайних коміксів. Складається з томів та глав. 

Дословно перекладається як «химерні нариси» 

Читається вона не так, як звичайні книжки, а 

задом наперед. З права на ліво. Простими словами 

заведено говорити що манга – це японські 

комікси, але насправді це сказано дуже грубо і ці 

поняття дуже різні. Манга часто містить складну 

інтригу, вивчення людської психології та 

відчуттів, а також глибокий аналіз соціальних та 

політичних проблем. Вона наповнена 

різноманіттям жанрів на будь-який смак. Вона 

може бути розрахована на різний вік від 

наймолодших до більш дорослих. Її варто 

розглядати як концептуальну рамку, всередині 

якої існують науково-фантастичні романи, 



Хортицькі читання 

2023                                              

221 

 

історичні епопеї, мильні опери, спортивні драми, 

фентезі, бойовики, комедії та освітні матеріали. 

Також манга ділиться на 3 підвиди: манга (漫画) – 

японське походження, манхва (만화) – корейське 

походження, маньхуа (漫画) – китайське 

походження. Але якщо говорити про усю разом, її 

також просто називають мангою, бо свій початок 

вона бере саме в Японії, а це означає, що її можна 

вважати батьківщиною манги. 

«Стиль аніме» - це стиль малювання, який має 

чіткі контури, яскраві кольори, дуже виражені 

спецефекти та зазвичай, не завжди пропорційні 

тіла, та звісно ж, має особливий стиль малювання 

очей. По більшій частині їх малюють дуже 

великими, а рот і ніс навпаки маленькі. Тому саме 

через очі автори передають більшість емоцій 

своїх персонажів, а через те, що вони займають 

майже 1/3 від всього обличчя, це концентрує 

увагу глядача саме на очах. 

За спостереженнями, манга більше нагадує книгу 

з занадто великою кількістю зображень, які 

повністю заповнюють сторінку та грамотно 

розділені на фрейми. У коміксах зазвичай не 

дуже багато тексту, а манга може містити більше 

слів та робить акцент не тільки на картинках, а й 

на тексті й сюжеті, бо його там набагато більше. 

Фрейм (в перекладі з англійської «рамка») – це 

зазвичай чотирикутна область, у якій і міститься 

зображення. В манзі фрейми склеєні між собою та 

утворюють усю сторінку. Часто фрейми мають не 

тільки прямокутну форму. Щоб виділити його 

серед інших, автор може використати якусь іншу 

форму по типу овалу, або трикутника. Частіше 

всього форма фрейму не рівна. Це може бути 

будь-який чотирикутник, прямокутник, 

паралелограм, або трапеція. Приклад ми можемо 

побачити на малюнку №1. 

 

Малюнок №1 (Сторінка з манги «Наруто») 

У деяких випадках автори малюють у більш 

спрощеному стилі, щоб не витрачати багато часу 

та не перетягувати увагу читача на другорядний, 

не дуже важливий для сюжету фрейм. Часто ці 

спрощені швидкі малюнки можуть розрядити 

обстановку, бо в багатьох випадках їх малюють 

ще й кумедними. 

Якщо у звичайних для нас книгах переважає текст 

на білому (або іншому) фоні в кольорі сторінки, а 

його розділяють зображення, які іноді можуть 

траплятися в тексті, або взагалі бути відсутніми, 

то в манзі, як ви вже зрозуміли, фоном є 

зображення. Де ж знаходиться текст? 

Текст розташований в спеціальних «хмаринках», 

схожі на хмаринки з коміксів. Звичайна кругла з 

хвостиком від персонажа – текст (малюнок №1), а 

та, що більш схожа на хмару, має пупирки та 

замість хвостика від персонажа до тексту ведуть 

не з‘єднані нічим, окрім напрямку круги від 

маленького до великого, скоріш за все автор хотів 

показати думки того, чи іншого літературного 

персонажа.  

Від звичайного тексту манга відрізняється  

особливим позначенням звуків. Звуки пишуться 

текстом та не мають фонової хмаринки. Вони 

просто написані кольором, контрастним до 

кольору фону зображення, але частіше за все 

використовують білий, чорний, або іноді сірий 

текст в залежності від фону. Він розташовується 
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десь, звідки йде джерело звуку. Та розтягується 

туди, куди цей звук йде. 

Як приклад можемо взяти звичайні двері, які 

відкриваються. Для цього у минулому фреймі 

обов‘язково будуть показані закриті двері, а вже у 

наступному вони будуть наполовину відкриті, а 

від двері до кімнати буде розтягуватись слово 

«скеееерть», або може бути просто описаний сам 

тип цього звуку: «скрииип». Повтор голосних 

літер декілька разів показує розтягнутість та іноді 

й гучність звуку. Так, наприклад, можна 

відрізнити силу удару, або якогось вибуху. Так ми 

розуміємо, що «бам!» і «баааам!» мають велику 

різницю в звучанні. Більшість манг малюють у 

чорно-білих кольорах. Це робиться через те, що їх 

випускають великими тиражами. Така кількість 

кольорових зображень не завжди вийде дешево 

для автора, який друкує свій твір. Тому, щоб 

читач мав якесь уявлення про кольори 

персонажів, автор може зробити кольоровою не 

тільки обкладинку, а й декілька сторінок з 

найважливішими і найцікавішими моментами 

глави. Більш рідке явище, але, все ж таки 

можливе – зустріти невеличкий плакат в розмір 

розвороту з найцікавішими персонажами. Він теж 

обов‘язково буде кольоровим. Якщо автор манги 

малює її не за допомогою сучасних графічних 

пристроїв, а власноруч, на звичайних листах 

бумаги, як її раніше і малювали, скоріш за все він 

буде малювати чорнилами, які мають саме 

чорний колір. Звісно, майже ніхто не буде 

витрачати купу часу на те, щоб розмалювати 

кожен фрейм. 

 

Малюнок №2 (приклад малювання кольорів 

волосся) 

А якщо якогось персонажа просто немає на 

обкладинці, кольоровій сторінці, плакаті, або десь 

ще, як читачі так впевнено можуть визначити 

колір волосся, очей, а іноді навіть і одягу? Усе 

просто. Автор використовує різні види 

штриховок, точок, різних ліній та закарлючок, 

щоб передати приблизний колір. Також баланс 

між чорним та білим допомагає фанатам зробити 

висновок про якийсь колір. Як приклад, візьмемо 

позначення кольорів волосся натуральних 

відтінків. Приклад можна побачити на малюнку 

№2. Чорне буде просто повністю замальовано, 

темно-коричневе буде мати майже повноцінно 

замальований контур, але буде мати трохи білих 

«акцентів-бліків», просто коричневе, або русяве 

буде мати рівну кількість білих та чорних 

штрихів, блондинисті персонажі будуть навпаки 

мати трохи чорних акцентів, а зовсім світле 

волосся взагалі не буде мати у собі чорних 

кольорів, окрім контуру. 

Що стосується більш яскравих кольорів, тут 

складніше. Не завжди наше уявлення співпадає з 

уявленням автора. Наприклад, Тацукі Фудзімото 

у своїй манзі «Людина-Бензопила» намалював 

Пауер, одній з головних героїнь, сіру кофтинку з 

деякою кількістю штрихів і точок. Думки читачів, 

червона кофтинка, чи синя розділилися, тому для 

фанатської творчості (малюнки, косплеї, фігурки 

тощо) і той і інший варіант буде вважатися 

правильним. 

 

Малюнок №3 (найпопулярніші види зображення 

емоцій) 
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Емоції також малюються не зовсім звичним для 

нас способом (малюнок №3). Їх виражає не тільки 

вираз обличчя персонажа, а й певні знаки, які 

залишає для  нас автор. До цих знаків належить  і 

відома нам усім лампочка над головою, що 

позначає якусь нову гарну ідею. Навіть не знаючи 

значень цих підказок, можна здогадатися, що 

показує нам автор. Наприклад, якщо від голови 

персонажа промінями розходяться зігзаги, ми 

точно зрозуміємо, що він більш збентежений та 

знервований, ніж той, у якого буде посмішка з 

прямими промінями, які нагадують сонце. Три, 

або чотири «дужки» на скроні, розвернуті одна до 

одної випуклими сторонами, створюючи 

невеличку зірочку посередині будуть показувати 

нам агресію, а звичайні зірочки навколо чола 

показують головній біль. Усе будується на наших 

асоціаціях. Також дуже цікаво зображують «кашу 

в голові». Від верхівки голови персонажа йде 

невелика хмаринка, яка малюється круговими 

рухами, що створює такий заплутаний вигляд. 

Закоханність показується сердечками, або 

зірочками в очах, крапелька на скроні показує 

незручне положення, лінії на щоках та носі, схожі 

на декілька слешей «/////////» показують 

незручність і сором'язливість, а затемнена 

частинка лоба, разом з очами говорить про 

засмучений, або рідко агресивний емоційний 

стан. 

Як виникла манга  та які твори найпершими 

увійшли у наш світ. 

Як було зазначено вище, манга бере свій початок 

в Японії. При цьому, єдиного розуміння, коли 

саме вона з'явилася, у нас немає. Перші свитки 

з'явилися приблизно в XII віці. Його автор – 

буддійський монах Тоба Седзо, який намалював 

чотири сувої, званих тедзюгіга – «веселі 

картинки з життя тварин». Найбільший свиток 

має довжину в 11 метрів. Кожен з них має свою 

історію та показував те, як жили японці в ті часи. 

Зараз ці свитки знаходяться в музеях Токіо і 

Кіото, але багато людей досі ведуть суперечки на 

рахунок того, чи можна взагалі називати їх 

мангою, проте саме вони поклали початок 

найважливішої відмітної ознаки - читанню справа 

наліво. А, наприклад, доктор Шарон Кінселла 

(викладає в Манчестерському університеті) 

вважає, що початком своєї історії манга 

зобов‘язана саме американським коміксам, які 

потрапили до Японії через військових США після 

окупації 1945-1952 років. Але ця версія не зовсім 

правильна. Через ізоляцію японці дійсно 

намагалися затягнути до себе та своєї культури 

хоча б щось, але комікси максимум могли 

допомогти манзі приийти до того вигляду, у 

якому ми можемо бачити її зараз. Можна сказати, 

вони брали участь у створенні сучасної манги, але 

це точно не є її початком, бо навіть сам термін 

цього слова з‘явився на 147 років тому раніше, 

ніж розпочалася окупація. 

Більш звичний вигляд манги, той її формат, який 

ми бачимо й досі, з‘явився у 1902 році, коли 

художник Ракутен Кітадзава почав малювати її 

для однієї з японських щоденних газет. Ця серія 

коротких замальовок називалася «Тогосакі та 

Макубе оглядають Токіо». Так вона почала 

набирати популярність, бо ми всі знаємо, що 

газети завжди мали великий попит та 

популярність. Особливо до перших появ 

цифрових технологій. 

Розквітом світу манги став період після 

закінчення війни. На територію, яка довгий час 

перебувала під окупацією почали потрапляти 

комікси, мультфільми Disney, голівудське кіно та 

багато інших творчих цікавостей, до яких японці 

були обмежені до того часу. Це й дало японським 

геніям мотивацію, щоб почати повноцінно 

створювати щось своє, окреме та унікальне, що 

буде мати таку ж популярність по всьому світові. 

Серед найперших таких людей був Осаму Тедзука 

– автор популярного на ті часи «Астробоя. Це 

історія про всемогутнього робота, який 
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знаходився у тілі звичайного маленького 

хлопчика. Він був супергероєм, який дуже 

швидко полюбився людям набагато більше, ніж 

популярні американські. Цей персонаж був 

набагато  людянішим на відміну від них. Вже 

скоро Астробой став символом нового світу в 

Японії. Цій манзі присвятили екранізацію в аніме, 

приблизно в 1950-х роках, а потім у 3D 

мультфільмі, який був знятий вже у 2009 році. 

Майже водночас з появою «Астробоя» Матіко 

Хасеґава створила не менш культового персонажа 

– Садзає-Сан. Це жінка – домогосподарка, яка 

завжди з гумором та позитивом дивиться на всі 

проблеми. В тому числі і післявоєнні. Після цього 

з‘явилася екранізація у вигляді мультсеріалу, 

який вийшов у 1969 році, має статус онгоінгу та 

має вже ~2554 серії. Він досі продовжує виходити 

по японському телебаченню. Епізоди завдовжки 

24 хвилини, а новий епізод вийшов зовсім 

нещодавно – 26 березня 2023р. 

Онгоїнг (від англійської «ongoing» - те, що 

відбувається в реальному часі) – це аніме, 

манга, або серіал, який ще не закінчено та серії 

продовжують виходити у реальному часі.  

Приблизно з 2015 року манга знову зловила 

хвилю популярності по всьому світові, в тому 

числі і в Україні. Якщо до цього її читали та 

цікавилися тільки окремі поціновувачі японської 

культури, або ж самі японці, у цей момент її 

підхопило нове покоління нашої сучасної молоді. 

Японська культура захоплювала підлітків. Вона 

заповнена різноманітними цікавими міфами, 

історією, творчістю та, звичайно ж, аніме, 

дорамами та літературою. 

 

РОЗДІЛ 2 

Екранізації манги 

Манга захоплювала українських підлітків тим, що 

була на будь-який смак та колір. Можна було 

підібрати будь-який жанр, обрати обкладинку з 

приємним оку стилем малювання, знайти будь-

яку категорію,  яка буде розрахована буквально 

на будь-який вік. У всьому світі приблизно 60% 

населення сприймає навколишній світ переважно 

«на око». Це візуали. Люди з таким типом 

сприйняття цінують зовнішній вигляд речей, 

гарні презентації, картинки, гарний стиль 

малювання та приємну зовнішність 

співрозмовника. У часи сучасних технологій 

сприйняття інформації в багатьох людей стало 

саме візуальним. Набагато простіше сприймати 

інформацію, коли вона не тільки написана 

текстом, а ще й красиво, приємно промальована. 

Манга є найчудовішим та найпростішим 

прикладом того, як можна подавати інформацію, 

використовуючи текст і малюнки та тримаючи їх 

в рівновазі між собою. З цього ми можемо 

зробити невеличкий висновок про те, що більша 

частина поцінувачів манги – візуали.  

Стати ще ближче до улюблених персонажів, 

дізнатися, які в них були б голоси, як би вони 

виглядали не на паперових сторінках нам 

допомагають екранізації манги. Це достатньо 

часте явище для такого типу літератури. 

Екранізації проходять частіше всього у вигляді 

аніме, дорам, або фільмів. 

Аніме (від англ. animation [анімейшон]) – 

це японський стиль кінематографічної анімації, 

що характеризується особливим стилем 

стилізованим, барвистим мистецтвом і 

футуристичним оточенням. Але не слід плутати 

його зі звичайними мультфільмами. Воно дуже 

сильно відрізняється не тільки назвою та 

походженням, а й правилами зйомки. Якщо у 

мультфільму є свої особисті правила створення, 

аніме знімають за правилами кіно. Тим не менш, 

головна відмінність від анімації інших країн 

полягає в тому, що аніме, в залежності від 

мультфільму, орієнтується не на дитячу, а 

переважно на підліткову чи дорослу аудиторію. 

Відрізняються структура серій та сезонів, а також 

обов‘язкова наявність опенінгу та ендінгу. 
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Опенінг (від англ. opening) - це заставки в аніме. 

Їм відводиться особливе значення, тому що, як 

правило, в ньому закладена ключова тема всього 

основного твору. Зазвичай аніме-опенінг 

починається після зав'язки або змісту попередньої 

серії і являє собою короткий мульт, в якому з' 

являються основні герої і лиходії і здійснюють 

характерну для них дію. 

Пісні та музику для опенінгу в аніме, як правило, 

пишуть спеціально. На відеоряд накладаються 

імена акторів озвучки, творців фільму і автора 

оригінальної манги, якщо така є. Триває опенінг, 

як правило, рівно півтори хвилини. Протягом 

всього часу ролика демонструються титри — 

імена творців аніме, композитора, автора 

оригінальної манґи (якщо серіал знятий по манзі), 

імена сейю, що озвучують головних героїв і інша 

інформація, пов'язана з виробництвом або 

сюжетом аніме.  

Фінальний ролик, або ендінг 

(від англ. ending) — являє собою, загалом, те ж 

саме, що й опенінг, тільки має істотно скромнішу 

анімацію (часто просто набір стоп-кадрів з цієї, 

або минулих серій), спокійнішу музику. Титри 

теж докладніші. Якщо завдання опенінга — 

налаштувати глядача на сприйняття серіалу, 

повідомити йому відповідний настрій, то ендінг 

повинен вивести глядача з цього стану, що 

особливо актуально для серіалів з динамічним або 

психологічним сюжетом. 

Дорами (від англ. Drama) – найбільш рейтингові 

телесеріали Азії . Зазвичай, дорама – це довгий 

фільм, який розділили на 12-16 серій. Кожен 

епізод триває 60-70 хвилин. Але, щоб ми не 

казали, аніме завжди є і, скоріш за все, буде 

одним з найрозповсюдженіших видів 

інтерпретації та переносу аніме на екран, бо аніме 

буде передавати справжній стиль манги, стиль її 

малювання та емоції героїв найточніше. Як 

приклад візьмемо дуже популярну та актуальну у 

наш час мангу, яка має назву «Атака Титанів» 

(«Shingeki no Kyojin») Хаджіме Ісаями. Виходила 

в щомісячному журналі Bessatsu Shōnen 

Magazine з вересня 2009 року і тільки нещодавно 

вона закінчилася.  

Аніме серіал, що адаптував мангу, створений 

студіями Wit Studio (сезони 1–3) та MAPPA (4 

сезон). Перший сезон із 25 серій виходив в ефір з 

квітня по вересень 2013 року, а потім 12-серійний 

другий сезон з квітня по червень 2017 року. 

Третій сезон із 22 серій виходив у двох частинах, 

перші 12 серій виходили в ефір з липня по 

жовтень 2018, а останні 10 серій з квітня по 

липень 2019 року. Перша половина четвертого та 

останнього сезону з 16 епізодів була показана в 

грудні 2020 року, премʼєра другої половини 

відбулася в січні 2022 року. Аніме ще не 

закінчено та серії продовжують випускатися, воно 

завершиться у цьому, 2023 році. Це аніме 

виходило 10 років і ніколи не втрачало уваги та 

любові глядачів.  

Також за мотивами «Атаки Титанів» у 2015 році 

було знято дві фільми. Прем'єра першого 

("Жорстокий світ") - 01.08.2015, другого ("Кінець 

світу") - 19.09.2015. Історія включає сім нових 

персонажів. Зйомки проходили на острові Хасіма, 

який відомий усьому світу химерним 

ландшафтом, що складається з величезної 

кількості застарілих будівель. Також не менш 

популярною є манга «Зошит смерті» («デスノー

ト») автора Цугумі Оби, проілюстрована Такесі 

Обатою, що випускалася в журналі Weekly 

Shonen Jump з 1 грудня 2003 по 15 травня 2006 

року. Згідно з опитуванням, проведеним у 2007 

році міністерством культури Японії, посідає 10-е 

місце серед кращої манги всіх часів. З жовтня 

2006 до червня 2007 року на телеканалі Nippon 

TV пройшла трансляція 37-серійного аніме-

серіалу. 31 серпня 2007 року на тому ж телеканалі 

Nippon TV показали «Зошит смерті — 

Переписування: Очима бога» — спеціальну 

повнометражну версію аніме-серіалу, що є 

https://uk.wikipedia.org/wiki/MAPPA


Хортицькі читання 

2023                                              

226 

 

компіляцією 1-25 серій, доповненою новими 

сценами. А 22 серпня 2008 року вийшла ще одна 

спеціальна повнометражна версія аніме-серіалу 

«Зошит смерті — Переписування: Наступники L», 

що є компіляцією 26-37 серій з кількома новими 

сценами. 

Це все – тільки «мальовані» інтерпретації. Не 

будемо забувати і про фільми: у 2006 році вийшов 

перший фільм по «Зошиту смерті». У цьому ж 

році вийшла ще й друга частина фільму – «Зошит 

смерті 2».  Вже у 2017 році манга отримує 

адаптацію від не менш відомої компанії Netflix. 

Кожна нова хвиля популярності, кожен новий 

проект додає більшу кількість фанатів та 

шановників цієї манги.  

Хочу повернутися до «Атаки Титанів». Особисто 

хочемо запевнити вас, що цей твір має дуже 

велику актуальність у наші часи. З самого 

початку туди закладалася воєнна та патріотична 

тематика. Дії відбуваються у 850 році. Головні 

герої: Ерен Йегер, Мікаса Аккерман та Армін 

Арлерт – діти, що живуть поза величезними 

стінами, у яких живе усе людство. Всього три  

стіни– зовнішня, середня та внутрішня. Людство  

ховається від свого найстрашнішого ворога – 

титанів. Титани – це великі створіння різних 

розмірів, як правило від 3 до 15 метрів, дуже 

схожі на людей, які не мають майже ніякого 

розуму. Усе, що змушує їх ходити – вічний голод 

та бажання знищити людство. Ерен з Арміном 

знаходять у старій бібліотеці його дідуся книгу 

про зовнішній світ. Діти ніколи не бачили моря, 

пустель, навіть горизонту. Ерен починає мріяти 

вибратися за стіну, бо відчуває себе запертим та 

невільним. Єдиний спосіб туди потрапити – 

вступити до розвідувального корпусу, який 

регулярно робить вилазки за межами стін, щоб 

дослідити титанів та наблизитися до шляху їх 

знищення. Матір Ерена, як будь-яка мати, 

заборонила хлопцю навіть думати про 

розвідувальний корпус, бо з кожної вилазки 

завжди поверталося менше половини воїнів. В 

один день за зовнішньою стіною з‘являються два 

незвичних титани, які пробивають величезний 

отвір в стіні та впускають туди тисячі титанів. 

Після того як матір Ерена з‘їли у нього на очах 

разом з половиною усього людства, хлопець 

вирішує, що вступить до розвідувального корпусу 

та вб‘є усіх титанів, не залишивши живим 

жодного. 

Жага хлопця до перемоги, до винищення ворога – 

не уся мораль, яку має «Атака Титанів». Його 

переповняє не тільки бажання помститися за 

смерть рідної матері, а й величезний патріотизм, 

любов до Батьківщини та бажання відвоювати 

назад захоплені території. Одними з головних 

цитат цієї манги є «Поки ми боремося, у нас є 

шанс» (воїн розвідувального корпусу Армін 

Арлерт) та «Віддайте своє серце», більш відома в 

японській версії звучання «shinzou wo sasageyo» 

[ші‘нсоу во саса‘гєйо‘] (командир 

розвідувадьного корпусу Ервін Сміт). У другій 

цитаті говориться про готовність віддати своє 

життя за рідну країну. Навіть честь у військових 

цього твору прийнято віддавати, поклавши кулак 

на своє серце, а іншу руку ховаючи за спиною. 

Саме ця цитата, коли я тільки починала читати 

мангу, одразу нагадала мені і багатьом 

українським фанатам цієї манги відривок з 

Державного Гімну України: 

«Душу й тіло ми положим за нашу свободу, 

І покажем, що ми, браття, козацького роду. 

Станем, браття, в бій кривавий від Сяну до Дону, 

В ріднім краю панувати не дамо нікому…» 

На боротьбі з титанами сюжет не завершується. 

За морем насправді існує ще одна держава, яка 

хоче знищити людей за стінами та захопити їх 

державу. Титани виявилися людьми, яких 

насильно перетворили на жахливих потвор. 

Виявляється, що усі ці 100 років народ, що живе 

за стінами, боровся не з титанами, а з такими ж 
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звичайними людьми, як і вони самі, 

налаштованими вороже. 

Не дивно, чому в наш період «Атака Титанів» має 

таку актуальність. Сучасна молодь ще більше 

розвиває у своєму серці патріотизм, любов до 

рідної країни зростає. Завдяки такій літературі 

дух українського народу міцнішає. Дуже раджу 

цей твір до прочитання. Взагалі «Атака Титанів» - 

далеко не єдиний приклад манги, яка містить в 

собі патріотичний зміст. Ще одним відомим 

прикладом може стати «Євангеліон» Есіюкі 

Садамото. Вона була спочатку вигадана для 

створення інтересу до франшизи перед випуском 

аніме-серіалу. Найперша глава вийшла 1 лютого 

1995 року і остання лише у червні 2013 року. 

 

ВИСНОВКИ 

Манга – дуже цікавий вид мистецтва та 

художньої літератури, яка має свою власну довгу 

історію створення, мільйони фанатів по всьому 

світові та мільйони геніальних авторів та 

художників. Сучасна молодь, яка є основною 

цільовою аудиторією більшої частини творів 

продовжує розвивати та популяризувати цей 

напрямок серед ще більшої кількості людей. 

Манга не гірше звичайних книг навчає читачів 

різним моралям, які закладає кожен автор окремо.  

Різновид жанрів допоможе кожному майбутньому 

потенційному читачу обрати щось своє, зможе 

зацікавити та точно не залишить байдужим до 

себе. Манга легко сприймається як на читання, 

так і на візуалізацію, а створення екранізацій 

допоможе фанатам почути голоси улюблених 

персонажів. Вона має власний стиль і ознаки, 

завдяки яким відрізнити її серед інших 

літературних видів можна одразу, тільки 

подивившись на неї. Це баланс між зображеннями 

та текстом, які легко сприймаються та швидко 

читаються. Не зважаючи на це, об‘єм сюжету 

може бути як найпростішим, так і просто 

колосальним. 
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ВСТУП 

Творчость Оскара Уайльда виявляє корені 

багатьох проблем сучасної культури. 

Одним з найбільш яскравих явищ означеного 

періоду в європейській літературі є символізм, 

який не випадково привертав до себе увагу 

критиків. 

Символізм Оскара Уайльда більш звернений до 

романтизму, але письменник був людиною 

суперечливою. Він міг з легкістю іронізувати над 

усім, в той час як, у ставленні до мистецтва, в 

могутність якого свято вірив, залишався гранично 

серйозним.  

«Портрет Доріана Грея»– блискуча стилізація 

готичного роману жахів Оскара Уайльда, стала 

частиною масової свідомості суспільства, навіть 

тієї частини, яка досі не читала роман. 
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АКТУАЛЬНІСТЬ 

Зняття табу з імені Уайльда стимулювало 

розвиток літературознавчого інтересу до 

уайльдівської художньої спадщини, інтенсивність 

вивчення якої поступово наростала. Досить 

велика частина робіт присвячена вивченню 

загальних питань творчості письменника, 

особливостям світогляду, впливу культурного і 

соціального контексту його творів. 

 

МЕТА І ЗАВДАНЯ 

Визначити специфіку сюжетно-змістовної 

складової твору; проаналізувати проблематику 

роману «Портрет Доріана Грея»; розкрити 

символіку образів роману О.Уайльда; порівняння 

твору та фільму «Портрет Доріана Грея» 

 

РОЗДІЛ 1 

Єдиний прихисток від дурманної нудьги, 

вульгарності та монотонної одноманітності 

О.Уайльд бачив у мистецтві. Воно йому здавалося 

«вірною обителлю краси, де завжди багато 

радості і трохи забуття, де хоча б на коротку мить 

можна забути всі чвари і жахи світу». 

Оскар Уайльд опублікував свій єдиний 

роман  «Портрет Доріана Грея» до того, як досяг 

своєї популярності. Твір написаний у 1890 році. 

Прозаїк писав його на замовлення одного 

американського журналу у рекордно короткий 

термін  – трохи більше, ніж за два тижні, бо уклав 

парі, що здатен створити роман саме у такий 

термін.  

Задум роману виник випадково, коли одного разу 

у майстерні свого приятеля, художника Бейзіла 

Уорда,   О. Уайльд побачив натурника, котрий 

вразив його досконалістю зовнішності.  

У творі багато описів чудових речей, екзотика 

коштовностей, блискуча мовна гра. Отже, за 

жанром «Портрет Доріана Грея» ─ це 

інтелектуально-алегоричний роман, який став 

дуже популярним в епоху Просвітництва, проте 

написаний він з позицій декадентства кінця 

століття. 

У романі «Портрет Доріана Грея» автор 

висвітлює важливі проблеми сучасного життя, 

зокрема: моралі, мистецтва та краси. Оскар 

Уайльд через створені ним художні образи 

розкриває взаємозв'язок між мистецтвом і 

внутрішнім світом людини. Наприклад, на думку 

художника Бейзіла, мистецтво — це певне 

дзеркало людської душі, воно відбиває почуття, 

спрямування, а також моральні якості людини 

«Любой портрет, написанный с чувством,  —это 

портрет художника, а не натурщика». Іншими 

словами, автор хотів показати, що те, що 

створюють люди, красномовно свідчить про їх 

духовний світ.  

Також автор доводить читачеві, що мистецтво 

вічне. На портреті чарівний юнак у розквіті 

чарівної молодості і краси. А людина, яка 

присвятила себе культу задоволення, закоханий 

лише в себе і свої бажання ─ мертва. Його вигляд 

живий в картині, живий в мистецтві, і єдиний 

спосіб зберегти мить на століття ─ це зобразити 

його у всій красі. 

Роман Уайльда настільки ж багатогранний, як 

багатолике творче втілення його задуму. Сенс 

твору «Портрет Доріана Грея» полягає в тому, 

щоб показати нам перевагу внутрішнього змісту 

людської особистості над зовнішнім. Яка б не 

була краса особи, прекрасні пориви душі їй не 

замінити. Потворність думки і серця все одно 

умертвляє плоть, робить красу форм млявою і 

штучною. Навіть вічна молодість не принесе 

омріяного щастя. 

Це історія про закоханість у свою красу і занепад 

душі. Доріан давно вже сховав портрет, бо з 

часом прекрасне лице перетворилося на потворне 

обличчя сластолюбного старця: «Этот ужас 

пришел изнутри. Под влиянием какой-то 

неестественной жизни грехи медленно разъедали 

картину».  
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Автор роману показує наскільки сильно можуть 

впливати на людську душу руйнівні філософські 

ідеї, виражені у привабливих та захоплюючих 

формах, що полонять розум незвичайною 

новизною і таємністю, але ж в той самий час 

підточують зсередини недосвідчене та 

неспокушене злом серце.  

Ймовірно, що у Доріана Грея залишалась ще 

можливість зупинити своє падіння, коли після 

самогубства Сибіли Вейн він з великим тягарем 

на серці розмірковував про своє ставлення до 

дівчини, яке призвело до трагічного кінця. Але 

він піддався впливу лорда Генрі, а потім, 

усвідомлюючи свою порочність, відмовився від 

виправлення. «— Ты объяснил мне мои 

собственные чувства, Гарри, — сказал он. — Мне 

и самому так казалось, но меня это несколько 

пугало, и я не все мог себе объяснить. Как же 

хорошо ты меня знаешь! Не знаю, суждено ли 

мне еще раз пережить что-то столь же 

удивительное». 

Щоб відчути і насолодитися красою, і при цьому 

зберегти своє обличчя і чистоту, необхідно 

завжди дотримуватися норм моралі і не доводити 

себе до фанатизму, навіть якщо в запасі є вічне 

життя. 

Портрет Доріана Грея ─ це відображення його 

душі і совісті. Він ніяк не керує життям свого 

власника, не карає його, а лише безмовно 

відображає всю ницість і аморальність молодої 

людини. Красень піддався спокусі, і тільки його 

зображення показує розплату за цю спокусу. В 

творі наявна проблема безкарності людини з 

вищого суспільства: герой веде не тільки 

аморальний, але і протизаконний спосіб життя, а 

його ніхто не зупиняє. Звичайно, він же знатна 

особа, а, значить, має право не зважати на закони, 

поки його поведінка не стане надбанням 

громадськості.  

Таким чином, автор порушує проблеми 

соціального і політичного спрямування, 

критикуючи вікторіанську Англію за те, що вона 

закриває очі на злочини своєї еліти. Оскар Уайльд 

у творі не раз підкреслює, що життя людини 

здатна контролювати тільки совість, яка докоряє 

за вчинки. Доріан сам знищив її, тому його 

ментальна смерть відбулася задовго до фізичної. 

Символіка образів 

Роман, який мі сьогоні обговорюємо- це cаме та 

книга, яка затуманила Вікторіанську Англію. Цей 

декадентський шедевр є дещо більшим, ніж 

інструмент для пропаганди моральності 

середнього класу. 

О. Уайльд ─ естет, який уклав філософію в своїх 

персонажів. Найгірші тенденції заможних героїв 

письменника ─ це не що інше, як егоїзм, ізоляція, 

експлуатація та жорстокість. В аристократії 

автора ми бачимо багатих, вільних і 

декадентських персонажів, що показують свої 

найгірші недоліки.  

Кожен раз, коли Доріан стає свідком поганих 

вчинків ─ як від інших, так і від себе – його 

вирішення проблеми полягає не в покаянні, а в 

тому, щобпіти і зробити щось ще більш погане. 

Епізод з актрисою Сибіл Вейн показує читачеві 

те, що Доріан сам себе ізолює, перетворюється на 

щось більше, ніж на звичайного лиходія в 

романі.  Грей має так багато протиріч одразу, що 

не можна зрозуміти їх усіх. Він добрий, він 

поганий;  він прекрасний, він чудовий; він 

досконалий, він страшно помилковий. Головне, 

він існує одночасно: як людина, і як портрет, що є 

видимим відображенням його руйнуючої 

душі.Що стосується його останнього вчинку ─ 

спроба знищити картину, яка відображає його 

гріхи, це не що інше, як спроба буквально вбити 

свою совість, щоб не відчувати провини за те, що 

зробив.  

Зупинка героя в часі, вічна молодість, як правило, 

асоціюються з мотивами угоди з дияволом, і в 

ролі спокусника невинного Доріана спочатку 

виступає світський дотепник, що славить 
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аморальність, новий гедонізм, а насправді веде 

цілком благопристойне існування ─ лорд Генрі 

Уоттон.  

Цей гедоністичний, егоїстичний аристократ має 

цілий світ у своїх ніг,  але, замість того, щоб 

робити щось корисне для людства, він думає 

тільки про себе. Для лорда Генрі, на першому 

місці стоїть власне задоволення:«Единственный 

способ отделаться от искушения ─ уступить ему. 

А если вздумаешь бороться с ним, душу будет 

томить влечение к запретному».  

Але так звані друзі не дуже важливі для лорда, 

наприклад, Бейзіл, який нібито є одним із 

найкращих друзів ще з університету, загадковим 

чином зникає протягом декількох місяців, але 

лорд Генрі і пальцем не поворухнув. Він втомився 

від Бейзіла, та й, врешті-решт, за цей час 

художник не намалював нічого гідного. Лорд 

Генрі навіть не припускав, що Бейзіл міг би бути 

мертвим; він навіть не думав, що це можливо, 

оскільки, на його думку, Бейзіл  занадто нудний, 

щоб його хтось міг вбити.  

Якщо лорд Генрі є адвокатом диявола, то Бейзіл 

Голуорд – адвокат Бога. Він вічний ідеаліст, який 

дійсно вірить у вроджену доблесть людства. 

Бейзіл не розуміє, що він хороша людина, яка 

живе у поганому світі. Він продовжує вірити в 

можливість спокутування гріха та у високі, чисті 

цінності, такі як: Краса, Істина та Любов. 

Проблема в тому, що він схильний плутати ці 

речі, тому, персонаж відмовляється вірити, що 

його передбачувані друзі, Генрі і Доріан, можуть 

бути дуже поганими. Зрештою, він розплачується 

за свій оптимізм та довіру власним життям. 

На початку роману Доріан ─ майже табула раса-

аристократ. По суті, він стає тим, що інші з ним 

зробили. За словами лорда Генрі, молодий 

нарцисист буде жити тільки заради задоволення і 

намагатиметься уникати наслідків своїх дій.       У 

такий спосіб, Доріан звужує весь світ у порожню 

камеру свого розуму, не зважаючи на наслідки.  

Бейзіл вважає, що Доріан повинен мати добру 

натуру, якщо він виглядає як ангел.  Але 

художник помиляється в цьому, адже Доріан не 

поспішає творити гарні вчинки, та ще й вбиває 

свого друга, а не молить про прощення.  

У єдиному романі Оскара Уайльда відсутність 

важливості, що оточувала жіночих персонажів та 

їх необережне поводження з чоловіками, 

призводить до егоїзму сильної статі, що є 

прикладом злісних вчинків Доріана Грея. 

Сибіла Вейн ─ все те добре, що Доріан бачить у 

собі, оскільки її чистота абсолютно не 

пошкоджена. Проте відсутність цинізму робить її 

особливо вразливою майже до всього.  

Доріан Грей завдає болю Сибілі Вейн, коли 

говорить про невдалий спектакль. Його реакція 

демонструє відсутність турботи про жіночі 

почуття та думки. Доріан не вважає, що її почуття 

до нього могли бути причиною для недбалої 

роботи. І саме така зневага до жінок була в 

тогочасній Вікторіанській епосі. Завдяки свому 

першому поганому вчинку, душа Доріана 

змінилась і відобразилась у живописі. Оскільки 

йому було все одно, що відчувала Сибіла на той 

момент, він став егоїстичним , а пізніше ─ 

втіленням зла. 

А центральним образом у цьому творі виступає 

портрет. Навколо нього зосереджені інші образи 

роману.  

Портрет є також фізичним відтворенням почуттів 

художника, та демонструє, 

наскільки він захоплюється головним героєм. 

Перед тим,  як Грей зустрів лорда Генрі, він не 

мав жодного уявлення про те, наскільки він 

гарний. Лорд переконав його в силі цієї краси. Це 

призвело Доріана до нарцисизму, він почав 

дивитись на картину зі справжнім захопленням.  

O.Уайльд використовує одержимість Доріана 

картиною, як засудження естетизму. Однак це 

суперечить тому, що написано в передмові, коли 

він зображує лорда Генрі, який є втіленням 
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самого автора. Уоттон вважає, що мистецтво 

немає нічого спільного з мораллю. Але лорд, так 

само як і Уайльд - естет. Отже, коли він каже про 

одержимість Доріана портретом, він лицемірить, 

бо і вигляд ─ це добре, але не найголовніше. 

Портрет дозволяє письменнику досліджувати 

зв'язок між мистецтвом і філософією, тому він 

використовує портрет, як джерело для 

філософських дискусій. 

У кінці книги саме портрет стає вирішальним для 

морального погіршення Доріана. Картина показує 

його справжнього: «Осталось только одно 

доказательство против него. Этим 

доказательством была сама картина. Он 

уничтожит ее. Зачем он так долго хранил ее? 

Когда-то он получал удовольствие, наблюдая, как 

она меняется и стареет».  

Ця книга змушує замислитись, чи всі люди, які 

гарні ззовні, гарні всередині,  а портрет дає 

розуміння того, якою людина може бути 

насправді. 

Отже, портрет – є центральним образом та 

символом у творі, він віддзеркалює душу Доріана 

Грея. А через своїх героїв, О. Уайльд показує, що 

навіть коли людина змінюється, минуле ніколи не 

залишить її. Навіть якщо вона вб'є його, пам'ять 

залишиться. Врешті-решт, краще повернутися до 

того, що булораніше, ніж спостерігати, як погана 

слава йтиме попереду. 

сам вважає, що краса ─ це найбільше прагнення в 

житті. 

Бейзіл Голуорд дотримується загальноприйнятої 

думки, що вроджена краса поліпшує моральні 

цінності людини. Він не є естетом, але вважає, що 

гарний вигляд ─ це добре, але не найголовніше. 

Портрет дозволяє письменнику досліджувати 

зв'язок між мистецтвом і філософією, тому він 

використовує портрет, як джерело для 

філософських дискусій. 

Поліфункціональність символів у романі 

О.Уайльда 

У «Портреті Доріана Грея» звичайні речі 

приймають цілком несподівані ролі.  Хоча це не 

єдиний символічний елемент роману, але портрет 

Доріана Грея  є найбільш очевидним і 

центральним символом, темою, навколо якої 

обертається історія.  

Цікавим символом в творі є жовта книга. Лорд 

Генрі дає Доріану копію цієї книги як подарунок. 

Хоча він ніколи не говорить її назви, О.Уайльд 

описує цю книгу як французький роман, що 

показує жахливі дії головного героя, який шукає 

задоволення. Доріан купує майже десяток копій 

цього роману, що стає для нього як Святе Письмо 

і будує своє життя та дії на основі книги.   

Незважаючи на те, що основним мотивом роману 

є зображення краси проти потворності душі, 

використання О.Уайльдом квітів, не може 

залишатися непоміченим. З описів інтер‘єру до 

релігійних натяків, квіти часто використовуються 

в творі. В романі описуються троянди, орхідеї, 

бузок. Через популярність квітів у вікторіанській 

Англії, використання Уайльдом квіткових образів 

було цілеспрямованим і мало певний вплив на 

аудиторію.  

Кольори, які використовує письменник, 

наповнюють цю історію вирішальними 

моментами. Вони символізують чистоту і 

невинність, кров і гріхи. Цікаво також, що шлях 

Доріана від невинності до деградації, показаний 

Уайльдом через білий колір. Білий, звичайно, 

означає невинність і порожність, яку ми можемо 

побачити, коли вперше знайомимось з Доріаном. 

Жовтий колір в творі має негативне значення. Він 

випромінює ницість та старіння. Погана книга, 

яку подарував лорд Генрі була жовтою. Пізніше 

сам лорд описує себе як «…износился, 

сморщился, пожелтел». Мертвий Бейзіл Волдорф 

мав «…желтое, лоснящееся лицо». 

 

РОЗДІЛ 2 
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Одним із завдань нашої роботи було  прорівняння 

змісту роману О.Уальда та  екранізації Олівера 

Паркера 2009 року. 

Після аналізу книги та переглягляду фільму 

«Доріан Грей», режисера, ми помітили декілька 

відмінностей.  

1 Книга додає більше деталей та глибини в описі 

персонажів та їх емоцій. В книзі детально 

описуються думки, внутрішній стан та почуття 

Доріана. Через це читач може краще зрозуміти 

поведінку героя.  

2. Книга починається зі слів "Густий аромат 

троянд наповнював майстерню художника, а коли 

в саду піднімався літній вітерець, він, влітаючи у 

відчинені двері, приносив з собою то п'янкий 

запах бузку, то ніжне пахощі червоних квітів 

глоду."  У фільмі показали сцену, де у Доріана 

вкрали гаманець. 

Ця відмінність між книгою та екранізацією 

показує нам те, що в першому варіанті є перехід 

від світлої доброти та наївності до похмурої 

темряви.  Фільм виконаний у темних відтінках.  

Глядач з перших секунд потрапляє у морок та 

жорстокість. 

3. Зовнішність головного героя.  

"Лорд Генрі дивився на Доріана, милуючись його 

ясними блакитними очима, золотистими 

кучерями, витонченим малюнком яскраво-

червоного рота" таким Доріана Грея описує Оскар 

Уальд.  У фільмі ж він показується зовсім іншим.   

Олівер Паркер показав Доріана русявим з карими 

очима, він вирішив знехтувати перетворенням зі 

світлого і доброго юнака, в цинічного і 

бездушного чоловіка.  Можна припустите те, що 

автор не просто так вибрав такий світлий образ 

для юнака.  Він хотів показати всю його 

невинність та чистоту.   

4. Сібіла Вейн-перше кохання Доріана.   

Вона розчарувала Доріана своєю грою і тим, що 

покинула театр через щиру любов.  У книзі Сібіла 

вчинила суїцид, випивши отруту у своїй 

гримерці.  Про смерть Доріан дізнався після того, 

як вирішив одружитися з нею. 

У фільмі про цю сумну новину Доріан дізнався 

від брата Сібіли, який прийшов до нього з 

кулаками. У цій сцені не було натяку на те, що 

Грей усвідомив свою провину і вирішив зв'язати 

себе шлюбом, а зовсім навпаки: Доріан привів у 

будинок багато гостей і його зовсім не хвилювали 

почуття Сибіли.  У екранізації дівчину знайшли у 

річці. Цей режиссер дуже любить смерть 

прив'язувати до водойми. 

 

5. Захоплення Доріана.  

11 главу книги було особливо приємно читати.  В 

ній розповідалося про те, чим він займався після 

прочитання книги, яка вплинула на нього: "-Я не 

казав, що вона мені подобається. Я сказав: 

"зачарувала". Це далеко не одне й те саме. 

 -Ага, ви вже зрозуміли різницю? – Промовив 

лорд Генрі. 

Було цікаво читати про то, як Доріан пізнавав 

мистецтво, про різні музичні інструменти з 

історією, про каміння, тканини та багато іншого. 

У фільмі для цього виділили одну сцену, 

наповнену вульгарністю та розпустою.  Доріана 

зробили досить "плоським" персонажем, якого 

цікавили лише випивка та жінки. 

 

6. Смерть Безіла.  

Наприкінці твору з'являється новий персонаж. 

Хімік Алан Чебмелл. Він допомагає Доріану 

розчинити тіло та приховати  сліди злочину. Це 

досить цікавий і, мабуть, практичний варіант. 

У фільмі ж Доріан запхав тіло Безіла в іменну 

валізу і втопив у річці. Це було досить 

передбачувано, якщо згадати смерть Сібіл у 

фільмі. 

Смерть Доріана у книзі змушує замислитись 

читача. Герой усвідомлює всі ті гріхи, які він 

скоїв: "Він уб'є минуле, і, коли минуле помре, 

Доріан Грей буде вільний! Він покінчить із 
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надприродним життям душі в портреті, і коли 

припиняться ці зловісні застереження, він знову 

знайде спокій.» 

 

ВИСНОВОК 

У своєму романі «Портрет Доріана Грея» відомий 

англійський письмен-ник   О. Уайльд висвітив 

власні погляди на відносини між художньою кра-

сою і реальним життям  

Автор підкреслює думку про те, що тільки совість 

здатна контролювати життя людини, її вчинки і 

хоч не виправляти їх, але докоряти за них. 

Головний герой роману Доріан Грей уособив у 

собі вічну молодість, його наставник і товариш у 

розвагах лорд Генрі – проповідник ідеї життя як 

безмежної насолоди, художник Безіл Холлуорд, 

який намалював портрет Доріана     Грея, 

представлений як служитель Мистецтва, а Сибіла 

Вейн стала втіленням театрального життя того 

часу. 

Портрет – центральний символ у романі, навколо 

нього зосереджені інші образи. Він дозволяє 

письменнику досліджувати зв‘язок між 

мистецтвом і філософією, тому автор 

використовує портрет, як джерело для 

філософських дискусій.  

З‘ясовано, що кольори демонструють чітку 

різницю між правильним та неправильним і 

дають певний кольоровий ефект. У романі 

переважають два кольори: білий та жовтий. 

Білий, в основному, використовується для 

зображення зовнішності.  

Таким чином, О. Уайльд у романі «Портрет 

Доріана Грея» підносить загадку 

індивідуальності, клубок парадоксів та ідей, 

розпутувати який доводиться читачам. 
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ПОЄДНАННЯ КОЗАЦЬКОГО ФЕНТЕЗІ ТА ІСТОРИЧНИХ 

ПОДІЙ В РОМАНІ «ХАРАКТЕРНИК» ВАСИЛЯ ШКЛЯРА 

Автор: Піддубний Данило Сергійович, Комунальний заклад загальної середньої 

освіти "Балабинська гімназія "Престиж" Кушугумської селищної ради Запорізького 

району Запорізької області, 11 клас 

Науковий керівник: Тарасенко Вікторія Георгіївна

ВСТУП 

Козацтво – це одна з тих тем, які вже протягом 

декількох століть детально досліджуються та 

осмислюються як істориками, так і 

представниками літературно-мистецьких кіл. 

Проте ця тема для письменників є невичерпною, 

оскільки кожен з них по-своєму  осмислює цю 

сторінку історії України  і часто включає власну 

фантазію  там, де немає достовірних даних. Так, 

Василь Шкляр у своєму романі «Характерник» 

приділив особливу увагу феномену 

характерництва, який згідно літописам та 

https://dovidka.biz.ua/oskar-uayld-biografiya-korotko/
https://dovidka.biz.ua/oskar-uayld-biografiya-korotko/
https://www.ukrlib.com.ua/bio-zl/printit.php?tid=4253
https://www.ukrlib.com.ua/bio-zl/printit.php?tid=4253
http://studcon.org/symvolichna-obraznist-ouaylda-portret-doriana-greya?page=8
http://studcon.org/symvolichna-obraznist-ouaylda-portret-doriana-greya?page=8
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різноманітним літературним джерелам активно 

існував на території Січі. Оскільки роман був 

опублікований тільки в 2019 році, а відтак 

практично не досліджувався, то він потребує 

детального аналізу відносно поєднання в його 

сюжетній лінії козацького фентезі та історичних 

подій. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ 

Об‘єкт дослідження – роман Василя Шкляра 

«Характерник». 

Мета дослідження – аналіз особливостей 

поєднання фентезі та історії при описі життя 

козаків в романі Василя Шкляра «Характерник». 

Для реалізації мети необхідно виконати наступні 

завдання: 

• з`ясувати жанрову приналежність твору;  

• визначити проблематику роману 

«Характерник»; 

• охарактеризувати образи отамана-

характерника Івана Сірка та таких козаків-

характерників як Кирик, Гиря та Костогриз; 

• дати уявлення про образ царевича 

Симеона як елемента історичної реконструкції. 

Виклад основного матеріалу 

Василь Шкляр відносять свій твір «Характерник» 

до категорії «історичний роман». Це 

обґрунтовується тим, що такий роман завжди є 

частково літописом, а частково міфом. При цьому 

міф займає таку ж значну частину роману як і 

історичне підґрунтя [9]. 

Незважаючи на те, що в романі досить багато 

фантастичних моментів, віднести твір до категорії 

«фентезі» не представляється можливим, оскільки 

опис містичних та повністю фантастичних подій 

не є головною темою літературного твору. А у 

зв‘язку з тим, що роман описує період ХVII ст., 

для якого характерна відсутність оригінальних 

документів від Переяславської ради до часу 

правління Івана Мазепи, то сперечатись з 

рішенням письменника відносно жанру його 

роботи – недоцільно.  

Недостатня кількість історичних джерел про 

козаків-характерників повністю пояснює 

химерність та схематичність зображеного 

Шклярем світу. І читачів зовсім не дивує той 

факт, що поруч з такими історичними постатями 

як Іван Сірко, цар Олексій, воєвода 

Ромодановський та гетьман Іван Самойлович 

знаходяться січовий лелека, жаби з Великого 

Лугу та козаки-характерники. 

Під час презентації свого роману В. Шкляр 

зазначав, що шукав таку інформацію, яка 

маловідома його читачам, проте має чітке 

історичне підґрунтя. Орієнтуючись виключно на 

реалізм, письменник відразу відмовився від 

використання легенд та літописів, де показана 

здатність козаків-характерників перетворюватись 

у тварин. Таким чином, автору вдалось 

гармонійно поєднати історію та певну 

фантастичність і містичність, представлену 

образами характерників [8]. 

Поставивши перед собою завдання 

дотримуватись історичної правди, письменник 

передав всю інформацію згідно хронології. Проте, 

через брак історичних джерел, Шкляр міфологізує 

історію, тим самим створюючи на її основі свою 

художню дійсність. А його опис діяльності 

козаків-характерників здається стовідсотковим 

проявом фантазії: «Кирик оволодів пістолем та 

мушкетом так, що за двадцять кроків влучав у 

комара, з лука прошилював зайцеві на бігу обидва 

вуха…Та найдужче він тішився тим, що 

приловчився зупиняти шаблею вітер, рубати його 

на дрібніші вітерці та змінювати їхній напрямок» 

[6, с. 65]. 

У романі розглядається кілька важливих проблем, 

основна з яких – воля народу. Письменник вказує 

на наявність в українців незгасного прагнення до 

свободи та любові до рідної землі, що іноді 

змушує їх робити просто нереальні вчинки: «На 
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нього поперла ціла купа розлючених ляхів із 

шаблями, Лупиніс їх клав у покоси наліво й 

направо, та один гусар, що підкрався ззаду, 

шаблею зіткнув завзятцеві голову. І тут сталося 

те, чого світ ще не бачив: Кирило на льоту вхопив 

свою голову і так, обезголовлений, проскакав на 

коні ще сто сажнів» [6, с. 54-55]. Цей момент 

роману дійсно можна віднести до фентезійних, 

проте він яскраво описує козацьке завзяття та 

прагнення до перемоги навіть крізь смерть.  

За історичними даними, до найвідоміших 

характерників відносили Івана Сірка, Петра 

Сагайдачного, Івана Богуна, Северина Наливайка 

та Максима Кривоноса. Саме про першого з них і 

йдеться в романі Василя Шкляра «Характерник», 

що вказує на слідування автором історичним 

даним. Роман Василя Шкляра має назву 

«Характерник», але ця назва стосується не тільки 

отамана Запорозької Січі Івана Сірка, а й інших 

героїв твору, життєвий шлях яких овіяний 

таємничістю.  

За народними переказами, Сірко з самого свого 

народження був досить незвичайною дитиною, бо 

з‘явився на світ із зубами. Оскільки тогочасні 

вірування вважали, що народжена з зубами 

дитина буде вбивцею, то односельці 

рекомендували батькам майбутнього отамана 

позбавити його життя. Проте вони з цим не 

погодились, аргументуючи наявність зубів 

наступним чином: «Цими зубами малий гризтиме 

ворогів!» [5, с. 440]. 

Так воно і сталося. Іван Сірко хоч і не в 

буквальному сенсі, але дійсно «гриз ворогів». За 

час його знаходження при владі було проведено 

60 битв і в жодній з них отаман не зазнав поразки. 

Цей момент малює у своєму романі і Шкляр: 

«…князь цупко взявся за всю сімейку; видно, 

давно сушив голову, як загнуздати цього 

щасливця, котрий не знав жодних поразок у 

військових промислах і тому не боявся ні турка, 

ні ляха, ні навіть царя, з якого брав жалування на 

все Запорожжя, як данину» [6, с. 230]. 

Також історії відомий випадок, коли Іван Сірко 

переплив Дніпро для того, щоб вступити в ряди 

козаків. Василь Шкляр відмовився від 

використання цієї історії у своєму романі, чітко 

виокремивши всі аспекти життя козаків-

характерників, які вважав занадто фентезійними: 

«Ми не будемо ловити на льоту кулі, не будемо 

перекидатися на вовків чи лисиць, не 

плаватимемо на ряднах, не сідлатимемо чортів. 

Нехай люди в це вірять, не треба їх 

розчаровувати, бо легенди завжди цікавіші за те, 

як воно є насправді» [6, с. 62].  

У своєму романі розкриває письменник і особисте 

життя Івана Сірка, проте приділяє цьому лише 

декілька рядків: «…кошовий Сірко має жінку й 

четверо дітей» [6, с. 151]. Саме ці слова вказують 

на те, що Василь Шкляр намагався максимально 

дотримуватись історії і використовував фантазію 

виключно у випадку недостатньої кількості 

інформації або через її недостовірність чи видиму 

фентезійність. 

Отже, описуючи постать Івана Сірка, письменник 

намагався виокремити виключно реально існуючі 

історичні події та змалювати характер отамана за 

рахунок письмових джерел, створених його 

сучасниками. Звертався автор і до легенд, які 

описували вміння отамана як характерника, проте 

у романі приділяв їм максимально по одному 

реченню. 

Кирик, Гиря та Костогриз – це молоді козаки-

характерники. Описуючи цих хлопців, 

письменник відразу подає їх як звичайних 

представників козацтва, а не володарів містичної 

сили. Та і сам процес навчання починається з 

наступних слів: «Що завжди добре вміли 

характерники, то це напустити на чоловіка 

туману або так його заморочити, що сердега 

побачить у пенькові вовка, в трьох застромлених 

у землю списах – ціле військо, у старій карзі – 



Хортицькі читання 

2023                                              

237 

 

вродливу дівчину, а темної ночі добачить у 

конячих вухах чортові роги» [6, с. 62-63].  

Тобто, письменник натякає на той факт, що 

козаки-характерники були дуже добрими 

психологами та вміли максимально якісно зіграти 

на страхах людини. У цьому і був їх основний 

секрет, адже «у страху очі великі», і людина може 

побачити фантастичне там, де його ніколи не 

було.  

Процес навчання характерників, описаний у 

романі, також не несе в собі нічого нереального, 

адже всі навички, яких набували хлопці, є 

частиною спеціальної військової підготовки. 

Звичайно, Василь Шкляр залишає місце для 

фантазії, що проявляється у тому, як Кирик 

стріляв у комара або різав вітер, проте не можна 

достовірно сказати, що це не чергова вигадка  

письменника. 

Ця трійка козаків була вивідувачами 

Пластунівського куреня, проте це була лише одна 

із задач, які вони виконували. Костогриз, Гиря та 

Кирик повністю підкорювались кошовому 

отаману і виконували абсолютно всі його 

завдання, від легких до важких.  

Образ царевича Симеона, використаний Василем 

Шклярем у романі «Характерник», є елементом 

історичної реконструкції. Адже згідно історичних 

джерел, восени 1673 року на Січ прибув молодик, 

який назвав себе царевичем Симеоном, сином 

Олексія Михайловича. На перший погляд хлопцю 

було близько 15 років, а його супроводжувачами 

стали Іван Міюський, що був колишнім 

сподвижником Степана Разіна, та 8 донських 

козаків [4, с. 72]. 

На момент появи царевича на Січі, Іван Сірко 

знаходився у черговому поході і повернувся лише 

через тиждень. До того моменту частина козаків 

вже повірила у те, що царевич справжній [7, с. 

293]. 

У реальній історії підґрунтям для сприйняття 

козаками Симеона як справжнього сина царя 

Олексія Михайловича став ще й той факт, що 

хлопець листувався від царського імені. Ця 

історія була використана і Шклярем, проте трохи 

прикрашена його фантазією. Так, письменник 

відзначив, що віра козаків у лжецаревича навіть 

привела до того, що вони створили для нього 

власну печатку.  

Отримавши листа від кошового отамана, до якого 

був прикріплений лист від самозванця, Олексій 

Михайлович був неймовірно обурений, оскільки 

окрім паплюження царських знаків (прапор та 

печатка), лжецаревич взяв собі ім‘я померлого 

царського сина. Рішення було негайним – 

написати листа кошовому отаману з вимогами 

закувати в кайдани самозванця та його 

помічників і відправити до Москви. 

У кінці роману письменник трохи відходить від 

реальної історії. Так, згідно історичних даних, 

лжецаревич після прибуття до Москви був 

допитаний і 17 вересня 1674 року страчений. Під 

час першого допиту він заявив, що ідея назватись 

померлим сином царя повністю належить Івану 

Сірку, який хотів піти на Росію та побити бояр. 

Інші два допити виявили, що винен у всьому Іван 

Міюський [2, с. 192]. 

Василь Шкляр у своєму романі зображує Семена 

Горобця (справжнє ім‘я Симеона) як заплутаного, 

але не зрадливого молодика. Хлопець, 

незважаючи на тортури, не хотів здавати козаків, 

а кошового отамана навіть намагався обілити: 

«Сіркові я сам казав, що є сином государя Олексія 

Михайловича, і він повірив. Кошовий нічого 

лихого не мислив проти Москви і шанував мене 

лише як царську кров» [6, с. 271]. Як результат, 

письменник обрав такий епілог, у якому Кирик, 

завдяки своїм силам характерника, своєчасно 

підмінив лжецаревича на його ката. Таким чином, 

Семен Горобець залишився жити: «Не було ще 

такого, щоб Січ видавала людей» [6, с. 292]. 
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ВИСНОВКИ 

У своєму романі «Характерник» Василь Шкляр 

досконало поєднує елементи фентезі та 

справжньої історії. Так, на фоні звичайних 

козаків, селян, бояр та представників царської 

еліти періоду Руїни постають козаки-

характерники.  

Вперше почувши про наявність у романі 

характерників, складається враження, що він буде 

наповнений магією, ворожбою та іншими 

елементами, які характерні для жанру фентезі. 

Проте це все ж таки історичний роман, тому 

основний акцент тут робиться саме на історичних 

подіях, пов‘язаних з діяльністю козаків, зокрема 

кошового отамана Івана Сірка.  

Здібності характерників, які розкриваються у 

романі, знаходяться на другому плані. На перший 

план  виходить історія та прагнення автора 

донести до українців та представників інших 

народів необхідність активної боротьби проти 

окупантів. Кожен народ повинен захищати власну 

свободу та незалежність і для українського 

народу найкращим орієнтиром є саме козаки, які 

робили все можливе та навіть неможливе для 

того, щоб зберегти свою землю. Саме прагнення 

письменника ознайомити читачів з якомога 

більшою кількістю фактів української історії і 

змушує його мінімізувати магічні сили козаків-

характерників, адже це хоч і частина історії 

України, проте вона взята з легенд. 
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ТЕХНІКИ ПОДОЛАННЯ СТРЕСОВИХ СТАНІВ ЯК ЕФЕКТИВНА 

САМОДОПОМОГА ПІД ЧАС ВІЙСЬКОВИХ ДІЙ 

Автор: Романенко Дарина Романівна, Запорізька гімназія №45 Запорізької міської ради 

Запорізької області, 11-Д клас 

Керівник: Бровко Олександра Володимирівна

ВСТУП 

Для наукового дослідження я обрала тему: 

―Техніки подолання стресових станів як 

ефективна самодопомога під час військових дій.‖ 

Тому що, по-перше, я зацікавлена у вивченні 

психології та планую опанувати професію 

психолога. 

По-друге, зараз у важкий для  нашої країни час 

дуже важливі навички допомоги собі та іншим у 

різних ситуаціях, тому мене зацікавила ця тема. 

По-третє, психічний стан людини не менш 

важливий за фізичний, тому потрібно 

вивчати  свій організм та знати як йому 

допомогти. 

Актуальність роботи полягає в тому, що зараз 

під час війни все що відбувається, має вплив на 

нас та наше ментальне здоров‘я. Фази реакцій на 

стрес змінюються або можуть подовжуватися і 

накладатися одна на одну. Тому важливо знати як 

допомогти собі у різних стресових ситуаціях, щоб 

не загубити своє здоров'я. Зараз дуже важливо 

турбуватися про себе. 

Об’єкт дослідження: самодопомога 

Предмет дослідження: техніки подолання 

стресових станів 

Методи дослідження:аналіз теоретичних джерел 

наукової літератури, метод узагальнення та 

систематизації матеріалу, пошуково-

дослідницький метод, тестування, анкетування. 

Гіпотеза дослідження полягає в припущенні, що 

кожна людина може навчитися допомагати собі у 

подоланні стресових станів самостійно, за 

допомоги різних практик. 

Практичне застосування: можливість 

використання теорії у житті, використання її на 

уроках з психології, семінарів із психолінгвістики 

на факультативах з психології. Робота сприяє 

розширенню кругозору людини з психологічних 

аспектів, щодо саморефлексії характеру, 

зануренню у свою особистість. Наукова робота 

буде представлена на сайті Запорізької гімназії 

№45, дослідження буде викладено на шкільний 

сайт Запорізької гімназії, презентоване на 

факультативах з психології. 

Особистий вклад автора: автор опрацював 

літературні джерела, вивчив матеріал з питань 

теорії стресових станів та самодопомоги, дослідив 

особливості формування технік, визначив шляхи 

дослідження та важливість самодопомоги у 

сучасних умовах на випускників гімназії. 

Структура роботи: вступ, мета і дослідження, 

три розділи викладу основного матеріалу, 

висновок. 

Головні висновки роботи: потрібно навчитися 

використовувати техніки самодопомоги у житті, 

бо вони корисні і важливі у сучасних реаліях. 

 

МЕТА І ЗАВДАННЯ 

Мета дослідження: полягає в теоретичному 

обґрунтуванні технік самодопомоги та практичній 

роботі щодо актуальності цих технік у 

випускників гімназії. 

Окреслена мета дослідження передбачає 

вирішення низки конкретних завдань а саме : 

вивчити та узагальнити різноманітні техніки 

подолання стресових станів та його складових в 

сучасній психологічній науці; 

окреслити соціальну значимість самодопомоги у 

воєнний стан; 
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визначити техніки на практиці у випускників 

гімназії; проаналізувати результати практичного 

дослідження 

зробити висновки та презентувати результати 

дослідження. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Розділ І. Основні поняття теми 

Самодопомога - це можливість справлятися зі 

своїми проблемами, знаходити шляхи іх 

вирішення. [1]  

Психічна самодопомога - це самостійне 

виконання та обирання активних практик для 

себе, які спрямовані на поліпшення і підтримку 

психічного здоров'я, що включає в себе 

емоційний, психологічний та соціальний 

добробут.[2]   

Стресові стани - це стан психічної напруги, що 

виникає в процесі діяльності в найбільш складних 

і важких умовах. Стан у якому організм реагує на 

небезпеку.  Це реакція нервової системи 

організму, що перевищує норму.[3] 

Стрес — неспецифічна реакція організму у 

відповідь на дуже сильну дію зовні, яка 

перевищує норму, а також відповідна реакція 

нервової системи. [4] 

Техніки подолання стресових станів - це різні 

вправи та завдання, які після їх виконання 

допомагають долати стрес. За допомогою них 

людина почуває себе краще. [5] 

Військові дії - організоване застосування військ, 

сил і засобів для воєнних операцій на суші, на 

морі, в повітрі, в космосі — в стратегічному й 

оперативному вимірах. Залежно від можливостей 

збройних сил, мети і характеру їх дій, ведуться у 

формі кампаній, операцій, битв, ударів, боїв, 

систематичних бойових дій [6]   

Розділ ІІ. Кейс технік самодопомоги для 

подолання стресових станів під час військових 

дій. 

1. Нервово-м’язова релаксація (прогресивна 

релаксація) Вона базується на науково 

доведеному взаємозв'язку між напруженням 

м‘язів і негативним емоційним станом людини. 

Ця методика спрямована на почергове 

напруження та розслаблення різних груп м‘язів: 

кінцівок, тулуба, пліч, шиї, голови та обличчя. 

Спочатку тримаєте у сильному напруженні свої 

м‘язи протягом п‘яти секунд, а потім їх 

розслабляєте. - Передпліччя: стисніть кулак і 

зігніть кисть, потім розслабте руку. - Плече: 

тисніть ліктем собі у бік, після цього розслабте 

руку. - Ікри: витягніть ноги та потягніть кожну 

стопу на себе, розслабте. - Стегна: сильно 

стисніть ноги, потримайте і розслабтесь. - Грудна 

клітка: зробіть глибокий подих, затримайте 

дихання на 10 секунд, видихніть і розслабтесь. - 

Плечовий пояс: підійміть плечі до вух на п‘ять 

секунд, розслабтесь. - Шия: відхиліть голову 

назад і затримайте її у такому положенні, 

розслабтесь. - Губи: стисніть губи, не стискаючи 

зуби, розслабтесь. - Очі: сильно зажмуртесь, 

потім розслабте м‘язи обличчя. - Брови: зморщте 

брови, розслабте м‘язи обличчя. - Лоб: підійміть 

брови, розслабте м‘язи обличчя. Один такий сеанс 

може тривати від 20 до 40 хвилин. У кінцевому 

підсумку разом із розслабленням м‘язів тіла 

настає і психологічна релаксація.[7]  

2.«Дихання» – глибоко вдихнути і на чотири 

такти затримати подих, всю свою увагу 

зосередити на процесі дихання, потім повільно 

видихнути і так з хвилину. [7] 

3. «Заземлення» – ви зручно сідаєте і міцно 

ставите ноги на підлогу, відчуваєте, що ноги 

надійно стоять, далі відчуваєте вагу тіла і те, що 

воно надійно розміщене і в безпеці. Добре працює 

поєднання «заземлення» з дихальною вправою. 

Можна скористатися порадами від української 

психологині Світлани Ройз, і виконати такі 

вправи: 1. Покладіть руку на живіт, приблизно на 

три пальці нижче сонячного сплетіння та 
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постукайте по цьому місцю. 2. Потріть кінчик 

носу. 3. Надавіть не сильно на очні яблука з двох 

боків. 4. Якщо є де лягти, ляжте на спину і зробіть 

рухи ногами, як велосипеді. 5. Сконцентруйтеся 

на диханні – одну руку складіть як човник і 

прикрийте нею губи, іншу руку покладіть на 

живіт. Видих – рука йде вниз до грудей, вдих – 

рука підіймається до рота. 6. Випийте води, або 

сполощіть рот водою. 7. Подивіться направо, не 

повертаючи голови, якомога далі 15-20 секунд,, 

потім переведіть погляд прямо, потім – 

подивіться вліво – якомога далі, потім знову 

вправо. 8. Розтирайте тіло, або руки. Точка паніки 

знаходиться між підмізинним пальцем та 

мізинцем – розтирайте цю точку. 9. Покладіть 

руки на ребра, відчуйте, як вони при диханні 

розширюються, підіймаються. Необов‘язково 

робити усі дії – достатньо вибрати ті, що 

найбільше підходять для вас. Наприклад: Зверніть 

увагу, що панічні атаки – це проблема, яка 

піддається коригуванню і чим раніше почати з 

нею працювати, тим менші наслідки вона може 

мати. [7] 

4. Знімаємося з «гачка»  «Гачки» – це важкі 

думки і почуття, які часом можуть зачіпати нас. 

Звинувачення інших, різкі судження про себе, 

плекання страхів щодо майбутнього тощо – все це 

вони. Як відчепитися від таких «гачків»? 

– Зверніть увагу на свої думки та відчуття. 

Усвідомте, що вони відволікають вас.  

– Спробуйте подумки їх назвати, наприклад: «У 

мене зʼявилася важка думка», «Я відчуваю гнів», 

«Я повертаюся у неприємні переживання в 

минулому», «Зараз мені страшно за майбутнє» 

тощо. 

– Скеруйте увагу на те, що ви робите зараз, і 

застосуйте техніку заземлення. [8] 

5.Діємо згідно зі своїми цінностями Цінності 

вказують нам на те, якими людьми ми хочемо 

бути, як ставимося до себе й інших, в який спосіб 

прагнемо досягати цілей. Зараз багато цілей 

можуть здаватися недосяжними, утім в наших 

силах продовжувати жити згідно з цінностями. 

Чому це важливо? Бо з цінностей витікають дії: 

те, що ми можемо робити і говорити щодня. 

Важливо приділяти увагу саме діям, адже це і є 

ваш спосіб впливу на світ навколо. Наприклад, ви 

не можете вплинути на те, що в країні триває 

війна, але в ваших силах перестати сваритися з 

людьми із вашої громади. 

– Оберіть найважливіші для вас великі цінності, 

наприклад: «бути добрим і турботливим/доброю і 

турботливою», «допомагати іншим». 

– Потім оберіть одну маленьку дію, яку ви 

можете втілювати в життя згідно з цими 

цінностями.  

– Складіть план простих дій, які ви можете 

втілити вже завтра або наступного тижня. Що ви 

зробите? Що скажете? Навіть найменші дії 

важливі! Якщо ваш план здається заскладним, 

спробуйте спростити його. Він має бути 

реальним. 

Наприклад, ви обрали «бути 

уважнішим/уважнішою до своєї дитини», у ваших 

силах приділяти 10 хвилин, але щодня, щоби 

читати чи малювати разом. 

Памʼятайте, є три способи реагувати на будь-яку 

складну ситуацію: 

1. Піти від неї. 

2. Змінити те, що можна змінити; прийняти біль 

того, що не можна змінити і жити згідно зі своїми 

цінностями. 

3. Здатися і відмовитися від цінностей. [8] 

6.Виявляємо доброту 

У будь-якій ситуації важливо бути добрим 

передусім до себе. Це дає більше енергії, щоби 

допомагати собі й іншим. Недобрі думки про себе 

можуть з‘являтися у важкі часи – це нормально, 

утім не можна дозволяти їм травмувати вас. Тож 

важливо визначати такі думки і називати їх. 
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1. Спробуйте обрати погану думку про себе. 

Наприклад, «у мене нічого не виходить», «я 

невдаха». 

2. Визначте, що це є. Наприклад, «це – недобра 

думка» або «це – різке судження про мене». 

3. Далі скажіть подумки: «Я звертаю увагу на 

недобру думку» або «Я звертаю увагу на різке 

судження». 

4. Застосуйте техніку заземлення. Це допоможе 

вам вийти з потоку емоцій і повернутися в 

усвідомлення вашого «зараз». 

5. Спробуйте також поговорити з собою по-

доброму: «Це важко, але я тримаюся», «Я все ще 

можу піклуватися про себе й інших». Згадайте, 

наскільки легше долати труднощі, коли хтось 

підтримує вас і виявляє доброту. Чом би не стати 

такою людиною для себе? [8] 

7.Створюємо простір 

Іноді відігнати від себе важкі думки та почуття не 

вдається. У такому випадку спробуйте створити 

для них простір. Для того, щоби опанувати цю 

техніку, уявіть, що почуття і думки подібні до 

погоди, а ви – наче небо для неї. Якою суворою 

не була би погода, у неба завжди є для неї 

простір, і погода ніколи не заподіє небу болю або 

шкоди. Рано чи пізно, погода завжди змінюється. 

Наші почуття змінюються також, тож ми можемо 

навчитися бути небом для «поганої погоди» 

наших думок і не травмуватися об них. 

1. Зверніть увагу на важку думку чи почуття і 

спостерігайте за ними з цікавістю. Зосередьтеся 

на них. Уявіть, що ваші болісні відчуття – це 

якийсь предмет (подумайте про його розмір, 

форму, колір і температуру (наприклад, холодна 

важка коричнева цеглина). 

2. Визначте і назвіть цю думку або почуття. 

3. Дозвольте почуттю чи думці приходити і йти як 

погоді. Дихайте і уявляйте собі, як повітря 

проникає у ваш біль, обволікає його, створюючи 

для нього простір. 

4. Замість того, щоби боротися з думкою чи 

почуттям, дозвольте їм просто бути і проходити 

крізь вас наче погода, яка змінюється на небі. 

Якщо ви не будете боротися з погодою, у вас 

залишиться більше часу та енергії для включення 

в навколишній світ і важливі для вас справи.[8] 

Розділ ІІІ. Практичне застосування технік: 

опитування серед учнів 11-х класів з курсу 

психології у Запорізькій гімназії  №45 

Проводилося онлайн опитування на уроках 

спецкурсу психології серед 11-х класів у кількості 

десяти учнів.  Було таке питання: ―Яка з технік 

самодопомоги підійшла найбільше?‖. 

Оцінювалось за такими критеріями: результат 

техніки, практичність виконання, швидкість дії. У 

опитуванні брали участь такі техніки:  ―Нервово-

м’язова релаксація”, «Дихання», «Заземлення», 

“Знімаємося з «гачка»”, “Діємо згідно зі своїми 

цінностями”, “Виявляємо доброту”, 

“Створюємо простір”. І отримали такі 

результати, що найкращої технікої виявилась під 

назвою Дихання. Бо вона легка у виконанні, легко 

запам'ятовується, можна використовувати у будь-

який момент, ефективна. 

Таблиця 1. 

 

 

ВИСНОВОК 

У такий складний час для кожного українця 

важливо знати як допомогти собі у різних 

ситуаціях. Тому потрібно навчитися 

використовувати техніки самодопомоги у житті. 

Різноманітність таких психологічних практик 

велика, обирайте яка більше вам підходить. За 

результатами нашого дослідження найкращими є 

дихальні практики. Піклуйтесь про себе та 
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близьких, не забувайте про психічне здоров'я, 

адже воно не менш важливе за фізичне. 
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ОБМЕЖЕННЯ ПРАВ ЛЮДИНИ ПІД ЧАС ВОЄННОГО СТАНУ (НА 

ПРИКЛАДІ ПРАВА НА СВОБОДУ СЛОВА І ПРАВА НА ОСВІТУ) 

Автор: Курман Іванна Іванівна, Запорізька гімназія №71 з поглибленим вивченням 

іноземної мови Запорізької міської ради Запорізької області, 9 клас 

Керівник: Прийменко Олена Анатоліївна

ВСТУП 

У зв‘язку із збройною агресією російської 

федерації і її повномасштабним вторгненням на 

територію України Указом Президента України 

від 24.02.2022 року № 64/202 (далі – Указ) було 

введено воєнний стан [3]. Це призвело до 

можливості обмеження частини прав та свобод 

людини для  оперативного функціонування 

державного апарату в умовах воєнного стану. 

Разом з тим, було визначено, що основоположні 

права людини і громадянина не підлягають 

обмеженню навіть у період дії воєнного стану, 

адже без їх забезпечення і гарантування 

неможливим є існування людини і держави у 

правовому демократичному полі. 

 

МЕТА ТА ЗАВДАННЯ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Виходячи із цього, метою дослідження є 

визначення допустимих меж таких обмежень: 

коли реалізація людиною своїх прав йде всупереч 

національним інтересам і навпаки. Де та грань, до 

якої держава може відходити від 

загальноприйнятих стандартів. Експерти досі  

дискутують  щодо стандартів і рекомендацій в 

умовах війни. 

Реалізація поставленої мети передбачала 

розв'язання таких завдань: визначити зміну меж 
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реалізації права на свободу слова; з‘ясувати зміну 

меж реалізації права на освіту. 

Об'єкт дослідження – суспільні відносини щодо 

обмеження прав людини під час воєнного стану. 

Методи дослідження. У ході дослідження були 

використані такі методи: аналіз та синтез, 

узагальнення, індукція та історичний метод. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Основними правами і свободами, які мають бути 

гарантованими державою, є право на життя і 

тілесну недоторканість, право на справедливий 

суд та принцип презумпції невинуватості, рівність 

громадян перед законом та право не зазнавати 

дискримінації. Обмеження решти прав і свобод у 

тому чи іншому вигляді допускається 

законодавствами зарубіжних держав. У цій сфері 

законодавство України відповідає світовій 

практиці.  

Статтею 3 Указу визначено, що у зв‘язку із 

введенням в Україні воєнного стану тимчасово, 

на період дії правового режиму воєнного стану, 

можуть обмежуватися конституційні права і 

свободи людини і громадянина, передбачені 

статтями 30-34, 38, 39, 41-44, 53 Конституції 

України, а також вводитися тимчасові обмеження 

прав і законних інтересів юридичних осіб в межах 

та обсязі, що необхідні для забезпечення 

можливості запровадження та здійснення заходів 

правового режиму воєнного стану/ 

В умовах війни практично беззахисним є основне 

право людини – право на життя (Конституція 

України у ст.27 закріплює положення: ―Кожна 

людина має невід‘ємне право на життя. Ніхто не 

може бути свавільно позбавлений життя. 

Обов‘язок держави – захищати життя людини‖). 

Вбивства й тілесні ушкодження, викрадення 

людей на захоплених територіях і примусове 

вивезення, катування та нелюдське поводження, 

зґвалтування та інші форми насильства – є 

прямим порушенням як права на життя, так і прав 

на гідність та недоторканність. Порушуються і 

права людини на охорону здоров'я – це як 

неможливість доступу до медицини, так і 

завдання шкоди здоров'ю внаслідок травмувань 

тощо.  

На прикладі права на свободу слова можна 

прослідкувати зміну меж його реалізації після 

введення режиму воєнного часу. Нововведенням 

кримінального законодавства стало доповнення  

Кримінального кодексу України статтею 111-1 

«Колабораційна діяльність» [2], яка обмежила 

свободу слова в частині вираження ставлення до 

збройної агресії проти України, тимчасової 

окупації, підтримки рішень та/або дій держави-

агресора і окупаційних адміністрацій, співпраці з 

ними, поширення державного суверенітету 

України на тимчасово окуповані території. Ці 

зміни одразу зустріли спротив серед опозиційних 

політичних сил і журналістської  спільноти, деякі 

називали їх антидемократичними. 

Вважаємо, що свобода слова має залишатися 

правом кожного як невід‘ємний елемент 

демократії. Однак ця свобода може бути 

обмежена з певних підстав, і питання 

національної безпеки є саме такою обставиною. 

Заперечення війни й підтримання окупації та 

окупаційної влади під час війни важко назвати 

явищами, що не зачіпають національної безпеки 

та питань територіальної цілісності держави. 

Тому такі обмеження свободи слова цілком 

відповідають задекларованим в Конвенції і 

Конституції виняткам. Таким чином, фактичні 

обмеження права на свободу слова в умовах 

воєнного стану в такому вузькому форматі, як то 

передбачено статтею 111-1 Кримінального 

кодексу, вважаємо обґрунтованими та законними 

як в частині юридичної процедури, так і 

гуманістичного складника. 

Разом з тим, слушною є думка першого 

заступника голови Національної ради України з 

питань телебачення і радіомовлення Валентина 
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Коваля, який зауважує, що  ця свобода не є 

автоматично правом доступу до засобів 

розповсюдження інформації, а тому не може бути 

одразу трансльована на будь-яке необмежене 

коло осіб тільки тому, що комусь із цього 

приводу захотілося щось сказати. Тому при 

розгляді цього питання він запропонував 

розділяти свободу особи на вираження своєї 

думки чи поглядів і право на безперешкодний 

доступ до ЗМІ для вираження такої думки [4]. 

Водночас питання доцільності збереження  

кримінальної відповідальності після закінчення 

війни залишається відкритим і потребуватиме 

додаткового аналізу з огляду на післявоєнну 

ситуацію. Також потребує додаткового 

опрацювання кваліфікація окремих висловлювань 

як колабораційної діяльності, так як вони суттєво 

залежать від особистого досвіду експерта та його 

професіоналізму, стандартів окремого судді чи 

суду. 

Сфера освіти, як і всі сфери життя суспільства, 

зазнала сильних змін в умовах воєнного стану. 

Нагадаємо, що Указом було встановлено, що 

право на освіту може бути обмежено у період 

воєнного стану.  

Частина учасників освітнього процесу внаслідок 

загрози життю, бойових дій та тимчасову 

окупацію окремих територій вимушено 

перемістилася в межах України або за кордон. 

Багато педагогів та здобувачів освіти все ще 

залишаються на тимчасово окупованих 

територіях та потребують особливої підтримки 

держави. Деякі заклади освіти були фізично 

зруйновані. Переміщені за кордон батьки та 

здобувачі освіти потребували та все ще 

потребують державної й міжнародної підтримки 

для забезпечення можливості для продовження 

навчання дітей. 

Незалежно від місця, де вони перебувають, 

Україна гарантує цим дітям організацію навчання 

в дистанційній або в будь-якій іншій формі, що є 

найбільш безпечною для учнів.  

Водночас, коли частина дітей за кордоном 

продовжує навчатись онлайн в українських 

школах, інша частина – розпочала навчання у 

школах тих країн, де вони перебувають, або 

поєднує навчання у двох закладах одночасно. 

Навчатись в українській школі можна онлайн  на 

дистанційній, сімейній (домашній) формі чи 

екстерном. Ключова перевага навчання в  

українській школі – дитина залишається у 

―рідній‖ системі освіти, де їй все зрозуміло, 

можливо – навіть із учителями, які вчили її 

раніше. При комбінуванні навчання у школі за 

кордоном та в Україні основний час для навчання 

дитина приділяє школі за кордоном, водночас 

виконує завдання в українській школі. З початком 

нового навчального року українські школи 

адаптувались та багато шкіл запровадили для 

своїх учнів, що перебувають за кордоном, 

дистанційне навчання за індивідуальними 

освітніми траєкторіями. Це досить комфортний 

формат, у якому дитина не витрачає багато часу, 

але водночас більше включена в освітній процес, 

ніж, наприклад, на екстернатній формі [1]. 

Разом з тим, якщо дитина не навчається у своїй 

школі та не підтримує із нею зв‘язок понад 6 

місяців, а також не пройшла річного оцінювання, 

а школа не має інформації про місце проживання 

чи перебування у цей час дитини і її батьків, її 

можуть відрахувати із школи. Рішенням 

педагогічної ради такі учні не переводяться на 

наступний рік навчання. 

 

ВИСНОВОК 

Таким чином, враховуючи ці складні моменти, 

можна рекомендувати розробити рекомендації 

Верховного Суду щодо розтлумачення деяких 

положень кримінального та адміністративного 

законодавства щодо обмеження права на свободу 

слова та права на освіту під час воєнного стану. 
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РОЗВИТОК ЕНЕРГЕТИКИ УКРАЇНИ ЯК ШЛЯХ ДО СУЧАСНОЇ 

ДЕРЖАВИ 

Автор: Анісімова Софія Сергіївна; Запорізька гімназія №71 з поглибленим вивченням 

іноземної мови Запорізької міської ради Запорізької області; 10-А клас 

Керівник: Решетнікова Олена Павлівна

ВСТУП 

Україна – одна з найбільших країн Європи, яка 

володіє значними енергетичними ресурсами. 

Розвиток енергетичного сектору є важливою 

складовою економічного розвитку країни і 

безпосередньо впливає на якість життя громадян. 

Історія розвитку енергетичного сектору з початку 

20 століття і до сьогодні показує, що ця галузь 

пережила багато викликів і трансформацій. 

Україна має значний потенціал у сфері 

енергетики, що дозволяє розвиватися та 

створювати нові робочі місця. У ХХ столітті 

енергетика України пройшла складний шлях 

розвитку, пов‘язаний з багатьма політичними, 

економічними та технічними викликами. З одного 

боку, енергетика була основним рушієм 

промислового розвитку України, а з іншого – 

була значно обмежена політичними обставинами 

та зовнішніми факторами. Зокрема, країна стала 

залежною від імпортних енергоносіїв, що суттєво 

впливає на економіку та енергетичну безпеку 

України. 

Мета 

Мета – розглянути розвиток енергетики України з 

ХХ століття до наших днів; визначити ключові 

проблеми та досягнення, а також проаналізувати 

перспективи розвитку енергетичної галузі в 

майбутньому; зробити огляд енергетичної 

системи України та з‘ясувати, як вона впливає на 

життя та економіку країни. Крім того, вказати 

можливості для вдосконалення енергетичної 

системи та запропонувати шляхи розвитку 

енергетики, які забезпечать стабільний та 

ефективний розвиток країни в майбутньому. 

Завдання 

1. Розглянути історію розвитку енергетики 

в Україні з початку ХХ століття та визначити 

ключові віхи її розвитку. 



Хортицькі читання 

2023                                              

248 

 

2. Проаналізувати сучасний стан 

енергетичної системи України, в тому числі 

взаємозв'язок між виробництвом і споживанням 

електроенергії, а також забезпечення країни 

енергетичними ресурсами. 

3. Визначити ключові проблеми 

енергетичної системи України, зокрема 

зношеність обладнання, низьку 

енергоефективність та високі тарифи на 

електроенергію. 

4. Проаналізувати перспективи розвитку 

енергетичної галузі України, зокрема шляхи 

збільшення виробництва та споживання 

відновлюваних джерел енергії, розвитку 

енергоефективності та модернізації енергетичної 

інфраструктури. 

5. Розглянути роль України в контексті 

світової енергетики, в т.ч питання енергетичної 

безпеки та співробітництва з іншими країнами. 

6. Запропонувати рекомендації щодо 

вдосконалення енергетичної системи України, 

зокрема з метою підвищення енергоефективності, 

зменшення залежності імпортних енергоресурсів 

та розвитку відновлюваних джерел енергії. 

 

ГОЛОВНА ЧАСТИНА 

Розвиток енергетичної системи України 

розпочався у 20-х роках ХХ століття, коли країна 

мала назву Українська РСР (УРСР) і була однією 

з республік у складі Радянського Союзу з 1922 по 

1991 рік. 

22 грудня 1920 року Рада Народних Комісарів 

прийняла план ГОЕЛРО (Державна комісія з 

електрифікації Росії). Ініціатором цього плану був 

теоретик марксизму, засновник першої у світі 

соціалістичної держави Володимир Ленін [1]. 

Проект ГОЕЛРО заклав основу індустріалізації в 

СРСР [2]. Її відмінність від індустріалізації в 

інших країнах полягала в тому, що в Союзі вона 

передбачала пріоритетний розвиток важкої 

промисловості в стислі терміни за рахунок 

мобілізації внутрішніх ресурсів за відсутності 

зовнішніх позик. Період індустріалізації України, 

що розпочався наприкінці 1920-х років, 

супроводжувався бурхливим розвитком 

енергетики країни. Відбулася зміна засобів 

виробництва та створення нових видів енергії. У 

1920-х роках енергетична інфраструктура 

України будувалася на основі гідроенергетики та 

нафти, але з часом увагу почали приділяти 

розвитку вугільної промисловості та теплової 

енергетики. У 1920-х роках на Дніпрі було 

побудовано кілька великих гідроелектростанцій, у 

тому числі ДніпроГЕС, яка була найбільшою 

гідроелектростанцією в Європі (мал. 1). Завдяки 

розвитку гідроенергетики Україна мала 

можливість розвиватися в різних напрямках, 

таких як металургія, хімічна промисловість та 

залізничний транспорт. Крім гідроенергетики в 

Україні виробляли 

 

Малюнок 1.Останні перевірки перед здачею 

проекту ДніпроГЕС 

електроенергію з вугілля та нафти. Розвиток 

теплоенергетики дав змогу забезпечити 

електроенергією населення та підприємства. На 

початку 1930-х років з метою розвитку теплової 

енергетики на Одеській ТЕС був побудований 

перший енергоблок. У 1930-ті роки енергетика 

України перебувала в процесі активної 

індустріалізації, що призвело до розширення 

енергетичної бази країни та підвищення її 

продуктивності. У цей період було побудовано 

низку нових електростанцій, у тому числі таких 

великих, як Запорізька та Кременчуцька ТЕС. 

Запорізька ТЕС стала найбільшою на той час 
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теплоелектростанцією Європи. Окрім розвитку 

теплової енергетики, в Україні відбувався 

розвиток вугільної промисловості, що дало змогу 

забезпечити енергетику країни власним вугіллям. 

У 30-х роках розпочався розвиток нафтогазової 

промисловості, що дозволило забезпечити 

частину потреб України в нафті та газі. Проте в 

цей період енергетика України стала однією з 

головних жертв політики індустріалізації, яка 

диктувала завищені виробничі плани та великі 

навантаження на працівників [3]. Це призвело до 

недостатньої уваги до збереження та підтримки 

технічного стану обладнання, що призвело до 

його швидкого зносу та виходу з ладу. Як 

наслідок, виникло значне відставання від планів 

виробництва енергії та серйозні технічні 

проблеми на енергетичних об‘єктах. 

Після закінчення Другої світової війни Україна 

зазнала значних руйнувань у всіх сферах життя, в 

тому числі і в енергетиці. Проте в період з 1945 

по 1950 рр. велася інтенсивна реконструкція та 

будівництво нових енергетичних об‘єктів, що 

дало змогу значно збільшити обсяги виробництва 

електроенергії та газу. Одним із ключових 

завдань було забезпечення енергетичної безпеки 

країни, а також енергетичні потреби національної 

економіки. У зв‘язку з цим було розпочато великі 

будівельні проекти, які значно збільшили 

виробництво електроенергії в Україні. На початку 

1960-х років Україна стала однією з провідних 

республік СРСР з виробництва енергетичних 

ресурсів, зокрема електроенергії. У 1965 р. на 

території України було введено в дію понад 50 

великих теплових електростанцій загальною 

потужністю понад 11 тис. МВт. А саме: 

Кременчуцька, Чернігівська, Криворізька, 

Калуська ТЕС, Київська ГЕС та інші. У 1970-

1980-х роках в Україні відбулося інтенсивне 

розширення виробництва електроенергії. 

Побудовано нові енергоблоки, введено в дію 

кілька нових ГЕС, перші атомні електростанції. 

Україна відігравала важливу роль в енергетичній 

системі СРСР. Зокрема, українські електростанції 

забезпечували енергетичні потреби країни та були 

ключовим елементом індустріалізації та розвитку 

СРСР. У 1950-1960-х роках українська енергетика 

стала основою енергетичної системи СРСР. У цей 

період українські підприємства почали 

впроваджувати нові технології та обладнання, які 

підвищили ефективність виробництва енергії. У 

1970-1980-х роках українська енергетика 

продовжувала забезпечувати енергетичні потреби 

СРСР. У цей період було побудовано багато 

нових енергоблоків на електростанціях, а також 

розпочато будівництво нових теплових і атомних 

електростанцій. Також в Україні видобувалась 

значна кількість вугілля, яке використовувалося 

як паливо на електростанціях СРСР. За даними на 

1985 р. в Україні було видобуто 173,3 млн т 

вугілля, що становило 32% від загального 

видобутку вугілля в СРСР. Таким чином, можна 

сказати, що Україна відігравала важливу роль в 

енергетичній системі СРСР, забезпечуючи 

енергетичні потреби країни та беручи активну 

участь у розвитку енергетики. 

 

Діаграма 1. Сегменти електроенергетики України 

Після здобуття Україною незалежності у 1991 

році країна стала залежною від енергопостачання 

з Росії, зокрема, у сфері газопостачання. У зв‘язку 

з цим уряд України розпочав активний процес 

реформування енергетичного сектору, зокрема, 

шляхом розвитку вітрової, сонячної та 

біопаливної енергетики [5]. Нині Україна має 
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значні запаси кам'яного вугілля (Донецький і 

Львівсько-Волинський басейни) і бурого 

(Дніпровський басейн); невеликі поклади нафти і 

природного газу розташовані на Прикарпатті та 

на північному сході країни. Ці енергоносії можуть 

бути використані на ТЕС (Вуглегірській, 

Криворізькій, Бурштинській, Зміївській, 

Курахівській та інших). На Дніпрі побудовано 

каскад ГЕС (Каховська, Дніпровська, Канівська, 

Київська та ін.). В середньому більше 45% 

електроенергії в Україні виробляється на АЕС 

(діаграма 1). Власні паливні ресурси 

забезпечують лише 58% потреб України, решта 

постачається. 

Одним із важливих кроків на шляху розвитку 

енергетичного сектору України стало створення у 

1996 році Національної комісії, що здійснює 

регулювання у сферах електроенергетики та 

комунальних послуг, яка мала забезпечити 

розвиток конкуренції на енергетичному ринку, 

знизити вартість послуг та підвищити якість 

обслуговування клієнтів. У 2003 році уряд 

України прийняв «Стратегію розвитку паливно-

енергетичного комплексу України на період до 

2020 року», яка передбачала збільшення частки 

альтернативних джерел енергії в загальній 

структурі енергопостачання країни [6]. Зокрема, 

планувалося збільшити обсяги виробництва 

електроенергії за допомогою вітрових, сонячних 

електростанцій та електростанцій на біопаливі. 

 

Малюнок 2. Частка відновлюваної енергетики в 

енергетичному балансі України [7] 

Однією з головних проблем української 

енергетики є застаріла технічна база та низька 

ефективність обладнання. Вік багатьох 

електростанцій і тепломереж перевищує 30 років, 

що призводить до збільшення витрат на технічне 

обслуговування та ремонт. Друга проблема – 

низький рівень енергоефективності. Більшість 

підприємств житлово-комунального господарства 

мають застарілі системи опалення та освітлення, 

що призводить до великих втрат електроенергії. 

Третя проблема – це залежність від імпорту 

енергоносіїв. Україна залежить від імпорту газу, 

нафти та вугілля, що може призвести до різкого 

зростання цін на енергоносії та загрози 

енергетичній безпеці. Проте українська влада 

вживає заходів для покращення стану 

енергетичної інфраструктури країни. Наприклад, 

запровадження програм енергоефективності 

житлових будинків, заміна застарілого 

обладнання на електростанціях, розширення 

використання відновлюваних джерел енергії, 

нафтогазова реформа та інші заходи. 

Використання відновлюваних джерел енергії 

підкорює світ і Україну. Боротьба із 

забрудненням навколишнього середовища, 

руйнування озонового шару, зміна клімату 

підштовхнули людство до пошуку 

альтернативних джерел енергії. Альтернативні 

або відновлювані джерела енергії включають 

сонце, вітер, воду та біопаливо. Згідно з 

Енергетичною стратегією України, до 2020 року 

частка відновлюваних джерел енергії в структурі 

виробництва електроенергії має становити 7%, а 

до 2025 року – 13%.  

Але в цілому частка впровадження 

відновлюваних джерел енергії в Україні зростає. 

щороку, наприклад, у 2017 році потужність 

альтернативних джерел енергії збільшувалася на 

23%. У 2017 році встановлена потужність 

сонячних електростанцій (СЕС) в Україні 

становить 735,8 МВт, вітрових електростанцій – 
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506,2 МВт, міні-ГЕС – 94,6 МВт, електростанцій, 

що працюють на біомасі та біогазі – 73,1 МВт, а 

також сонячні електростанції, розміщені на дахах 

будівель – 6 МВт. 

ВИСНОВОК 

Можна зробити висновок, що розвиток 

енергетики України є досить складним та 

багатогранним процесом, який має свої переваги 

та недоліки. Починаючи зі створення на початку 

20 століття перших малих гідроелектростанцій і 

вітряних млинів, енергетична система країни 

поступово зростала і розвивалася, проходячи різні 

етапи і відображаючи вплив багатьох факторів. У 

1920-1930-х роках йшов активний розвиток 

енергетики, що було викликано індустріалізацією 

країни та будівництвом великих електростанцій. 

Проте були виявлені проблеми, пов‘язані з 

відставанням заводів та несвоєчасним ремонтом 

обладнання. Після Другої світової війни почався 

процес енергетичного відновлення, який тривав 

наступні десятиліття. У 1990-х роках, після 

здобуття незалежності, енергетична система 

України пережила складний період змін і реформ, 

пов‘язаних з переходом до ринкових відносин та 

інтеграцією в європейський енергетичний 

простір. Нині енергетичний сектор України є 

складною та різноманітною системою, яка 

потребує вдосконалення та модернізації. На 

сьогоднішній день в Україні триває робота з 

розвитку відновлюваної енергетики та 

розширення енергоефективності, що є важливим 

фактором забезпечення сталого розвитку країни. 
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ХУДОЖНЄ ЗМАЛЮВАННЯ ВИБОРЧОЇ КАМПАНІЇ В «ДУМІ ПРО 

ФЕСЬКА ГАНДЖУ АНДИБЕРА» ТА ДУМІ-П’ЄСІ «ХВЕСЬКО 

АНДИБЕР» ОЛЕКСАНДРА ОЛЕСЯ ЯК ВИТОКІВ УКРАЇНСЬКОГО 

ПОПУЛІЗМУ 

Автор: Сторчовий Назарій, Запорізька гімназія № 93 Запорізької міської ради Запорізької 

області, 9-А клас 

Керівник: Сафонова Оксана Миколаївна

ВСТУП 

Політичні міфи, як важливий елемент 

функціонування ідеології, мають давню традицію 

в українській літературі. На думку О. Гриценка, 

«святе письмо та священна історія для нашої нації 

– це передусім твори української літератури» [2, 

36], які утверджували політичні міфи державності 

України, оперуючи поняттями призначення нації, 

унікальності традицій [8], тому вважаємо: 

компаративний аналіз «Думи про Феська Ганджу 

Андибера» та думи-п‘єси Олександра Олеся 

«Хвесько Андибер» під політичним кутом буде 

цікавим. 

Україна сприятлива для популізму, адже має 

ознаки демократії: загальне виборче право, 

гласність, рівноправність громадян. Отже, 

суспільство,  як сукупність виборців, – учасник 

політичного процесу, а задоволення його потреб 

стає основним засобом упливу на суспільну 

свідомість населення [4]. Нас зацікавило художнє 

змалювання популізму, зокрема  образ політика-

популіста, створений митцями в різні часи, – 

фольклорний та авторський. 

Спроба компаративного аналізу художнього 

втілення образу лідера-популіста видається 

актуальною, оскільки в обох аналізованих творах 

змальована виборча кампанія претендента на 

булаву, схильного до популістської поведінки, а в 

Україні сьогодні таких політиків багато. 

Аналіз дослідження проблеми популізму 

науковцями-соціологами дає можливість 

стверджувати, що він стрімко розвивався у часи, 

коли держави переживали нестабільні періоди 

власного поступу [4]. 

Мотив виборів сприяє виявленню «больових 

точок» української дійсності, що пов‘язано з 

майже містичною вірою у вибори як у 

революційний, переломний момент, радикальну 

зміну на краще [8]. 

Мета роботи полягає в осмисленні особливостей 

художнього змалювання у фольклорному й 

авторському творах образу політика-популіста, 

його впливу на свідомість виборців як 

політичного феномену і маніпулятивної 

технології. 

Завдання статті: проаналізувати художнє 

змалювання в літературі виборчої кампанії, 

впливу маніпулятивних технологій на свідомість 

та поведінку мас. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

На думку М.Грушевського, у «Думі про Феська 

Ганжу Андибера» змальовано події, що 

передували Чорній раді, де гетьманом був 

обраний Іван Брюховецький, який позиціонував 

себе носієм запорозьких традицій. Цей 

претендент на булаву  висунув популістські 

лозунги (зменшити податки, обмежити 

старшинське землеволодіння), тому став 

кандидатом на гетьманство [3]. Під час 

дослідження ми дотримувалися версії 

М.Грушевського про Івана Брюховецького як 

прототипа Феська Ганжі Андибера, хоч є думки 

[7], які її заперечують. 
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Сучасники Івана Брюховецького відзначали такий 

його природний дар, як «цікавість у річах». 

Блискучі ораторські здібності, тонке розуміння 

людської психології дали змогу майбутньому 

гетьманові швидко завоювати авторитет на 

Запорожжі. Січове товариство обирає його 

кошовим. Згодом Брюховецький штурмує нову 

політичну висоту [1]: розпочинає гетьманську 

виборчу кампанію, випадок із якої змальовано в 

народній думі й думі-п‘єсі О.Олеся: «Слухає, Чи 

не радиться хто на славне Запорожжя гуляти» [5], 

«Гей, люде, де тут живе Настя Горовая, 

кабачниця степовая? – А я сюди й їду. (Входе з 

піснею козак-нетяга Хвесько Андибер)» [6, с.128]. 

В обох аналізованих творах претендент на булаву 

– Андибер – вдало обирає локацію для виборчої 

агітації: корчма – один із центрів сільського 

життя. 

Брюховецький робить ставку на знедолені 

верстви населення: формує образ захисника 

інтересів черні, картає політику «кармазинів», 

обіцяє рядовим козакам і селянам назавжди 

покінчити з несправедливістю влади… Слух 

запорожців лестять заяви Івана Мартиновича 

щодо необхідності посилення впливу їхньої 

спільноти на життя в Україні [1]: «Тогді ж то 

козаки, діти, друзі, молодці добре дбали – сих 

дуків-сребраників за лоб брали, із-за стола, паче 

волів, виводжали, у три березини потягали» [5], 

«Ой ви, ляхи, срібляники-духи, чи не короткі в 

вас до мого чуба руки? Щоб оця рука козацька не 

схопила вас зненацька» [8, с.131]. І в народній 

думі, і в думі-п‘єсі О.Олеся «Хвесько Андибер» 

яскраво змальовано, як прості рішення 

(відлупцювати кривдників) не розв‘язують 

проблем, але подобаються електорату. 

У «Думі про Феська Ганджу Андибера» і в думі-

п‘єсі О.Олеся застосовано «реалістично-

сатиричну поетику демаскування персонажа. 

Запорозький кошовий Брюховецький, 

прикриваючись маскою, вдає добропорядну 

людину, щирого уболівальника за народ. 

Насправді він є авантюристом, що, удаючись до 

лукавства, лицемірства і популізму, жонглює 

гаслами: «Усі будемо рівні», «Хліб та вода – 

козацька їда», розрахованих на простаків. Його 

головна мета – домогтися влади будь-якими 

способами, нехтуючи гідністю і порядністю» [9]. 

Це і є популістська маніпуляція. 

В обох аналізованих творах Андибер тонко 

підіграє настроям маси. Знаючи її душу, 

претендент на булаву удається до маскараду, 

одягнувшись бідно, вдаючи простака: «На козаку, 

бідному летязі, три серомязі, опанчина рогожовая, 

поясина хмеловая» [5]. Хвесько в О.Олеся 

наспівує цю строфу народної думи. Присутні 

сприймають Андибера за жебрака і радять 

постарцювати в іншому місці. 

У «Думі про Феська Ганджу Андибера» і думі-

п‘єсі О.Олеся «Хвесько Андибер» спостерігаємо, 

як популіст послуговується необґрунтованими 

обіцянками, безвідповідальними рішеннями, 

дискредитацією опонентів, переконує повірити в 

можливість швидкого та простого розв'язання 

проблем. Його дії, змальовані в обох 

досліджуваних творах, цілком відповідають 

визначенню популізму сучасних політологів: 

«Популізм – це відхід від реальних проблем, 

метод боротьби за владу, який відвертає увагу 

маси від реальності, що її не задовольняє, затягує 

у світ нездійсненних очікувань. Популізм виникає 

на ґрунті розчарування, ним і закінчується [4]. 

Ще одна характерна риса популістського 

сприйняття – особливе бачення соціального світу, 

а саме поділ суспільства на не пов‘язані між 

собою частини: багаті та бідні, народ та обрані» 

[4]. Так, у народній думі дуки-срібляники 

зачіпають навмисне, ображають Андибера, коли 

він дає в заставу коштовну річ за горілку в шинку: 

«щирозлотний обушок… став шинкарці молодій 

за цебер меду застановляти; стали дуки-

сребраники…промовляти: „Нехай сей козак не 
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мається в тебе сеї заставщини викупляти, нам, 

дукам-сребраникам, нехай не зарікається воли 

поганяти―» [5]. У думі-п‘єсі О.Олеся 

представники соціальної верхівки знущаються з 

голодранця, але вітають і пригощають, коли 

Андибер засипає червінцями стіл.  

Юрба в корчмі задоволена перемогою «свого 

кандидата»: маніпуляція спрацювала, адже  

«популістській свідомості притаманне тяжіння до 

швидкого розв‘язання наявних у суспільстві 

найактуальніших проблем» [4]. Згідно з 

соціальною тенденцією маси є лише об‘єктом 

політики. В умовах демократії роль маси – 

підтримати програму перебудови суспільного 

життя, представлену політичним суб'єктом. Маса 

не слухає розуму, і саме цю рису експлуатують 

політики-популісти [4], зокрема головний герой 

обох досліджуваних творів. 

Науковці розглядають популізм «як піддатливість 

мас на прості пояснення складних проблем, на 

примітивні гучні гасла. В обох аналізованих 

творах сп‘янілий Хвесько після образ багатіїв 

ефектно «став шинкарці молодій увесь стіл 

червінцями устиляти» [5], використовуючи 

корчму, як сцену-трибуну, а гурт відвідувачів – як 

потенційних виборців, яких, без сумніву, вразили 

дії Андибера. Політологи розглядають популізм 

як «пакет» антитехнологій, центральна з яких 

визначає презумпцію істинності простих рішень, 

коли апелювання до простоти пропонованих 

заходів використовується проти суперників, що 

переважають інтелектуально [4].  

Науковці відзначають таку ознаку популізму, як 

«щось на кшталт мобілізації політичної більшості 

суспільства навколо невеликого набору простих, 

але не позбавлених лукавства лозунгів, 

орієнтованих на «найменший спільний 

знаменник» суспільних очікувань», а також як 

ідеологію протистояння «народу» з «іншими, ніж 

народ». Тому політика повинна перестати бути 

справою еліт і стати вираженням «волі» народу 

[4]. Цього правила дотримуються І.Брюховецький 

зі своїм електоратом під час виборів і Хвесько 

Андибер – літературний відбиток претендента-

переможця 1663 року. 

 

ВИСНОВКИ 

Тема виборів викриває проблеми української 

сучасної дійсності, адже з виборами містично 

пов‘язується віра в зміни на краще. Обидва 

досліджувані твори переконливо ілюструють 

спільну рису всіх популістів – орієнтацію на 

«народ».  

«Дума про Феська Ганджу Андибера» і дума-

п‘єса О.Олеся «Хвесько Андибер» містять 

художній показ і тлумачення стереотипних 

уявлень, закладених у масовій свідомості, що 

відбивають політичні міфи популізму, де 

втілюється «парадокс демократії» – протиріччя 

між складними демократичними інститутами та 

вимогами «справедливості» для народу. 

Обидва аналізовані твори художньо змальовують 

образ лідера-популіста, який удається до 

маніпулятивної технології для впливу на 

свідомість громадян, для досягнення бажаних 

результатів у боротьбі за владу. Хвеськові 

Андиберу – і фольклорному, й авторському – 

завдяки популістській риториці й 

харизматичності вдається маніпулювати 

громадською думкою. Популізм передбачає 

прямий контакт між лідером, здатним впливати 

на розум та почуття людей, і громадськістю без 

посередництва політичних інститутів. 

Лідер-популіст – сильна особистість, вождь, для 

якого найважливішим є «голос народу», його 

настрої та сподівання, які начебто і є для нього 

програмою дій. Ця думка теж яскраво 

проілюстрована в обох досліджуваних творах. 

Слова і вчинки Хвеська Андибера справляють 

враження безпосередньої участі народу в 

управлінні й забезпеченні контролю за владою. 
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Закодовані в «Думі про Феська Ганджу 

Андибера» і думі-п‘єсі О.Олеся «Хвесько 

Андибер» соціальні проблеми демонструють 

тісний зв‘язок української літератури не лише з 

політичними процесами, а й з ментальними та 

моральними трансформаціями сучасної 

реальності. 
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8. Ставнича О. Соціальний міф у 
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РОЛЬ СТУДЕНТСЬКОГО САМОВРЯДУВАННЯ В СИСТЕМІ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ ОСВІТИ 

Автор: Бочарова Єва Михайлівна, Комунальний заклад "Запорізький медичний фаховий 

коледж" Запорізької обласної ради, 2 курс, лд 9 

Керівник: Ємець Анжеліка Вікторівна, викладач історії і права, спеціаліст вищої 

кваліфікаційної категорії, викладач-методист

У доповіді наведені типові ситуації пов‘язані з 

системою самоврядування здобувачів освіти у 

ВНЗ. Також розкриваються теми про важливість 

цієї системи не тільки для вирішення, власне, 

студентських потреб, а й покращення якості 

освіти. Тому автор наголошує на важливості 

даної галузі з подальшим її розвитком. 

Ключові слова: нормативно-правовий акт, 

здобувачі освіти, статут ВНЗ, положення про 

студентське самоврядування у ВНЗ, акт органів 

студентського самоврядування. 

Актуальність доповіді: Студентське 

самоврядування у країнах Європи є невід‘ємною 

частиною навчального процесу, який формується 

ще з стародавніх часів. Найбільш здібні студенти, 

на думку викладачів, залучалися до виконання 

певних адміністративних функцій, а також мали 

змогу викладати у якості помічників викладачів. 

Зараз студенти беруть доволі активну участь у 
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забезпеченні якості вищої освіти та управлінні 

вищими навчальними закладами, яке 

здійснюється, зокрема, через органи 

студентського самоврядування. Така колективна, 

солідарна участь розглядається керівництвом 

навчальних закладів і функціонерами системи 

освіти не просто як надання освітніх послуг, а й 

як суттєвий чинник соціалізації молоді, зростання 

її політичної та правової культури й суспільної 

активності, який дозволяє студентам на практиці 

ознайомитися з функціонуванням навчального 

закладу (через участь у підготовці та прийнятті 

певних рішень у межах ВНЗ) і системою 

представницької демократії (на прикладі 

виборних органів студентського самоврядування). 

Нажаль в Україні малорозвинене студентське 

самоврядування, не тільки с точки зору 

вирішення власне студентських потреб, а й з 

точки зору оптимізації навчального процесу. Це 

все, тому що інституції студентського 

самоврядування залежать від адміністрації ВНЗ. З 

огляду на необхідність забезпечення 

поступального розвитку вищої освіти в Україні, 

проблема слабкості інституту студентського 

самоврядування потребує оперативного 

вирішення. Тим більше, що студентське 

самоврядування визнане одним із пріоритетів для 

України у сфері управління університетами в 

рамках освітньої програми ЄС «TEMPUS». У 

доповіді розкрита тема: «Можливості 

студентського самоврядування, та їх 

необхідність».  

Об’єкт дослідження: ситуації обмеження роботи 

органу студентського самоврядування з боку 

керівництва ВНЗ в Україні. 

Предмет дослідження: способи захисту прав 

органу студентського самоврядування у ВНЗ.  

Методи дослідження: аналіз правової літератури, 

аналіз дій представників органу студентського 

самоврядування і керівництва та викладачів ВНЗ. 
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Можливості студентського самоврядування 

Основними нормативно-правовими актами, які 

регулюють діяльність органів студентського 

самоврядування в Україні, є: 

1) Закон України «Про вищу освіту» від 17 січня 

2002 р. (ст. ст. 37, 38); 

2) Постанова Кабінету Міністрів України від 5 

вересня 1996 р. № 1074 «Про затвердження 

Положення про державний вищий навчальний 

заклад» (п. п. 37, 38, 49-57); 

3) Наказ Міністерства освіти і науки України від 

15 листопада 2007 р. № 1010 «Про затвердження 

Примірного положення про студентське 

самоврядування у вищих навчальних закладах 

України».  

На рівні навчальних закладів студентське 

самоврядування регулюється: 

1) Статутом вищого навчального закладу 

(приймається вищим колегіальним органом 

громадського самоврядування ВНЗ – загальними 

зборами (конференцією) трудового колективу, 

включаючи виборних представників з числа осіб, 

які навчаються у вищому навчальному закладі – 

за поданням Вченої ради ВНЗ); 

2) Положенням про студентське самоврядування 

у ВНЗ (ухвалюється вищим органом 

студентського самоврядування ВНЗ – загальними 

зборами (конференцією) осіб, які навчаються у 

ВНЗ, – та затверджується вищим колегіальним 

органом громадського самоврядування ВНЗ); 

3) актами самих органів студентського 

самоврядування, прийнятими у відповідності до 

законодавства України та наведених вище 

документів. 

 Зазначені законодавства у сфері студентського 

самоврядування не позбавлені певних недоліків, 

які негативно позначаються на його ефективності. 

Так, відповідно до ч. 4 ст. 38 Закону України 

«Про вищу освіту», студентське самоврядування 

в Україні здійснюється на рівні студентської 

групи, факультету, гуртожитку, вищого 

навчального закладу. Також залежить від 

контингенту студентів, типу та специфіки вищого 

навчального закладу, студентське 

самоврядування може здійснюватися на рівні 

курсу, спеціальності, студентського містечка, 

структурних підрозділів вищого навчального 

закладу. З одного боку, можна відзначити 

ефективність такого підходу, адже він фактично 

уможливлює безліч різноманітних варіацій 

студентського самоврядування. З іншого – наявна 

методологічна непослідовність і навіть певна 

термінологічна некоректність у законодавчому 

визначенні «рівнів» студентського 

самоврядування. Виокремлення студентської 

групи, факультету та вищого навчального 

закладу, як рівнів здійснення студентського 

самоврядування цілком вписується в рамки 

такого підходу, проте виокремлення гуртожитку, 

студентського містечка, як рівнів студентського 

самоврядування вказує на використання іншого  

функціонального  підходу. Досвід зарубіжних 

країн вказує на необхідність єдності у 

методологічному підході до визначення рівнів 

студентського самоврядування. Експерти 

відзначають ще цілу низку типових порушень 

норм законодавства про студентське 

самоврядування: відрахування, поновлення, 

переведення студентів з контракту на бюджет чи 

навпаки, поселення та виселення з гуртожитку без 

згоди органу студентського самоврядування; 

призначення посадових осіб, відповідальних за 

роботу зі студентами, без участі студентських 

представників. В цьому контексті очевидною є 

необхідність у забезпеченні належного контролю 

з боку Міністерства освіти і науки України за 

діяльністю ВНЗ в частині забезпечення прав 

студентського самоврядування з притягненням до 

юридичної відповідальності осіб, винних у 
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порушеннях вимог законодавства у цій сфері. 

Істотною проблемою залишається пасивність, 

інертність, індиферентність студентської 

спільноти у ставленні до багатьох актуальних 

проблем студентського самоврядування. Частково 

це може пояснюватися недостатньою 

проінформованістю студентів щодо можливостей 

студентського самоврядування. Зараз далеко не 

всі студенти усвідомлюють, яким чином 

студентське самоврядування може покращити 

їхнє становище чи вирішити конкретні проблеми. 

Важливо також забезпечити належну матеріальну 

базу діяльності органів студентського 

самоврядування. Йдеться про виконання норми ч. 

6 ст. 38 Закону України «Про вищу освіту», 

відповідно до якої органам студентського 

самоврядування забезпечується фінансування з 

боку вищого навчального закладу у розмірі не 

менше 0,5 % коштів спеціального фонду ВНЗ та 

надається сприяння з боку керівництва ВНЗ щодо 

створення належних умов для діяльності органів 

студентського самоврядування. Це стосується, 

зокрема, надання приміщення, меблів, оргтехніки, 

забезпечення телефонним зв‘язком, постійним 

доступом до мережі Інтернет, відведення місць 

для встановлення інформаційних стендів тощо.  

 1 варіант висновку: З огляду на 

вищевказане, можна стверджувати, що від того, 

наскільки буде усвідомлена необхідність в 

ефективній системі студентського 

самоврядування в Україні, значною мірою 

залежить успішність подальшої інтеграції нашої 

держави до європейського та світового освітньо-

наукового простору. 

2 варіант висновку: Використання всіх 

можливостей студентського самоврядування 

згідно з чинним законодавством дозволить: 

1) налагодити ефективну співпрацю між 

адміністрацією ВНЗ і студентами з широкого 

спектру питань; 

2) створити додаткові умови для зростання якості 

підготовки фахівців у системі професійної освіти 

в Україні; 

3) забезпечити подальшу інтеграцію національної 

освітньої системи до європейського та світового 

освітнього простору. 

  

Досягнення вказаних цілей потребує здійснення 

таких кроків: 

• внесення змін до статей 37 і 38 Закону 

України «Про вищу освіту» з метою уточнення 

формулювань їхніх норм, забезпечення їх 

адекватності сучасним європейським та світовим 

практикам; 

• посилення контролю з боку Міністерства 

освіти і науки України за виконанням 

адміністраціями ВНЗ норм Закону України «Про 

вищу освіту» щодо студентського 

самоврядування; 

• активізації діяльності Всеукраїнської 

студентської ради при Міністерстві освіти і науки 

України в частині роз‘яснювальної роботи серед 

студентів про можливості студентського 

самоврядування та новітній зарубіжний досвід у 

цій сфері, в т. ч. через ініціювання різноманітних 

проектів і програм обміну досвідом із 

європейськими та світовими вищими 

навчальними закладами.
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ВІЗУАЛЬНІ СТРАТЕГІЇ СУЧАСНОГО СТРІТ-АРТУ: ДОСЛІДЖЕННЯ 

МИСТЕЦЬКИХ РОБІТ БЕНКСІ 

Автор: Фесун Дар‘я Петрівна, Комунальний заклад «Запорізька спеціалізована школа-

інтернат II-III ступенів «Січовий колегіум» Запорізької обласної ради, 11-А клас 

Керівник: Гутарук Наталія Володимирівна

ВСТУП 

Сучасний світ мінливий та непередбачуваний, в 

ньому зникають звичні нам кордони. Поступово 

трансформуються поняття стосовно того, що є 

―нормальним‖, а що належить до ряду 

―фантастики‖. Створюй або руйнуй, доведи або 

спростуй, пиши або декламуй, подорожуй, 

досліджуй, розвивай, винаходь, удосконалюй - 

зараз тебе ніхто не зупинить - це гасла сучасності. 

Одним з таких нестандартних проявів 

індивідуальності та протесту проти загальної 

системи вважається сучасне графіті. Незважаючи 

на усі галузі застосування цього терміну, нині 

ним послуговуються для іменування будь-якого 

публічного тексту або малюнків, що привертають 

своєю виразністю увагу не тільки звичайних 

людей, а й мистецтвознавців, журналістів та 

науковців. 

Події російсько-української війни не пройшли 

повз увагу митців. Художнє переосмислення та 

авторське трактування отримали як окремі 

особистості, так і певні локації та наслідки 

ворожого вторгнення. Найбільш резонансними є 

роботи, що не просто ―документують‖ або 

відтворюють хроніку певних подій, а змушують 

цільову аудиторію наче відсторонитися, та 

поглянути на арт-об'єкти дещо відсторонено, наче 

―зі сторони‖, вплітаючи певний сюжет у низку 

глобальних подій та наслідків. Саме до таких 

відносяться роботи британського художника 

Бенксі, який 12 листопада 2022 року підтвердив 

авторство 7 робіт у Києві та Київській області. 

Протягом декількох днів, після оприлюднення 

художником у своєму Твіттері фотографій, 

зроблених у Києві, Бородянці, Гостомелі, Ірпені, 

Горенці, кількість пошукових запитів стосовно 

України, сягнула пікових значень [1]. На нашу 

думку, це є свідченням того, що епатажні митці 

часом можуть ―достукатися‖ до широкого загалу 

набагато успішніше, ніж політики та дипломати, 

такий розголос певним фактам та подіям, мало 

кого залишить байдужим. Цей факт послугував 

відправною точкою для формулювання мети та та 

декількох послідовних завдань нашого 

дослідження. 

 

МЕТА 

Виявити, чи може графіті вважатися маніфестом 

авторської громадянської позиції та здійснювати 

певний вплив на цільову аудиторію. 

ЗАВДАНЬ було декілька. По-перше, провести 

соціологічне опитування та виявити ставлення до 

графіті взагалі та до робіт британського митця 

Бенксі зокрема. По-друге, на основі даних 

опитування виявити, чи є задіяні Бенксі 

семіотичні коди доступними та зрозумілими 

різновіковій аудиторії. По-третє,опрацювавши 

теоретичну інформацію, артикулювати основні 

―меседжі‖ митця, закодовані в його роботах. В-

четверте, пояснити, яким чином певні графіті 

дійсно можуть стати маніфестом громадянської 

позиції та здійснювати вплив на цільову 

аудиторію. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Археолог, доктор історичних наук А. Русяєва 

пропонує нам таке визначення терміну ―графіті‖ - 

(від італ. ―graffiti‖ – надряпані) – найдавніші 

текстові написи, малюнки, символічні, магічні, 

цифрові знаки й монограми, видряпані гострими 
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предметами на керамічних та інших речах 

сакрального, побутового і торгового призначення, 

рідше – на стінах різних споруд [2]. Цього 

визначення дотримується і сучасна українська 

художниця О. Голуб, яка відносить до графіті 

також малюнки на стінах будинків, у метро, на 

парканах, тощо.  

Основна функція графіті – це невербальний 

спосіб передачі повідомлення, коли більше 

половини інформаційного навантаження саме на 

зображення, кольори та місце розташування не 

розкриваючи особистість митця (райтера). У 

статті «Графічний дизайн як візуальна мова. 

Проблеми спілкування» В.Косів [3, c. 191] 

розглядає графічний дизайн як візуальну мову, 

що має свої особливості в системі невербальної 

комунікації. Один і той же текст буде 

сприйматися по-різному в залежності від 

використовуваної картинки, графічного 

оформлення, шрифту, кольорів. 

У графіті, як і у будь якого мистецтва є свої теми і 

незважаючи на те, що вуличне мистецтво є 

територіальним і бунтарським за своєю 

природою, воно прагне передавати соціальне та 

політичне повідомлення, яке викликає певну 

реакцію та є певним маніфестом, рупором позиції 

митця. «Графіті — це одне з небагатьох засобів 

самовираження, які ти можеш собі дозволити, 

навіть якщо ти не маєш нічого. І навіть, якщо ти 

не покінчиш за допомогою графіті з світовим 

жебрацтвом, ти можеш змусити когось 

посміхатися, доки він ситий» — Роберт Бенкс 

(Бенксі) [4, c.3]. 

Наразі існує велика кількість класифікацій графіті 

за певними критеріями. За основу дослідники 

беруть антропологічний, фольклористичний, 

превентивний, естетичний, мотиваційний та інші 

фактори. Ми користуємося класифікацією графіті 

запропонованою командою сучасних митців та 

мистецтвознавців (І.Маєр, А.Ду Плесіс, 

Ч.Еттвелл, Н.Бургер, Т.Хайді, Сін Куба, 

Д.Рейвенскрофт, А.Кифич, Е.Літтелтон, 

М.Маттіссен, Д.Баклоу, К.Дейзел. взятих з сайту 

«Art in Context» , які розглядають графіті перш за 

все з естетичної точки зору [5]. До 

найпоширеніших стилів належать: дикий стиль, 

бульбашкове графіті, блокбастер, стікер-графіті 

або стікер, цифрове графіті, тощо. 

Великою кількістю міфів, таємниць, чуток та 

фейків оповита біографія загадкового вуличного 

митця – Бенксі. Творчість якого, представлена 

сучасним жанром стріт-арту, привертає увагу 

мільйонів людей по всьому світу своєю 

актуальністю. Митець відкрито критикує війну, 

капіталізм, лицемірство та жадібність. Часто 

повторюваними символами в його роботах є його 

є щури, людиноподібні мавпи, поліцейські, члени 

королівської родини та діти. Британська зірка 

стріт-арту Бенксі уславив стійкість українців і 

намалював у Києві та Київській області сім 

графіті і особисто підтвердив своє авторство 

спочатку в інстаграмі, а згодом виклав відеофільм 

про це. Ці роботи є підтвердженням того, що 

творчість Бенксі є мистецькою рефлексією до 

актуальних подій чи соціального контексту. 

Для того, щоб виявити, наскільки сильний вплив 

може здійснювати митець на аудиторію і чи є 

зрозумілими домінантні акценти у певних 

роботах, нами було вирішено провести 

соціологічне опитування. Респондентами було 

350 чол віком від 10 до 60 років (серед них: 50% 

чоловіків і 50% жінок, які належали до 5 вікових 

категорій: 10 - 20 рр, 20-30 рр, 30-40 рр, 40-50 рр, 

50-60 рр; у кожній із категорій було 70 осіб). 

Опитування було поширене мережею інтернет, із 

зазначенням мети і завдань дослідження. 

Отримавши статистичні дані, а також 

опрацювавши інформацію із запитань відкритого 

типу, ми отримали підтвердження гіпотези 

стосовно того, що мистецькі роботи дійсно є 

яскравим прикладом маніфесту громадянської 
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позиції митця, а також можуть впливати на 

формування громадської думки. 

Нами було виявлено, що респондентам є 

зрозумілими Роботи Бенксі, що були створені в 

Україні після 24.02.2022. Гостроактуальні теми 

робіт, що були створені у локаціях, які зазнали 

руйнації внаслідок активних воєнних дій, 

викликали широкий резонанс завдяки своїй 

простоті, тонкому гумору митця та глибиною 

закодованих сенсів, що відкриваються наче 

дбайливо загорнутий подарунок. Усі сім робіт: 

більшою або меншою мірою торкаються нашого 

горя, показуючи масштаб на світовому рівні та 

актуалізуючі трагедію кожної, окремо взятої 

особистості.  

Для серії робіт, створених в Україні, автор 

відмовився від звичної йому концепції поєднання 

кольору (чорний, білий, червоний). Він 

використав лише два кольори: чорний та білий, 

що у свою чергу поєднуються один з одним та 

утворюють – сірий. Колористи декодують чорний 

колір як такий, що символізує безрадісність та 

втрату позитивного погляду на життя, наче вкотре 

нагадуючи та акцентуючи на тому, що ми 

втратили та чогось позбулися через російську 

агресію. 

Горенське графіті. На зруйнованому будинку 

зображений бородатий чоловік похилого віку. Він 

спокійно приймає ванну потираючи свою спину 

щіткою, не замислюючись про якусь небезпеку. У 

сюжеті з Гостомелю який ілюструє жінку, що 

відверто не була готова до таких шокуючих події. 

Робота в Ірпені, зображенням гімнастки з 

бандажем на шиї, яка буквально спирається на 

діру у стіні будинку, а в руках у неї майорить 

гімнастична стрічка. Графіті у зруйнованій 

окупантами Бородянці також дівчинка-гімнастка 

яка балансує на руках, розташувавшись на руїнах 

бетонних плит колишнього будинку, 

зруйнованого ракетним обстрілом. Майдан 

Незалежності - на графіті двоє дітей, які нанесені 

на бетонній оборонній споруді, біля якої 

знаходяться протитанкові «їжаки». Шостий 

малюнок також знаходиться у Києві в районі 

Майдана Незалежності. Варто зазначити, що 

Бенксі доповнив вже створений іншими 

«митцями шедевр» і утворилась химерна 

композиція, що поєднує у собі шасі російської 

ракетної системи із символом "Z", однак замість 

ракет зображений чоловічий статевий орган. 

Останньою є робота з Бородянки, мурал на 

зруйнованій котельні дитсадка із зображенням 

двох спортсменів дзюдоїстів які ведуть бій, бій 

двох країн. Факти доводять, що мирні засади, 

яких дотримувалася та продовжує дотримуватися 

Україна, її вороже ставлення до збройних 

конфліктів підтверджуються її діями навіть під 

час війни. 

 

ВИСНОВКИ 

Соціологічне опитування, яке було використано 

нами для підтвердження або спростування 

гіпотези стосовно того, чи може бути графіті 

маніфестом громадянської позиції митця та 

чинити вплив на аудиторію оприявнило наступні 

аспекти: 

- творчість Бенксі, представлена сучасним 

жанром стріт-арту, привертає увагу мільйонів 

людей по всьому світу своєю актуальністю та 

веденням у неї візуальних перфоменсів. Він 

використовує семіотику як засіб створення 

символічної метафори у своїх творах за 

допомогою багаторівневої символіки. Семіотичні 

коди в роботах митця є одним із ключових 

елементів, які дозволяють інтерпретувати його 

роботи через призму реальності; 

- всі закодовані метафоричні образи допомагають 

розкрити суть реальності через прості і навіть 

банальні речі. Для Бенксі семіотичні коди в 

роботах стали одним з основних засобів для 

вираження своїх ідей щодо соціальної критики та 

політики; 
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- артикулювання чіткої громадянської позиції 

Бенксі є важливою частиною його творчості, яка 

дозволяє йому висловлювати свої ідеї, а людям 

зрозуміти ідеологію та мотивацію автора, 

розділити її або навпаки заперечувати, але в 

жодному разі не залишатися байдужими до 

актуалізованих тем. 
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ВСТУП 

Хлопчики в синьому, дівчатка в рожевому, 

хлопчики граються машинками, а дівчатка лише 

ляльками, заробляти гроші – чоловіча справа, 

готувати і прибирати – жіноча. Що це? Біологічно 

виокремленні відмінності? Ні! Гендерні 

стереотипи. Ще від народження на нас 

перекладають, вигадані людством шаблони. З 

дорослішанням їх стає все більше, і більше.  

Дитина з‘являється на світ чистою, без жодних 

знань та уявлень про світ і людей. Гендер на 

відміну від статі є не біологічною, а 

соціокультурною категорією: індивід не отримує 

«гендер», а набуває його в процесі включення до 

суспільного життя. Батьки, родичі, друзі 

прищеплюють нав‘язані суспільством стандарти. 

Відповідно до теорії соціальних ролей, гендерні 

стереотипи виникають як наслідок існування 

гендерних ролей – соціальних очікувань, що 

наказують людині певну поведінку залежно від її 

гендерної приналежності. Іншими словами, 

спостерігаючи за тим, як представники різних 

гендерів займаються різними справами, люди 

роблять висновок, що вони докорінно 

відрізняються один від одного.  

У той же час гендерні стереотипи служать 

механізмом підтримки гендерних ролей: 

вірування про унікальні якості та відмінні риси 
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того чи іншого гендера використовуються для 

обґрунтування необхідності поводитися 

відповідно до відповідної гендерної ролі. Суть 

стереотипів полягає у тому, аби створити кожну 

людину однотипною, без жодних особливостей.  

Роль гендерних стереотипів у суспільстві є дуже 

важливим питанням у ХХІ ст. Вони формують 

єдину систему поглядів, що спершу здається 

доволі зручним, але через ці аспекти люди 

втрачають власне «я» і вже важко назвати 

особистістю людину, свідомість якої буквально 

створена завдяки певним уявленням та 

світоглядів інших.  Існують застарілі гендерні 

стереотипи, що заважають гармонійному 

розвитку особистості в цілому. Це пояснюється 

недостатньою обґрунтованістю й роз‘ясненням 

поняття гендерного підходу як нової методології 

наукових досліджень у галузі психології та 

педагогіки в сучасній школі. Постає необхідність 

в забезпеченні гендерної рівності в нашому 

суспільстві, що вимагає нового світогляду, 

відповідно до якого стереотипне сприйняття 

жінок і чоловіків має бути замінено ідеєю 

розвитку їхнього особистісного потенціалу, що і 

складає актуальність теми дослідження.  

Вивченню гендеру присвячено роботи багатьох 

науковців, серед яких: О. Бессонова, Н. Гапон, О. 

Дорош,  Р. Лакофф, А. Мартинюк, А. Марчишина, 

О. Пермякова, З. Шевчук, О. Халіман та ін.  

Однак гендерні стереотипи в сучасному 

освітньому процесі вивчено недостатньо, що й 

зумовило появу дослідницького проєкту.  

Мета дослідження полягає у тому, аби визначити 

тенденції впливу гендерних стереотипів на 

учасників освітнього процесу наукового ліцею 

ХНА. 

Реалізація поставленої мети передбачає 

виконання таких завдань: 

1. Проаналізувати поняття «гендерних 

стереотипів», узагальнити теоретико-

методологічні засади досліджень про відтворення 

гендерних стереотипів в освіті; 

2. Виділити гендерні стереотипи у 

освітньому просторі; 

3. Дослідити проблему гендерних 

стереотипів серед учасників освітнього процесу 

наукового ліцею ХНА; 

4. Розробити пам‘ятку. 

Наукова новизна полягає у осмисленні й аналізі 

механізмів впливу гендерних стереотипів на 

освітній процес, окресленні актуальності теми  

дослідження в умовах сучасного навчання. 

Практичне значення роботи полягає в тому, що 

її матеріали можуть бути використані у роботі 

освітнього процесу, для подальшого наукового 

вивчення проблеми, на факультативах. 

Апробація результатів дослідження. Основні 

результати дослідження  апробовано на 

загальношкільній учнівській конференції 

наукового ліцею ХНА (19.01.2023), опубліковано 

на методичному порталі публікацію за темою 

дослідження (номер сертифікату №0000/90141). 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Дослідженням гендеру присвячено роботи 

багатьох науковців, зокрема це питання вивчали 

О. Бессонова, О.Горошко, Р. Лакофф, 

А. Мартинюк, Н. Собецька, Д. Таннен. Роль статі 

та взаємовідношення між чоловіками і жінками, 

дихотомії «фемінність – маскулінність» (поняття 

«андрогінності» та «гендерної симетрії»), 

категорії гендерних стереотипів вивчаються в 

багатьох працях, зокрема: «Гендерний аналіз 

українського суспільства» [4], «Гендерні студії» 

[6], «Гендер і культура», упорядкований 

В. Агеєвою та С. Оксамитною [3], монографія 

Н. Гапон «Гендер у гуманітарному дискурсі: 

філософсько-психологічний аналіз» [2], 

«Фемінність та маскулінність» [8],  «Гендерна 

перспектива» [5] тощо.  

http://metodportal.com/node/sertif/90141
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Виділяють такі структурні компоненти 

гендерного стереотипу: 1) фізичні, психологічні 

та особистісні риси, які приписуються чоловікам і 

жінкам – атрибути; 2) ролі, сформульовані як 

знання, навички, уміння, які характерні для 

чоловіків і жінок і проявляються і в суспільстві, і 

в сімейній сфері – навички; 3) особливості 

виховання хлопчиків і дівчаток – гендерні 

відносини; 4) соціальна позиція чоловічих і 

жіночих персонажів стосовно влади та 

управління – соціалізація [Див. 7, с. 207].  

У публікації «Гендерна педагогіка – нова освітня 

технологія» вказано, що «гендер – це один із 

базових вимірів соціальної структури суспільства, 

який разом з іншими соціально-демографічними 

та культурними характеристиками (раса, клас, 

вік) організує соціальну систему» [9]. 

О. Венгер, досліджуючи напрями удосконалення 

гендерної політики в умовах цифрового 

суспільства, зазначила, що «соціальне 

відтворення гендерної свідомості на рівні 

індивідів підтримує соціально-рольовий статус 

особистості, який визначає соціальні можливості 

в освіті, професійній діяльності, суспільному 

виробництві» [1]. Отже, необхідно при аналізі 

гендерних стереотипів враховувати фактори віку 

та статусу учасників освітнього процесу. 

Сьогочасна система шкільної освіти слідує за 

гендерними 

стереотипами та ролями, тому гендерна 

ідентичність учня активно 

формується саме в межах освітньої системи. На 

жаль, шкільна система освіти не є гендерно 

нейтральною, оскільки орієнтована на хлопчиків, 

ніж на дівчинок.  

На думку вчених, побутує той факт, що для 

хлопчиків відстоювання своєї думки, 

демонстрація своїх знань і здібностей – 

нормальний стиль поведінки, натомість для 

дівчинок це необов‘язково.  

У народі заведено, що у школі є предмети, які 

розподілені на жіночі (література, іноземна мова, 

рідна мова, біологія, історія) та чоловічі (алгебра, 

геометрія, фізика, хімія). Очевидно, що від 

дівчинок очікують працевлаштування у жіночих 

науках, від хлопчиків – у чоловічих. 

У статті «Розвиток гендерного підходу в освіті» 

[10] зазначено один із основних положень 

критичної педагогіки: школа не є засобом 

адаптації людини до суспільства, оскільки вона не 

зацікавлена у виявленні природних схильностей і 

задатків дитини. Мета виховання у школі – 

нав‘язати їй певну гендерну роль. Автор 

стверджує, що формування особистості учня 

здійснюється за допомогою «прихованої 

навчальної програми», яка передбачає не пряме 

нав‘язування учням тих чи інших принципів, а 

підбір відповідних завдань і прикладів для них. 

Ціллю критичної педагогіки є знищення 

нерівності в рамках освіти.  

В освітньому процесі варто враховувати зміни у 

світогляді суспільства, крокувати в ногу з 

дійсністю, приймати виклики і вчасно реагувати 

на них. Оскільки нехтування змінами може 

привести до неочікуваних наслідків.  

Проблема актуальна, а тому потребує 

дослідження у кожному конкретному освітньому 

середовищі, оскільки будь-який шкільний 

колектив є неординарним і специфічним.  

Для дослідження гендерних стереотипів було 

розроблено анкету. На основі опитування було 

здійснено аналіз відповідей 64 респондентів – 

учнів наукового ліцею комунального закладу 

вищої освіти «Хортицька національна навчально-

реабілітаційна академія» Запорізької обласної 

ради. Респондентам 14-17 років було 

запропоновано анкету із запитаннями, відповіді 

на які, вони давали анонімно, що, дало змогу 

опитаним надати більш чесні та щирі показники.  

Першим питанням, яке неможливо оминути в 

обраній темі, було про стать. За мету дослідження 
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було поставлено детально зрозуміти проблеми чи 

труднощі, з якими стикаються представники обох 

статей. Серед респондентів виявилось 70.3% 

дівчат і 29.7% хлопців.  

«Стать» дана людині від народження як 

біологічний статус щодо жінки або чоловіка, а 

«гендер» належить до соціальної ролі людини в 

суспільстві за ознаками дівчини та жінки або 

хлопця та чоловіка. Тому в роботі свідомо обрано 

питання для анкетування саме про стать, адже 

доцільно було врахувати, як люди з конкретними 

біологічними відмінностями почувають у 

колективі з нав‘язаними гендерними 

стереотипами.  

Як вже зазначено раніше, респондентами були 

підлітки від 14 до 17 років, тобто учні середньої 

та старшої шкіл. За статистикою анкети, 

співвідношення вікових категорій опитаних 

людей 14-16 : 16-17, відноситься як 70.3% : 

29.7%. 

На запитання «Що таке, на твою думку, гендерні 

стереотипи?» дали правильну відповідь 81.3% 

респондентів. Ці результати свідчать про те, що 

більшість підлітків усвідомлює значення терміну 

«Гендерний стереотип» і розуміється на 

проблемах сьогодення. Однак частина з них – 

потребує роз‘яснення. 

Безумовно, важливо дізнатись правду від учнів, 

тому наступним питанням було запропоновано 

«Чи стикалась(-ся) ти з гендерною нерівністю у 

рамках освіти? (обмеження, осуд твоїх 

інтересів)». Аналіз результатів опитування дав 

досить неочікувану статистику. 48.4% учнів мали 

досвід гендерної нерівності у рамках освіти, тож, 

можливо, дослідження пройшло дарма? Вирішено 

продовжити аналіз, аби точно впевнитись або 

спростувати необхідність дослідження. 

Оскільки дослідження поданої проблематики 

вагоме саме у контексті українського менталітету, 

тому було запропоновано наступне питання: «На 

твій погляд, здобувачі освіти в Україні мають 

рівні права у залежності від статі?». Анкетування 

показало, що майже половина респондентів дали 

позитивну відповідь щодо рівних прав 

українських школярів і студентів, інші ж, зокрема 

21.9% респондентів вважають, що здобувачі 

українських навчальних закладів не мають рівних 

прав у сфері освіти, а 31.3% людям було важко 

відповісти на поставлене питання.  

З цього можна зробити висновок, що частина 

респондентів задоволена ситуацією з гендерною 

рівністю, але більшість вагається відповісти або 

категорично незадовільна ситуацією сьогодення. 

Наступним питанням відкритого типу було 

запропоноване аналогічне вище описаному, але 

потрібно було аргументувати чому учні мають 

(або не мають) рівні права в навчальних закладах. 

Хочу продемонструвати аргумент одного з 

респондентів. Наступна теза є узагальненим 

підсумком більшості відповідей: «Кожен учень 

має змогу навчатися, незалежно від своєї статі, 

тож я думаю, що тут немає гендерного 

приниження. За винятком вважаю, що такі 

предмети як трудове навчання, захист України, а 

іноді й фізична культура мають невиправдані 

гендерні обмеження». Іншим тезисом, що 

викликає занепокоєння, було наступне: «Ні, іноді 

дівчата мають переваги, іноді хлопчики. 

Хлопчикам можуть додати бал, навіть якщо вони 

не ходять до школи, а дівчаткам навпаки, 

знижувати». Можемо констатувати, що 

здобувачів освітнього процесу більш за все 

турбує відсутність гендерної толерантності на 

уроках захисту України, технологій і фізичної 

культури і несправедливість учителів в 

оцінюванні.  

Питанням, що витікає з попереднього було «Чи 

вважаєш ти нормальним, коли дівчина цікавиться 

військовою справою, а не медичною, і навпаки –  

хлопець цікавиться медичною справою, на уроках 

захисту України?». Результат виявився досить 

втішним, адже 95.3% вважають за норму, коли 
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представники тієї чи іншої статей цікавиться 

певною справою, а не тією, яку нав‘язало 

суспільство. 

Побутує стереотип, стосовно того, що люди будь-

якої статі мають чи то гуманітарний, чи то 

навпаки, схильні до математичного мислення, 

тому в анкеті було запропоновано учням наступне 

питання: «Чи підтримуєш ти твердження, щодо 

того, що хлопці схильні до більш математичного 

мислення, а дівчата навпаки – мають 

гуманітарний склад розуму?». Результати 

опитування показали, що 95.3% респондентів не 

підтримують вище сказане твердження.  

Часто можна почути, що дівчатам чи хлопцям не 

притаманна та чи інша професія, тому мене 

зацікавило, чи поділяє сучасне покоління професії 

на жіночі та чоловічі. 90.6% опитаних не 

розподіляють професії за статтю. Результати 

свідчать про те, що підлітки сьогодення 

компетентні в питаннях вибору майбутньої сфери 

діяльності та не зважають на сформовані старшим 

поколінням стереотипи. 

Результати анкетування дозволили зробити певні 

висновки, на основі яких було розроблено 

пам‘ятку для здобувачів освіти «Розвиток заради 

особистого комфорту» та освітян «Модернізація 

освіти в руках педагогів». 

 Під час її створення було враховано побажання, 

рекомендації та поради учасників освітнього 

процесу, що взяли участь в опитуванні. Подані 

рекомендації можуть зробити процес здобуття 

освіти більш комфортним для кожного.  

Отже, проблема є актуальною, адже якісний 

процес навчання є запорукою освіченої, свідомої 

та сильної нації. Здобуття освіти не може 

проходити плідно без комфорту, взаєморозуміння 

та підтримки. Насадження стереотипного 

мислення заважає у розкритті особистості та, 

можливо, прихованих талантів учня, які 

приведуть до успіху в майбутній кар‘єрі. Наведені 

попередньо аргументи є вагомим підґрунтям до 

вивчення даної теми та її поширення в 

інфопросторі. Завдяки цій роботі розширено 

розуміння важливості правильного 

продуктивного навчання, яке не має меж у 

розкритті потенціалу.  

 

ВИСНОВКИ 

Опитування показало, що респонденти обізнані та 

усвідомлюють важливість даної проблеми. 

Виявлено ряд труднощів, з якими стикаються 

учні. Більшість невдоволена розподілом 

предметів за статтю, адже студент може і хоче 

цікавитись будь-чим, незалежно від свого 

гендеру. Статистика показала, що здобувачі 

освіти не мають наміру бути 

згодними з волею стереотипів стосовно вибору їх 

майбутньої професії, тож не бояться змін і 

прагнуть зробити навчання більш комфортним. 

Задля того, щоб наукова робота залишила по собі 

корисний слід і забезпечити повне 

порозуміння між усіма учасниками освітнього 

процесу, на основі відкритих 

відповідей опитаних було створено пам‘ятку як 

для учнів, так і для педагогів, ефективність якої 

буде визначено після поширення та впровадження 

у колективі закладу. 
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АКТУАЛЬНІСТЬ 

Розпочата Російською Федерацією   війна проти 

України є кричущим порушенням норм 

міжнародного права, є тяжким міжнародним 

злочином та  є підставою  для міжнародно-

правової відповідальності.  Як зазначив 

Нюрнберзький Трибунал в 1946 році 

«звинувачення в тому, що підсудні планували і 

вели агресивні війни є найтяжчим звинуваченням. 

Війна сама по собі є злом. Її наслідки не 

обмежуються лише державами-сторонами 

конфлікту, а зачіпають весь світ. Розпочати 

агресивну війну, тому, означає не тільки вчинити 

міжнародний злочин –це є найтяжчим 

міжнародним злочином, що відрізняється від 

інших воєнних злочинів лише тим, що в ньому 

зосереджене все зло інших злочинів» [1]. Тому 

питання притягнення винних у вчиненні  цього 

злочину є дуже актуальним,  та, разом з тим, 

викликає низку складних питань та проблем не 

тільки політичного, а й правового характеру, 

аналізу яких і буде присвячена моя  доповідь. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

Як відомо, у Страсбурзі 21-22 березня збиралась 

коаліція з 33-х держав, які працюють над 

створенням Спеціального трибуналу щодо 

злочину агресії проти України, а трохи раніше, 17 

березня Міжнародний кримінальний суд (МКС) 

видав ордери на арешт російського президента 

Володимира Путіна та уповноваженої при 

президенті Росії з прав дитини Марії Львової-

Бєлової у зв'язку з ймовірною відповідальністю за 

воєнний злочин – незаконна депортація 

українських дітей. Ці події викликали широкий 

резонанс у всьому світі, зокрема в Україні та 

Росії.  
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Отже, перше питання, яке виникає у зв‘язку з 

цими рішеннями  чи можливо реально притягнути 

Путіна  до відповідальності, адже сама Росія не 

визнає жодних створених Трибуналів,  не є 

членом Римського статуту (який регламентує 

діяльність Міжнародного кримінального суду), 

як, до речі і такі країни як  США, Ізраїль, Китай, 

Індія, Казахстан, Білорусь.  Тобто, теоретично 

Путін зможе подорожувати і надалі цими 

країнами.  Взагалі обов‘язок співпрацювати з 

МКС і передавати йому осіб, щодо яких видано 

ордер про арешт, мають лише держави-члени, 

яких на сьогодні є 123. Також зауважу,  що і  

Україна досі не ратифікувала Римський статут 

МКС.  

Окрім того, «одним з неписаних принципів 

міжнародного права є імунітет від 

кримінального переслідування так званої 

"тройки" (troika) – чинних голів держав, 

прем’єр-міністрів та очільників МЗС. 

 Вважають, що на час виконання повноважень ці 

троє посадовців мають практично абсолютну 

недоторканність для правоохоронців інших 

держав. Важлива деталь: цей принцип не 

зафіксований у документах на кшталт конвенцій 

ООН, але у світі його сприймають як безумовно 

чинний.  І це – найбільший виклик для спроб 

України забезпечити кримінальне засудження 

Путіна.  Утім, у міжнародній системі  є один 

постійно діючий суд, який має право обходити 

імунітет – це і є якраз розташований у Гаазі 

Міжнародний кримінальний суд (МКС). У 

Римському статуті  є окрема стаття 27, як 

визначає, що цей суд може переслідувати 

навіть чинних глав держав та будь-яких інших 

посадовців, що скоїли міжнародні злочини. 

Саме це дозволило прокурору МКС у середині 

березня оголосити ордер на арешт президента РФ 

Путіна  [ 2].  

Розв‘язування агресивної війни за нормами 

міжнародного права також є злочином Путіна, 

покарання за нього передбачене найновішою 

редакцією Римського статуту. Та й, зрештою, цей 

злочин є основою усіх інших – без вторгнення до 

України РФ не могла би вчинити жоден із 

воєнних злочинів. 

То чому ж ордер на арешт Путіна не виписали за 

агресію? 

Міжнародний Кримінальний Суд (МКС), дійсно, 

має юрисдикцію щодо злочину агресії, але така 

юрисдикція обмежується двома випадками (1) 

якщо цей злочин був вчинений проти держав-

учасниці або її громадянами (ані Україна, ані РФ 

не є учасницями Статуту МКС) та (2) якщо Рада 

Безпеки ООН визнає факт вчинення агресії 

державою-членом ООН (що також не реально з 

огляду на право вето, яким користується РФ в 

Радбезі ООН). Таким чином злочин агресії проти 

України випадає з-під юрисдикції МКС. Власне, з 

огляду на цю прогалину Україна, починаючи з 

самого початку війни, виступає з ініціативою 

створення спеціального міжнародного трибуналу 

щодо злочинів, вчинених проти України і її 

громадян [1]. 

Мета створення такого Спецтрибуналу - досягти 

вироку проти російського керівництва, що 

означатиме визнання Путіна і кількох його 

соратників міжнародними злочинцями. Це має 

буде юридичне, офіційне визнання, що зніме усі 

заперечення тих, хто посилається на презумпцію 

невинуватості. І до того ж, створення такого 

спецтрибуналу потенційно дає змогу обійти 

обмеження та складнощі, які є в МКС. Тобто 

спецтрибунал має бути навіть ефективнішим за 

наявний у Гаазі Міжнародний кримінальний суд. 

Головна ідея спецтрибуналу – дуже 

швидке правосуддя. Це має бути спеціалізований 

суд, створений для розслідування лише одного 

злочину, агресії. Все інше – воєнні злочини, 

злочини проти людяності та геноцид – має 

лишатися у повноваженнях МКС.  Це дає 

можливість дійти до вироку дуже швидко, що 

https://www.eurointegration.com.ua/articles/2023/03/18/7158230/
https://www.eurointegration.com.ua/articles/2023/03/18/7158230/
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саме по собі є величезною перевагою у порівнянні 

з МКС, де усі процедури є, навпаки, дуже 

довгими. Наочним прикладом є переслідування 

експрезидента Югославії Слободана Мілошевича 

в Міжнародному кримінальному трибуналі щодо 

колишньої Югославії (цей суд вважають до 

певної міри прообразом МКС)  [2] 

 

ВИСНОВКИ 

1.У колі  юристів-міжнародників та  дипломатів, 

задіяних до питання "нового Нюрнберзький 

трибунал" для російського керівництва через 

вчинений ними злочин агресії  за цей рік 

відбулись позитивні зрушення:  від "навіть не 

думайте, цього не буде і це неможливо" до  

чинного зараз на Заході є розуміння і згоди, 

що трибунал має бути створений, але досі немає 

розуміння, як це станеться. Погляди  

представників нашої країни та західних колег тут 

різняться,  на розгляді – кілька варіантів. Однак, 

Україна продовжує роботу на дипломатичному 

фронті у цьому напрямі, будемо сподіватись, що  

зрештою буде обрано найбільш ефективний для 

нас варіант - створення Спеціального 

трибуналу. 

2. Необхідна ратифікація Римського статуту 

Україною.  Наразі, наша країна задекларувала 

обов‘язок співпрацювати з МКС через 

декларацію, яка була подана до МКС, якою ми 

визнали його юрисдикцію. Але з політичної точки 

зору це створює проблеми для України, тим 

більше це є нашим зобов‘язанням за Угодою про 

асоціацію з ЄС. Тому необхідно посилити роботу 

з народними депутатами, які мають сумніви щодо 

того, щоб МКС не був використаний проти 

України. 

 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ 

1. Водянніков Олександр Мистецтво юридичної 

війни: трибунал для Путіна 

https://lb.ua/blog/oleksandr_vodennikov/530839_mis

tetstvo_yuridichnoi_viyni_tribunal.html 

2. Три сценарії трибуналу для Путіна. Як довести 

до вироку міжнародний суд над керівництвом РФ 

URL:https://www.eurointegration.com.ua/articles/20

23/03/29/7158852/2.

 


